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ЧАСТЬ I.

РАННИЕ ГОДЫ ЖИЗНИ ЛИ

I.

ВВЕДЕНИЕ.

Имя Ли любят и уважают во всем мире. Люди всех партий и убеждений сходятся в этом чувстве: не только те, кто думал и сражался вместе с ним, но и те, кто яростно противостоял его политическим взглядам и деятельности. Естественно, что его собственный народ любит и почитает его как своего великого вождя и защитника в борьбе исключительной ожесточенности, однако то, что его старые враги разделяют это глубокое уважение и восхищение, объясняется исключительно характером этой личности. Его военный гений всегда будет признаваем, а его фигура останется выдающимся ориентиром в истории, но это не объясняет того факта, что сами его враги любят этого человека. Источник этого чувства — его личный характер. Жители Севера, не меньше чем жители Юга, чувствовали, что Ли был поистине велик, и самый суровый критик не смог найти ничего, что могло бы умалить это представление о нем. Солдат был велик, но сам человек был еще величнее. Никого не было проще, правдивее и честнее. Те, кто знал его ближе всех, любили его больше всех. Сдержанный и молчаливый, с манерой почти сурового достоинства, он многим казался холодным и бесчувственным, и его истинный характер долго открывался миру. Сегодня все знают то, что его друзья знали при его жизни: что под суровой внешностью солдата, утомленного заботами и тревогами, билось теплое и доброе сердце, полное поистине необычайной мягкости и нежности; что сам человек не был холодным, черствым или суровым, но был терпеливым, снисходительным, милосердным при множестве испытаний его невозмутимости и великодушным без усилий, по естественному побуждению своего сердца. Друг и враг ныне относятся к нему с почти одинаковым чувством: как к искренне честному человеку, неспособному на двуличность в мыслях или делах, всецело доброму и искреннему, вдохновляемому всегда и при любых искушениях той prisca fides, которая очищает и облагораживает, и решительно нацеленному как в темный час, так и в светлый на полное исполнение своего долга. «Долг — это величайшее слово в нашем языке», — писал он своему сыну; и если мы добавим к этому ту другую величавую максиму: «Человеческая добродетель должна быть равна человеческому бедствию», — то получим в нескольких словах краткое изложение принципов, вдохновлявших Ли.

Главным украшением этого человека, который был не только велик, но и добр, были смирение и упование на Бога, лежавшие в основе его характера. По этому поводу мы приведем слова человека выдающегося интеллекта, ярого противника Юга в войне:

«Ли достоин всяческой хвалы. Как человек он был бесстрашен среди людей. Как солдат он не имел себе равных и превосходящих. В ходе течения природы мой земной путь вскоре может завершиться. Дай Бог, чтобы, когда настанет день моей смерти, я мог взглянуть на Небеса с той уверенностью и верой, которые дала жизнь и характер Роберта Э. Ли. Он умер с упованием на Бога как добрый человек, проживший добрую жизнь и имевший чистую совесть».

Он жил и умер с этим высшим упованием на высшее и милосердное Провидение; и это чувство, пронизывая все его существо, было источнике той величавой невозмутимости, с которой он встречал самые сокрушительные бедствия своей военной карьеры. Его вера и смиренное упование поддерживали его после войны, когда беды Юга едва не сломили его великий дух; и он спокойно скончался, подобно тому как усталое дитя засыпает, зная, что отец рядом.

В этом томе предпринимается попытка создать мемуары об этом выдающемся солдате и человеке, чей характер представляет столь великий пример. Эта работа неизбежно будет скорее «популярной», нежели полной и обстоятельной, поскольку публичная и личная переписка Ли в настоящее время недоступна. Она прольет более яркий свет на предмет, но в распоряжении автора имеется достаточно материалов, чтобы позволить ему представить точный портрет Ли и ясно описать события его карьеры. При этом целью автора является проявление полной справедливости ко всем — не для того, чтобы пробудить старые вражды, которым следует дать уснуть, а для того, чтобы подойти к своему предмету с беспристрастной умеренностью исследователя истории.

Несколько слов завершат это предисловие. Предлагаемый читателю том был начат в 1866 году. Однако автор сначала уведомил генерала Ли о своем замысле и имел честь получить от него в ответ заверение в том, что эта работа «не помешает никакой другой, которую тот, возможно, замышляет; он пока еще не написал ни единой строки какого-либо труда и, возможно, никогда не напишет; но если он и напишет историю кампаний Армии Северенной Виргинии, то предполагаемый труд послужит скорее подспорьем, нежели помехой».

Поскольку автор сразу предложил прекратить работу, если она неугодна генералу Ли, этот ответ был воспринят как заверение в том, что тот ее не одобряет. Тем не менее создание текста было прервано, а работа отложена. Теперь она возобновлена и завершена в то время, когда смерть прославленного солдата придает новый и поглощающий интерес всему, что связано с его характером или карьерой.

II.

ЛИ ИЗ ВИРГИНИИ.

Ли из Виргинии происходят из древнего и почтенного рода из Эссекса в Англии.



О некоторых членах семьи, как в Старом Свете, так и в Новом, будет рассказано вкратце. Происхождение отдельного человека объясняет многое из того, что поразительно и своеобразно в его собственном характере; и мы увидим, что генерала Ли унаследовал многие черты своих предков, особенно некоторых выдающихся личностей своего рода в Виргинии.

Родословная семьи прослеживается Ли в жизнеописании его отца до Ланселота Ли из Лондона (Франция), который сопровождал Вильгельма Завоевателя в Англию. После битвы при Гастингсе, подчинившей Англию власти норманнов, Ланселот Ли, как и другие, был вознагражден землями, отнятыми у побежденных саксов. Его поместье находилось в Эссексе, и это все, что о нем известно. Лайонел Ли является следующим членом семьи, о котором упоминается. Он жил во время правления Ричарда Львиное Сердце, и когда король отправился в свой третий крестовый поход в 1192 году, Лайонел Ли собрал отряд дворян и выступил с ним на Святую Землю. Его служба там была выдающейся; он проявил особую доблесть при осаде Акры, за что получил весомое подтверждение одобрения короля Ричарда. По возвращении он был произведен в первые графы Личфилда; король пожаловал ему имение «Дитчли», название которого впоследствии перешло к одному из имений Ли в Виргинии; а когда он умер, доспехи, которые он носил на Святой Земле, были помещены в отдел «Конных доспехов» в великом Лондонском Тауэре.

Имя Ричарда Ли упоминается следующим как одного из сподвижников графа Суррея в его походе через шотландскую границу в 1542 году. Двое членов семьи в этот период были «рыцарями-компаньонами Подвязки», и их знакеры с гербом Ли наверху были вывешены в часовне Святого Георга в Виндзорском замке. Герб представлял собой щит с «левой перевязью, зубчатой и с зубчатыми выемками», нашлемник — закрытое забрало, увенчанное белкой, держащей орех. Девизом, который можно счесть характерным для одной из черт генерала Ли как солдата, было: «Non incautus futuri»

Таковы краткие сведения о семье в Англии. Они, судя по всему, были людьми высокого характера и зачастую выдающимися. Когда Ричард Ли прибыл в Виргинию и заново основал там семейство, подобно тому как Ланселот, первый из Ли, основал его в Англии, он принес в своих венах лучшую и самую доблестную кровь великой норманнской расы.

Этот Ричард Ли, princeps семьи в Виргинии, судя по всему, как и остальные его сородичи, был убежденным роялистом по своим взглядам; поистине, Ли всегда казались роялистами. Читатель вспомнит величественного старого представителя рода из «Вудстока» Вальтера Скотта — сэра Генри Ли из Дитчли, который гордо вышагивает по большим покоям дворца в своем расшитом камзоле, сапогах с разрезами и бархатном плаще, мрачно хмурясь на пуританских захватчиков. Сэр Генри не был вымышленным персонажем, а реальным лицом; и политические взгляды, приписываемые ему, были взглядами семьи Ли, которая оставалась верной королевскому делу во все часы его невзгод.

Как мы увидим, Ричард Ли, первый из виргинских Ли, был страстным монархистом. Он прибыл в период правления Карла I, но вернулся в Англию, завещав все свои земли слугам; впрочем, впоследствии он возвратился в Виргинию, где жил и умер. В своем завещании он именует себя «Ричард Ли из Страффорд-Лангтона в графстве Эссекс, эсквайр». Достоверно не известно, искал ли он убежища в Виргинии после крушения дела короля или же был искушен эмиграцией с целью поправить свое благосостояние в Новом Свете. Побудительным мотивом могло быть и то, и другое. Огромное количество роялистов «прибыло» после свержения Карла при Нейзби; однако значительная эмиграция произошла уже раньше и происходила впоследствии, побуждаемая целебностью края, легкостью жизни и дешевизной и плодородием земель по великим рекам, где обедневшие семьи или семейства с угасающим достатком могли «основывать новые поселения» и строить жизнь на новом фундаменте. Это исчерпывающе объясняет переселение Ричарда Ли в Виргинию и ту амбицию, которой он, судя по всему, был вдохновлен — строить и благоустраивать, не приписывая ему никаких опасений по поводу возможной расправы за его политический курс. Очень многие семьи руководствовались первыми из названных мотивов и начинали возводить грандиозные усадебные дома, которые так и не были достроены или оказались слишком дорогими для владения кем-либо из их потомков. Отмена майората, несмотря на сопротивление Пендлтона и других, уничтожила все это; и Ли, подобно другим семействам, ныне владеют лишь немногими из тех обширных акров, что приобрели их предки.

Возвращаясь, однако, к Ричарду Ли. Он уже посещал Виргинию в некотором официальном качестве при королевском губернаторе сэре Уильяме Беркли и остался настолько доволен почвой и климатом страны, что, как мы уже говорили, окончательно эмигрировал и связал свою судьбу с новым краем. Он привез с собой множество последователей и слуг и, прибыв в округ Уэстморленд в Северном Ошейнике Виргинии, «занял» там обширные участки земли и приступил к строительству на них усадебных домов.

Среди них, как утверждается, был и первоначальный особняк «Стретфорд», впоследствии уничтоженный пожаром. Однако он был отстроен заново и стал местом рождения Ричарда Генри Ли, а впоследствии — генерала Роберта Э. Ли. Мы расскажем о нем более подробно после того, как завершим кратким упоминанием рассказ о Ричарде Ли, его основателе и основателе рода Ли в Виргинии. Он описывается как человек огромной силы характера и многих достоинств — как «человек хорошего роста, приятной внешности, предприимчивого гения, здравого рассудка, энергичного духа и щедрой природы». Можно заподозрить в этом черты надгробной эпитафии, но доказательства его мужества и энергии кроются в тех шагах, которые он предпринял в связи с Карлом II. Унаследовав, судя по всему, в полной мере роялистские взгляды своей семьи, он объединился с королевским губернатором сэром Уильямом Беркли в нелегитимном провозглашении Карла II в Виргинии за год или два до его восстановления на английском престоле. Согласно авторитетным и надежным преданиям, он уже совершил путешествие через Атлантику в Бреду, где тогда находился в изгнании Карл II, и предложил водрузить его штандарт в Виргинии и провозгласить его там королем. Молодой монарх отклонил это предложение, проявив завидное здравомыслие и уклонившись от возобновления при менее благоприятных обстоятельствах борьбы, закончившейся при Вустере. Ли был вынужден вернуться, не преуспев в своем предприятии; однако он, судя по всему, произвел очень сильное впечатление в пользу Виргинии на несколько легкомысленного молодого монарха. Когда он снова взошел на трон, Карл II милостиво облачился в коронационную мантию из виргинского шелка, а Виргиния, оказавшаяся столь верной ему в час нужды, получила по королевскому указу право с тех пор занимать в Британской империи равное положение с Англией, Шотландией и Ирландией и носить на своем щите девиз: «En dat Virginia quartam».

Ричард Ли после своей безуспешной миссии вернулся в Северный Ошейник и с тех пор посвятил себя управлению личным состоянием и делами колонии. К тому времени он стал владельцем весьма обширных имений между реками Потомак и Раппаханнок, а также в других местах. Помимо Стретфорда, ему принадлежали плантации под названием «Мокк-Нек», «Матотик», «Пейпер-Мейкерс-Нек», «Уор-Капитанс-Нек», «Бишопс-Нек» и «Пэрадайз», а также еще четыре тысячи акров на Потомаке, земли в Мэриленде, три острова в Чесапикском заливе, доля в нескольких торговых судах и бесчисленное множество кабальных и прочих слуг. Он стал членом Королевского совета и жил в большом изяществе и комфорте. О том, что он был человеком высокого характера и заметной благочестивости для эпохи свободных нравов и мирских устремлений, свидетельствует его завещание. В этом документе он завещает свою душу «этому доброму и милостивому Богу, который даровал ее мне, и моему благословенному Искупителю, Иисусу Христу, с твердым упованием на то, что через Его искупительную смерть и страдания я обрету спасение».

Внимание читателя было особо привлечено к характеру и жизненному пути Ричарда Ли не только потому, что он был основателем рода в Виргинии, но и потому, что черты этой личности весьма ярко проявляются в великом полководце, чья жизнь является предметом данной книги. Хладнокровие, мужество, энергия и склонность к великим делам, отличавшие Ричарда Ли в XVII веке, несомненно присутствовали в характере Роберта Э. Ли в XIX столетии.

Мы завершим наш рассказ о семье, обратив внимание на ту великую плеяду знаменитых людей, которые прославили это имя в дни Революции и столь же ярко продемонстрировали семейные черты. Это были Ричард Генри Ли из Шантильи, знаменитый оратор и государственный деятель, внесший в американский Конгресс Декларацию независимости; Фрэнсис Лайтфут Ли, ученый изысканных познаний и высоких литературных достоинств, подписавший Декларацию вместе со своим более известным братом; Уильям Ли, ставший шерифом Лондона и неутомимо поддерживавший дело колоний; и Артур Ли, дипломат и представитель Америки за рубежом, где он проявил, как свидетельствует его дипломатическая переписка, неутомимую энергию и преданность интересам колоний. Последним из этих братьев был Филип Ладвелл Ли, чья дочь Матильда вышла замуж за своего троюродного брата, генерала Генри Ли. Этот дворянин, впоследствии прославившийся как «Легкий Кавалерист Гарри» Ли, женился во второй раз, и от этого союза родился герой настоящих мемуаров.

III.

ГЕНЕРАЛ «ЛЕГКИЙ КАВАЛЕРИСТ ГАРРИ» ЛИ.

Этот знаменитый военачальник, столь широко привлекавший к себе внимание общественности в годы Революции, заслуживает упоминания как выдающийся член рода Ли и как отец генерала Роберта Э. Ли.

Он родился в 1756 году в округе Уэстморленд, который гордится тем, что является родиной Вашингтона, Монро, Ричарда Генри Ли, генерала Генри Ли и генерала Роберта Э. Ли — президентов, государственных деятелей и военачальников. Окончив Принстонский колледж, он в 1776 году поступил на военную службу в качестве капитана кавалерии — рода войск, который впоследствии избрал его более знаменитый потомок в Армии Соединенных Штатов. Он быстро проявил военные способности высокого порядка и за взятие Паулус-Хука был удостоен золотой медали от Конгресса. В 1781 году он выступил со своим «Легионом», чтобы присоединиться к Грину в Каролинас, увозя с собой высокое уважение Вашингтона, который был свидетелем его искусных и дерзких операций в Джерси. О его службе в тяжелых южных кампаниях против Корнуоллиса и умелого командира его кавалерии полковника Тарлтона лучше всего судить по депешам генерала Грина и по его собственным мемуарам об операциях армии, написанным с равной степенью скромности и таланта. Из них очевидно, что небольшой отряд кавалерии «Легиона» под началом своего деятельного и дерзкого командира был «глазами и ушами» армии Грина, чьи передвижения он сопровождал повсюду, предваряя ее наступления и прикрывая отступления. Немногие страницы военной истории увлекательнее тех, что описаны в «Мемуарах» Ли, где рассказывается об отступлении Грина к реке Дан; и уже это одно, если не считать тяжелой работы при Юто-Спрингс и в других местах, поставило бы славу Ли как кавалерийского офицера на прочную основу. Выдающийся военачальник, под началом которого действовал виргинец, воздал должное его мужеству и способностям. «Я полагаю, — писал Грин, — что немногие офицеры, как в Европе, так и в Америке, пользуются столь высоким восхищением, как вы. Все знают, что я придерживаюсь высочайшего мнения о вас как об офицере, и вы знаете, что я люблю вас как друга. Ни один человек в ходе кампании не обладал такими же заслугами, как вы». Офицер, написавший эти строки, не был ни придворным, ни дипломатом, а прямолинейным и честным солдатом, видевшим поведение Ли в самых тяжелых испытаниях и способным оценить воинское мастерство. Добавьте к этому выраженные Вашингтоном «любовь и благодарность» в письме, написанном в 1789 году, — и станет понятно, как к нему относились современники.

Его «Мемуары о войне на Южном театре» представляют собой ценную военно-историческую хронику и весьма интересную книгу. Передвижения Грина перед лицом Корнуоллиса описаны с точностью, делающей повествование ценным для военных исследователей, и с живостью, приковывающей внимание широкого читателя. Из этих мемуаров можно почерпнуть весьма ясное представление о характере автора, и повсюду в них чувствуется присутствие хладнокровной и отчаянной натуры, человека, наделенного mens aequa in arduis, которого никакой превратный удар судьбы не мог сломить. Беспристрастность и учтивость автора по отношению к своим противникам — привлекательная черта этого труда[1], написанного с простотой и прямотой стиля, которые чрезвычайно нравятся взыскательным читателям[2].

[Сноска 1: См. его наблюдения об источнике своих побед над Тарлтоном, проникнутые благородным духом великого воина. Он не приписывает их ни в коей мере собственным военным способностям, но объясняет превосходным качеством своих рослых чистокровных лошадей, которые легко обогнали низкорослый скот Тарлтона. Он не упоминает о том, что знаменитый «Легион» насчитывал всего двести пятьдесят человек, в то время как Тарлтон командовал гораздо большим отрядом лучшей кавалерии британской армии.]

[Сноска 2: Новое издание этого труда, предваряемое жизнеописанием автора, было опубликовано генералом Робертом Э. Ли в 1869 году.]

После войны генерал Генри Ли отслужил срок в Конгрессе; затем был избран губернатором Виргинии; в 1799 году вернулся в Конгресс; и в своей речи по случаю кончины Вашингтона произнес знаменитую фразу: «Первый в войне, первый в мире и первый в сердцах своих соотечественников». Он скончался в Джорджии в 1818 году, куда предпринял поездку ради улучшения здоровья.

Генерал Генри Ли был женат дважды: сначала, как уже отмечалось, на своей кузине Матильде, через которую он получил во владение старое семейное имение Стретфорд; а второй раз — 18 июня 1793 года — на мисс Энн Хилл Картер, дочери эсквайра Чарльза Картера из «Ширли» на реке Джеймс.

Детьми от этого второго брака были три сына и две дочери: Чарльз Картер, Роберт Эдвард, Смит, Энн и Милдред.

[Иллюстрация: «УСАДЕБНЫЙ ДОМ СТРЕТФОРД». Место рождения ген. Ли.]

IV.

СТРЕТФОРД.

Роберт Эдвард Ли родился в Стретфорде, в округе Уэстморленд, штат Виргиния, 19 января 1807 года[1].



[Сноска 1: Дата рождения генерала Ли часто указывалась неверно. Основанием для принятой здесь даты служит запись в семейной Библии, сделанная рукой его матери.]

Прежде чем перейти к общественной деятельности Ли и рассказу о бурных событиях его дальнейшей жизни, остановимся на мгновение и бросим взгляд на этот старинный особняк, который до сих пор стоит — молчаливая и меланхоличная реликвия прошлого — в отдаленном «Северном Ошейнике». Как место рождения великого человека он заслуживает внимания, но у него есть иные достоинства — как у почтенного мемориала прошлого и его выдающихся личностей, одного из немногих уцелевших памятников общественного уклада, который исчез или исчезает.

Первоначальный дом в Стретфорде, как мы уже говорили, предположительно был построен Ричардом Ли, первым представителем рода в Новом Свете. Кто бы ни был его создателем, он был уничтожен во времена Томаса Ли, выдающегося представителя этого имени, в начале XVIII века. Томас Ли был членом Королевского совета, джентльменом огромной популярности; и когда стало известно, что его дом сгорел, повсюду начался сбор средств на его восстановление. Губернатор, купцы колонии и даже сама королева Анна объединились в этой подписке; здание быстро возродилось вновь обошедшись примерно в восемьдесят тысяч долларов; и это именно то здание, которое до сих пор стоит в Уэстморленде. Сумму, потраченную на его возведение, нельзя оценивать с позиций сегодняшнего дня. В то время большая часть тяжелых работ по строительству дома выполнялась дворовыми людьми из имения; правомерно будет сказать, что большая часть работ не стоила ни копейки денег; таким образом, восемьдесят тысяч долларов отражали лишь стоимость английского кирпича, резных украшений, мебели и отделки.

Строительство такого здания преследовало в те дни определенную цель. Эти старые великие усадебные дома, затерянные в глубине страны, задумывались как оплот семьи на все времена. В их просторных комнатах старший сын должен был поддерживать имя рода. Поколение за поколением должно было сменяться, а кто-то из носителей старой фамилии продолжал бы жить там; и хотя все это уже кануло в Лету и может показаться устаревшим предрассудком, и хотя некоторые люди клеймят это как проявление «аристократического» духа, самые ярые противники того старого строя могут простить нам выражение некоторого сожаления по поводу того, что эта любовь к родному очагу и старым семейным воспоминаниям исчезла. Великий человек, чей характер стремятся обрисовать в этом томе, никогда до самого конца не утрачивал этого чувства дома и семьи. Он знал родственные связи каждого и любил старые загородные усадьбы старовиргинских семей — простых и честных людей, привязанных, подобно ему, к виргинской земле. Перейдем к краткому описанию старого дома, в котором родился Ли.

Стретфорд, старый дом семьи Ли, а ныне собственность других владельцев, стоит на живописном утесе на южном берегу Потомака и представляет собой здание весьма значительных размеров. Он построен в форме буквы H. Стены имеют толщину в несколько футов; в центре находится зал размером в тридцать футов; а каждое крыло венчает павильон с балюстрадами, над которыми поднимаются группы дымоходов. К парадному входу ведет широкая лестница, а прилегающая территория ухожена и разнообразна яркой зеленью дубов, кедров и клёнов. Кое-где на обширной лужайке возвышается стройный и призрачный старый ломбардский тополь — дерево, некогда пользовавшееся огромной популярностью в Виргинии, а ныне встречающееся лишь изредка, как реликт ушедшего поколения.

Внутри усадебный дом в Стретфорде столь же антикварен, сколь и снаружи, и своими холлами, коридорами, обшивкой стен и старинной лепниной переносит посетителя в эпоху напудренных париков и шелковых чулок. Таков был особняк, в котором поселился генерал Гарри Ли после Революции, и вид родного дома должен был быть дорог сердцу воина. Здесь процветали три поколения Ли, источавшие щедрое и хлебосольное гостеприимство. В каждом поколении кто-то из семьи отличался и привлекал в Стретфорд «лучшее общество»; старые стены оглашались весельем; парадная дверь была настежь открыта; каждый был желанным гостем; и там можно было воочию наблюдать давно ушедший уклад жизни, обладавший по крайней мере достоинством сердечности, широты и живописности. Генерал Гарри Ли, беспечный вояка, разделял семейную склонность к гостеприимству; он держал открытый дом, принимал всех приезжих, и отсюда, несомненно, проистекали те финансовые затруднения, которые омрачали старость, должную стать безмятежной и счастливой благодаря его выдающимся общественным заслугам.

Наше описание Стретфорда может показаться излишне длинным некоторым читателям, но оно имеет самое непосредственное отношение к герою этой книги. В этом тихом старом особняке — и именно в том самом помещении, где Ричард Генри и Фрэнсис Лайтфут Ли впервые увидели свет — родился Роберт Э. Ли. Взоры ребенка впервые упали на старинные покои, обширные угодья, простые пейзажи вокруг старой усадьбы, на высокие ломбардские тополя и дубы, сквозь которые проносился ветер, донося до его слуха ропот Потомака.

Он покинул родовое гнездо прежде, чем оно могло оказать на него сколько-нибудь существенное влияние, однако невозможно оценить эти первые воздействия, определить глубину впечатлений, способных запечатлеть в детском сердце. Яркие глаза юного Роберта Ли наверняка видели вокруг многое, что могло заинтересовать его и сформировать его первые представления. Критики порой упрекали его в гордыне; если он и обладал этим достоинством или недостатком, то вряд ли это удивительно. Стретфорд открывал перед его детскими глазами памятник былого великолепия Ли. Он видел вокруг старые портреты, старинное серебро и мебель, красноречиво свидетельствовавшие о древнем происхождении и высоком положении его семьи. Старые пергаменты хранили истории о подвигах его предков; старинные генеалогические древа прослеживали их линию далеко в прошлое; старые слуги, поседевшие в этом доме, прислуживали ребенку; а в углу одного из больших покоев старый солдат, тоже седой и подорвавший здоровье, некогда друг Вашингтона и Грина, писал историю сражений, в которых он обнажил меч за свою родную землю.

Среди этих сцен и окружения прошли первые годы жизни Роберта Э. Ли. Они несомненно оставили след в его характере в тот период, когда разум впитывает любое новое влияние и развивается в соответствии с ним; и до конца своих дней этот человек оставался простым, сердечным, гордым, обходительным — истинным виргинским сельским жителем по всему складу своего характера. Он всегда радовался возможности побывать в деревне; любил лошадей; был превосходным наездником; обожал простые сельские беседы, шутки, юмористические анекдоты и болтовню — словом, был простым сельским джентльменом, предпочитавшим луга, деревья и ручьи всем городам и толпам на свете. В последний год своей жизни он сказал одной даме: «Мои поездки во Флориду и на Уайт-Салфер не принесли мне большой пользы; но мне пошло на пользу съездить в Уайт-Хаус и посмотреть, как ходят мулы и растет кукуруза».

Мы отмечаем последний результат детского проживания или последующих поездок в деревню и предававшихся там забавам — превосходное физическое здоровье и силу, которые впоследствии остались неколебимыми перед лицом всех лишений войны. Ли до конца своих дней оставался чудом крепкого физического сложения; его костяк был прочен как дуб и выдерживал нагрузку изнурительных маршей, недосыпания, голода, жажды, жары и холода без признаков срыва.

Когда он умер, сердце его сокрушила скорбь; здоровье же его было безупречным.

V.

МОЛОДЫЕ ГОДЫ ЛИ И ЕГО СЛУЖБА В АРМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

О детстве Ли у нас не сохранилось никаких воспоминаний, за исключением слов его отца, сказанных много позже.

«Роберт всегда был хорошим», — писал генерал Генри Ли[1].

[Сноска 1: К.К. Ли, 9 февраля 1817 г.]

Вот и все; но эти слова говорят о многом: о том, что этот добрый человек был «всегда хорошим». Как мы увидим, поступив в Вест-Пойнт, он не получил ни единого штрафного балла. Хороший мальчик стал хорошим молодым офицером и со временем превратился в хорошего главнокомандующего.

В 1811 году генерал Генри Ли покинул Стретфорд и вместе с семьей переехал в Александрию, движимый, судя по всему, стремлением дать своим детям возможность получить образование. После его смерти в 1818 году миссис Ли продолжала жить в Александрии; она была прихожанкой Церкви Христа, а ее детей обучал епископскому катехизису юный Уильям Мид, впоследствии епископ Виргинии. Мы увидим, как епископ Мид много лет спустя вспоминал те ранние дни, когда они с его учеником, юным Робертом Ли, были еще никому не известны, и как перед самой смертью, прямо перед началом войны, он велел позвать мальчика, которого некогда учил, а ныне седого воина, и, когда тот подошел к постели, воскликнул: «Бог благословит тебя, Роберт! Я не могу назвать тебя „генералом“ — я слишком часто спрашивал у тебя катехизис!»

Александрия оставалась местом жительства семьи до тех пор, пока юноше не исполнилось восемьнадцать лет, когда ему предстояло сделать выбор профессии; и, следуя склонности своего темперамента, он выбрал армию. Было подано прошение о его назначении от штата Виргиния кадетом в Вест-Пойнт. Он получил назначение и в 1825 году в возрасте восемнадцати лет поступил в Военную академию. Его успехи в учебе были неуклонными, и говорят, что за все время пребывания в Вест-Пойнте ему ни разу не сделали выговора и не поставили «штрафного балла». Он окончил академию в июле 1829 года вторым в своем классе и был направлен для прохождения службы в звании лейтенанта в Инженерный корпус.

[Иллюстрация: Р.Э. ЛИ В МОЛОДОСТИ New York D Appleton & Co.]

Видевшие его в то время описывают его как молодого человека исключительной привлекательности; и это, вероятно, не преувеличение, поскольку он до конца дней сохранял изящество и достоинство облика. Он еще не утратил того, что позже вытравили заботы командования, — своей жизнерадостности и непринужденности, — и славился, как говорят, мягкостью улыбки и сердечностью манер. Человек, сообщивший автору эти подробности, добавил: «Он был совершенным джентльменом». Через три года после окончания Вест-Пойнта — в 1832 году — он женился на Мэри Кастис, дочери мистера Джорджа Вашингтона Парка Кастиса из Арлингтона, приемного сына генерала Вашингтона; благодаря этому браку он стал владельцем имения Арлингтон и Уайт-Хауса — мест, получивших широкую известность во время войны.

Жизнь Ли вплоть до начала великого конфликта 1861–1865 годов представляет лишь умеренный интерес, и мы не будем подробно на ней останавливаться. Он занимался работами по береговой обороне в Нью-Йорке и Виргинии, а в 1835 году участвовал в проведении границы между штатами Огайо и Мичиган. В сентябре 1836 года он получил звание первого лейтенанта, в июле 1838 года — капитана; в 1844 году стал членом Совета посетителей Военной академии; в 1845 году вошел в состав Инженерного совета; а в 1846 году, с началом Мексиканской войны, был назначен главным инженером Центральной армии Мексики, в каковой должности прослужил до окончания войны.

До начала Мексиканской войны капитан Ли не привлекал к себе общественного внимания, однако успел сформировать у военных властей, включая генерала Уинфилда Скотта, благоприятное мнение о своих способностях топографического инженера. В этой области военной науки он проявил выдающиеся способности — какими именно другими качествами солдата он обладал, предстояло показать будущим событиям. Эта возможность представилась ему во время Мексиканской войны, и об эффективности его службы можно судить по «Автобиографии» Скотта, где «капитан Ли из Инженерного корпуса» упоминается в каждом донесении и повсюду с похвалой. С самого начала боевых операций молодого офицера неизменно призывали на военные советы, и генерал Скотт особо отмечает совет в Вера-Крус — столь серьезное мероприятие, что «обсуждение у смертного одра вряд ли могло быть более торжественным».

Здесь мы можем добавить слова достопочтенного Реверди Джонсона о том, что он «не раз слышал от генерала Скотта, будто его успех в Мексике во многом объясняется мастерством, доблестью и неукротимой энергией Роберта Э. Ли».

За эту службу Ли удостаивался последовательных повышений. За доблестное поведение при Серро-Гордо он получил бревет майора; за то же при Контрерас и Чурубуско — бревет подполковника; а после Чапультепека он был удостоен дополнительного бревета полковника — отличий, заслуженных трудом и мужеством.

По окончании войны Ли вернулся к прежним обязанностям в Инженерном корпусе Армии США и был назначен руководителем возводимых тогда укреплений в Форт-Кэрролле близ Балтимора. Его последовательные назначения на должности по надзору за военными укреплениями Хэмптон-Роудс, Нью-Йоркской бухты и подступов к Балтимору свидетельствуют о высоком признании его инженерных талантов. В наличии подобных способностей не может быть никаких сомнений. Молодой офицер был не только досконально обучен этой сложнейшей сфере военного дела, но и обладал от природы несомненными задатками для этой работы. Этот факт отчетливо проявлялся во множестве эпизодов Конфедеративной борьбы — его глаз на позиции никогда не подводил его. Можно с уверенностью утверждать: даже если бы Ли никогда не командовал войсками на поле боя, он все равно оставил бы по себе репутацию превосходного инженера.

В 1855 году его впервые призвали командовать людьми, так как до этого его обязанности ограничивались функциями военного инженера, астронома или офицера штаба. Акт Конгресса, предписывающий сформировать два новых кавалерийских полка, вызвал горячее стремление офицеров армии получить в них назначения, и Ли был переведен со своей должности инженера на пост подполковника во Второй кавалерийский полк, один из упомянутых полков. Стоит отметить необычайное количество имен офицеров этого полка, которые впоследствии прославились. Полковником был Альберт Сидни Джонстон; подполковником — Р.Э. Ли; старшим майором — Уильям Дж. Харди; младшим майором — Джордж Х. Томас; старшим капитаном — Эрл Ван Дорн; следующим по старшинству капитаном — Кирби Смит; лейтенантами — Худ, Филдс, Косби, Мейджор, Фитцхью Ли, Джонсон, Палмер и Стоунмен, которые впоследствии стали генералами на южной стороне, за исключением Томаса и трех последних, ставших видными генералами в федеральной армии. Редко в списке офицеров одного полка встречается такое созвездие знаменитых имен. Объяснение, тем не менее, просто. Должности в новых полках страстно желали лучшие солдаты армии, и при назначении офицеров отбирались только лица выдающихся способностей. Второй кавалерийский полк таким образом стал элитным подразделением (corps d'élite) Армии Соединенных Штатов; а после Альберта Сидни Джонстона Роберт Э. Ли был старшим по званию офицером.

Ли отправился со своим полком в Техас, где оставался в течение нескольких лет на пограничной службе, и вновь появляется на страницах истории только в 1859 году.

Таково было раннее начало военной карьеры солдата, которому вскоре предстояло прославиться на более широком поприще — карьеры тщательно обученного, трудолюбивого и добросовестного офицера. За исключением краткого периода участия в Мексиканской войне, его жизнь проходила в исполнении служебных обязанностей, не связанных с активными военными операциями. Он, несомненно, принадлежал к числу тех, кого называют «людьми с будущим», однако у него не было возможности проявить величайшие способности волка. Приближалось время, когда его ждали испытания и проверка его способностей в одной из величайших войн, омрачающих страницы истории.

Лишь один инцидент общественного значения знаменует жизнь Ли в период между 1855 и 1861 годами. Это то, что мир знает как «рейд Джона Брауна» — событие 1859 года, предвещавшее надвигающуюся бурю. Это происшествие слишком хорошо известно, чтобы требовать детального изложения на этих страницах, и мы соответственно пропустим его кратко, указав лишь ту роль, которую сыграл в этом деле Ли. В то время — осенью 1859 года — он находился в Вашингтоне с визитом у своей семьи, проживавшей тогда в Арлингтоне, недалеко от города, когда пришло известие, что отряд бандитов напал и захватил Харперс-Ферри с открыто заявленной целью вооружить и поднять на восстание рабов в окрестностях и во всем штате. Вслед за этим президент Бьюкенен немедленно приказал Ли отправиться к месту опасности и арестовать мятежников. Он незамедлительно исполнил приказ; по прибытии обнаружил, что Браун и его сообщники заперлись в здании машинного отделения в городе вместе с несколькими своими заложниками. Брауну было предложено сдаться для передачи властям для гражданского суда — он отказался; и тогда Ли с отрядом морских пехотинцев пошел на штурм убежища, в которое отступил Браун. Двери были выбиты, Браун открыл огонь по нападавшим, убив или ранив двоих; но он и его люди были повержены и захвачены в плен; их передали властям Виргинии, а Ли, выполнив возложенную на него задачу, вернулся в Вашингтон, а вскоре после этого — в Техас.

Он оставался там, командуя департаментом, до ранней весны 1861 года. Затем его отозвали в Вашингтон в тот момент, когда должен был начаться конфликт между Севером и Югом.

VI.

ЛИ И СКОТТ.

Ли застал страну пылающей, словно в лихорадке, а воздух — раскаленным от противоборствующих страстей. Вражда, долго тлевшая между двумя регионами, была готова вспыхнуть пламенем гражданской войны; все люди занимали ту или иную сторону; война дискуссий в залах Конгресса вот-вот должна была уступить место столкновению штыков и грохоту пушек на полях сражений.

Любое перечисление причин, приведших к столь плачевному положению дел, было бы хуже чем бесполезным в таком труде, как настоящий. Еще менее желательно обсуждение степени вины каждого из главных противников в развязывании ожесточенной и долгой борьбы. Подобное обсуждение ни к чему не приведет и, вероятно, оставит каждого читателя при прежнем мнении. Это также стало бы повторением избитой и утомительной истории. Эти события известны всем, ибо политическая история Соединенных Штатов с 1820 года, когда начались волнения из-за рабства в связи с вопросом о Миссурийских ограничениях, и до 1861 года, когда все завершилось гражданским потрясением, обсуждалась, пересуживалась и вновь обсуждалась в каждой газете, большой и малой, по всей стране. Следовательно, тот, кто не знаком с главными спорными вопросами, должен быть невежественен настолько, что никакой писатель не сможет его просветить. Нам нужно лишь сказать, что избрание Авраама Линкольна, кандидата от Республиканской партии, побудило штаты устья Галф покинуть Унию. Южная Каролина соответственно вышла из состава Унии 20 декабря 1860 года; и к 1 февраля 1861 года за ней последовали Миссисипи, Флорида, Алабама, Джорджия, Луизиана и Техас. Таким образом приближалась борьба. Военные передвижения начались во многих местах, подобно тем отдаленным вспышкам молнии и смутным раскатам грома, которые предвещают бурю. В начале февраля Джефферсон Дэвис из Миссисипи был избран президентом Конфедеративных Штатов в Монтгомери. 13 апреля форт Самтер капитулировал перед генералом Борегаром, а на следующий день, 14 апреля 1861 года, президент Линкольн издал прокламацию, объявляющую штаты Галф находящимися в мятеже и призывающую не вышедшие из Унии штаты предоставить семьдесят пять тысяч человек для принуждения к повиновению федеральной власти.

До этого времени старый штат Виргиния упорно сопротивлялся сецессии. Ее отказ выступить против Генерального правительства основывался, по-видимому, на непреодолимом отвращении к разрушению той Унии, которую она так долго любила; на искренней привязанности к флагу, в прославление которого она внесла столь значительный вклад, а также на естественной нежелании стремглав бросаться в конфликт, вся ярость которого обрушилась бы на ее собственную землю и опустошила ее. Однако прокламация президента Линкольна определила ее курс. Конвенция неделя за неделей упрямо отказывалась принимать ордонанс о сецессии. Теперь встал прямой вопрос: должна ли Виргиния воевать вместе с сестрами из штатов Галф или против них. Ей предписывалось выделить свою квоту из семидесяти пяти тысяч военнослужащих, затребованных президентом Линкольном, и решение нужно было принимать немедленно. Соответственно, 17 апреля 1861 года ордонанс о сецессии был принят Виргинской конвенцией, и это Содружество связало свою судьбу — к худшему или к лучшему — с Южной Конфедерацией.

Таков краткий и беглый обзор важных общественных событий, которые предшествовали возвращению Ли в Вашингтон в марте 1861 года или непосредственно следовали за ним. Серьезный и представлявшийся ему весьма торжественным вопрос требовал немедленного решения. Какую сторону ему принять — сторону Соединенных Штатов или Юга? Выбор любой из них причинял ему острую боль. Привязанность солдата к своему знамени сильнее, чем может осознать штатский, к тому же перед Ли открывались блестящие военные перспективы. Краткая хроника его военной службы в Мексике, которую мы привели, дает весьма неполное представление о том положении, которого он добился в армии. В вашингтонских инстанциях и в стране в целом его считали самым способным и многообещающим из всех восходящих армейских офицеров. На генерала Уинфилда Скотта, главнокомандующего федеральной армией, он произвел впечатление, являющееся самым ярким доказательством его великих достоинств. Генерал Скотт был полон энтузиазма, выражая свое восхищение молодым виргинцем; и в случае смерти этого генерала, которая из-за его преклонного возраста могла произойти в любой момент, Ли несомненно стал бы кандидатом на высшее повышение по службе. Его выдающиеся способности давали ему на это право при первой же возможности; кроме того, действовали и другие соображения, способствовавшие его успеху. Все признавали, что он обладает безупречной нравственностью; он происходил из влиятельного и знатного рода, оказавшего важные услуги стране во время Революции; его отец был другом Вашингтона и стяжал первые боевые славы, а обширные имения, унаследованные от жены, давали ему тот мирской престиж, который оказывает непосредственное влияние на судьбу человека. Полковник Ли мог таким образом рассчитывать, без всякого обвинения в самонадеянности, на должности высшей ответственности и чести при правительстве. С кончиной Скотта и других пожилых армейских офицеров пост главнокомандующего достался бы наиболее достойному представителю молодого поколения; а среди этого поколения не было никого столь же способного и выдающегося, как Ли.[1]

[Сноска 1: «Генерал Скотт заявил о своем намерении рекомендовать Ли в качестве своего преемника на посту главного командующего армией». — Достопочтенный Реверди Джонсон]

Личные отношения Ли с генералом Скоттом представляли собой еще одно мощное искушение, удерживавшее его от перехода на сторону Юга. Мы уже упоминали о глубоком восхищении, которое старый солдат испытывал к молодому офицеру. Говорят, однажды он воскликнул: «Для каждого офицера в армии, включая меня самого, было бы лучше умереть, чем Роберту Ли». Нет никаких сомнений в том, что Скотт видел в Ли своего конечного преемника на посту высшего командования, к которому тот особенно подходил по своему характеру и военным способностям. Теплое личное расположение придавало дополнительную силу его чувствам в пользу Ли; а осознание этого отношения со стороны старшего по званию еще больше затрудняло для Ли принятие решения.

VII.

ЛИ ПОДАЕТ В ОТСТАВКУ.

Известно, что генерал Скотт использовал все аргументы, чтобы убедить Ли не подавать в отставку. Чтобы удержать его на службе, по прибытии в Вашингтон он был назначен в чине полноценного полковника, а в 1860 году его имя вместе с другими было направлено Скоттом в качестве подходящей кандидатуры на вакансию, образовавшуюся после кончины бригадного генерала Джессупа. К этим заманчивым намекам на то, что его верность флагу Соединенных Штатов будет отмечена быстрым продвижением по службе, Скотт добавил личные призывы, которые, исходя от него, должны были быть почти неотразимыми.

«Ради Бога, не подавайте в отставку, Ли!» — будто бы воскликнул генерал-лейтенант. И в ходе продолжительных бесед между двумя офицерами старший привел все возможные доводы, чтобы убедить Ли остаться на прежних позициях.

Попытка оказалась тщетной. Привязанность Ли к флагу, под которым он столь долго сражался, и его личная привязанность к генералу Скотту были велики, но его привязанность к родному штату оказалась еще сильнее. Будучи виргинцем по рождению, он заявлял, что свой долг в первую очередь отдает ей и своему народу. Если она призовет его, он должен повиноваться этому призыву. Пока она оставалась в Унии, он мог оставаться в Армии Соединенных Штатов. Когда же она вышла из Унии и встала на сторону штатов Галф, он должен был следовать ее судьбе и исполнить свой долг в ее защите. Борьба была тяжелой, но короткой. «Мой муж пролил слезы крови, — писала миссис Ли подруге, — из-за этой ужасной войны; но он должен, как мужчина и как виргинец, разделить судьбу своего штата, который торжественно провозгласил независимость».

Сецессия Виргинии, решенная голосованием конвента, собравшегося в Ричмонде, определила дальнейшие действия Ли. Он больше не колебался. На настоятельные призывы генерала Скотта не отправлять прошение об отставке он ответил: «Я вынужден это сделать. Я не могу руководствоваться собственными чувствами в этом вопросе». Соответственно, 20 апреля он написал генералу Скотту из Арлингтона, приложив свое заявление об отставке. Письмо было следующего содержания:

ГЕНЕРАЛ: С момента нашей беседы 18-го числа сего месяца я чувствовал, что больше не должен сохранять свое офицерское звание в армии. Поэтому я подаю в отставку, которую прошу Вас рекомендовать к принятию. Я представил бы ее незамедлительно, если бы не борьба, стоившая мне расставания со службой, которой я посвятил все лучшие годы своей жизни и все имевшиеся у меня способности.

За все это время — более чем четверть века — я не встречал со стороны моих начальников ничего, кроме доброжелательности, а со стороны товарищей — самой сердечной дружбы. Никому, генералу, я так не обязан за неизменную доброту и внимание, как Вам, и моим страстным желанием всегда было заслужить Ваше одобрение. Я унесу в могилу самые благодарные воспоминания о Вашем добром участии, и Ваше имя и слава всегда будут мне дороги.

За исключением защиты моего родного штата, я никогда больше не желаю обнажать свою шпагу. Прошу Вас принять мои самые искренние пожелания дальнейшего счастья и процветания и верить мне, искренне Вашему,
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В этом письме, исполненном достоинства и строгой учтивости, Ли тщетно пытается скрыть острую боль, которую он испытывал при расставании с другом и уходе со старой службы. Другое письмо, написанное в тот же день, выражает то же чувство болезненного сожаления:

    ARLINGTON, VIRGINIA, April 20,1861.

ДОРОГАЯ СЕСТРА: Я огорчен своей неспособностью навестить Вас… Я ждал «более подходящего времени», которое принесло многим моим предшественникам глубокое и неизбывное сожаление. Теперь мы находимся в состоянии войны, которому не будет уступок. Весь Юг охвачен революцией, в которую после долгих колебаний оказалась втянута и Виргиния, и хотя я не вижу никакой необходимости в таком положении дел и стал бы терпеть и взывать до конца к урегулированию обид, реальных или мнимых, тем не менее перед моим собственным лицом встал вопрос о том, должен ли я выступить против моего родного штата. При всей моей преданности Унии и чувстве лояльности и долга американского гражданина я не смог заставить себя поднять руку на своих родственников, моих детей, мой дом. Поэтому я подал в отставку со службы в армии и, за исключением защиты моего родного штата, искренне надеясь, что мои скромные услуги никогда не понадобятся, надеюсь, что меня никогда не призовут обнажить шпагу.

Я знаю, что вы осудите меня, но вы должны думать обо мне как можно добрее и верить, что я старался поступать так, как считал правильным. Чтобы показать вам те чувства и ту борьбу, которые это мне стоило, я направляю копию моего письма генералу Скотту, которое сопровождало мое прошение об отставке. У меня больше нет времени…. Пусть Бог хранит и защищает вас и ваших близких и ниспошлет вам всяческие благословения, — такова молитва вашего преданного брата,
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Выражение, использованное в этом письме — «хотя я не вижу никакой необходимости в таком положении дел», — очень четко передает политические взгляды автора. Он не считал избрание президента-республиканца, даже строго секционным голосованием, достаточным основанием для разрушения Унии. Здесь можно добавить, что таковым, как мы полагаем, было мнение значительного числа южных офицеров в то время. Привыкнув рассматривать флаг как нечто, что они призваны защищать от любых посягательств, они не желали признавать убедительность доводов, которые оправдывали сецессию и призывали их отказаться от него. Их окончательные действия, судя по всему, исходили из тех же соображений, которые определяли линию поведения Ли. Их штаты призвали их, и они подчинились.

Подав в отставку и перейдя на сторону Юга, Ли пожертвовал своим личным состоянием в дополнение ко всем надеждам на дальнейшее продвижение по службе в Армии Соединенных Штатов. Его прекрасный дом в Арлингтоне, расположенный на возвышенности напротив Вашингтона, должен был быть навсегда оставлен и перейти в руки врага. Этот старинный особняк был образцом мирной прелести и привлекательности. «Вокруг этого места, — пишет автор, описывающий его, — Арлингтонгские высоты представляют собой прекрасную картину сельской красоты. «Дом генерала Ли», как его некоторые называют, стоит на травянистом участке, окруженный рощей величественных деревьев и кустарником, за исключением фасадной стороны, где на протяжении нескольких ярдов простирается поросшая зеленью пологая земля, которая затем спускается в долину и раскидывается широким и живописным простором к прекрасному Потомаку. Эта часть великолепного поместья представляет собой, по-видимому, высоко возделанный луг, трава на котором колышется под легким ветерком, подобно волнующейся груди Старой Атлантики. К югу, севере и западу местность красиво пересечена холмами и долинами и щедро засажена дубом, ивой и кленом, причем основным деревом является дуб. Вид с возвышенности представляет собой очаровательную картину. Вашингтон, Джорджтаун и протекающий между ними Потомак — все это предстает перед вами на переднем плане».

В этом старинном особняке, венчающем травянистый холм, молодой офицер провел самые счастливые моменты своей жизни. Вокруг него находились места, связанные с часами его чистейшего наслаждения. Каждый предмет в доме — старинная мебель и сам чайный сервиз — вызывал в памяти образ Вашингтона и был ему дорог. Здесь хранилось множество предметов «фарфора Марты Вашингтон», частей фарфорового сервиза, преподнесенного миссис Вашингтон Лафайетом и другими; в центре каждого предмета красовалась монограмма «M.W.» с золотыми лучами, расходящимися к названиям первых тринадцати штатов. Здесь также находились пятьдесят предметов, оставшихся от сервиза на тысячу персон, привезенного из Китая Обществом Цинциннати и преподнесенного Вашингтону — изделия сложной работы в сине-золотых тонах, «с гербом общества, удерживаемым Славой на синей ленте, с которой свисает орел ордена с зеленым венком на шее и щитом на груди, символизирующим инаугурацию ордена». Добавьте к этому чайный столик, использовавшийся Вашингтоном, и один из его книжных шкафов; старинные портреты, антикварную мебель и другие реликвии семьи Ли из Стретфорда — пусть читатель представит себе старинный особняк, наполненный этими бесценными реликвиями, и он поймет, с какой болью Ли должен был созерцать то, что неминуемо произошло: разрушение грубыми руками столь дорогих ему вещей. То, что он предвидел судьбу своего дома, несомненно. Встать на сторону Виргинии означало отдать Арлингтон на волю судьбы.

Однако нет никаких доказательств того, что эта жертва личным благосостоянием оказала на него какое-либо влияние. Если он смог решиться сменить флаг и разорвать все узы, связывавшие его со старой службой, он мог пожертвовать всем остальным без особого сожаления. Не найдется никого, кто утверждал бы, что им двигала надежда на чины или материальные выгоды на Юге. Характер и вся жизнь этого человека противоречат такому предположению. Основы его поступка можно резюмировать в одном предложении. Он последовал за своим штатом, потому что считал это своим долгом, а осознавать свой долг и исполнять его было главным принципом его жизни.

VIII.

ЕГО ВСТРЕЧА В РИЧМОНДЕ.

Как только известие об отставке Ли с поста в Армии Соединенных Штатов достигло Ричмонда, губернатор Летчер назначил его генерал-майором вооруженных сил Виргинии. Это назначение было утверждено конвентом скорее через аккламацию, чем посредством формального голосования; и 23 апреля Ли, к тому времени покинувший Вашингтон и прибывший в Ричмонд, был удостоен официального представления конвенту.

Речь президента Дженни была красноречивой и заслуживает того, чтобы быть сохраненной. Ли стоял посередине прохода, и президент, поднявшись, произнес:

«ГЕНЕРАЛ-МАЙОР ЛИ: От имени народа нашего родного штата, здесь представленного, я приветствую Вас самым сердечным и искренним образом в этом зале, в котором мы почти все еще можем слышать отголоски голосов государственных деятелей, солдат и мудрецов былых времен, которые носили Ваше имя и чья кровь ныне течет в Ваших жилах.

Мы собрались в феврале месяце сего года, наделенные священной обязанностью защищать права, честь и интересы народа этого Содружества. Некоторое время мы расходились во мнениях относительно наилучших средств достижения этой цели, но между нами никогда, ни на мгновение не возникало тени разногласий относительно самой великой цели; и теперь, когда Виргиния заняла свою позицию — насколько это в силах данного конвента, — мы стоим, движимые единым порывом, управляемые единым желанием и единой решимостью, а именно: чтобы она была защищена и чтобы ни один клочок ее земли не был осквернен ногой захватчика.

Когда стала очевидной необходимость иметь предводителя для наших сил, все сердца и все взоры по велению инстинкта, который является более надежным проводником, чем сам разум, обратились к старому округу Уэстморленд. Мы знали, сколь богатым на героев и государственных деятелей он был в былые дни. Мы знали, что он дал жизнь Отцу Отечества, Ричарду Генри Ли, Монро и, последним, но не по значимости, Вашему собственному доблестному отцу, и мы прекрасно знали по Вашим делам, что его созидательная сила еще не исчерпана.

Сэр, мы с глубочайшим и напряженнейшим интересом следовали за триумфальным маршем армии под предводительством генерала Скотта, в которой Вы состояли, от Веракруса до столицы Мексики. Мы читали о кровопролитных столкновениях и обагренных кровью полях, во всех из которых победа венчала наши знамена. Мы знаем о неувядаемой славе, которой покрыл себя американский отряд в той кампании, и мы также знаем — чего Ваша скромность всегда избегала признавать, — что немалая доля славы тех достижений принадлежит Вашей доблести и Вашему военному гению.

Сэр, одним из самых гордых воспоминаний моей жизни останется честь, выпавшая мне вчера, представить этому собранию на утверждение кандидатуру, выдвинутую губернатором этого штата, на пост главнокомандующего сухопутными и военно-морскими силами сего Содружества. Я поднялся, чтобы поставить вопрос на голосование, и когда я спросил, одобряет ли это собрание данное назначение и дает ли на него согласие, из сердец на уста всех членов сорвался утвердительный ответ, прозвучавший с такой силой, которая не оставляла сомнений в исходившем от него чувстве. Я поставил вопрос об отрицательном ответе ради формы, но в ответ воцарилось полное молчание.

Сэр, этим единогласным голосованием мы выразили наше убеждение в том, что в нынешний день Вы являетесь среди живущих граждан Виргинии «первым в войне». Мы горячо молим Бога, чтобы Вы так руководили вверенными Вам операциями, дабы о Вас вскоре можно было сказать, что Вы «первый в мире», и когда это время придет, Вы заслужите еще более гордое отличие — быть «первым в сердцах своих соотечественников»».

Президент завершил выступление словами о том, что в тот день Виргиния вручает Ли на хранение свою безупречную шпагу, на что Ли ответил следующим образом:

«ГОСПОДИН ПРЕЗИДЕНТ И ГОСПОДА ЧЛЕНЫ КОНВЕНТА: Глубоко потрясенный торжественностью момента, к которому, должен признаться, я был не готов, я принимаю должность, возложенную на меня вашей благосклонностью. Я предпочел бы, чтобы ваш выбор пал на более способного человека. Уповая на Всемогущего Бога, чистую совесть и помощь моих сограждан, я посвящаю себя служению моему родному штату, ради которого одного я отныне вновь обнажу свою шпагу».

Таковы были скромные и исполненные достоинства слова Ли при принятии высокого доверия. Ответ краток и прост, но в таком случае это величайшие достоинства. Ни одна часть речи не содержит фразы или слова, осуждающих Федеральное правительство или мотивы противников Виргинии; и эта умеренность, а также отсутствие какого-либо озлобления характеризовали выступления Ли, как устные, так и письменные, на протяжении всей войны. Он говорил, несомненно, так, как чувствовал, и не произнес ни единого слова пылкой вражды, поскольку не питал подобных чувств. Его сердце все еще кровоточило от жестокого испытания, которому оно подверглось при резком разрыве со старой службой ради вступления в гражданскую войну; с эмоциями текущего момента, вызванными грандиозной овацией в его честь, не смешалось никакой горечи — или, по крайней мере, если такая горечь и таилась в его сердце, он не позволил ей сорваться с губ. Он принял возложенное на него доверие в выражениях достоинства и сдержанности, достойных Вашингтона; обменялся строгими приветствиями с членами конвента и затем, удалившись из зала, где он торжественно посвятил свою жизнь родному Содружеству, немедленно приступил к энергичной работе по приведению штата в оборонительное состояние.

Настроения в стране по отношению к Ли были еще более теплыми, чем в конвенте. Неделями ходили упорные слухи о том, что он решил остаться верным Федеральному правительству в грядущем противостоянии. По общему мнению, такое событие стало бы общественным бедствием для Виргинии; и можно представить себе всеобщую радость, когда стало известно, что Ли подал в отставку и прибыл сражаться со своим народом. Таким образом, он принял командование всеми силами Виргинии посреди всеобщего народного ликования; и этот факт придал прочность и последовательность общему решению оказывать сопротивление Федеральному правительству до конца.

IX.

ЛИ В 1861 ГОДУ.

В то время — в апреле 1861 года — генералу Ли было пятьдесят четыре года, и можно сказать, что он находился в расцвете всех своих сил. Физически и интеллектуально он был «на высоте» и в зените мужественности. Фигура его была стройной, и он держался с некоторой сдержанной, несколько прямолинейной манерой командования, приобретенной благодаря военному образованию и службе в армии. Этот облик кадрового военного, в целом характерный для выпускников Вест-Пойнта, позже сменился строгим достоинством, порожденным высшим командованием и огромной ответственностью. Однако в апреле 1861 года по своему поведению он напоминал скорее рядового армейского офицера, нежели главнокомандующего.

Он всегда отличался мужественной красотой как лица, так и фигуры, и заботы высокого командования еще не посеребрили его волосы. На его голове не было ни единого седого волоса, а усы оставались темными и густыми. Остальная часть лица была гладко выбрита, а щеки сохраняли тот свежий, румяный оттенок, который свидетельствует о превосходном физическом здоровье. Ни тогда, ни впоследствии это не было результатом праздной жизни. Из всех видных деятелей своей эпохи Ли был, пожалуй, наиболее умеренным. Он редко позволял себе даже бокал вина, и впоследствии в армии было общеизвестно, что его совершенно не волнует то, что он ест. Румянец, присущий ему от начала и до конца, был следствием наилучшим образом развитого физического здоровья, которому не повредил ни один вид излишеств. Он не употреблял табак ни тогда, ни позже, ни в каком виде — эту искусительную траву, которую называют «утешением солдата», — и казался поистине выше всех тех мелких пороков, что свойственны людям его профессии. Строгий, молчаливый, с военной невозмутимостью манер, которая порой доходила, как мы уже говорили, до жесткости, он походил на машину в человеческом облике. По крайней мере, такое впечатление он производил на тех, кто видел его на публике в то время.

Цель автора здесь — охарактеризовать внешний вид и манеры генерала Ли на пороге войны. Подводя общий итог, можно сказать, что по своему облику он являл собой истинного «веспойнтовца»; военного (militaire) в отличие от штатского; и, без сомнения, производил на тех, кто вел с ним официальные переговоры, впечатление человека подчеркнуто сдержанного. Искренность и прямота этого человека при любых обстоятельствах, а также его большое, доброе сердце, полное честности и непритязательной простоты, раскрылись лишь по мере развития войны. То, насколько он был прост, правдив и честен, явствует из письма к его сыну, Г.В. Кастису Ли, написанного несколько ранее:

«Ты должен учиться, — писал он, — быть прямым с миром; прямота — дитя честности и мужества. Говори именно то, что намерен сделать при любых обстоятельствах, и исходи из того, что намерен поступить правильно. Если друг просит об услуге, тебе следует оказать ее, если она разумна; если нет, скажи ему прямо, почему не можешь: увиливанием любого рода ты обидишь и его, и себя. Никогда не совершай дурного поступка ради того, чтобы завести друга или удержать его; человек, требующий от тебя подобного, слишком дорого обходится ценой такой жертвы. Обходись со всеми однокурсниками любезно, но твердо; ты убедишься, что эта политика оказывается самой долговечной. Прежде всего, не кажись окружающим тем, кем ты не являешься. Если у тебя есть претензии к кому-либо, говори о том, чем ты недоволен, ему самому, а не другим; нет более опасного эксперимента, чем браться быть одним человеком перед чьим-то лицом и совсем другим за его спиной. Мы должны жить, действовать и говорить так, чтобы никому не причинить вреда. Это не только наилучший путь с точки зрения принципов, но и дорога к миру и чести.

Что касается долга, то в заключение этого спешного письма позволь мне сообщить тебе, что почти сто лет назад был день необычайного мрака и темноты — до сих пор известный как «темный день», — день, когда свет солнца медленно угас, будто во время затмения. Законодательное собрание Коннектикута заседало, и, когда его члены увидели надвигающуюся неожиданную и необъяснимую темноту, их охватили общие трепет и ужас. Многим казалось, что настал последний день — день суда. Кто-то в смятении того часа предложил прервать заседание. Тогда поднялся старый законодатель-пуританин Дэвенпорт из Стэмфорда и сказал, что если настал последний день, то он желает оказаться на своем месте, выполняя свой долг, а потому предложил принести свечи, чтобы Палата могла продолжить работу. В уме этого человека царило спокойствие — спокойствие небесной мудрости и непреклонная готовность следовать текущему долгу. Долг, таким образом, — самое возвышенное слово в нашем языке. Исполняй свой долг во всем, подобно старому пуританину. Ты не можешь сделать больше, ты никогда не должен желать сделать меньше. Никогда не позволяй мне и твоей матери пролить ни единого седого волоса из-за какого-либо упущения в твоем долге».

Максимы этого письма свидетельствуют о благородном и совестливом характере написавшего его человека. «Прямота — дитя честности и мужества». «Говори именно то, что намерен сделать при любых обстоятельствах». «Никогда не совершай дурного поступка ради того, чтобы завести друга или удержать его». «Долг — самое возвышенное слово в нашем языке… исполняй свой долг во всем… ты не можешь сделать больше». То, что он жил в соответствии с этими великими максимами среди всех тревожных сцен и жарких страстей бурной эпохи, составляет величайшую славу Ли. Его слава как воина, сколь бы велика она ни была, уступает истинной славе человека, который всегда ставил долг превыше всего как высшую цель жизни. Он подал в отставку из чувства долга перед родным штатом; сделал этот же долг своей единственной целью на каждом этапе последующей карьеры; и когда все рухнуло и дело, за которое он сражался, было повержено, именно осознание того, что он добросовестно и изо всех сил выполнил свой долг до конца, сняло жало поражения и дало ему то благородное спокойствие, которое видел и которым восхищался весь мир. «Человеческая добродетель должна соответствовать человеческому бедствию» — таковы были его величественные слова, когда все было потеряно, а умы людей падали под грузом накопившейся агонии поражения и отчаяния. Эти слова мог произнести лишь тот, кто сделал долг непреложной целью жизни — ее исполнение виделось ему истинной славой и венцом добродетельного мужества. Некоторые критики могут возразить, что он заблуждался в отношении своего долга, встав на сторону Юга. Несомненно, многие выдвинут такое возражение и объявят написанное здесь бессмысленным панегириком. Но это не умаляет истинности и величия характера Ли. Он совершил по меньшей мере то, что в самой глубине души считал своим долгом, и от начала своей карьеры, когда все было столь ярко, до ее завершения, когда все было столь мрачно, обнаружится, что его руководящим чувством было — в первую очередь, в последнюю и во все время — исполнение этого долга. Старый пуританин, чьим примером он столь сильно восхищался, не был более спокоен и решителен. Когда настал «последний день» дела, за которое он боролся — весной 1865 года, — всякому, кто видел этого человека, стоявшего непоколебимо посреди общего бедствия, стало очевидно, что его единственным желанием было «оказаться на своем месте и выполнять свой долг».

От этого рода отступления к моральным составляющим личности мы переходим к изложению той биографии, которая создала великую славу военачальника. Война уже началась, когда Ли принял командование временными силами Виргинии, и за столкновениями в различных частях штатов Галф между федеральными властями и властями штатов последовали открытые действия в Виргинии, которая, как все чувствовали, должна была стать настоящим театром военных действий. Север вступил в борьбу с огромным пылом и энтузиазмом. На призыв о добровольцах для принуждения к подчинению федеральной власти бурно откликнулись по всему Северу, и войска спешно перебрасывались в Вашингтон, который вскоре превратился в огромный лагерь. Война в Виргинии началась с эвакуации и попытки уничтожения укреплений в Харперс-Ферри находившимся там федеральным офицером. Это произошло 19 апреля, а на следующий день подкрепления были брошены в крепость Монро; верфь в Норфолке вместе с судами была сожжена и оставлена.

Таким образом, Ли застал Содружество в состоянии войны, и вся его энергия была немедленно сосредоточена на том, чтобы привести его в обороноспособное состояние. Он учредил штаб-квартиру в здании таможни в Ричмонде; то и дело сновали вестовые; по всему зданию царила суета, и ночами, и днями генерала Ли неустанно трудился над организацией средств сопротивления. С самого первого мгновения все чувствовали, что Виргиния в силу своего географического положения, примыкая к федеральной границе и обращенная к федеральной столице, станет ареной самой ранней, продолжительной и решительной борьбы. Ее обширная территория и моральное влияние как старейшего из южных штатов также делали ее главной мишенью враждебности со стороны федеральных сил. Ощущалось, что если Виргиния будет оккупирована и ее народ снова подчинен федеральной власти, дело Юга лишится значительной доли своего престижа и силы. Соответственно, власти штатов Галф поспешно перебросили в Ричмонд все доступные войска; и со всех концов Виргинии добровольческие полки, выросшие как грибы после дождя, точно так же отправлялись по железной дороге к столице. Каждое отправление поезда привносило пополнения в эту огромную массу необработанного военного материала; вокруг Ричмонда выросли крупные лагеря, главным из которых стал лагерь под названием «Лагерь Ли»; под наблюдением Ли страстно продолжалась работа по обучению и превращению этого сырого материала в армию для предстоящей великой задачи.

Был сформирован Исполнительный совет, или Военный совет, в который вошли губернатор Летчер и другие видные чиновники; однако у этих господ хватило здравого смысла поручить основную работу по организации армии Ли. До сих пор главной задачей в Ричмонде было приведение Виргинии в состояние обороны — подготовка этого Содружества к часу испытаний путем зачисления в списки ее собственного населения. Следует помнить, что Ли не имел патента офицера от Конфедеративных Штатов; он был генерал-майором Временной армии Виргинии, и приведение этой Временной армии в боеготовность было его первоочередной обязанностью. Это было трудно не из-за отсутствия пыла у населения, а из-за нехватки самых обычных предметов первой необходимости во время войны. Оружия было мало, а запасы боеприпасов — скудны. В то время как Федеральное правительство вступило в войну с самыми обильными ресурсами, Юг оказался почти полностью лишен боеприпасов, необходимых для его защиты. Все предстояло организовать и немедленно запустить в работу — интендантское, продовольственное, артиллерийское и другие ведомства. Транспорт, запасы пайков, оружие, боеприпасы — все требовалось собрать немедленно. Материальные ресурсы существовали или могли быть поставлены, как ясно показало продолжение событий; но пока что не было практически ничего. И именно на организацию этих ведомств в первую очередь направили свои энергии с предельнейшей решимостью генерал Ли и Военный совет.

В результате штат очень скоро оказался готов оказать решительное сопротивление. Войска из различных учебных лагерей поочередно отправлялись на фронт; на их места прибывали другие, и работа по превращению сырого материала в солдат продолжалась; накапливались припасы, изыскивался транспорт, возникали мастерские по производству оружия и боеприпасов; стрелковое оружие, пушки, патроны, снаряды и прочие боеприпасы выпускались в нужных количествах; и в срок, который ныне кажется совершенно недостаточным для такого результата, Содружество Виргиния было готово выступить против Федерального правительства.

X.

НАЧАЛО ВОЙНЫ.

В начале мая Виргиния официально стала членом Южной Конфедерации, а сформированные ею войска вошли в состав Армии Конфедеративных Штатов. Когда Ричмонд вскоре после этого стал столицей и собрался Южный конгресс, были назначены пять бригадных генералов: генералы Купер, Альберт С. Джонстон, Ли, Д.Э. Джонстон и Борегар. Тем временем по всему Югу были собраны крупные силы; Виргиния приковала к себе всеобщее внимание как сцена главного противостояния; и в начале июня у Бетеля в Нижней Виргинии произошло первое крупное столкновение, в котором генерал Батлер с примерно четырьмя тысячами человек был отброшен и вынужден отступить.

За делом у Бетеля, имевшим небольшое значение, последовали маневры в Северной и Западной Виргинии — сражения при Рич-Маунтин и Каррик-Форд; действия Джонстона в долине; а также продвижение главной федеральной армии на силы под командованием Борегара, приведшее к первому сражению при Манассасе. В этих событиях генерал Ли не принимал участия, и нам незачем говорить о них подробнее, кроме как представить сводку результатов. Федеральный план заключался в том, чтобы проникнуть в Виргинию тремя колоннами. Одна должна была наступать с севера под началом генерала Макклеллана; вторая под командованием генерала Паттерсона — овладеть Долиной; а третья под руководством генерала Макдауэлла — отбросить Борегар от Манассаса к Ричмонду. Лишь одна из этих колонн — колонна Макклеллана — добилась успеха в своем предприятии. Джонстон сдерживал Паттерсона в Долине до наступления на Манассас; затем фланговым маршем конфедеративный генералы поспешил на помощь Борегару. Сражение при Манассасе последовало в воскресенье, 21 июля. После безуспешной попытки прорвать правый фланг конфедератов генерал Макдауэлл атаковал их левый фланг, совершив с этой целью долгий обход (détour), и поначалу сметал все на своем пути. Однако подкрепления спешно перебрасывались вперед, и конфедераты сражались с энергией людей, защищавших собственную землю. Упорный отпор, оказанный Эвансом, Би, Барто, Джексоном и их храбрыми товарищами, изменил ход дня, и когда на поле боя впоследствии подоспели подкрепления под командованием генерала Кирби Смита и генерала Эрли, федеральные войска в великом беспорядке отступили к Вашингтону.

XI.

НАСТУПЛЕНИЕ ЛИ В ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ.

Генерал Ли нигде не фигурирует, как мы видели, в этих первых крупных маневрах и столкновениях. Он не имел какого-либо определенного командования и оставался в Ричмонде, будучи занят приведением города в оборонительное состояние. Возведенные им укрепления впоследствии оказались чрезвычайно важны для города, и один из северных офицеров писал о Ли: «Пока стоят фортификации Ричмонда, его имя будет вызывать восхищение; военному искусству неведомо столь восхитительное оборонительное сооружение».

Первое появление Ли в войне в качестве командующего войсками в полевых условиях произошло осенью 1861 года, когда его направили действовать против сил под началом генерала Роузкранса в труднодоступных районах Западной Виргинии. Эта нерешительная и малозначительная операция стала предметом различных комментариев; официальные доклады были сожжены во время пожара в Ричмонде либо захвачены, и точно так же исчезли разработанные Ли подробные планы его предполагаемого наступления против генерала Рейнольдса у Чи-Маунтин. В данных обстоятельствах, и поскольку нынешний писатель не обладал личным знанием этого предмета, представляется наиболее целесообразным просто процитировать приведенное ниже краткое изложение. Оно заимствовано у офицера высокого ранга и безупречной репутации, чье свидетельство уступает по ценности лишь показаниям самого генерала Ли:

«После гибели генерала Гарнетта президент направил генерала Ли выяснить, что можно предпринять в заалеганском регионе, и попытаться согласовать наши действия и т. д. в этой части штата. Ему не приказывали принимать командование над войсками, и он не принимал его в течение всего времени своего пребывания там.

Вскоре по прибытии он пришел к твердому выводу, что это не то направление, с которого следует предпринимать наступательные действия. Местность, хотя и не враждебная, не была и дружественной; припасы добыть не удавалось; противник владел Балтиморско-Огайдской железной дорогой, опираясь на которую и на реку Огайо как на базу он мог действовать против нас с огромным преимуществом, и наш единственный шанс состоял в том, чтобы выбить его с железной дороги, овладеть ею и использовать самим. У нас не было для этого средств, а следовательно, мы могли лишь пытаться удержать как можно большую территорию и сковать как можно более крупные силы противника, которые можно было удерживать перед нашим фронтом. Наступление на Чи-Маунтин, закончившееся неудачей, было предпринято с целью заставить противника сократить свои линии и позволить нам объединить войска под командованием генералов Джексона (из Джорджии) и Лоринга. После неудачи этого нашего маневра генерал Роузкранс, чувствуя себя в безопасности, укрепил свои позиции в той части страны и с частью сил направился к Канова, отбросив наши войска за реку Голи. Тогда генерал Ли перебросил силы на этот участок операций, чтобы попытаться объединить войска под началом генералов Флойда и Уайза и остановить продвижение Роузкранса. Генерал Лоринг с частью своих сил из Вэлли-Маунтин присоединился к войскам на Сьюэлл-Маунтин. Наступление Роузкранса было остановлено, и, поскольку сезон для операций в той местности завершился, генералу Ли приказали вернуться в Ричмонд, а вскоре после этого направили в Южную Каролину для противодействия наступлению противника от Порт-Ройала и т. д. Он оставался в Южной Каролине до самого начала кампании под Ричмондом в 1862 году».

Месяцы, проведенные генералом Ли в инспектировании береговых укреплений Южной Каролины и Джорджии, не представляют никакого интереса, и мы поэтому перенесемся в весну 1862 года, когда он вернулся в Ричмонд. Его инженерные заслуги высоко оценивались жителями Юга, и один из авторов того периода писал: «Еще придет время, когда его выдающиеся способности получат признание, послужав как его собственной славе, так и славе его страны». Приближался час, когда эти способности, если таковыми обладал данный человек, получат возможность проявить себя.

XII.

ПОСЛЕДНЯЯ ВСТРЕЧА ГЕНЕРАЛА ЛИ С БИШОПОМ МИДОМ.

К этому времени — началу весны 1862 года — относится трогательный эпизод из жизни Ли. В Ричмонде умирал почтенный глава Епископальной церкви в Виргинии, епископ Мид. Когда генералу Ли сообщили об этом, он проявил сильные эмоции, так как добрый епископ, как мы уже упоминали в начале этого повествования, учил его катехизису, когда тот был мальчиком в Александрии. За день до смерти епископа генерал Ли заходил навестить его утром, но состояние крайнего истощения, в котором находился больной, было таковым, что доступ в его покои разрешался лишь немногим из его самых близких друзей. Вечером генерал Ли зашел снова, и о его приходе доложили епископу Миду. Едва услышав об этом, тот произнес слабым голосом, поскольку его дыхание стало сильно затрудненным и он говорил с большим трудом: «Я должен увидеть его, хотя бы на несколько мгновений».

Генерала Ли соответственно провели в комнату, и он приблизился к умирающему с выражением глубокого волнения на лице. Взяв его худую руку в свою, он сказал:

«Как вы себя чувствуете, епископ?»

«Почти ушел», — ответил епископ Мид столь слабым голосом, что его едва можно было расслышать, — «но я хотел увидеть вас еще раз».

Он на мгновение замолчал, тяжело дыша и с глубоким чувством глядя на Ли.

«Да благословит вас Бог! Да благословит вас Бог, Роберт! — проговорил он прерывающимся голосом, — и подготовит вас к вашим высоким и ответственным обязанностям. Я не могу называть вас „генералом“ — я должен звать вас „Робертом“; я слишком часто спрашивал с вас катехизис».

Генерал Ли пожал слабую руку, и по его щекам покатились слезы.

«Да, епископ — очень часто», — произнес он в ответ на последние слова епископа.

Последовал короткий разговор, во время которого епископ Мид расспрашивал о миссис Ли, приходившейся ему родственницей, и о других членах семьи. «Он также, — рассказывает высокоуважаемый священник, предоставивший эти подробности, — задал генералу Ли несколько уместных вопросов о состоянии общественных дел и армии, проявив живейший интерес к успеху нашего дела».

Теперь возникла необходимость прекратить встречу, которую при крайне слабом состоянии пожилого человека нельзя было затягивать. Сильно истощенный и охваченный глубоким волнением, епископ Мид пожал генералу руку и сказал:

«Небеса благословят вас! Небеса благословят вас! И даруют вам мудрость для выполнения ваших важных и тяжелых обязанностей!»

Это были последние слова, произнесенные во время встречи. Генерал Ли пожал руку умирающего, выпустил ее, несколько минут неподвижно и в полном молчании стоял у постели, а затем вышел из комнаты.

На следующее утро епископ Мид скончался.

[Иллюстрация: Окрестности Ричмонда.]

ЧАСТЬ II.

У СТЕН РИЧМОНДА

I.

ПЛАН ФЕДЕРАЛЬНОЙ КАМПАНИИ.

Трогательная встреча, которую мы только что описали, произошла в марте 1862 года.

К концу того же месяца генерал Макклеллан во главе армии численностью более ста тысяч человек высадился на полуострове между реками Джеймс и Йорк и после упорных боев с силами генерала Джонстона продвинулся вверх по полуострову, в то время как Конфедераты медленно отступали. В конце мая часть федеральных сил форсировала Чикахомини и противостояла генералу Джонстону, защищавшему Ричмонд.

Таково было серьезное положение дел весной 1862 года. Федеральный меч почти пронзил сердце Виргинии, и поскольку ход событий должен был поставить Ли во главе ее судеб, необходимо дать краткий обзор замыслов противников, с которыми ему предстояло бороться на главной арене штата.

В то время как Юг был как бы убаюкан битвой при Манассасе, Север, крайне разгневанный этой неудачей, подготовился вести войну еще более энергично. Военные ресурсы Юга явно недооценивались. Теперь стало очевидно, что Севера ждет борьба с опасным противником и что народ Юга настроен предельно серьезно. Многие газеты Севера высмеивали саму мысль о войне; и одна из них назвала великое восстание штатов Юга от Потомака до Мексиканского залива простым «местным волнением», с которым силы в пятьдесят тысяч человек смогут справиться без труда. Колонны из двадцати пяти тысяч человек, как утверждалось, будет достаточно, чтобы смести все на своем пути в Виргинии и захватить Ричмонд, а комментарием к этому заявлению стала битва при Манассасе, где силы численностью более пятидесяти тысяч человек были разбиты и отброшены к Вашингтону.

Таким образом, было очевидно, что предстоит серьезная борьба, в которой Северу придется задействовать все свои силы. Народ с энтузиазмом откликнулся на призыв. Все бродячие и авантюрные элементы северного общества стекались под федеральные знамена, и вскоре в Вашингтоне вновь собралась крупная армия. Теперь задачей было обучить ее, экипировать и привести в боеготовое состояние для выступления в поле. К этому приступили с огромной энергией, причем Конгресс всемерно сотрудничал с исполнительной властью. Город Вашингтон гудел от колес артиллерии и топота кавалерии; мастерские день и ночь трудились над поставками оружия и боеприпасов; а лучшие офицеры без отдыха посвящали себя делу обучения и дисциплинирования этой массы.

К весне 1862 года в Виргинии была готова выступить в поле армия численностью около двухсот тысяч человек. Генерал Скотт не должен был командовать в предстоящих кампаниях. Он ушел в отставку в конце 1861 года, и его место занял молодой офицер с растущей репутацией — генерал Джордж Б. Макклеллан, добившийся успехов при Рич-Маунтин и Каррик-Форд в Западной Виргинии. Генералу Макклеллану еще не было сорока, но он произвел на власти сильное впечатление своими способностями. Кадровый военный, заслуживший похвалы за участие в Мексиканской войне, он был отправлен в качестве военного комиссара Соединенных Штатов в Крым, а по возвращении написал выдающуюся книгу об организации вооруженных сил европейских держав. Когда приблизилось противостояние Севера и Юга, он, как говорили (неизвестно, насколько правдиво), колебался, прежде чем определиться со своим путем; но вероятнее всего, единственный вопрос для него заключался в том, сражаться ли за Север или оставаться нейтральным. По своим политическим взглядам он был демократом, и война против Юга, как говорят, потрясла его взгляды на суверенитет штатов. Но какими бы ни были его чувства, он принял командование и успешно провел кампанию в Западной Виргинии. С этого момента его имя стало знаменитым; говорили, что он одержал «ве две победы в один день», и пресса наградила его лестным титулом «молодой Наполеон».

Результат этой успешной кампании, пусть и незначительной по своим масштабам, принес генералу Макклеллану высокий пост главнокомандующего армиями Соединенных Штатов. Операции во всех частях Юга должны были направляться им; и ему было поручено важнейшее дело формирования новых подразделений в Вашингтоне. Он справился с этим блестяще. Под его твердой рукой необработанный материал быстро приобрел форму. Он лично уделял внимание каждому ведомству, и результатом, как мы уже говорили, ранней весной 1862 года стала армия численностью более двухсот тысяч человек, предназначенная для действий исключительно в Виргинии.

Главным вопросом, который теперь предстояло решить, был выбор наилучшего направления для операций против Ричмонда. Президент Линкольн решительно выступал за наступление через Манассас и по железной дороге Orange and Alexandria Railroad, что, по его мнению, обеспечило бы безопасность федеральной столицы. Это всегда, на протяжении всей войны, оставалось для него определяющим фактором; и в свете последующих событий эта забота кажется вполне обоснованной. Впоследствии генерал Ли не раз — выражаясь его собственными словами — подумывал о том, чтобы «поменяться ферзями», то есть пойти на Вашингтон, не обращая внимания на захват Ричмонда; а президент Линкольн, обладая тем здравым смыслом, который он обычно проявлял, чувствовал, что потеря Вашингтона станет почти фатальной для федерального дела. Таково было происхождение предпочтения президента в пользу манассасского направления. Генерал Макклеллан не разделял его. Поначалу он вроде бы согласился, но вскоре решил принять другой план — наступление либо от Урбанны на Раппаханноке, либо от Вест-Пойнта на Йорке. Президент и власти тщетно боролись против его взглядов и решений. Макклеллан относился к их аргументам и призывам с пренебрежением, порой доходившим почти до презрения; он твердо придерживался собственного плана, и в конце концов президент уступил. Выражая горестный протест против продолжающегося бездействия генерала Макклеллана, президент Линкольн воскликнул: «Если генерал Макклеллан не хочет использовать армию, я бы хотел одолжить ее», а также: «Если вскоре ничего не будет предпринято, всему делу придет конец».

В конце концов генерал Макклеллан добился своего, и было решено наступать на Ричмонд со стороны Полуострова. В поддержку этого маневра генерал Фримонт должен был пройти через Северо-Западную Виргинию, а генерал Бэнкс — вверх по Долине; разработав таким образом программу действий, федеральные власти начали продвижение к осуществлению этой грандиозной задачи. Переброска морем армии численностью более ста тысяч человек на Полуостров была тяжелым предприятием, но огромные ресурсы правительства позволили осуществить его без труда. Генерал Макклеллан, который к тому времени был снят с поста главнокомандующего армиями Соединенных Штатов и назначен командовать лишь армией, действующей против Ричмонда, высадил свои силы на Полуострове и после нескольких упорных боев продвинулся к Чикахомини, в то время как конфедеративный командующий генерал Джонстон планомерно отступал. Джонстон занял позицию за этой рекой, и к концу мая Макклеллан переправил часть своих сил и противостоял ему.

II.

ДЖОНСТОН РАНЕН.

Армия, угрожавшая городу, который стал столицей Конфедерации, была многочисленной и прекрасно экипированной. Согласно докладу генерала Макклеллана, ее общая численность составляла сто пятьдесят шесть тысяч восемьсот тридцать восемь человек, из которых сто пятнадцать тысяч сто два человека были боеспособными войсками, то есть присутствовали в строю и были готовы к бою в полевых условиях.

От этой огромной армии ожидали столь масштабных результатов, что для достижения ею наивысшей степени боеготовности были задействованы все ресурсы федерального правительства. Артиллерия была многочисленной и самых лучших образцов; стрелковое оружие превосходных систем и качества поставлялось в изобилии; боеприпасы были высочайшего качества и почти неисчерпаемы в количестве; а продовольствие для снабжения войск, столь же отличное и обильное, доставлялось непрерывным потоком от Белого Дома в тылу генерала Макклеллана по железной дороге York River Railroad, которая вела прямо к его армии.

Таково было великолепное состояние крупных сил под командованием генерала Макклеллана. Было трудно вообразить армию, лучше подготовленную к активным действиям, а занимаемая ею позиция была тщательно выбрана. Левый фланг армии защищали практически непроходимые топи Белого дуба (White-oak Swamp), а все подступы со стороны Ричмонда были заблокированы естественными препятствиями местности, которые сделали еще более грозными с помощью засек из срубленных деревьев и первоклассных земляных укреплений. Если бы правый фланг Макклеллана на северном берегу Чикахомини не был обойден Конфедератами, его связь с тыловой базой в Белом Доме и безопасность его армии были бы обеспечены. И даже маловероятная на первый взгляд возможность подобной атаки на его правый фланг была предусмотрена. Другие соединения федеральных войск продвинулись в Виргинию для взаимодействия с главными силами на Полуострове. Генерал Макдауэлл, способный военачальник, чуть было не разбивший Конфедератов при Манассасе, находился во Фредериксбурге с силами численностью около сорока тысяч человек, которые должны были без промедления двинуться на юг и соединиться с правым флангом генерала Макклеллана. Это полностью исключило бы возможность прерывания связи с его армией; и вне сомнения предполагалось, что генералы Фримонт и Бэнкс также поддержат этот маневр. Фримонт должен был наступать из Северо-Западной Виргинии, оттесняя небольшие силы Конфедератов под командованием Джексона в Долине; а генерал Бэнкс, находившийся тогда в Винчестере, должен был пересечь Голубые горы и, расположив свои войска вдоль Манассасской железной дороги, охранять подступы к Вашингтону, когда Макдауэлл выступит из Фредериксбурга на помощь генералу Макклеллану. Таким образом, Ричмонд оказался бы наполовину охвачен кольцом федеральных армий. Генерал Макклеллан, если бы Конфедераты позволили ему осуществить свой оперативный план, вскоре командовал бы примерно двумястами тысячами человек, и с такими силами, как ожидалось, он несомненно смог бы захватить Ричмонд.

Такова была федеральная программа войны в Виргинии. Она сулила великие результаты и, казалось бы, должна была увенчаться успехом. Силы Конфедератов в Виргинии насчитывали в общей сложности менее ста тысяч человек; и теперь очевидно, что без искусной стратегии Джонстона, Ли и Джексона генерал Макклеллан овладел бы Ричмондом еще до наступления лета.

Таким образом, от проницательного военачальника, командовавшего армией в Ричмонде и руководившего операциями на всем театре военных действий в Виргинии, требовались незамедлительные действия. Этим офицером был генерал Джозеф Э. Джонстон, виргинец по рождению, который сначала сдерживал генерала Паттерсона в долине Шенандоа, а затем поспешил на помощь генералу Борегару к Манассасу, где в силу своего старшего воинского звания принял командование. Прежде чем замысел противника наступать вверх по Полуострову успел проявиться во всей полноте, Джонстон совершил мастерское отступление из Манассаса. Появившись вновь со своими силами численностью около сорока тысяч человек на Полуострове, он упорно противостоял Макклеллану и отступал лишь тогда, когда к этому принуждали превосходящие силы противника, однако с твердым намерением дать решающее сражение на Чикахомини. По своему лицу, фигуре и характеру генерал Джонстон был истинным военным. Выше среднего роста, с прямой осанкой, в застегнутом на все пуговицы до подбородка мундире по фигуре; с румяным лицом, украшенным аккуратно подстриженными седыми бакенбардами, усами и эспаньолкой; сдержанный в манерах, лаконичный в речи, лишенный каких-либо импульсивных проявлений — внешность и манеры генерала Джонстона казались военными до степени окостенения; в народе его неизменно сравнивали с «бойцовым петухом», готовым к бою в любую минуту. Как солдат он заслуженно пользовался высокой репутацией; с непоколебимой личной храбростью он сочетал далеко идущие способности к руководству масштабными операциями. На протяжении всей своей карьеры он пользовался глубоким признанием общества как полководец и повсеместно уважался как джентльмен и патриот.

Генерал Джонстон, окинув взглядом всю обстановку в Виргинии и, судя по всему, разгадав замыслы неприятеля, поспешил приказать генералу Джексону, командовавшему в Долине, начать наступательные операции и, угрожая находившимся там федеральным силам (с перспективой удара по Вашингтону), ослабить мощное давление на главном театре военных действий. Джексон выполнил эти указания с присущей всем его операциям энергией. В марте он двинулся вниз по Долине в направлении Винчестера и, столкнувшись со значительными силами противника у Кернстауна, предпричал порывчивую атаку на них; завязался тяжелый бой, и хотя Джексон потерпел поражение и был вынужден отступить, весьма крупная группировка федеральных войск была удержана в Долине для защиты этого важного региона. Вскоре последовал более решительный отвлекающий маневр. В мае Джексон двинулся на генерала Бэнкса, стоявшего тогда в Страсбурге, выбил его оттуда к Потомаку и заставил переправиться через реку; в Вашингтоне возникла такая тревога, что президент Линкольн приказал генералу Макдауэллу, находившемуся тогда во Фредериксбурге примерно с сорока тысячами человек, перебросить двадцать тысяч через горы в Страсбург, чтобы преследовать или отрезать Джексона.

Таким образом, весь федеральный план в Виргинии был разрушен. Генерал Бэнкс после боя у Кернстауна был привязан к Долине. После второй атаки Джексона на него, когда генерал Бэнкс был отброшен за Потомак и над Вашингтоном нависла угроза, генералу Макдауэллу приказали отправить половину своей армии для действий против Джексона. В результате генерал Макклеллан, ожидаввший в Ричмонде присоединения Макдауэлла, не предпринимал никаких шагов; имея часть своей армии по одну сторону реки, а остальную часть по другую, он оставался бездеятельным, колеблясь и не желая — как и поступил бы любой хороший военачальник — начинать решающий штурм.

Его нерешительности положил конец генерал Джонстон. Обнаружив, что силы перед его фронтом, возле «Севен-Пайнс» на южном берегу Чикахомини, являются лишь частью федеральной армии, генерал Джонстон решил атаковать их. Это решение не было следствием паводка на Чикахомини, как принято считать, побудившего Джонстона нанести удар, пока федеральная армия оказалась как бы разрезанной надвое. Его решение, как он заявляет, было принято заранее и независимо от дождей являлось решением хорошего военачальника. Генерал Джонстон ударил по генералу Макклеллану в последний день мая, как раз в тот момент, судя по всему, когда федеральный командующий планировал начать свое очередное наступление на город. Сражение, развернувшееся тогда, стало одним из самых отчаянных и кровопролитных за всю войну. Обе стороны сражались с упорным мужеством, и ни одна не добилась решающего преимущества. На правом фланге Конфедератов, у «Севен-Пайнс», федеральная линия была прорвана и отброшена назад; но на левом фланге, у станции Фэр-Оукс, в свою очередь были отбиты Конфедераты. Наступила ночь на поле боя, где ни одна из сторон не могла претендовать на победу. Максимум, на что могли рассчитывать южане, — это то, что Макклеллан получил серьезный отпор; при этом они понесли тяжелую потерю в виде ранения генерала Джонстона. Он был поражен осколком снаряда во время руководства атакой у Фэр-Оукса, и характер его ранения сделал невозможным дальнейшее командование армией. Поэтому он оставил командование и отправился в Ричмонд, где долгое время оставался прикованным к постели, полностью неспособным продолжать службу в полевых условиях.

Это злосчастное событие заставило без промедления заняться поисками нового командующего армией. Генерал Ли незадолго до этого вернулся с Юга, и все взоры обратились к нему. У него не было возможности проявить свои способности на заметном театре военных действий — единственное самостоятельное командование, которое ему было доверенного, в Зааллеганской Виргинии, едва ли можно было назвать настоящим командованием, — и своим возвышением на пост, освобожденный генералом Джонстоном, он был обязан скорее прежней службе в старой армии Соединенных Штатов, нежели чему-либо, совершенному им в войне Конфедерации. Вера народа Виргинии в его выдающиеся способности никогда не ослабевала, и нет оснований полагать, что власти Конфедерации медлили с признанием его воинских заслуг. Какими бы ни были соображения, приведшие к его назначению, 3 июня он был назначен командующим армией, и таким образом виргинцы, собравшиеся для защиты столицы своего штата, оказались под началом самого прославленного из своих соотечественников.

III.

НАЗНАЧЕНИЕ ЛИ КОМАНДУЮЩИМ — ЕГО СЕМЬЯ В БЕЛОМ ДОМЕ.

До этого момента Ли, как мы показали, почти ничего не добился за время войны. Не имея самостоятельного командования и занимаясь лишь организацией войск или надзором за строительством укреплений, он не сумел одержать ни одной из тех побед на поле боя, которые составляют славу солдата. Он мог обладать великими способностями, на которых настаивали его друзья и почитатели, но ему еще только предстояло доказать широкой публике, что они у него действительно есть.

Настал решающий момент, который должен был испытать его. Он был назначен командующим крупнейшей и важнейшей армией Конфедерации, и ему было поручено защищать столицу не только Виргинии, но и всего Юга. Если бы Ричмонд пал, конгресс Конфедерации, исполнительная власть и руководители ведомств превратились бы в беглецов. Эвакуация Виргинии могла как последовать, так и не последовать за этим, но уже в самом начале конфликта противник добился бы огромного преимущества. Признание со стороны европейских держав в таком случае стало бы безнадежным, а бродячее и беглое правительство Конфедерации вызывало бы лишь презрение.

Таковы были обстоятельства, при которых генерал Ли принял командование «Армией Северенной Виргинии», как ее вскоре стали называть. Датой его назначения на эту должность было 3 июня 1862 года — через три дня после того, как генерал Джонстон отошел от дел вследствие ранения. Спустя тридцать дней великая кампания вокруг Ричмонда была решена, и мы немедленно перейдем к изложению событий, последовавших за назначением Ли, предварительно сказав несколько слов о другой теме, связанной с его семьей.

Когда генерал Ли покинул Вашингтон, чтобы отправиться в Ричмонд, он вывез женщин своей семьи из Арлингтона в «Белый Дом» на реке Памунки, недалеко от места, где эта река сливается с Маттапони, образуя Йорк. Это имение, как и арлингтонское имущество, досталось генералу Ли по линии жены, и поскольку Арлингтон подвергался опасности со стороны врага, женщины нашли здесь убежище в надежде, что будут защищены от вторжения или угрозы. Результат оказался плачевным. «Белый Дом» служил удобной базой для федеральной армии, и однажды до миссис Ли и ее семьи дошли сведения, что приближается неприятель. Женщины поспешно покинули это место ради безопасности, и перед отъездом миссис Ли, как говорят, прикрепила к двери записку следующего содержания:

«Северные солдаты, заявляющие о своем благоговении перед Вашингтоном, воздержитесь от осквернения дома времен его первого брака, имущества его жены, принадлежащего ныне ее потомкам».

«ВНУЧКА МИСИС ВАШИНГТОН».

Когда федеральные силы заняли это место, северный офицер, как утверждается, написал под этим:

«Северный офицер защитил вашу собственность на глазах у врага и по просьбе вашего управляющего».

Решительный дух миссис Ли проявился в эпизоде, последовавшем за этим. Она нашла убежище вместе с дочерями в доме друга неподалеку от Ричмонда, и когда к ней был направлен федеральный офицер с обыском, она передала ему бумагу на имя «командующего генерала», в которой написала:

«Сэр: Я терпеливо и смиренно подчинилась обыску моего дома людьми из вашего подчинения, которые убедились, что здесь нет ничего из того, что им нужно. Вся серебряная утварь и другие ценности давным-давно вывезены в Ричмонд и теперь находятся вне досягаемости любых северных мародеров, которые пожелали бы завладеть ими».

«ЖЕНА РОБЕРТА ЛИ, ГЕНЕРАЛ АРМИИ КОНФЕДЕРАЦИИ».

Женщины в конце концов укрылись в безопасности в городе Ричмонде, а «Белый Дом» был сожжен либо незадолго до отступления генерала Макклеллана, либо во время него. Это место обладало историческим значением как сцена первой встречи Вашингтона с Мартой Кастис, которая впоследствии стала его женой. Он венчался либо в близлежащей церкви Святого Петра, либо в доме, изначально стоявшем на месте того, что был ныне разрушен федеральными войсками. Исторические ассоциации не смогли защитить «Белый Дом», и подобно Арлингтону, он пал жертвой безжалостной руки войны.

От этого рода отступления мы возвращаемся к повествованию об общественных событиях и истории великой серии сражений, которым было суждено сделать берега Чикахомини исторической землей. Вступив в командование, Ли усердно принялся за задачу повышения боеспособности армии: непрерывно разъезжая туда и обратно, он лично инспектировал состояние войск; офицеры тыловых служб — интендантства, продовольственного и артиллерийского снабжения — были призваны к строгой ответственности, и вскоре армия оказалась в состоянии высокой боеготовности.

«Какова была численность сил Конфедерации под командованием Ли?» — могут спросить. Автор этих строк не может назвать эту цифру с какой-либо точностью. Официальные архивы, если они и существуют, недоступны, и вопрос приходится оставлять на усмотрение догадок. Однако можно считать вполне достоверным, что даже после прибытия Джексона армия насчитывала менее семидесяти пяти тысяч человек. Высокопоставленные и авторитетные офицеры утверждают, что общая численность сил составляла всего шестьдесят или семьдесят тысяч.

Таким образом, видно, что федеральная армия превосходила армию Конфедерации по численности; однако это был сравнительно маловажный факт. Исход определялся скорее полководческим искусством, нежели числом бойцов.

IV

ЛИ РЕШАЕТ АТАКОВАТЬ.

Генерал Ли принял командование армией 3 июня. Неделю спустя Джексон завершил грандиозную кампанию в Долине, разгромив генералов Фримонта и Шилдса у Порт-Рипаблик.

Таковы были важнейшие заслуги знаменитого «Стоунволла Джексона», которому суждено было стать «правой рукой» Ли в еще более масштабных будущих кампаниях. Отступая после разгрома генерала Бэнкса и проходя через Страсбург как раз в тот момент, когда Фримонт с запада и двадцать тысяч человек генерала Макдауэлла с востока устремились ему наперерез, Джексон с мрачным упорством отходил вверх по Долине со всеми своими трофейными запасами и прущими, а у Кросс-Кейс и Порт-Рипаблик одержал полную победу над обоими своими противниками. Фримонт был остановлен Юэллом, который затем поспешил через горы на помощь в атаке против Шилдса. Результатом стали поражение федеральных сил и их отступление вниз по Долине. Джексон получил полную свободу действий в любом направлении; и его армия могла соединиться с силами у Ричмонда для решительного удара по генералу Макклеллану.

Упомянутая атака была быстро одобрена Ли. Любое дальнейшее продвижение федеральной армии привело бы ее прямо к земляным укреплениям в пригородах города, и если власти Конфедерации не желали подвергнуться осаде, им необходимо было пресечь дальнейшее продвижение неприятеля всеобщей атакой.

Теперь встал вопрос о том, как атаковать с наибольшей выгодой. Позиция армии генерала Макклеллана была описана вкратце. Продвигаясь вверх по Полуострову, он достиг Чикахомини, форсировал ее и оказался в виду Ричмонда. К этой реке, служившей естественным рубежом обороны города с севера и востока, сходилось множество дорог из столицы, включая железную дорогу York River Railroad, которой федеральный командующий пользовался столь эффективно; кроме того, генерал Макклеллан перебросил свое левое крыло через реку, продвинувшись до пункта на железной дороге в четырех-пяти милях от города. Здесь он возвел мощные оборонительные сооружения для защиты этого крыла до тех пор, пока правое крыло в свою очередь не форсирует реку. Запутанные заросли Белого дуба на его левом фланге представляли собой естественную защиту, однако к этим препятствиям, как мы уже упоминали, он добавил поваленные деревья и прикрыл каждый подход редутами. В них тяжелая артиллерия следила за приближающимся противником; и любая попытка атаковать с той стороны казалась заведомо обреченной на отпор. С фронта, в направлении Севен-Пайнс, шансы на успех были столь же сомнительными. Великолепные укрепления федерального командующего ощетинились артиллерией и были густо заполнены войсками. Таким образом, абсолютной необходимостью представлялось обнаружение какого-либо другого направления для удара; и поскольку правый фланг федеральных войск за Чикахомини оставался единственным уязвимым местом, было решено по возможности нанести удар именно там.

Однако прежде предстояло решить важный вопрос относительно характера укреплений на правом фланге генерала Макклеллана — если таковые вообще имелись — в направлении Олд-Черч и Колд-Харбор. Для получения этой информации требовалась разведка боем, и генерал Ли поручил генералу Стюарту, командовавшему кавалерией армии, выступить с частью своего отряда в окрестности Олд-Черч в тылу федеральных войск и собрать всю возможную информацию об их позициях и укреплениях.

V.

«РЕЙД СТЮАРТА ВОКРУГ МАККЛЕЛЛАНА».

Генерал Джеймс Э.Б. Стюарт, впервые заявивший о себе столь заметно на театрах военных действий, был виргинцем по рождению и не достиг еще тридцатилетнего возраста. Сложив с себя полномочия лейтенанта кавалерии Соединенных Штатов в начале войны, он присоединился к Джонстону в Долине и произвел на этого офицера высокое впечатление своими способностями кавалерийского командира; оттуда он направился к Манассасу, где атаковал и прорвал роту пехоты «зуавов»; прикрывал отступление армии, когда Джонстон отходил к Раппаханноку, и принимал деятельное участие в боях на Полуострове. По внешности он был среднего роста; его телосложение отличалось шириной и мощью; он носил густую бурую бороду, спадавшую на грудь, огромные усы того же цвета с закрученными вверх концами, а синие глаза, сверкавшие из-под высокого лба, порой обладали ослепительным блеском, приписываемым орлиному взору. Любящий движение, приключения, яркие цвета и всю помпу и пышность войны, Стюарт вступил в борьбу с пылом и наслаждался ею так, как охотник наслаждается погоней. Молодой, горячий, амбициозный, храбрый до безумия, готовый пошутить или посмеяться, шедший в самые жаркие сражения с играющим на банджо музыкантом и напевавший песню, этот молодой виргинец действительно представлял собой незаурядную личность и производил сильное впечатление на всех, кто с ним сближался. Близко знавший его человек писал: «Все яркое, блестящее и живописное, казалось, сосредоточилось в нем. Война представлялась Стюарту великолепной и захватывающей игрой, в которой его кровь бежала радостно, а невероятно мощный физический организм находил арену для проявления всех своих возможностей. Изобильная жизнь этого человека жаждала тех опасностей и невзгод, которые ускоряют пульс и заставляют сердце биться чаще. Он вскакивал в седло при звуке горна подобно охотнику, прыгающему на коня; и в такие мгновения его щеки пылали, а огромные усы шевелились от удовольствия. Романтика и поэзия сурового ратного ремесла казались впервые воплотившимися в жизнь, когда этот радостный кавалер с развевающимся плюмажем и великолепным смехом появился на великой арене войны в Виргинии». Педантичные люди качали головами и называли его легкомысленным, недооценивая его огромные способности. Те же, кто лучше умел судить о людях, придерживались иного мнения. Джонстон писал ему с запада: «Как я могу спокойно есть или спать без вас на передовой?» Джексон сказал, когда пал при Чанселлсвилле: «Вернитесь к генералу Стюарту и передайте ему, чтобы он действовал по собственному усмотрению и поступал так, как считает лучшим, я безоговорочно доверяю ему». Ли произнес, когда Стюарт погиб при Йеллоу-Таверн: «Я едва могу думать о нем без слез». А храбрый генерал Седжвик из Армии Соединенных Штатов изрек: «Стюарт — лучший кавалерийский офицер, когда-либо рожденный в Северной Америке!»

Летом 1862 года, когда мы представляем его читателю, Стюарт еще не снискал громкой славы в своем деле, но он сгорал от желания отличиться. Поэтому он с воодушевлением откликнулся на приказ Ли и вскоре был готов выступить с отборным отрядом численностью около полутора тысяч кавалеристов под началом нескольких своих лучших офицеров. Среди них были полковники Уильям Х.Ф. Ли и Фиц-Хью Ли: первый — сын генерала Ли, выпускник Вест-Пойнта и в дальнейшем выдающийся офицер; второй — сын Смита Ли, брата генерала, прославившийся впоследствии в самых блестящих эпизодах войны как веселый и галантный «генерал Фиц Ли» из кавалерии. Со своим отборным отрядом, возглавляемым обоими Ли и другими отличными командирами, Стюарт отправился в свою рискованную экспедицию к Олд-Черч. Он добился большего, чем предполагал, совершив вдобавок дерзкий воинский подвиг. Рассеяв передовые посты у Гановер-Корт-Хаус, он атаковал и разбил отряд федеральной кавалерии возле Олд-Черч; прорвался к железной дороге York River Railroad, которую пересёк, сжегши или захватив все встреченные федеральные склады, включая огромные обозные лагеря; а затем, обнаружив, что путь назад перерезан, а федеральная армия настороже, он продолжил марш на большой скорости, совершил полный обход армии генерала Макклеллана и, построив мост через Чикахомини, благополучно вернулся в расположение позиций Конфедератов как раз в тот момент, когда в его тылу показались крупные силы противника. Временный мост, однако, был уничтожен, и Стюарт поспешил с докладом к вышестоящему начальству. Его сведения имели важное значение. Правый фланг и тыл генерала Макклеллана не были защищены сколько-нибудь прочными укреплениями. Если генерал Конфедератов пожелает нанести удар в том направлении, ему ничто не помешает.

Результаты знаменитого «рейда Стюарта вокруг Макклеллана», как его называли в народе, побудили генерала Ли принять решение об атаке на северном берегу реки, если он еще не сделал этого окончательно. Теперь было необходимо без промедления перебросить силы Джексона из Долины и с не меньшей важностью замаскировать этот маневр от генерала Макклеллана. С этой целью была применена весьма простая хитрость. 11 июня дивизия Уайтинга была посажена на вагоны Данвиллской железной дороги в Ричмонде и переброшена через реку к месту близ Белл-Айл, где в тот момент собирались освободить и отправить вниз по реке Джеймс значительное число федеральных пленных. Здесь поезд с войсками Конфедератов простоялкокоторое время, и секрет был раскрыт освобожденными пленными. Генерал Ли якобы подкреплял Джексона, чтобы тот мог двинуться на Вашингтон. Такой слух донесли до генерала Макклеллана, и он, судя по всему, действительно в него поверил. [Сноска: «У меня нет сомнений, что Джексон получил подкрепления отсюда». — Генерал Макклеллан — президенту Линкольну, 20 июня.] Дивизия Уайтинга достигла Линчбурга, откуда по железной дороге была переброшена в Шарлоттсвилл, — а Джексон совершал марши и контрмарши с тщательной имитацией наступления вниз по Долине, — пока однажды утром хитроумный полководец Конфедератов, хранивший свои замыслы в тайне, не исчез; он совершал быстрый марш на соединение с Ли на Чикахомини. Даже его собственные солдаты не знали, куда направляются. Им под угрозой общего приказа запрещалось даже спрашивать названия городов, через которые они проезжали; предписывалось отвечать «не знаю» на любой вопрос; и говорят, что когда Джексон потребовал назвать имя и пол солдата, грабившего вишневое дерево, он не смог добиться от мужчины никакого иного ответа, кроме «не знаю».

Джексон продвигался стремительно и 25 июня оказался вблизи Эшленда. Здесь он оставил свои войска и быстро поскакал в Ричмонд. Оставаясь неузнанным на улицах после наступления темноты, он направился в штаб-квартиру генерала Ли, расположенную в доме на «Девятимильной дороге», ведущей от дороги Нью-Бридж-роуд к станции Фэр-Оукс; здесь и состоялась первая с начала войны встреча между Ли и Джексоном.

Что каждый из них думал о другом, покажет ход этого повествования. Теперь же мы перейдем к истории грандиозной серии сражений, сигналом к началу которых стало появление Джексона.

ЧАСТЬ III.

НА ЧИКАХОМИНИ

I.

ДВЕ АРМИИ.

Чикахомини, берега которой должны были стать ареной жестокого и решительного столкновения между великими противниками, представляет собой медлительную и извилистую реку, которая берет начало выше Ричмонда, описывает вокруг него дугу и впадает в Джеймс далеко за городом. Ее берега заболочены и густо поросли лесом или кустарником. Из-за характера этих берегов, во многих местах едва поднимающихся над уровнем воды, малейший паводковый подъем вызывает разливы, и река, обычно узкая и незначительная, превращается в подобие озера, заливающего низины вплоть до подножий лесистых возвышенностей, тянущихся по обеим сторонам. Через реку перекинуто множество мостов, начиная от Боттомс-Бридж ниже железной дороги York River Railroad и до Медоу-Бридж к северу от города. Из них наибольшее значение имели мост Механиксвилл-Бридж примерно в четырех милях от города и Новый мост (New Bridge) примерно в девяти милях.

К позиции генерала Макклеллана обращались неоднократно. Он переправил часть своей армии к востоку от Ричмонда и продвинулся на расстояние четырех-пяти миль от города. Остальная же ее часть тем временем располагалась на северном берегу реки и тянулась полумесяцем до окрестностей Механиксвилла, где, как ожидалось, к ней должен был присоединиться генерал Макдауэлл, прикрывая тем самым ее правый фланг и обеспечивая связь с федеральной базой в Белом Доме. В том, что такое расположение федеральных войск было ошибочным перед лицом противников вроде Джонстона и Ли, не было никаких сомнений. Но генерал Макклеллан, судя по всему, стал жертвой изменчивой и колеблющейся политики властей в Вашингтоне. С прибытием сорока тысяч человек под началом Макдауэлла его положение было бы безопасным. Генерал Макдауэлл не прибыл; и этот незащищенный правый фланг, оставленный таковым из-за расчета на присутствие Макдауэлла, стал точкой удара Конфедератов.

Степень вины, если таковая справедливо возлагается на генерала Макклеллана — сначала за его бездействие, а затем за поражение от Ли, — может быть упомянута здесь лишь в нескольких коротких предложениях. Между ним и генералом Хэллеком, главнокомандующим, находившимся в Вашингтоне, возникла своего рода вражда, и генерал Хэллек тогда и впоследствии, судя по всему, считал Макклеллана полководцем, лишенным решительности и широкого стратегического видения. И тем не менее Макклеллан, кажется, не заслуживал тех порицаний, которые на него обрушились. Он настойчиво требовал подкреплений, оставаясь при этом в бездействии, поскольку оценивал армию Конфедератов перед собой в двести тысяч человек и не желал атаковать эти силы под командованием таких военачальников, как Джонстон и Ли, до тех пор, пока его собственные силы не покажутся достаточными для этого предприятия. Другим соображением было положение Конфедератов перед мощными земляными сооружениями города. Эти работы удваивали силу Конфедератов в случае боя перед ними; и, считая себя и без того уступающим в численности, федеральный командующий естественным образом не желал давать сражение до подхода подкреплений. Неправильное расположение его армии, разделенной рекой с малым количеством мостов, объяснялось точно так же: он расположил войска подобным образом в ожидании подкреплений. Но энергия Джексона отсрочила их прибытие. Вашингтон находился в опасности, как предполагалось, и генерал Макдауэлл не пришел. Так получилось, что генерал Макклеллан ожидал атаки вместо того, чтобы предпринять ее самому, и его армия была размещена так, что подвергалась величайшей опасности.

Последний момент следует отметить в оправдание этого способного военачальника. Обнаружив в самый последний момент, что он не может рассчитывать на дальнейшую помощь со стороны президента или генерала Хэллека, он незамедлительно решил отвести свое уязвимое правое крыло и сменить оперативную базу на реке Джеймс, где его связь по крайней мере была бы в безопасности. Это, судя по всему, было решено как раз перед атакой Конфедератов; или, если он не принял решения тогда, генерал Макклеллан вскоре остановился на этом плане.

Переходя теперь к стороне Конфедератов, где все было готово к грандиозному маневру. Армия генерала Ли располагалась перед Ричмондом, в точности сообразуясь с фронтом генерала Макклеллана. Дивизии Магрудера и Хьюджера, поддерживаемые дивизиями Лонгстрита и Д.Х. Хилла, находились напротив левого фланга Макклеллана на Вильямсбургской и Йоркской дорогах, непосредственно к востоку от города. От левого фланга Магрудера тянулась дивизия генерала А.П. Хилла, простираясь оттуда вверх по реке в сторону Механиксвилла; а бригада под командованием генерала Бранча располагалась на левом фланге Хилла вблизи того места, где Брукская дорога (Brook Turnpike) пересекает Чикахомини к северу от Ричмонда. Подступы с востока, северо-востока и севера таким образом тщательно охранялись. Поскольку Конфедераты удерживали внутренние рубежи, все силы можно было быстро сосредоточить, и они находились в полной готовности как для наступательных, так и для оборонительных маневров.

Армия, оказавшаяся в руках у Ли и готовившаяся атаковать своего грозного федерального противника, состояла из лучших представителей южного населения. Рядовой состав в значительной степени формировался из людей с образованием и высоким социальным положением. Это проистекало из самого характера борьбы. Война была войной вторжения со стороны Севера; и пылкая, исполненная энтузиазма молодежь всего Юга с воодушевлением бросилась в нее. Наследники древних фамилий и огромных богатств служили рядовыми. Личная гордость, любовь к родине, негодование при мысли о том, что враждебная часть страны направила армию для принуждения их к покорности, в совокупности привлекли в ряды Конфедерации цвет юношества Юга и весь лучший боевой материал. Обладая недостаточной дисциплиной и будучи «трудной в управлении», эта сила тем не менее отличалась высочайшей боеспособностью. На нее можно было рассчитывать в тяжелой работе и особенно в наступательных операциях. Офицеры, поставленные над ней, разделяли ее характер.

Среди них генерал А.П. Хилл, виргинец по рождению, вскоре должен был выдвинуться на передний план в качестве командира «Легкой дивизии» и выразителя духа, стремительности и энтузиазма армии. Не достигший сорока лет, с тонюсенькой фигурой, густобородым лицом, темными глазами, сдержанной и непритязательной манерой поведения, отличавшийся в неслужебное время спокойной сердечностью, он пользовался личной популярностью у всех, с кем сближался, и был глубоко любим как человек и командир. Его главным достоинством как военного были натиск и стремительность в атаке. Более храброе сердце никогда не билось в человеческой груди; на протяжении всей войны он сохранял уважение и восхищение армии и страны; а странным фактом в отношении этого выдающегося военачальника является то, что его имя сорвалось с уст как Джексона, так и Ли в момент их кончины.

Вместе с ним в боях на Чикахомини и до самого конца находился способный и решительный Лонгстрит — офицер невысокого роста, плотного телосложения, с густой бурной бородой, достигавшей груди, с манерами, отмеченными неизменным хладнокровием, и с выражением флегматичного спокойствия на лице, которое не менялось даже в самые жаркие часы боя. Лонгстрит был так же знаменит своей бульдожьей упрямостью, как Хилл — стремительностью и энтузиазмом. Генерал Ли называл его своим «старым боевым конем» и опирался на него, как будет видно, в некоторых из самых критических операций войны.

О молодом и пылком виргинце генерале Магрудере, храбром и решительном уходчанском генерале Д.Х. Хилле и других офицерах, которые впоследствии приобрели громкую известность в армии, у нас в данный момент нет возможности говорить. Всем им предстояло участвовать во взаимодействии при нападении на генерала Макклеллана и выполнить свою задачу.

В ночь на 25 июня все было готово к важному маневру, и войска расположились на биваках, ожидая грядущего сражения.

II.

ПЛАН НАСТУПЛЕНИЯ ЛИ.

До сих пор генерала Ли считали чересчур осторожным военачальником, однако его план нападения на генерала Макклеллана свидетельствовал о решимости, граничащей с дерзостью.

Прекрасно понимая силу и расположение противника и зная, что значительная часть федеральной армии переправилась через Чикахомини и находится непосредственно перед его фронтом, он решил перебросить основные силы на северный берег реки, оставив для защиты города лишь около двадцати пяти тысяч человек, и дать бой там, где поражение обернулось бы катастрофой. Как уже отмечалось, этот план свидетельствовал о несомненной дерзости; но, подобно дерзости флангового маневра при Чанселорсвилле впоследствии и отчаянному маршу в Пенсильванию в 1864 году в обход генерала Хукера, он основывался на глубоком военном чутье и отражал качества великого полководца.

Замысел Ли заключался в том, чтобы частью сил атаковать правое крыло федеральных войск, в то время как Джексон, продвинувшись еще дальше налево, выйдет к их коммуникациям у Уайт-Хауса и атакует их с правого фланга и тыла. Тем временем Ричмонд на южном берегу должен был защищать генерал Магрудер со своими двадцатью пятью тысячами человек; если бы Макклеллан отступил вниз по Полуострову, эти силы должны были переправиться и соединиться с остальными; таким образом, федеральная армия была бы выбита со всех позиций, и решилась бы участь всей кампании против Ричмонда.

Здесь приводится общий приказ Ли, определяющий передвижение войск. Он представляет интерес как четкое и подробное изложение запланированных им операций; и нетрудно заметить, что то, что было решено главнокомандующим в его палатке, его способные подчиненные деталь за деталью, с незначительными изменениями, претворили в жизнь на его глазах на поле боя:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

24 июня 1862 г.

ОБЩИЙ ПРИКАЗ № 75.

I. Отряд генерала Джексона выступит завтра из Ашленда в направлении церкви Слэш-Черч и расположится лагерем в удобном пункте к западу от Центральной железной дороги. Бригада Бренча из дивизии А.П. Хилла также завтра вечером займет позицию на Чикахомини близ Хаф-Синк. В три часа утра в четверг, 26-го числа сего месяца, генерал Джексон выступит по дороге, ведущей к церкви Пейл-Грин-Черч, сообщив о своем марше генералу Бренчу, который немедленно переправится через Чикахомини и займет дорогу, ведущую к Механиксвиллу. Как только движение этих колонн будет обнаружено, генерал А.П. Хилл с остальной частью своей дивизии переправится через Чикахомини возле Медоу-Бридж и двинется прямо на Механиксвилл. Для содействия его наступлению тяжелые батареи на Чикахомини в надлежащее время откроют огонь по батареям у Механиксвилла. Когда неприятель будет выбит из Механиксвилла и проход через мост открыт, генерал Лонгстрит со своей дивизией и дивизией генерала Д.Х. Хилла переправится через Чикахомини в этом пункте или вблизи него — причем генерал Д.Х. Хилл двинется на поддержку генерала Джексона, а генерал Лонгстрит поддержит генерала А.П. Хилла, — причем все четыре дивизии будут поддерживать связь друг с другом и двигаться эшелоном по отдельным дорогам, если это возможно; левая дивизия в авангарде, с выдвинутыми вперед стрелками и снайперами, прочешет местность вдоль Чикахомини и постарается выбить неприятеля с его позиции выше Нью-Бриджа; генерал Джексон, сильно взяв влево, обойдет Бивер-Дам-Крик и направится в сторону Колд-Харбора. Затем они будут продвигаться вперед к железной дороге Йорк-Ривер, замыкая тыл противника и оттесняя его вниз по Чикахомини. Любое продвижение противника в сторону Ричмонда будет предотвращено энергичным преследованием его в тыл, а также ослаблением и пресечением его продвижения.

II. Дивизии под командованием генералов Хьюджера и Магрудера удержат свои позиции перед лицом противника против нападения и проведут в четверг демонстрации с целью выявления его действий представится возможность, ложная атака перерастет в настоящую; а если будет обнаружено, что противник покидает свои окопы, за ним будет установлено тесное преследование.

III. 3-й Виргинский кавалерийский полк будет вести наблюдение за дорогой Чарльз-Сити-роуд. 5-й Виргинский, 1-й Северокаролинский и кавалерия Легиона Хэмптона будут наблюдать за дорогами Дарбитаун, Варина и Осборн. Если будет обнаружено движение противника вниз по Чикахомини, они сомкнутся на его фланге и постараются задержать его марш.

IV. Генерал Стюарт с 1-м, 4-м и 9-м Виргинскими кавалерийскими полками, кавалерией Легиона Кобба и Легионом Джеффа Дэвиса переправится завтра через Чикахомини и займет позицию слева от линии марша генерала Джексона. Основные силы останутся в резерве, а разведчики будут широко выдвинуты вперед и влево. Генерал Стюарт будет информировать генерала Джексона о передвижениях противника на своем левом фланге и оказывать ему содействие в наступлении. 16-й Виргинский кавалерийский полк под командованием полковника Дэвиса останется на дороге Найн-Майл-роуд.

V. Бригада генерала Рэнсома из состава войск генерала Холмса будет размещена в резерве на Уильямсбергской дороге генералом Хьюджером, которому она будет подчиняться по приказам.

VI. Командиры дивизий обеспечат свои соединения трехдневным запасом приготовленного продовольствия. Необходимые санитарные фургоны и артиллерийские обозы будут готовы сопровождать дивизии и выполнять приказания их непосредственных командиров. Офицеры, отвечающие за все обозы, неизменно остаются при них. Батареи и фургоны должны двигаться по правой стороне дороги. Главный инженер, майор Стивенс, прикомандирует офицеров-инженеров к каждой дивизии, в обязанности которых будет входить принятие мер по преодолению любых препятствий на пути продвижения войск. Штабные службы отдадут необходимые распоряжения для содействия вышеуказанным передвижениям войск.

По приказу генерала ЛИ: Р.Х. ЧИЛТОН, помощник генерал-адъютанта.

Этот приказ говорит сам за себя и во всех деталях раскрывает план битвы генерала Ли. Дальнейшие комментарии излишни, и мы переходим к описанию последовавших событий. При этом мы постараемся представить ясный и понятный отчет о происходившем, не вдаваясь в воинственные красоты слога, которыми отличались «армейские корреспонденты» газет во время войны. Подобное освещение темы мы оставляем другим, пишущим под влиянием партийного вдохновения, а не здравой умеренности историка. Да и сами сражения не представляют наибольшего интереса для вдумчивого исследователя. Замыслы великих полководцев интересуют нас больше, чем сами боевые столкновения. Поэтому планам генералов Ли и Макклеллана мы уделили больше внимания, чем описанию непосредственных боев их армий.

III.

БИТВА НА ЧИКАХОМИНИ.

Утром 26 июня 1862 года все было готово к великому боевому столкновению между конфедератами и федеральными силами на Чикахомини. Генерал Джексон задержался на марше из гор и еще не прибыл; однако было известно, что он близко и скоро появится; поэтому во второй половине дня генерал Ли отдал распоряжение начать наступление. По сигналу генерал А.П. Хилл снялся с лагерей у Медоу-Бридж к северу от Ричмонда, переправился там через Чикахомини и стремительно двинулся на Механиксвилл, где небольшой федеральный отряд за земляными укреплениями охранял подход к мосту. Этот отряд не представлял серьезного препятствия, и Хилл быстро с ним расправился. Он атаковал федеральные укрепления, после непродолжительной схватки взял их штурмом и отбросил занимавшие их силы назад к ручью Бивер-Дам-Крик внизу по течению. Таким образом, Механиксвиллский мост был очищен; выполняя приказ Ли, генерал Лонгстрит поспешил перебросить свою дивизию на другой берег. Тем временем Хилл продвигался вперед по следам отступающего противника и милю или две спустя обнаружил перед собой куда более серьезное препятствие, чем то, с которым столкнулся у моста, а именно — мощную позицию, занятую неприятелем на Бивер-Дам-Крик.

Местность здесь имеет своеобразный характер и прекрасно приспособлена для обороны против наступающего сверху противника. На противоположном берегу узкой долины, по которой протекает Бивер-Дам-Крик, поднимается крутой, почти отвесный утес, а дорога, по которой конфедератам пришлось идти, вблизи ручья круто поворачивает направо, подставляя фланг атакующих под огонь с утеса. Когда колонна Хилла двинулась вперед для атаки этой позиции, ее встретил ожесточенный артиллерийский и ружейный огонь с гребня за ручьем, где в окопах залегли крупные силы стрелков при поддержке пехоты. Под этим фланговым артиллерийским огнем, наносившим тяжелые потери, Хилл был вынужден отступить. Переправиться через ручей под шквальным ружейным и пушечным огнем не представлялось возможным. Атака завершилась после наступления темноты отходом конфедератов; однако на рассвете Хилл возобновление бой, пытаясь переправиться в другом месте, ниже по течению. Эта попытка еще продолжалась, когда федеральные войска стали быстро отходить со своей сильной позиции; вскоре пришло известие, что это произошло из-за прибытия Джексона, который обошел правый фланг федеральных сил сверху и вынудил их отступить к основным силам федеральной армии внизу.

Терять время было нельзя. Памятное 27 июня выдалось ясным и безоблачным, и яркое солнце сулило день, в который никакие капризы погоды не помешают кровавой работе. Хилл уверенно продвигался по следам отступавших федеральных войск, оставивших по всей дороге свидетельства своего поспешного отступления, и около полудня вышел к мощной позиции главных сил неприятеля под Колд-Харбором.

Генерал Макклеллан выстроил свои войска на хребте вдоль южного берега Повайт-Крик — небольшой речушки, которая, вытекая с северо-востока, ниже Нью-Бриджа впадает в Чикахомини. Его левый фланг, ближе всего подходивший к Чикахомини, был защищен глубоким оврагом спереди, который он заполнил стрелками; правый же фланг упирался в возвышенность в районе местности, известной как Маги-Хаус. Спереди вся боевая линия, описывавшая изгиб назад для прикрытия мостов в тылу, была защищена труднопроходимыми подступами. Местность была либо заболоченной, либо покрытой густым кустарником, либо и тем, и другим одновременно. Хребет, удерживаемый федеральными войсками, был спешно укреплен брустверами из срубленных деревьев и земли, за которыми длинные линии пехоты при поддержке многочисленной артиллерии ожидали нападения.

Численность федеральных сил оценивалась по-разному. Впечатления конфедератов расходились с более поздними утверждениями федеральных авторов. «Главная часть федеральной армии, — заявляет генерал Ли в своем докладе, — находилась теперь на северном берегу Чикахомини». Северные авторы оценивали эти силы всего в тридцать или максимум тридцать пять тысяч человек. Если это было все количество войск, участвовавших в битве от начала и до конца, то этот факт делает большую честь федеральному оружию, поскольку исход борьбы долгое время оставался сомнительным. Несомненно, когда-нибудь будет обнародована точная правда, и обоим противникам воздадут должное.

Федеральными силами командовал храбрый и способный генерал Фитц-Джон Портер, причем генерал Морелл командовал его правым флангом, генерал Сайкс — левым, а генерал Макколл составлял вторую линию. Дивизия Слокама и бригады генералов Френча и Мигера впоследствии подкрепили Портера, который теперь с большим хладнокровием готовился к атаке конфедератов.

Настал этот момент. А.П. Хилл, стремительно продвигаясь вперед с дивизией Лонгстрита на правом фланге, около полудня достиг Колд-Харбора перед федеральным центром. Хилл немедленно перешел в атаку, завязав упорнейший бой. Генерал Ли в сопровождении генерала Лонгстрита прискакал к месту действия из своей штаб-квартиры на Найн-Майл-роуд и теперь лично наблюдал за боем войск, которые шли в атаку на его глазах, сойдясь с противником почти в рукопашной схватке. Это, несомненно, был первый случай, когда значительная часть солдат видела его — во всяком случае, в бою, — и то выражение высочайшего спокойствия, которое всегда отличало его в сражении, должно было произвести на них глубокое впечатление. Он был просто одет и почти не носил знаков различия. Широкий лоб затенела надвинутая низко фетровая шляпа, а глаза под ней оставались спокойными и ясными. Добавьте к этому размеренный, спокойный голос, невозмутимую осанку прямой военной фигуры, явно уверенно чувствующей себя в седле, — и читатель получит верное представление о внешнем виде генерала Ли в первом из великих сражений его карьеры.

Хилл атаковал с тем натиском и упорством, которые отныне характеризовали его во все времена, однако добиться успеха на федеральной линии ему не удалось. В каждой атаке он был отбит с большими потерями. Федеральная артиллерия, действовавшая умело и хладнокровно, наносила тяжелые потери его рвавшейся вперед колонне, а пехота за своими укреплениями стояла насмерть вопреки самым решительным попыткам сбить ее с хребта. Три полка Хилла добрались до гребня и сошлись в рукопашной за брустверами, но их быстро отбросили и выбили с гребня, и после двух часов жестокого боя Хилл обнаружил, что понес тяжелые потери, не добившись ничего.

Шел уже третий час пополудни, и генерал Ли с тревогой прислушивался к звукам орудийной пальбы слева, которая должна была возвестить о приближении генерала Джексона. Однако с той стороны ничего не было слышно, и положение становилось критическим. Атака конфедератов была отбита — федеральная позиция казалась неприступной, — и, «как стало очевидно, — пишет генерал Ли, — противник постепенно завоевывал позиции». В создавшихся обстановке генерал Макклеллан мог выбрать один из двух путей, одинаково опасных для конфедератов. Он мог перебросить крупные силы на помощь генералу Портеру, позволив тому перейти в наступление; либо же, обнаружив, что Ли остановлен, он мог двинуться на Магрудера, разгромить находившиеся под его началом небольшие силы и захватить Ричмонд, который оказался бы во власти противника. Таким образом, необходимо было действовать без промедления, ожидая появления Джексона. Соответственно, генерал Ли приказал генералу Лонгстриту, занявшему позицию справа от Колд-Харбора, провести демонстрацию против левого фланга федеральных войск и тем самым ослабить давление на Хилл. Лонгстрит незамедлительно приступил к выполнению приказа: наступая под сильным огнем, когда перекрестный артиллерийский огонь с другого берега Чикахомини прочесывал его правый фланг, он провел ложную атаку, предписанную генералом Ли. Она ничего не дала; и для достижения желаемого результата оказалось необходимым превратить демонстрацию в настоящее наступление. Лонгстрит так и поступил, предварительно разогнав одним залпом кавалерийский отряд, имевший дерзость атаковать его пехоту. По мере его продвижения и атаки мощной позиции перед ним, слева от линии Ли раздался грохот орудий, сменившийся громкими криками «ура».

Джексон прибыл и немедленно бросил свои войска в бой. Затем он поскакал вперед к Колд-Харбору, где его ожидал генерал Ли, и оба военачальника пожали друг другу руки посреди бурных возгласов ликования солдат, получивших известие о присоединении корпуса Джексона. Контраст между этими двумя людьми был поразителен. Мы уже представили краткий очерк внешности Ли по тому случаю: суровый главнокомандующий с прямой и изящной посадкой в седле, с внушительным достоинством манер и спокойным, размеренным голосом, звучавшим так же неторопливо, словно он находился в гостиной. Джексон был совсем другим человеком. Он был одет в потертый старый мундир, носил выцветшую фуражку курсанта, сдвинутую почти на самый нос, и ездил на тощей лошади с короткими стременами, из-за чего его колени торчали самым некрасивым образом. Ни в его лице, ни в фигуре не было ни малейшего намека на выдающиеся способности этого человека, и представить себе более нескладную особу было невозможно. В руке он держал лимон, который время от времени сосал, а манеры его были рассеянными и отрешенными.

Когда Джексон приблизился, Ли поехал ему навстречу и приветствовал сердечным рукопожатием.

«Ах, генерале, — сказал Ли, — очень рад вас видеть! Я надеялся быть с вами раньше!»

Джексон передернул плечами и ответил несколькими словами, которые скорее слетели с губ, чем были произнесены обдуманно.

Ли умолк и теперь внимательно вслушивался в раскатистую ружейную пальбу из лесу, где вели бой Хилл и Лонгстрит; затем — в еще более непрерывный и яростный грохот со стороны войск самого Джексона, прижавших федеральные силы.

«Этот огонь очень силен, — сказал Ли. — Думаете, ваши люди выстоят?»

Джексон на мгновение прислушался, склонив голову к одному плечу, как он обычно делал, поскольку, по его словам, на одно ухо он был глух, «а другим ничего не слышал», и коротко ответил:

«Они могут вытерпеть почти все! И это они вытерпят!»

Затем, выслушав указания генерала Ли, он тотчас отдал честь и вернулся к своему корпусу, а Ли остался в Колд-Харборе, напротив федерального центра.

[Иллюстрация: Ли и Джексон под Колд-Харбором.]

Прибытие Джексона в один миг изменило положение дел на всех участках поля боя. Дивизия Уитни из его состава заняла позицию слева от Лонгстрита; отряд генерала Д.Х. Хилла — на крайнем правом фланге всей линии, а дивизия Юэлла вместе с частью старой дивизии Джексона подкрепила А.П. Хилла. Как только эти передислокации завершились, генерал Ли приказал начать наступление по всей линии. Было уже пять или шесть часов вечера, солнце клонилось к закату. С той минуты и до наступления темноты битва бушевала с яростью, которой не уступало ни одно из последующих сражений войны. Техасские войска под командованием генерала Худа отличились особенно. Они, ведомые своими товарищами, атаковали левый фланг федеральных войск на утесе и, несмотря на отчаянное сопротивление, овладели позицией. «Противник был выбит, — пишет генерал Ли, — из оврага к первой линии брустверов, через которую одна стремительная колонна ворвалась вплоть до укреплений на гребне». Здесь была захвачена федеральная артиллерия, их линия была сбита с холма, и на других участках поля боя за атакой последовал аналогичный успех. С наступлением темноты их линия повсюду дрогнула, и остатки отряда генерала Портера отступили к мостам через Чикахомини.

Первое крупное боестолкновение между генералом Макклелланом и генералом Ли — и, можно добавить, поистине решающее — завершилось великим успехом конфедератов.

IV.

ОТСТУПЛЕНИЕ.

Битва при Колд-Харборе — или, как называет ее в своем докладе генерал Ли, «битва на Чикахомини» — стала решающим столкновением между великими противниками и определила участь кампании генерала Макклеллана против Ричмонда.

Авторы северных взглядов придерживаются иного мнения, представляя данное сражение лишь первым в череде боев, примерно равных по значимости, и простыми эпизодами смены базы генералом Макклелланом к берегам реки Джеймс. Подобная теория кажется необоснованной. Если бы битва при Колд-Харборе завершилась победой федеральных войск, генерал Макклеллан двинулся бы прямо на Ричмонд, и за этим неизбежно последовал бы захват города. Но при Колд-Харборе он потерпел сокрушительное поражение. Вся его кампания пошла вспять и потерпела крушение из-за событий, происходивших между полуднем и наступлением темноты 27 июня. Исход этой упорной схватки привел не к федеральному успеху, ведущему к падению Ричмонда, а к федеральному поражению, которое повлекло за собой отступление к реке Джеймс и провал всей кампании против столицы Конфедерации.

Признается, что генерал Макклеллан действительно намеревался сменить базу; но после битвы при Колд-Харборе все изменилось. Под его началом больше не было полной сил армии, движущейся для занятия более выгодной позиции, но осталась уставшая, павшая духом толпа людей, спешащая обрести укрытие под защитой канонерок на реке Джеймс, в то время как противник преследовал их по пятам и донимал на каждом шагу. О состоянии федеральной армии свидетельствует один из их собственных офицеров, и его слова выражены настолько резко, что едва ли не вызывают сочувствие у противника. «Нам приказали отступать, — говорит генерал Хукер, — и это напоминало отступление разбитой армии. Мы отступали как стадо овец; все на дороге одновременно; и пара выстрелов со стороны мятежников повергла бы в панику все войско»[1].

[Сноска 1: Доклад Комитета по ведению войны, ч. i, стр. 580.]

Таково было состояние той великой армии, которая сражалась столь храбро, так долго держась против безумных атак цветка южных войск. Именно битва при Колд-Харборе породила такое положение дел, тем самым фактически решив исход кампании. Поэтому приписывать этому сражению не больше значения, чем боям при отступлении к реке Джеймс, представляется противоречащим исторической правде.

Мы представим лишь общее описание знаменитого отступления, сделавшего величайшую честь генералу Макклеллану и оставшегося его главным триумфом. Он по крайней мере был слишком хорошим солдатом, чтобы не понимать, что сражение 27-го числа было решающим. Он решил отступить, не рискуя новым боем, к берегам реки Джеймс, где федеральные канонерки сделали бы повторное нападение со стороны конфедератов рискованным предприятием, и, «вечером 27 июня, — как он пишет в официальном отчете, — собрал командиров корпусов в своей штаб-квартире и сообщил им о своем плане, его причинах, выборе маршрута и методе исполнения». Затем были отданы приказы генералу Кизу выступить со своим корпусом через мост Уайт-Оук-Свамп-Бридж и, заняв позицию с артиллерией на противоположном берегу, прикрывать переправу остальных войск; обозы и припасы на станции Сэвидж-Стейшн на железной дороге Йорк-Ривер было велено отвести; а командирам корпусов приказано двигаться с теми запасами, боеприпасами и больными, которые они могли перевезти, по прямой дороге на Харрисонс-Лендинг.

Эти приказы были исполнены незамедлительно. До рассвета 29-го числа федеральная армия выступила в поход, и великое движение вспять успешно началось. Огромным препятствием на пути к успеху стал характер местности, через которую приходилось проходить. Топь Уайт-Оук-Свамп представляет собой обширное болото, похожее на то, что тянется вдоль берегов Чикахомини, и проход через него лежит по узким, извилистым и трудным дорогам, представляющим собой худшие из возможных путей для повозок, артиллерии или даже пехоты. Тем не менее пользоваться этими дорогами было необходимо, иначе нельзя было пройти вовсе, и генерал Макклеллан решительно вступил в свой критический маневр.

Генерал Ли все еще сомневался в планах своего оппонента, и этот факт делает большую честь генералу Макклеллану. Часть федеральной армии все еще оставалась на левом берегу Чикахомини, и у Макклеллана мог быть замысел выдвинуть подкрепления с Полуострова, дать второе сражение для защиты своего огромного запаса припасов в Уайт-Хаусе либо, перебросив всю армию на левый берег Чикахомини по нижним мостам, отступить вниз по Полуострову по той же дороге, по которой они наступали. Все, что мог сделать генерал Ли в этих обстоятельствах, — это оставаться вблизи Колд-Харбора со своими главными силами, отправить отряд в сторону дороги Йорк-Ривер-роуд на восточном берегу Чикахомини, чтобы пресечь любые попытки федеральных войск переправиться там, и ждать дальнейшего развития событий.

Лишь утром 29-го числа замыслы генерала Макклеллана стали очевидны. Тогда выяснилось, что он начал движение к реке Джеймс со всей своей армией, и Ли незамедлительно отдал приказы о преследовании. Пока часть армии конфедератов неотступно следовала по пятам за неприятелем, другим соединениям было приказано двигаться по Уильямсбергской и Чарльз-Сити-роуд, чтобы перерезать ему путь или ударить во фланги. Если бы эти маневры были выполнены вовремя и без лишних задержек, предполагалось загнать федеральную армию в ловушку в болотах Уайт-Оук-Свамп и добиться окончательной победы конфедератов.

Эти сложные маневры вскоре вовсю осуществлялись, и в различных точках на линии отступления завязались ожесточенные бои. Генерал Магрудер, продвигаясь к Сэвидж-Стейшн — важному складу федеральных запасов на железной дороге Йорк-Ривер, — столкнулся 29-го числа с мощным арьергардом федеральных сил, который упорно сражался до ночи, после чего отошел. На следующий день генералы Лонгстрит и А.П. Хилл вышли к дороге Лонг-Бридж-роуд и на следующий день (30 июня) наткнулись на отступающую колонну, которая вела ожесточенный бой. Однако из-за характера местности добиться удалось немногого. Противник сражался с упрямым мужеством и отбивал каждую атаку. Сражение бушевало до наступления темноты, после чего федеральная армия продолжила отступление.

Эти столкновения были самыми важными, и в обоих конфедераты не смогли добиться сколько-нибудь значимых результатов.

Даже Джексон, чей переход на южный берег из окрестностей Колд-Харбора задержался из-за разрушения мостов через Чикахомини и который следовал в тылу остальной армии, обнаружил, что его задержало превосходное распоряжение генерала Макклеллана по прикрытию тыла. Джексон приложил все усилия, чтобы нанести решающий удар по федеральному арьергарду в Уайт-Оук-Свамп, но обнаружил разрушенный мост перед собой, удерживаемый противником в больших силах противоположный берег, а когда он попытался прорваться, решительный огонь их артиллерии сделал это невозможным. Таким образом, генерал Макклеллан переиграл полководческий талант Ли и жестокие атаки Стоунволла Джексона. Его превосходное военное суждение сорвало любые попытки разгромить его. 1 июля он успешно миновал страшное болото вопреки всем врагам, и его армия выстроилась на почти неприступных высотах Малверн-Хилл.

Последнее столкновение произошло у Малверн-Хилл, и наступление конфедератов провалилось по всем статьям. Из-за поросшего лесом характера местности и отсутствия точных сведений о ней атака происходила в крайне тяжелых условиях и не принесла результатов. Федеральные войска мужественно сопротивлялись и нанесли тяжелые потери наступающим силам, которые дошли до дул федеральных пушек, но не взяли высоты; с наступлением темноты бой прекратился, а конфедераты потерпели тяжелое поражение.

На следующее утро генерал Макклеллан скрылся в направлении Харрисонс-Лендинга, куда он благополучно привел свою армию без дальнейших помех, и долгая и ожесточенная борьба подошла к концу.

V.

РИЧМОНД В ОПАСНОСТИ — ВЗГЛЯДЫ ЛИ.

Мы изложили достаточно подробный рассказ о великих битвах на Чикахомини, чтобы позволить читателю составить собственное мнение о событиях и способностях двух руководителей, которые ими командовали. Было приложено стремление отдать должное выдающимся военным талантам генерала Макклеллана, и автор не считает, что выразил генералу Ли больше уважения, чем он того заслуживает.

Ли не избежал критики, и многие обвиняли его в том, что он не покончил с федеральной армией во время отступления через Уайт-Оук-Свамп. Отвечая на эту критику, можно сказать, что покончить почти со ста тысячами человек или даже с точно таким их числом — задача непростая; и что по меньшей мере в одном случае неспособность одного из его подчиненных вовремя прибыть на место разрушила его планы в самый критический момент борьбы. Сам генерал Ли, однако, называет главную причину неудачи: «При нормальных обстоятельствах, — говорит он, — федеральная армия должна была быть уничтожена. Ее спасение объясняется уже названными причинами. Среди них выделяется нехватка своевременной и точной информации. Этот факт, обусловленный главным образом характером местности, позволил генералу Макклеллану искусно скрыть свое отступление и приумножить те преграды, которые природа воздвигла на пути наших преследующих колонн. Но сожаление о том, что не удалось сделать большего, уступает место благодарности Верховному Правителю Вселенной за достигнутые результаты».

Читатель сам составит мнение о том, заслуживал ли Ли порицания за нехватку точных разведывательных данных, которую, впрочем, справедливее было бы отнести на счет военного министерства в Ричмонде, нежели офицера, назначенного командовать всего за три-четверо недели до этого. Другая критика в адрес Ли касалась его основного плана операций и той опасности, которой он подверг Ричмонд, оставив перед его фронтом всего двадцать пять тысяч человек при начале наступления на правое крыло генерала Макклеллана за Чикахомини. Генерал Магрудер, командовавший этими оставленными для охраны столицы двадцатью пятью тысячами человек, позже выразил в своем официальном отчете свои взгляды на опасность, которой подвергался город. Он писал:

«С того момента, как неприятель отвел свои силы на эту сторону Чикахомини и уничтожил мосты, до момента его эвакуации, то есть с вечера пятницы до утра субботы, я считал положение нашей армии чрезвычайно критическим и опасным. Большая ее часть находилась на противоположном берегу Чикахомини. Все мосты были разрушены; был восстановлен лишь один — Нью-Бридж, который полностью простреливался неприятельскими пушками из Гульдингса; а между его стотысячной армией и Ричмонда залегали лишь двадцать пять тысяч человек… Если бы Макклеллан сосредоточил всю свою армию в колонну и двинул ее против любого участка нашей боевой линии, как это было сделано под Аустерлицем при схожих обстоятельствах величайшим полководцем всех времен, то, хотя голова его колонны понесла бы огромные потери, ее ударная мощь гарантировала бы ему успех, а наградой ему могли стать захват наших укреплений вокруг Ричмонда и, как следствие, самого города. То, что он этого не сделал, служит лучшим доказательством того, что наш мудрый командующий прекрасно понимал характер своего оппонента».

К этой части доклада генерала Магрудера генерал Ли приложил следующие «Замечания» при его отправке:

«Генерал Магрудер заблуждается относительно разделения войск, действующих на северном берегу Чикахомини, и тех, что находятся под его началом и под началом генерала Хьюджера на южном берегу. Он упоминает об этом на страницах 2, 3, 4, 5, 6 и 7 своего отчета.

«Войска на обоих берегах реки были разделены лишь до тех пор, пока нам не удалось занять позицию вблизи места, известного как Нью-Бридж, что произошло до двенадцати часов дня в пятницу, 27 июня, и до нападения на неприятеля у Гейнс-Милл.

«С момента выхода к указанной позиции я считал связь между двумя крыльями нашей армии восстановленной.

«Упомянутый мост и еще один примерно в трех четвертях мили выше по течению было приказано отремонтировать до полудня пятницы, причем Нью-Бридж был восстановлен настолько, что по нему в пятницу вечером прошла артиллерия, а мост выше по течению использовался для переправы повозок, санитарных фургонов и войск рано утром в субботу.

«Помимо этого, нам были открыты все остальные мосты выше Нью-Бриджа и все броды выше этой точки».

На это генерал Магрудер впоследствии ответил следующим образом:

«Нью-Бридж был закончен в пятницу вечером, 27 июня, а не в субботу, 28 июня.



«Я писал по памяти относительно времени его завершения.

«Мне докладывали, что мост в трех четвертях мили выше по течению пытались пересечь войска (полагаю, бригада Рэнсома) в субботу утром с южного берега на северный, но, обнаружив, что сам мост или подход к нему сложны, они спустились ниже и переправились через Нью-Бридж тем же утром.

«Мое заявление относительно этих мостов не преследовало цель критиковать план генерала Ли, но имело целью показать расположение войск для правильного понимания моего отчета и доказать, что неприятель вполне мог вынашивать замысел после сосредоточения своих войск двинуться на Ричмонд».

Мы не будем утомлять читателя углублением в подробное обсуждение поднятого здесь интересного вопроса. Генерал Ли, как показывают его замечания на отчет генерала Магрудера, не считал Ричмонд подверженным серьезной опасности и был уверен в своей способности вновь переправиться через Чикахомини и прийти ему на помощь в случае нападения на город генерала Макклеллана. Даже если бы этот быстрый обратный переход через реку оказался неосуществимым, все равно остается вопрос, не последовал ли генерал Ли диктовке здравого полководческого искусства в своем наступлении против правого крыла федеральных войск основными силами своей армии. На войне приходится чем-то рисковать, и возникают ситуации, когда необходимо пренебрегать общими правилами. Одним из основополагающих принципов военной науки является то, что командующий всегда должен держать открытой линию своего отступления; однако может наступить момент, когда лучшей тактикой станет сожжение мостов за спиной. О маневре Ли против правого фланга генерала Макклеллана можно сказать, что он опирался на широчайший здравый смысл и наилучшее полководческое искусство. Обстановка требовала атаки на каком-то участке для обеспечения безопасности столицы, которую собирались взять в тиски со всех сторон. Нападение на левый фланг генерала Макклеллана сулило малые результаты. Его уже пробовали предпринять, и оно провалилось; оставался лишь его правый фланг. Вполне возможно, безусловно, что он сосредоточил бы армию и, разгромив Магрудера, двинулся в Ричмонд; однако вряд ли он решился бы на такую попытку. Было известно, что федеральный командующий склонен скорее к осторожности, чем к дерзости. Небольшая численность войск под началом генерала Магрудера была тайной, которую он, как предполагалось, не мог знать. Учитывал ли генерал Ли эти факты, как намекает генерал Магрудер, — вопрос спорный; а все обсуждение можно справедливо подытожить, пожалуй, словами о том, что успех оправдал выбранный курс. «Успех, в конце концов, есть мерило достоинств», — говорил храбрый Альберт Сидни Джонстон, а Талейран заключил немало здравых рассуждений в емкую максиму: «Ничто не имеет такого успеха, как успех».

2 июля кампания завершилась, и генерал Макклеллан, должно быть, чувствовал — вопреки своим полным надежды общим приказам войскам и депешам правительству, — что великая борьба за Ричмонд фактически подошла к концу. Неделю назад он занимал позицию в нескольких милях от города, обладая многочисленной армией в наилучшем расположении духа и абсолютной боеспособности. Теперь же он лежал на берегах реки Джеймс в тридцати милях от столицы, и его армия была изнурена пережитым колоссальным испытанием и полностью деморализована. Мы не стали останавливаться на ужасах отступления и состоянии армии, которое северные писатели изображали в то время в самых мрачных тонах. На тот момент она уже не представляла собой ту блестящую военную машину, какой была прежде и какой станет снова впоследствии. Сделать с ней было ничего нельзя, и генерал Макклеллан это понимал. Без свежих войск новое наступление на Ричмонд оставалось лишь несбыточной мечтой.

Никаких дальнейших атак со стороны генерала Ли не последовало; он несколько дней оставался в бездействии в знойных лесах округа Чарльз-Сити. Его причины воздержаться от нового штурма позиций генерала Макклеллана подытожены в паре предложений его отчета: «Федеральный командующий, — говорит он, — немедленно приступил к укреплению своей позиции, которая отличалась огромной естественной неприступностью, будучи защищена с каждого фланга ручьем, а подступы к ее фронту простреливались тяжелыми орудиями с его судов в дополнение к пушкам, установленным на укреплениях. Нападать на него было сочтено нецелесообразным, и, учитывая состояние наших войск, которые почти непрерывно маршировали и сражались в течение семи дней в самых тяжелых условиях, было решено отвести их, чтобы предоставить им столь необходимый отдых».

Соответственно, 8 июля генерал Ли повернул обратно к Ричмонду, и войска расположились лагерем на отдых.

VI.

ЛИ И МАККЛЕЛЛАН — ИХ ЕДИНОДУШИЕ.

Таким образом, в самом начале своей деятельности на посту командующего армией Конфедерации генерал Ли спас столицу ударом по врагу столь же внезапным, сколь и неотразимым. Те вечно недовольные люди, что любят во всем находить повод для критики, заявляли, что великий полководец уничтожил бы неприятеля во время отступления; однако они несомненно составляли меньшинство; народ в целом приветствовал Ли как творца дарованного им спасения, и по возвращении в Ричмонд его встретили со всеми знаками благодарности и почета. Он принял эту всенародную овацию с той сдержанностью и достоинством, которые в дальнейшем неизменно характеризовали его манеры при любых обстоятельствах, будь то победа или поражение. В его поведении в тот момент, как и в другие важные моменты, было почти невозможно заметить хоть малейшие признаки эйфории. Успех, как и бедствие, казалось, заставал его спокойным, собранным и настолько невозмутимым, насколько это вообще возможно для человека.

Склад характера заставлял его смотреть на успех или неудачу с этим высочайшим хладнокровием, которое ничто не могло поколебать; однако в июле 1862 года он, вероятно, понимал, что Конфедеративные Штаты все еще далеки от достижения целей войны. Генерал Макклеллан был побежден в сражении, но колоссальные ресурсы федерального правительства позволяли ему быстро выставить в поле другие, еще более многочисленные армии. Даже разбитая армия все еще оставалась многочисленной и опасной, насчитывая, согласно отчету Макклеллана, почти или ровно девяносто тысяч человек; а мудрый ум ее командующего разработал план будущих операций, суливший куда большие результаты, нежели наступление на Ричмонд со стороны Чикахомини.

Мы коснемся этой интересной темы вскользь, но сначала попросим внимания читателя к посланию, направленному генералом Макклелланом в то время президенту Линкольну. Это один из тех документов, которые принадлежат истории и должны быть занесены в летописи. Он не только проливает ярчайший свет на характер и взгляды великого противника генерала Ли, но и с удивительной ясностью выражает настроения значительной части федерального населения того времени. Президент попросил изложить соображения генерала Макклеллана относительно ведения войны, и 7 июля, прямо посреди бедствий в Харрисонс-Лендинге, Макклеллан написал эти слова истинного государственного деятеля:

«Этот мятеж приобрел характер войны; именно так к нему и следует относиться, и вести ее надлежит на основе высочайших принципов, известных христианской цивилизации. Это ни при каких обстоятельствах не должна быть война, направленная на порабощение населения какого бы то ни было штата. Это вообще должна быть война не против мирного населения, а против вооруженных сил и политической структуры. Конфискация собственности, политические казни, перекройка территориальных границ штатов или насильственная отмена рабства не должны даже рассматриваться. При ведении войны вся частная собственность и безоружные лица должны строго защищаться, за исключением случаев, диктуемых необходимостью военных операций. Вся частная собственность, изъятая для военных нужд, должна оплачиваться или подлежать выдаче расписок; мародерство и разорение должны караться как тяжкие преступления; любые ненужные правонарушения — сурово пресекаться, а вызывающее поведение военных по отношению к гражданам — незамедлительно пресекаться. Военные аресты не должны допускаться нигде, кроме мест ведения активных боевых действий, а присяги, не требуемые конституционно принятыми законами, не должны ни требоваться, ни приниматься. Военное управление должно ограничиваться поддержанием общественного порядка и защитой политических прав. Военной власти не следует позволять вмешиваться в отношения зависимости, поддерживая или подрывая авторитет хозяина, за исключением случаев пресечения беспорядков, как и в любых других обстоятельствах. Рабы, признанные контрабандой в соответствии с Актом Конгресса и ищущие военной защиты, должны ее получить. Следует заявить о праве правительства на постоянное использование притязаний на рабский труд для собственных нужд и признать право владельца на компенсацию за это.

«Этот принцип можно было бы распространить на основании военной необходимости и безопасности на всех рабынь и рабов определенного штата, добившись тем самым освобождения рабов в таком штате; и в Миссури, возможно, в Западной Виргинии также, а возможно, даже в Мэриленде целесообразность такой меры является лишь вопросом времени.

«Политический курс, основанный на конституции и пронизанный влиянием христианства и свободы, встретит поддержку почти всех истинно преданных людей, произведет глубокое впечатление на мятежные массы и все иностранные государства, и, остается смиренно надеяться, снискал бы благоволение Всевышнего.

«Если принципы, определяющие дальнейшее ведение нашей борьбы, не будут обнародованы и одобрены, попытки набрать необходимые силы окажутся почти безнадежными. Провозглашение радикальных взглядов, особенно в отношении рабства, быстро приведет к разложению наших нынешних армий.

«Политика правительства должна подкрепляться концентрацией военной мощи. Национальные силы не должны распыляться по экспедициям, оккупационным гарнизонам и многочисленным армиям; они должны главным образом собираться в крупные массы и направляться против армий Конфедеративных Штатов. После полного разгрома этих армий поддерживаемая ими политическая структура вскоре прекратит свое существование.

«При претворении в жизнь любой сформированной вами политики вам потребуется главнокомандующий армией — тот, кто пользуется вашим доверием, понимает ваши взгляды и способен выполнять ваши приказы, направляя военные силы нации на достижение предложенных вами целей. Я не прошу этого места для себя. Я готов служить вам на тех должностях, которые вы мне поручите, и буду делать это так же преданно, как подчиненный никогда прежде не служил старшему по званию. Я могу находиться на пороге вечности, и, уповая на прощение моего Создателя, я написал это письмо искренне по отношению к вам и из любви к своей стране».

Это благородное и искреннее изложение его мнения о надлежащем способе ведения войны сделает честь генералу Макклеллану даже тогда, когда его военные достижения будут забыты. В нем положение дел обсуждается как с политической, так и с военной точек зрения в духе широчайшего государственного мышления и с проницательностью великого военачальника. Тот факт, что оно не возымело никакого действия, является яснейшим указанием на то, как война должна была вестись впредь.

Утверждают, что отстранение генерала Макклеллана, придерживавшегося взглядов, противоположных взглядам правящей партии, стало результатом этого обращения. Оно определенно поставило его в состояние открытого антагонизма с генералом Холлеком, федеральным военным министром, и, поскольку этот антагонизм имел прямые последствия даже для вопросов, связанных с темой наших мемуаров, мы вкратце расскажем о том, как он теперь проявился.

Потерпев поражение на Чикахомини и видя мало оснований для воодушевления при наступлении на Ричмонд по левому берегу Джеймса, генерал Макклеллан предложил переправиться через эту реку и действовать против столицы и ее путей сообщения в районе Петерсбурга. Подтверждение желания Макклеллана предпринять этот маневр, который впоследствии оказался столь успешным под руководством генерала Гранта, содержится в меморандуме самого генерала Холлека о том, что произошло во время его визита к Макклеллану в Харрисонс-Лендинг 25 июля 1862 года.

«Я заявил ему, — говорит генерал Холлек, — что целью моего визита было выяснить его взгляды и пожелания относительно будущих операций. Он сказал, что предлагает переправиться через реку Джеймс в этом пункте, атаковать Петерсбург и перерезать коммуникации противника на южном направлении с помощью этого маршрута, пока не предпринимая дальнейших демонстративных действий против Ричмонда. Я предельно откровенно изложил ему свои взгляды относительно способа осуществления и невыполнимости этого плана»; и, судя по всему, об этом крайне «невыполнимом» плане операций больше ничего не говорилось. Впоследствии он стал выполнимым при генерале Гранте; Макклеллану же не позволили испробовать его в июле 1862 года в силу того факта, что было принято решение освободить его от командования, либо из-за неспособности генерала Холлека осознать его здравый смысл.

Взгляды генерала Ли на этот предмет полностью совпадали со взглядами генерала Макклеллана. В то время он выражал тем, кто пользовался его доверием, мнение, что Ричмонд можно атаковать с большим преимуществом с юга, поскольку движение противника в том направлении будет угрожать его коммуникациям с штатами у Мексиканского залива; и события впоследствии доказали обоснованность этой точки зрения. Нападения со всех других направлений потерпели неудачу, включая повторение генералом Грантом попытки Макклеллана со стороны Чикахомини. Когда генерал Грант осуществил план своего предшественника по нападению на город со стороны Петерсбурга, ему удалось положить конец войне.

ЧАСТЬ IV.

ВОЙНА ПЕРЕНОСИТСЯ НА СЕВЕР

I.

ПРОТЕСТ ЛИ.

Генерал Ли оставался перед Ричмонда, наблюдая за генералом Макклелланом, но вскоре до него дошли сведения из верховьев Раппаханнока о том, что в том же направлении продвигается другая армия, которая уже заняла округ Калпепер с очевидным намерением захватить Гордонсвилл, пункт соединения железных дорог Ориндж — Александрия и Виргиния Сентрал, и наступать оттуда на Ричмонд.

Великое поражение на Чикахомини лишь вдохнуло в федеральные власти новую энергию. Было объявлено о призыве трехсот тысяч новых военнослужащих, в качестве стимула для поступления на службу предлагались крупные денежные премии, негритянским рабам в регионах, занятых армиями Соединенных Штатов, было предписано поступать на военную службу, а военачальникам было разрешено реквизировать все, что являлось «необходимым или удобным для их войск», без компенсации владельцам. Это указывало на политику, в соответствии с которой теперь предполагалось вести войну, и армия, занимавшая Калпепер, приступила к проведению новой политики во всех деталях.

Эта сила состояла из войск, служивших под началом генералов Бэнкса, Макдауэлла и Фримонта — ядра сил, — а подкрепления из армии Макклеллаana, наряду с войсками под командованием генерала Бернсайда, спешили соединиться с новосформированной армией. Она называлась «Армией Виргинии» и была передана под командование генерал-майора Джона Поупа, который до этого служил на Западе. Говорят, что генерал Поуп добился этого командования, произведя на властей сильное впечатление своим мнением о собственной энергии и активности. Считалось, что генералу Макклеллану этих качеств недостает; а новый командующий, прибывший из региона, где война велась по другому плану, как утверждалось, сможет вдохнуть новую жизнь в вялые действия в Виргинии. Генерал Поуп приложил особые усилия, чтобы развеять опасения федеральных властей за безопасность Вашингтона. Он заявлял, что намерен «расположиться на флангах» армии Ли и сделать невозможным любое продвижение мятежников на столицу, пока он занимает эту угрожающую позицию. На вопрос, встретил бы он какие-либо затруднения при марше с армией, подобной армии генерала Макклеллана, через Юг на Новый Орлеан, генерал Поуп без колебаний ответил: «Полагаю, нет».

Этот исполненный уверенности взгляд на вещи, судя по всему, и обеспечил генералу Поупу его назначение, и вскоре станет видно, что он приступил к проведению военных операций на принципах, весьма отличных от тех, которые провозгласил генерал Макклеллан. Война в исполнении генерала Поупа должна была стать войной без пощады (à l'outrance). Генерал Макклеллан писал: «Война ни в коем случае не должна быть войной против населения, но против вооруженных сил… за всю частную собственность, изъятую для военного использования, следует платить; грабеж и опустошение должны рассматриваться как тяжкие преступления; все ненужные нарушения порядка должны строго пресекаться, а оскорбительное поведение военных по отношению к гражданам — незамедлительно наказываться». Новый командующий намеревался действовать на совершенно иных принципах и показать, что он обладает большей активностью и решимостью, чем его предшественник.

Вступление генерала Поупа в должность было ознаменовано большой помпой и оживленными общими приказами. Он прибыл на поезде, украшенном вымпелами, и издал приказ, в котором заявил войскам: «Я хочу, чтобы вы выбросили из голов определенные фразы, которые, к моему сожалению, пользуются у вас большой популярностью. Я то и дело слышу о занятии прочных позиций и их удержании, о линиях отступления и базах снабжения. Давайте отбросим подобные идеи. Самая прочная позиция, которую должен стремиться занять солдат, — это та, с которой он может наиболее легко наступать на противника. Давайте изучим возможную линию отступления наших противников, а о своей собственной позаботимся сами. Давайте смотреть вперед, а не назад. Бедствие и позор кроются в тылу». Результат, как выяснится, послужил гротескным комментарием к той части приказа генерала Поупа, которую мы выделили курсивом. В обращении к армии он добавил далее: «Я прибыл к вам с Запада, где мы всегда видели спины наших врагов, — из армии, чьим делом было искать противника и бить его, когда он будет найден, где политикой было нападение, а не оборона. Предполагаю, что меня вызвали сюда для продолжения той же системы».

Таков был дух приказов генерала Поупа при вступлении в командование — приказов, которые либо всерьез задумывались как объявление его подлинных намерений, либо служили дымовой завесой, призванной убедить конфедератов в том, что его силы велики.

К несчастью для региона, в котором ему теперь довелось действовать, генерал Поуп не ограничился этими риторическими цветистыми фразами. Он приступил к проведению военной политики, которая резко контрастировала с политикой генерала Макклеллана. Его «приказы об экспатриации» предписывали немедленно арестовывать всех гражданских лиц мужского пола, нелояльных Соединенным Штатам; им следовало предлагать присягу на верность правительству Соединенных Штатов, и, «если они предоставляли достаточные гарантии ее соблюдения», их отпускали на свободу. Если же они отказывались от присяги, их предписывалось отправлять за пределы федеральных линий; а если впоследствии они обнаруживались в пределах его линий, с ними надлежало обращаться как со шпионами, «и расстреливать, а их имущество конфисковывать и направлять на общественные нужды». Всякие сношения с лицами, проживавшими в пределах южных линий, запрещались; подобные сношения обрекали уличенного в них индивидуума на обращение с ним как со шпионом. Наконец, подчиненным генерала Поупа предписывалось арестовывать видных граждан и удерживать их в качестве заложников за надлежащее поведение населения. Если его солдат «партизанили» — то есть нападали на них во время фуражировок, — удерживаемых таким образом в качестве заложников видных граждан постигала бы смерть.

Очевидно, что война, ведущаяся на таких принципах, является грабежом. Тем не менее генерал Поуп отважился воплотить эту новую программу в жизнь; а одно иностранное периодическое издание, комментируя данный результат, заявило, что этот командующий вел боевые действия против Юга «таким образом, который отбросил человечество на два века назад к варварству». Мы не станем останавливаться на рассмотрении великих бесчинств, совершенных федеральными войсками в Калпепере. Они удостоились столь подробного комментария скорее для того, чтобы предварить следующее обращение генерала Ли к федеральным властям, нежели для того, чтобы фиксировать то, что ныне известно как Старому Свету, так и Новому. Глубоко возмущенный и оскорбленный этими жестокими и деспотичными актами, генерал Ли по указанию властей Конфедерации направил 2 августа следующую ноту генералу Холлеку:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ К.Ш., /

ОКОЛО РИЧМОНДА, ВИРГ., 2 августа 1862 г.;

Генералу, командующему Армией США, Вашингтон:

ГЕНЕРАЛ: Во исполнение приказа Его Превосходительства Президента Конфедеративных Штатов имею честь сделать Вам следующее сообщение:

22 июля сего года генерал-майор Джон А. Дикс от имени Соединенных Штатов и генерал-майор Д.Х. Хилл от лица этого правительства подписали картель об общем обмене пруженниками. Согласно условиям этого картеля оговаривается, что все впредь захваченные военнопленные подлежат освобождению под честное слово до тех пор, пока не будут обменяны. Едва картель был подписан, как военные власти Соединенных Штатов начали практику изменения характера войны, превращая ее из подобающей цивилизованным нациям в кампанию беспорядочного грабежа и убийств.

Общий приказ, изданный военным министром Соединенных Штатов в городе Вашингтоне в тот самый день, когда в Виргинии был подписан картель, предписывает военным командирам Соединенных Штатов забирать имущество наших людей для удобства и нужд армии без какой-либо компенсации.

Общий приказ, изданный генерал-майором Поупом 23 июля сего года, на следующий день после даты подписания картеля, предписывает убийство наших мирных граждан как шпионов, если они обнаруживаются спокойно возделывающими свои фермы в его тылу, даже за пределами его линий.

А один из его бригадных генералов, Штейнвер, захватил ни в чем не повинных и мирных жителей, чтобы держать их в качестве заложников с тем, чтобы они были хладнокровно убиты, если кто-либо из его солдат будет убит какими-то неизвестными лицами, которых он называет «партизанами» («bushwhackers»). Некоторые из военных властей, по-видимому, предполагают, что их цели будут лучше достигнуты посредством свирепой войны, в которой не будет даваться пощады и не будут щадить ни возраст, ни пол, нежели посредством таких боевых действий, которые единственно признаются законными в современную эпоху. Мы обнаруживаем, неуклонно продвигаясь вперед, что наши враги толкают нас к практике, которую мы презираем и которой тщетно стараемся избежать.

В этих обстоятельствах настоящее правительство издало прилагаемый общий приказ, передать который Вам мне поручено Президентом; этим приказом генерал-майор Поуп и его офицеры признаются находящимися в том положении, которое они сами для себя избрали, — в положении грабителей и убийц, а не публичных врагов, имеющих право в случае захвата в плен обращаться с ними как с военнопленными. Президент также поручает мне уведомить Вас, что мы отказываемся от своего права на возмездие над невиновными и будем продолжать обращаться с рядовыми солдатами армии генерала Поупа как с военнопленными; однако если после предупреждения вашего правительства о том, что они ограничивают репрессивные меры наказанием офицеров, готовых участвовать в этих преступлениях, свирепая практика, угрозы которой содержатся в упомянутых приказах, будет продолжаться, мы против своей воли будем вынуждены прибегнуть к последнему средству — принятию войны на условиях, выбранных нашими врагами, до тех пор, пока глас возмущенного человечества не заставит уважать признанные законы войны. Хотя Президент считает, что упомянутые факты вполне оправдали бы наш отказ выполнять картель, согласно которому мы согласились освободить избыток находящихся в наших руках военнопленных, священное уважение к данному слову, страшащееся самого подобия в нарушении обещания, исключает обращение к столь крайней мере, и в его желание также не входит распространение на любые другие силы Соединенных Штатов наказания, заслуживаемого генералом Поупом и теми офицерами, которые решают участвовать в исполнении его гнусного приказа.

Имею честь быть, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

Р. Э. ЛИ, Командующий генерал.

Это сообщение не нуждается в комментариях. Оно возымело желаемый эффект, хотя генерал Холлек вернул его обратно под тем предлогом, что оно было сформулировано на языке, слишком оскорбительном для его принятия. 15 августа Военное министерство Соединенных Штатов до такой степени не одобрило приказы генерала Поупа, что распорядилось: «Ни один офицер или солдат не имеет права без надлежащего разрешения покидать свои знамена или ряды с целью захвата частной собственности или проникновения в частный дом для этой цели под страхом смертной казни».

II.

МАНЕВРЫ ЛИ.

Генерал Поуп незамедлительно выдвинулся вперед, и его армия расположилась в Калпепере, причем правый фланг простирался в сторону Голубого хребта, а левый доходил почти до Рапидана.

Кампания теперь превратилась в интеллектуальное состязание между Ли и федеральными властями. Их очевидной целью было оставить его в неведении относительно того, замышляется ли новое наступление под руководством Макклеллана с реки Джеймс или же реальное движение будет направлено против Ричмонда с севера. В этих обстоятельствах генерал Ли оставался с основными силами своей армии перед Ричмондом; однако 13 июля он направил Джексона с двумя дивизиями в направлении Гордонсвилла. Игра умов таким образом началась, и генерал Ли действовал осторожно, поглядывая в обе стороны — как на реку Джеймс, так и на Верхний Раппаханнок. Истинный замысел противника все еще оставался нераскрытым. Передвижение генерала Поупа могло быть, а могло и не быть подлинным наступлением. Но генерал Макклеллан продолжал бездействовать, и 27 июля дивизия А.П. Хилла была отправлена наверх для усиления Джексона, в то время как генералу Д.Х. Хиллу, командовавшему силами на южном берегу реки Джеймс, было поручено предпринять демонстрации против коммуникаций Макклеллана путем открытия огня по его транспортам.

Приближался момент, когда должна была решиться партия между двумя противниками. 2 августа Джексон перешел в наступление, атаковав противника у Ориндж-Корт-Хауса, а 5 августа генерал Макклеллан предпринял решительную демонстрацию, чтобы помешать Ли отправить ему дополнительные подкрепления. Крупные федеральные силы выдвинулись к Малверн-Хиллу и выстроились там в боевой порядок, причем со стороны генерала Макклеллана наблюдались все признаки намерения возобновить наступление на Ричмонд. Ли незамедлительно выступил ему навстречу, и на Керлс-Нек произошло небольшое боестолкновение. Однако на следующее утро федеральная армия исчезла, и стало очевидно, что все это движение было лишь маневром.

Это состояние неопределенности продолжалось почти до середины августа. Затем произошло событие, которое ясно указало на намерения противника. Было известно, что генерал Бернсайд с со значительными силами прибыл в Хэмптон-Роудс с южного побережья, и направление, которое теперь приняла его флотилия, должно было обнародовать замысел федеральных властей. Если замышлялось новое наступление со стороны Джеймса, флотилия должна была подняться вверх по этой реке; если же подлинное движение связывалось с армией генерала Поупа, генерал Бернсайд отправился бы в том направлении. Секрет был раскрыт впоследствии прославленным полковником Джоном С. Мосби, в то время рядовым, только что вернувшимся через Форт-Монро из вашингтонской тюрьмы. Высадившись на берег, он выяснил, что флотилия Бернсайда собирается двигаться в сторону Раппаханнока, и, осознавая важность этой информации, поспешил передать ее генералу Ли. В штаб-квартире последнего близ Ричмонда он был допущен на конфиденциальную встречу, и когда генерал Ли завершил разговор с этим выглядевшим просто человеком, в ту пору почти неизвестным, он уже владел информацией, необходимой для определения своих планов. Стало очевидно, что театром грядущей кампании станет Раппаханнок, а не Джеймс, и все внимание генерала Ли теперь переключилось на этот сектор.

Джексон уже нанес там важный удар, энергично сотрудничая, как это было ему свойственно, в общем плане действий. Генерал Макклеллан попытался удерживать Ли у Ричмонда с помощью демонстративного маневра. Своим нынешним сражением Джексон ускорил отступление армии под командованием Макклеллана от реки Джеймс. Со своими тремя дивизиями Джексон форсировал Рапидан и 9 августа атаковал передовые силы генерала Поупа у Кедар-Маунтин. Борьба была упорной, и в какой-то момент левый фланг Джексона был отброшен назад, но к наступлению темноты бой завершился отступлением федеральных сил, и командующий конфедератов остался удерживать поле боя. Тем не менее он был слишком слаб, чтобы удержать свою позицию против главных сил федеральной армии, которые, как было известно, приближались; поэтому он отвел войска обратно через Рапидан к окрестностям Гордонсвилла, где вскоре к нему присоединился генерал Ли с основными силами конфедеративной армии.

Таковы были события, последовавшие за сражениями на Чикахомини, которые перенесли боевые действия на новый театр и положили начало великим кампаниям лета и осени 1862 года в Северной Виргинии и Мэриленде.

III.

ЛИ НАСТУПАЕТ ОТ РАПИДАНА.

Генерал Ли, как можно видеть, действовал в своих военных маневрах с предельнейшей осторожностью, будучи полон решимости не дать своим противникам никаких преимуществ и оставаться перед столицей до тех пор, пока она не будет освобождена от всякой опасности. Если бы не дерзкое нападение на генерала Макклеллана на Чикахомини, критики без сомнения обвинили бы его теперь в слабости и нерешительности; однако при любых обстоятельствах можно утверждать, что он поступил бы точно так же, проводя операции тем методом, который одобряло его собственное суждение.

Наконец необходимость в осторожности отпала. Генерал Бернсайд отправился на усиление генерала Поупа, и предполагалось, что часть армии Макклеллана последовала за ним. «Поэтому казалось, — говорит генерал Ли, — что активные операции на Джеймсе больше не замышляются», и он мудро заключил, что «самым эффективным способом избавить Ричмонд от какой-либо опасности нападения с того направления было бы усиление генерала Джексона и наступление на генерала Поупа». Комментируя эти слова, один из талантливых авторов Севера восклицает: «Правдивое пророчество, демонстрирующее ту проницательность, которая является одним из высочайших признаков полководческого искусства!» Это движение действительно было правильным шагом, как показало последующее развитие событий; а хорошее искусство полководца можно определить как способность видеть, каков надлежащий курс, и твердость характера, ведущую к его принятию.

Генерал Ли на протяжении всей своей карьеры проявлял это сочетание здравого рассудка и дерзновенения, и на смену его осторожному бездействию пришло одно из тех наступательных движений, которые, если судить о нем по его дальнейшей деятельности, казались природным складом его характера. Во главе основных сил своей армии он выступил в направлении генерала Поупа; остальным было незамедлительно приказано следовать за ними, и начались активные операции по оттеснению вновь сформированной федеральной «Армии Виргинии» обратно к Вашингтону.

Мы уже представили приказ Ли на нападение на генерала Макклеллана, а здесь приводим его приказ о марше для наступления против генерала Поупа, наряду с запиской, адресованной Стюарту, командующему его кавалерией, для руководства действиями этого офицера.

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

19 августа 1862 г.

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРИКАЗ № 185.

I. Войска под командованием генерала Лонгстрита, составляющие правое крыло армии, форсируют Рапидан у брода Ракун и двинутся в направлении Калпепер-Корт-Хауса. Войска под командованием генерала Джексона, составляющие левое крыло, форсируют реку у брода Саммервилл и двинутся в том же направлении, оставаясь на левом фланге генерала Лонгстрита. Дивизия генерала Андерсона форсирует реку у брода Саммервилл, последует по маршруту генерала Джексона и будет действовать в резерве. Батальон легкой артиллерии под командованием полковника С.Д. Ли пойдет тем же маршрутом. Кавалерия под командованием генерала Стюарта переправится у брода Мортона, проследует через Стивенсберг к станции Раппаханнок, уничтожит железнодорожный мост, перережет коммуникации противника, телеграфную линию и, действуя в направлении Калпепер-Корт-Хауса, займет позицию на правом фланге генерала Лонгстрита.

II. Командующие каждым крылом выделят резерв для своих войск. Только медицинские фургоны и повозки с боеприпасами последуют за войсками через Рапидан. Обозы с багажом и снабжением будут сведены под началом соответствующих офицеров в безопасные позиции на южном берегу, чтобы не загромождать различные дороги.

III. Приготовленный провиант на три дня будет переноситься в вещевых мешках людей, и должны быть приняты меры для добычи фуража для животных. Отставание от рядов строжайше запрещено, и командиры примут меры к задержанию и наказанию нарушителей.

IV. Предписанные настоящим приказом передвижения начнутся завтра, 20-го числа сего месяца, на рассвете.

По приказу генерала Р.Э. Ли:

А.П. МАСОН, помощник генерал-адъютанта.

ШТАБ-КВАРТИРА НА ФЕРМЕ КРЕНШОУ,} 19 августа 1862 г.}

Генералу Дж.Э.Б. Стюарту, командующему кавалерией:

Генерал: Я хочу, чтобы Вы дали своим людям отдохнуть сегодня, освежили лошадей, подготовили пайки и все необходимое для завтрашнего марша. Соберите всю возможную информацию о бродах, дорогах и расположении противника, чтобы Ваш марш можно было совершить осмысленно и энергично. Я направляю к Вам капитана Мейсона, опытного мостостроителя и т. д., который, как мне думается, сможет помочь Вам в разрушении моста и т. д. Когда это будет выполнено или по ходу выполнения, в зависимости от обстоятельств, я хочу, чтобы Вы действовали обратно в направлении Калпепер-Корт-Хауса, сея такую сумятицу и панику, какие сможете, без ненужного подвергания ваших людей опасности, пока не нащупаете правый фланг Лонгстрита. Займите позицию там на его правом фланге, оставайтесь в резерве и действуйте по обстоятельствам. Я хочу знать в течение дня, как идут ваши приготовления. Они потребуют личного внимания всех ваших офицеров. Последние донесения с сигнальных станций вчера вечером свидетельствовали о том, что противник сворачивает свои главные лагеря и движется в направлении Калпепер-Корт-Хауса.

С глубоким уважением и т. д., Р.Э. ЛИ, генерал.

Эти приказы обозначают замысел генерала Ли — выйти к левому флангу противника, предотвратить его отступление путем разрушения мостов на Раппаханноке и заставить его принять бой поблизости от Калпепер-Корт-Хауса. План не удался вследствие двухдневной задержки, которая произошла при его исполнении — задержки, приписывавшейся в то время, не знаем с какой справедливостью, излишне неторопливым действиям корпуса под командованием генерала Лонгстрита. Эта задержка позволила противнику получить информацию о задуманном маневре; и когда генерал Ли начал наступление 20 августа, а не 18-го, как он решил изначально, выяснилось, что генерал Поуп свернул свои лагеря и стремительно отступает. Ли последовал за ним и достиг Раппаханнока лишь для того, чтобы обнаружить, что федеральная армия уже переправилась через эту реку. Генерал Поуп, который обещал вести исключительно наступательные операции и никогда не смотреть в тыл, таким образом поспешил вклинить воды Раппаханнока между собой и своим противником, и когда генерал Ли приблизился, он обнаружил, что каждая переправа через реку мощно защищена федеральной пехотой и артиллерией.

Перед лицом этих крупных сил, занимавших господствующую позицию на высотах, генерал Ли не предпринял никаких попыток переправиться. Он решил, по его словам, «не пытаться форсировать реку в этом пункте армией», а «искать более благоприятное место для переправы выше по течению и тем самым выйти на правый фланг противника». Этот маневр был поручен Джексону, чей корпус составлял левое крыло конфедератов. Джексон немедленно выдвинулся к брду Уоррентон-Спрингс, который был выбран в качестве точки переправы, прогнал размещенные там силы противника и незамедлительно начал переправу своих войск через реку. Однако это движение было прервано сильным ливнем, который вздул воды Раппаханнока и сделал дальнейшее продолжение маневра невыполнимым. Генерал Ли был вынужден отказаться от этого плана и приказал Джексону отвести переправившиеся силы. Это было исполнено, и теперь перед генералом Ли встала задача либо принять какой-то иной метод атаки, либо оставаться в бездействии перед лицом противника.

Но оставаться в бездействии было невозможно. Армия должна была либо наступать, либо отступать; сведения, только что дошедшие до генерала конфедератов, делали одно из этих двух действий непреложным. Упомянутая информация была добыта генералом Стюартом. Активность и энергия этого офицера, особенно в деле сбора разведданных, ныне оказались, как они неоднократно доказывали это и впоследствии, чрезвычайно важны для Ли. Генерал Ли приказал Стюарту совершить нападение кавалерийскими силами на железную дорогу Ориндж — Александрия в тылу противника; он незамедлительно выполнил приказ, ударив по федеральным коммуникациям у станции Кэтлетт, уничтожил там все обнаруженное и разрушил железнодорожное полотно, но, что лучше всего, захватил ящик с официальными документами, принадлежавшими генералу Поупу. Эти документы, которые Стюарт поспешил — совершая марш день и ночь через бурю и потоки воды — доставить генералу Ли, представляли собой яснейшие доказательства передвижений и замыслов противника. Войска спешили со всех сторон на усиление генерала Поупа, вся армия на реке Джеймс в особенности должна была стремительно переброситься к северу от Раппаханнока, и любая задержка в действиях конфедератов подвергла бы их опасности атаки со стороны федеральных сил, сконцентрированных со всех направлений у них фронте.

[Иллюстрация: Карта — Верхний Раппаханнок]

IV.

ДЖЕКСОН ОБХОДИТ ФЛАНГ ГЕНЕРАЛА ПОУПА.

Таким образом, необходимо было действовать решительно, и генерал Ли отважился на маневр, казавшийся чрезвычайно безрассудным. Он заключался в том, чтобы разделить свою армию на две части и, пока одна оставалась противостоять противнику на Раппаханноке, отправить другую длинным обходным путем, чтобы ударить по федеральному тылу близ Манассаса. Этот план действий противоречил первому правилу военного искусства, гласящему, что полководец никогда не должен разделять свои силы перед лицом противника. Тот факт, что Ли отважился поступить так в данном случае, можно объяснить лишь одной гипотезой: он невысоко оценивал военные способности своего противника. Тем не менее эти фланговые атаки, несомненно, обладали большой привлекательностью как для него, так и для Джексона, и, отдавая предпочтение подобному маневру, Ли, вероятно, руководствовался как характером войск с обеих сторон, так и особенностями местности. Люди в обеих армиях были сравнительно необученными новобранцами, крайне восприимчивыми к влиянию «внезапности», и появление противника на их флангах или в тылу неизбежно повергло бы их в беспорядок. Лесистый характер театра военных действий в целом делал такие маневры осуществимыми, и все, что требовалось, — это известная доля дерзости со стороны командира, которому предстояло решиться на них. Эту дерзость Ли неоднократно демонстрировал, а неизменный успех подобных маневров свидетельствует о его незаурядном полководческом искусстве.

Командовать войсками, которым предстояло отправиться на опасное задание по нанесению удара в тыл генералу Поупу, генерал Ли выбрал Джексона, проявившего такую оперативность и решительность в кампаниях в долине Виргинии. Быстрота передвижения была превыше всего, и если на кого-то и можно было положиться в этом отношении, так это на ставшего теперь знаменитым Стоунволла Джексона. Операция была поручена именно ему, и его корпус немедленно пришел в движение. Переправившись через Раппаханнок в почти забытом брду, высоко вверху и вне поля зрения правого фланга федералов, Джексон день и ночь продвигался вперед к Манассасу, достиг Торофэр-Гэп в горах Булл-Ран к западу от этого пункта, прошел сквозь него и полностью уничтожил огромные запасы на федеральном складе в Манассасе. Весь маневр был совершен с такой быстротой, а генерал Стюарт, командовавший кавалерией, столь тщательно охранял фланг наступающей колонны от наблюдения, что Манассас превратился в массу дымящихся руин чуть ли не раньше, чем генерал Поуп осознал реальную опасность. Впрочем, до него вскоре дошли сведения о масштабах удара, задуманного Ли, и, поспешно свернув свои лагеря на Раппаханноке, он поспешил на атаковать силы, нападавшие на его коммуникации.

Первая часть плана генерала Ли, таким образом, полностью увенчалась успехом. Генерал Поуп, занимавший каждый брод Раппаханнока так, чтобы сделать переправу сложной, если не невозможной, внезапно исчез, чтобы отправиться на атаку противника в тылу. Генерал Ли в свою очередь незамедлительно двинулся с крупным корпусом под началом Лонгстрита и направился к Манассасу примерно по той же дороге, по которой шел Джексон.

[Иллюстрация: Т. Дж. Джексон]

V.

ЛИ СЛЕДУЕТ ПО СТОПАМ.

Состязание полководческого мастерства теперь развернулось в полную силу, и разум генерала Ли столкнулся с разумом генерала Поупа. В задачу автора этой книги вовсе не входит чрезмерное возвеличивание репутации Ли и умаление заслуг его противников. Было приложено стремление воздать должное генералу Макклеллану; такая же мера справедливости будет отмерена и его преемникам с федеральной стороны; к тому же доказательство неспособности и несостоятельности оппонентов Ли вовсе не призвано возвысить его славу. О генерале Поупе, однако, необходимо сказать, что он позволил перехитрить себя во всех отношениях; а емкий комментарий генерала Ли о том, что он «похоже, не осознавал своего положения», подводит итог всему вопросу.

В наши цели не входит вдаваться в какое-либо подобие детального повествования о запутанных и сложных маневрах различных корпусов армии под командованием генерала Поупа. Они стали предметом суровой критики со стороны его собственных подчиненных. Мы лишь отметим голые факты. Джексон достиг Манассаса ночью 26 августа, захватил его, а на следующий день уничтожил крупный склад. Генерал Поуп спешил защитить его, но был задержан Юэллом у Бристоу, а направленные из вашингтона силы под началом храброго генерала Тейлора были отброшены с большими потерями. Затем, достигнув своей цели, Джексон отступил в сторону Садли.

Если читатель взглянет на карту, то теперь сможет понять точное положение дел. Джексон сжег федеральный склад снабжения и отступил перед лицом превосходящих сил, спешивших на их спасение. При нем было около двадцати тысяч человек, а силы генерала Поупа превосходили это число, пожалуй, втрое. Таким образом, суть заключалась в том, чтобы держать генерала Поупа на расстоянии вытянутой руки до прибытия Ли; и для достижения этой великой цели Джексон отошел за Гроветон. Там он выстроился в боевой порядок и стал ждать.

Очевидно, что в этих обстоятельствах истинной стратегией генерала Поупа было перекрыть Торофэр-Гэп — единственную дорогу, по которой Ли мог быстро приблизиться, — а затем разгромить Джексона. Соответственно, ночью 27-го числа туда был отправлен генерал Макдауэлл с сорока тысячами человек; однако на следующее утро генерал Поуп приказал ему следовать к Манассасу, где он рассчитывал, по его словам, «поймать в мешок всю эту толпу», то есть силы под командованием Джексона. Это была роковая ошибка, совершенная генералом Поупом. Торофэр-Гэп практически не защищался. Пока генерал Поуп маршировал, чтобы атаковать Джексона, который исчез, вероятность того, что генерал Ли атакует его самого, граничила с абсолютной уверенностью.

Таким образом, все стороны двигались туда и обратно; но конфедераты обладали огромным преимуществом перед генералом Поупом в виде точного знания текущего положения дел и уже определенного собственного плана операций. Джексон спиной к горе ожидал Ли. Ли стремительно приближался, чтобы соединить две половины своей армии. Генерал Поуп тем временем совершал марши и контрмарши, по-видимому, не ведая о местонахождении Джексона,[1]

Генерал Ли, лично командовавший корпусом Лонгстрита, достиг западной оконечности Торофэр-Гэпа около заката 28-го числа, и доносившиеся со стороны Гроветона звуки артиллерии свидетельствовали о том, что Джексон и генерал Поуп сошлись в столкновении. Сам Джексон спровоцировал это боестолкновение, атаковав фланг одной из колонн генерала Поупа, когда та маршировала перед его фронтом по Уоррентонской дороге, и именно это послужило причиной звуков, долетевших до слуха генерала Ли, когда он появился в поле зрения Торофэра. Это, безусловно, должно было взволновать его нервы, если таковые вообще были способны испытывать волнение. Джексон явно вел бой, и диспропорция между его силами и силами генерала Поупа делала подобное столкновение крайне критическим. Ли соответственно устремился вперед, достиг Ущелья (Гэпа), и авангард внезапно остановился: проход защищали. Федеральные силы, размещенные здесь, у восточного выхода из Ущелья, были невелики и совершенно не соответствовали поставленной задаче; однако генералу Ли это было еще неизвестно. Его беспокойство при данных обстоятельствах должно было быть велико. Джексон мог быть раздавлен до его прибытия. Он подъехал к вершине господствующего холма, возвышающегося чуть западнее Ущелья, и, спешившись, направил бинокль на заросший кустарником дефиле впереди.

[Сноска 1: «Не зная в тот момент, где находится противник». — Генерал Портер.] и не решаясь на то, какую линию поведения выбрать.



[Иллюстрация: Ли ведет рекогносцировку у Торофэр-Гэпа.]

Пишителю этих строк довелось оказаться рядом с командующим конфедератов в этот момент, и он был живо поражен атмосферой невозмутимого спокойствия, которая отражалась на его лице и в манере поведения. Ни выражение лица, ни поспешные движения не выдавали волнения или тревоги. Здесь, как и во многих других случаях, Ли производил на автора впечатление человека, одаренного удивительнейшей способностью оставаться холодным и невозмутимым посреди обстоятельств, способных взволновать самых флегматичных людей. Некоторое время понаблюдав в бинокль без единого движения, он медленно сложил его, словно погруженный в раздумья и неторопливо размышляющий, после чего не спеша вернулся к своему кону, вскочил в седло и сьехал с холма.

Нападение не было отложено, и фланговые колонны были направлены для переправы к северу от Ущелья, чтобы атаковать тыл противника. Но фронтальный штурм увенчался успехом. Небольшие силы противника у восточного выхода из Ущелья отступили, и к девяти часам вечера корпус генерала Лонгстрита прошел сквозь него.

Все следующее утро (29 августа) войска Лонгстрита под личным наблюдением Ли занимали позиции на правом фланге Джексона. К полудню боевой порядок был выстроен.[1] Армия Ли вновь соединилась. Генерал Поуп оказался не в состоянии разгромить менее чем половину этой армии, почти сутки находившуюся в его лапах, и не представлялось вероятным, что он добьется большего успеха теперь, когда все силы были сосредоточены и находились в твердой руке Ли.

[Сноска 1: Время прибытия Лонгстрита странным образом стало предметом дискуссий. Истина изложена в рапортах Ли, Лонгстрита, Джонса и других офицеров. Однако генерал Поуп не ведал о присутствии Лонгстрита в пять часов вечера; а его подчиненный, генерал Портер, был уволен из армии за то, что в тот час не атаковал правый фланг Джексона, который, как утверждал генерал Поуп, не защищался. Лонгстрит выстроился в боевой порядок уже к полудню.]

VI.

ВТОРОЕ СРАЖЕНИЕ ПРИ МАНАССАСЕ.

План битвы Ли для грядущего сражения был своеобразен. Он напоминал открытую букву V, обращенную раствором к противнику: корпус Джексона составлял левое крыло и простирался от окрестностей Садли до пункта в тылу небольшой деревни Гроветон, а корпус Лонгстрита образовывал правое крыло, доходя от правого фланга Джексона до Уоррентонской дороги, ведущей к Стоун-Бриджу, и за нее.

Поле боя почти полностью совпадало с тем, что было 21 июля 1861 года. Единственная разница заключалась в том, что конфедераты занимали землю, прежде удерживаемую федеральными войсками, а последние атаковали — подобно тому, как атаковали Джонстон и Борегар, — со стороны Манассаса и плоскогорья вокруг знаменитого дома Генри.

Южный боевой порядок, судя по всему, подразумевал маневр на одном или обоих флангах генерала Поупа, пока тот атаковал с фронта. Нападение на любое из крыльев подвергло бы его опасности со стороны другого, и, как станет видно, исход сражения решилось именно благодаря этому рассудительному расположению командующего конфедератов.

Бой начался немного за полдень, когда федеральное правое крыло, состоявшее из войск генералов Бэнкса, Зигеля и других, выдвинулось вперед и предприняло мощную атаку на левый фланг Джексона под началом А.П. Хилла. Завязался упорный конфликт, причем противостоящие линии сражались чуть ли не штыки в штыки, «давая залпы друг другу в упор с расстояния в десять шагов». При первой же атаке противник вклинился в промежуток между двумя бригадами Хилла, и то крыло корпуса Джексона оказалось перед лицом великой опасности быть отброшенным назад. Впрочем, эта катастрофа была предотвращена решительным рубежом, удержанным двумя-тремя полками; противник был остановлен, а оперативная контратака отбросила штурмовые колонны федералов обратно в лесные массивы.

Тем не менее попытка прорвать линию Джексона в этом пункте не была оставлена. Федеральные войска возвращались к столкновению снова и снова, и генерал Хилл доложил о «шести раздельных и отчетливых штурмах», предпринятых против него. Все они были отраты, причем важную помощь оказал генерал Эрли. Этот храбрый офицер атаковал с энергией и, поддерживаемый огнем артиллерии конфедератов с возвышенности в тылу Джексона, гнал перед собой противника с такими потерями, что один из их полков, как утверждается, увел назад всего трех человек.

Этот штурм противника носил столь решительный характер, что генерал Ли, дабы разгрузить свое левое крыло, приказал Худу и Эвансу близ своего центра выдвинуться и атаковать левый фланг штурмовой колонны. Худ уже собирался сделать это, как обнаружил продвижение крупных сил для атаки на его собственную линию. Завязался жаркий бой, завершившийся отпора противника, за которым Худ преследовал его на значительном расстоянии, нанеся тяжелые потери.

Было уже около девяти часов вечера, и темнота сделала дальнейшие операции невозможными. Войска, отбросившие противника, были отозваны со своих передовых позиций, южная линия перестроилась на том же самом рубеже, который занимала в начале боя, и генерал Ли стал готовиться к более решительной схватке следующего дня.

Наступило утро (30 августа), но все до полудня прошло без возобновления сражения. Каждый из противников словно ожидал каких-то действий со стороны другого, и федеральный командующий предпринял мощные демонстрации как против правого, так и против левого флангов конфедератов с целью обнаружения слабого места или побуждения Ли подставиться под удар. Впрочем, эти маневры не возымели никакого эффекта. Ли упрямо оставался на своей прочной позиции, верно оценивая даваемое ею преимущество и несомненно принимая во внимание нехватку припасов, от которой должен был страдать генерал Поуп — дефицит, делавший для него неизбежным быстрый штурм. Армии оставались друг напротив друга без серьезных усилий с чьей-либо стороны примерно до трех часов пополудни.

Тогда генерал Поуп возобновил штурм левого фланга Ли под началом Джексона силами своих лучших войск. Атака была яростной, завязалась кровопролитная борьба; но Джексону удалось отразить эти силы. Они отступили в беспорядке, но на смену им пришли вторая и третья линии, ринувшиеся вперед «удвоенным шагом» в отчаянной попытке прорвать южную линию. Эти новые атаки встретили еще большее упорство, чем прежде, и как только противники сошлись вплотную, мощный огонь обрушил на федеральную колонну полковник С.Д. Ли, командовавший артиллерией в центре Ли. Этот огонь, носивший самый быстрый и разрушительный характер, поразил противника одновременно во фронт и во фланг, словно сметая наступающие бригады по мере их приближения. Пушечный огонь был удесятерен, и линия Джексона с ураганными криками двинулась вперед. Перед этой атакой федеральная линия дрогнула, и Джексон устремился вперед, не давая им никакой передышки.

Тогда генерал Ли бросил вперед Лонгстрита, который, зная, чего от него ждут, уже находился в движении. Противник подвергся давлению с фронта и флангов, как и задумывал Ли, формируя свой специфический боевой порядок, в чем не было никаких сомнений. Корпуса Джексона и Лонгстрита сомкнулись, подобно двум железным клешням; федеральные силы изгонялись с одной позиции за другой; отблески их артиллерии, все более далекие, свидетельствовали о том, что они прекратили дальнейшее сопротивление, и в десять часов вечера темнота положила конец сражению и преследованию. Генерал Поуп отступал со своими разбитыми силами в сторону Вашингтона.

На следующий день Ли отправил Джексона обойти Центрвилл и отрезать отступление генералу Поупу. Результатом стало жестокое боестолкновение близ Джермантауна, которое было прервано свирепой бурей. Генерал Поуп, подкрепленный теперь частями генералов Самнера и Франклина, получил возможность удерживать свои позиции до наступления темноты. Когда на следующий день (2 сентября) конфедераты двинулись к Фэрфакс-Корт-Хаусу, выяснилось, что вся федеральная армия стремительно отступает на Вашингтон.

Такова была участь генерала Поупа.

ЧАСТЬ V.

ЛИ ВТОРГАЕТСЯ В МЭРИЛЕНД.

I.

ЕГО ЗАМЫСЛЫ.

Поражение генерала Поупа открыло путь для маневров, которые, вероятно, не замышлялись генералом Ли, когда он выступал из Ричмонда для пресечения наступления в Калпепере. Его целью в ту пору было, несомненно, лишь остановить продвижение новых сил, угрожавших Гордонсвиллу. Теперь же расположение фигур на великой шахматной доске войны внезапно изменилось, и для Ли было очевидно выгодной политикой извлечь максимум преимуществ из нового положения дел.

Соответственно, он решил продвигаться в Мэриленд: укрепления перед Вашингтоном и преграда в виде Потомака, широкой реки, которую легко защищать, делали движение в этом направлении бесперспективным. Поэтому 3 сентября, не дожидаясь отдыха для своей армии, сильно уставшей от почти непрерывных маршей и боев со времени ухода от Рапидана, генерала Ли двинулся в сторону Лисберга, переправил свои силы около этого места и под звуки оркестров, исполнявших популярную мелодию «Мэриленд, мой Мэриленд», продвинулся к Фредерик-Сити, который занял 7 сентября.

Цель Ли при вторжении в Мэриленд была предметом долгих дискуссий: одна сторона придерживалась мнения, что его единственной целью было окружить и захватить отряд федеральных войск численностью в девять или десять тысяч человек, размещенный в Харперс-Ферри; другая же сторона утверждала, что он планировал вторжение в Пенсильванию вплоть до Саскуэханны, намереваясь дать там решающее сражение, а затем продвинуться на Филадельфию, Балтимор или Вашингтон. Курс, которого придерживается командующий армией, во многом формируется под воздействием развивающихся событий. Можно лишь сказать, что генерала Ли, несомненно, предоставил будущему определять его окончательные действия; между тем у него была четкая и ясно сформулированная цель, которую он излагает простыми словами.

Его целью было сначала выманить федеральные силы из Виргинии. Движение, завершившееся победой над неприятелем при Манассасе, привело к тому, что они были парализованы повсюду. На побережье Северной Каролины, в Западной Виргинии и в долине Шенандоа отдавалось эхо великих событий в Средней и Северной Виргинии. Силы генерала Бернсайда были подтянуты с Юга, из-за чего дела на том направлении зашли в тупик; одновременно с отступлением генерала Поупа федеральные силы в Вашингтоне и за его пределами отступили к Потомаку. Это оставляло путь открытым, и дальнейшее продвижение Ли, как было очевидно, теперь полностью очистило бы Виргинию от интервентов. Положение дел и ожидаемые результаты четко изложены генералом Ли:

«Таким образом, война перенеслась, — говорит он, — из внутренних районов на границу, а запасы богатых и плодородных областей стали доступны нашей армии. Чтобы продлить положение дел, во всех отношениях желаемое, и не позволить сезону активных боевых действий пройти без попыток нанести новый урон противнику, лучшим решением показался перенос армии в Мэриленд».

Положение дел в Мэриленде было еще одним важным соображением. Было известно, что это великое Содружество разделено в своих настроениях по отношению к федеральному правительству: восточная часть в целом придерживалась южной стороны, а западная — в основном федеральной. Но даже столь далеко на севере, как Фредерик, сохранялась надежда, что южное дело найдет сторонников и добровольцев, готовых выступить под знаменем Конфедерации. Предполагалось, что если бы эта часть населения получила лишь возможность сделать свой выбор, не устрашенная федеральными штыками, она приняла бы сторону Юга. В любом случае это движение было бы важным. Положение дел в Мэриленде, как говорит генерала Ли, «вселяло уверенность в том, что присутствие нашей армии, сколь бы уступающей по численности она ни была противнику, заставит вашингтонское правительство удерживать все свои наличные силы для реагирования на непредвиденные обстоятельства, опасаться которых давало ему основания его обращение с жителями этого штата», а переправа через Потомак «могла бы предоставить нам возможность помочь гражданам Мэриленда в любых попытках, которые те могли бы предпринять для возвращения своей свободы».

Подводя итог по этому вопросу, можно сказать, что Ли рассчитывал на добровольцев, которые запишутся под его знамёна, соблазнившись надеждой сбросить иго федерального правительства, и армия несомненно разделяла это ожидание. Общность настроений в целом между жителями штатов Мэриленд и Виргиния, а также их прочные социальные связи в прошлом делали это ожидание разумным, и чувства людей по поводу последовавшего за этим результата были крайне горькими.

Таковы были первоначальные замыслы Ли; его конечная цель кажется столь же ясной. Продвигаясь в Мэриленд и угрожая Балтимору и Вашингтону, он знал, что вынудит противника отвести все свои войска с южного берега Потомака, где они угрожали коммуникациям Конфедерации с Ричмондом; когда это будет достигнуто, что несомненно произошло бы, его замысел состоял в том, чтобы пересечь мэрилендское продолжение Блу-Ридж, именуемое там Саут-Маунтин, продвинуться через Хагерстаун в долину Камберленд и, заставив таким образом противника следовать за собой, отвлечь его на значительное расстояние от его базы снабжения, в то время как его собственные коммуникации оставались бы открытыми через долину Шенандоа. По сути, это был тот же план, который применялся в кампании 1863 года, завершившейся битвой при Геттисберге. Действия генерала Ли теперь указывали на схожие намерения. Он, без сомнения, желал, во-первых, принудить противника преследовать себя, затем увлечь его так далеко, как это было благоразумно, а затем, если обстоятельства сложатся благоприятно, дать ему решающее сражение, успех в котором сулил ему открытие ворот Вашингтона или Балтимора и окончание войны.

Теперь становится очевидным, как задержка, вызванная действиями Джексона против Харперс-Ферри, и обнаружение генералом Макклелланом всего плана, разработанного Ли для этой цели, привели к провалу всего этого дальнего замысла.

[Illustration: Map—Map of the MARYLAND CAMPAIGN.]

II.

ЛИ В МЭРИЛЕНДЕ.

Южная армия сосредоточилась в окрестностях Фредерик-Сити к 7 сентября, а на следующий день генерал Ли обратился с воззванием к народу Мэриленда.

Мы не стали отягощать нынешнее повествование армейскими приказами Ли и другими официальными документами; однако огромная сила и достоинство этого обращения делают желательным привести его полностью:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,} НЕПОДАЛЕКУ ОТ ФРЕДЕРИКТАУНА, 8 сентября 1862 г.}



Населению Мэриленда:

Справедливо, чтобы вы знали о той цели, которая привела армию под моим командованием в пределы вашего штата, поскольку эта цель касается вас самих.

Народ Конфедеративных Штатов долго наблюдал с глубочайшим сочувствием за бесчинствами и беззакониями, которые обрушились на граждан Содружества, связанного со штатами Юга самыми прочными социальными, политическими и торговыми узами.

Они с глубоким возмущением видели, как их братский штат лишен всех прав и низведен до состояния завоеванной провинции. Под предлогом защиты Конституции, но в нарушение ее ценнейших положений, ваши граждане были арестованы и заключены в тюрьму без каких-либо обвинений и вопреки всем правовым процедурам. Преданный и мужественный протест против этого бесчинства, заявленный почтенными и прославленными уроженцами Мэриленда — к которым в лучшие дни ни один гражданин не обращался в поисках справедливости напрасно, — был встречен с презрением и насмешкой. Управление вашего главного города было узурпировано вооруженными чужаками; ваше Законодательное собрание было распущено путем незаконного ареста его членов; свобода печати и слова были подавлены; слова были объявлены преступлениями по произвольному желанию федеральной исполнительной власти, а граждане были преданы суду военного трибунала за то, что они осмелились произнести.

Полагая, что народ Мэриленда обладает слишком гордым духом, чтобы покориться такому правительству, народ Юга давно желал помочь вам сбросить это чужеземное иго, чтобы позволить вам вновь наслаждаться неотчуждаемыми правами свободных людей и восстановить независимость и суверенитет вашего штата.

Во исполнение этого желания наша армия пришла к вам и готова помочь вам силой своего оружия в возвращении прав, которых вы были лишены. В этом, граждане Мэриленда, заключается наша миссия, поскольку она касается вас. Никакого принуждения вашей свободной воли не замышляется — никакие запугивания не будут допущены. По крайней мере, в пределах этой армии жители Мэриленда снова смогут наслаждаться своей исконной свободой мысли и слова. Мы не знаем среди вас врагов и защитим всех, какими бы ни были их мнения. Вам решать свою судьбу, свободно и без принуждения. Эта армия будет уважать ваш выбор, каким бы он ни был; и хотя народ Юга будет рад приветствовать вас на вашем естественном месте среди них, они приветствуют вас лишь тогда, когда вы придете по своей собственной воле.

Р. Э. ЛИ, Генерал, командующий.

Это обращение, полное сурового достоинства и весьма характерное для командующего Конфедерацией, резко контрастировало с суровыми приказами генерала Поупа в Калпепере. На смену «железному жезлу» пришли нотки дружбы и убеждения. Никаких принудительных мер не предвиделось; не планировалось никаких арестов с альтернативой в виде присяги на верность Югу или немедленного изгнания. Никакие запугивания не допускались. По крайней мере, в рядах южной армии жители Мэриленда должны были наслаждаться свободой мысли и слова, и каждый человек должен был «решить свою судьбу свободно и без принуждения».

Это обращение, сформулированное в столь достойных выражениях, возымело мало эффекта на народ. Либо их настроения в пользу Унии были слишком сильны, либо они не нашли в положении дел ничего, что подпитывало бы их симпатии к Югу. Было известно, что наступает крупная федеральная сила; армия Ли, в лохмотьях и почти без припасов, представляла собой весьма непривлекательное зрелище для новобранцев, и мало кто присоединился к его знаменам, а население в целом оставалось враждебным или нейтральным.

Состояние армии было поистине плачевным. Она была изнурена маршами и боями; у людей на ногах едва держались обувь; поверх разодранных фигур, щеголявших своими лохмотьями на солнце, виднелись изможденные и запыленные лица, в которых трудно было разглядеть «романтику войны». Армия находилась вовсе не в том состоянии, чтобы предпринимать вторжение; «испытывая недостаток во многом из военного имущества, слабая в отношении транспорта, плохо обеспеченная обмундированием, а тысячи из них — без обуви», — такова характеристика его войск, данная Ли. Таково было состояние лучшей части армии; по ту сторону Потомака, разбросанная по холмам, виднелась уставшая, оборванная, голодная и дезориентированная толпа, которая плелась в хвосте остальных, не в силах поспевать за ними, и чей жалкий вид мало что говорил о перспективах армии, к которой они принадлежали.

Из этих и других причин проистекала всеобщая апатия жителей Мэриленда, и Ли вскоре обнаружил, что в своих дальнейших действиях должен полагаться исключительно на собственных людей. Он встретил это убеждение мужественно и, не произнеся ни единого слова комментариев и не вдаваясь ни в какие упреки в адрес народа Мэриленда, решительно начал свои маневры, направленные на захват Харперс-Ферри и вторжение в Пенсильванию.[1]

[Footnote 1: Читатель заметит, что в этих строках генералу Ли неоднократно приписывается намерение вторгнуться в Пенсильванию. Его собственное выражение звучит так: «угрожая Пенсильвании, побудить противника» и т. д. То, что он замышлял вторжение в расчете на ожидавшихся в Мэриленде новобранцев, представляется несомненным; поскольку даже после того, как он обнаружил там прохладное отношение людей, выразившееся в том, что к его знаменам присоединилось мало кто, он все же продвинулся к Хагерстауну, находящемуся всего в шаге от границы Пенсильвании. Эти факты заставили автора с полной уверенностью приписать Ли замысел фактического вторжения; и все обстоятельства кажутся ему подтверждающими эту гипотезу.]

Обещания его воззвания были выполнены. Никого не принуждали следовать за южным флагом; и теперь, когда люди отвернулись от него, закрывая двери домов перед лицами южных войск, они остались нетронутыми. Тем самым Ли дал практическое доказательство искренности своего характера. Он не обещал ничего из того, чего не исполнил; и в Мэриленде, как и впоследствии в Пенсильвании в 1863 году, он остался непреклонным перед искушением избрать суровый курс, которого обычно придерживаются командующие армиями вторжения. Он, по-видимому, исходил из принципа, что добросовестность столь же важна в государственных делах, сколь и в частных, и решил, что при любых обстоятельствах — будь то победа или поражение — его враги не смогут заявить, что он нарушил свое данное слово или поступил неподобающе христианину и джентльмену.

Теперь требовались быстрые действия. Остатки армии генерала Поупа, сильно рассеянные и дезорганизованные тяжелым сражением при Манассасе, были быстро переформированы и вновь приведены в порядок, и к этим силам было добавлено большое количество новых войск, поспешно переброшенных из северных штатов к Вашингтону. Командовать этой новой армией предстояло не генералу Поупу, чей уровень способностей к противостоянию Ли оказался несостоятельным. Войска были доверены генералу Макклеллану, несмотря на его непопулярность у федеральных властей; а та настойчивость, с вовлечением которой его призвали возглавить дела и защитить федеральную столицу, является самым красноречивым из всех комментариев к тому положению, которое он занимал в глазах страны и армии. И действительно, все чувствовали, что федеральный корабль раскачивается в шторм, и для его управления необходим опытный лоцман. Соответственно, после поражения генерала Поупа генералу Макклеллану было поручено принять командование над всем и позаботиться о безопасности Вашингтона; и, оказавшись наконец во главе армии численностью около ста тысяч человек, он, как подобает хорошему солдату, приступил к защите федеральной столицы, продвинувшись в верхний Мэриленд в погоне за Ли.

III.

ДВИЖЕНИЯ ДВУХ АРМИЙ.

Генерал Ли уже осуществлял свои замыслы: захват Харперс-Ферри и продвижение в долину Камберленд.

Его план по достижению первой из упомянутых целей был прост и сулил успех. Джексон должен был совершить обходной марш через «Уильямспорт и Мартинсберг» и таким образом приблизиться с юга. Тем временем один из отрядов должен был захватить и занять Мэриленд-Хайтс, возвышенную горную точку к северу от Ферри по ту сторону Потомака. Точно так же другое воинское соединение должно было переправиться через Потомак к востоку от Блу-Ридж и занять Лаудон-Хайтс, свысока глядя на Харперс-Ферри с востока. Благодаря такому расположению отход противника во всех направлениях оказался бы полностью отрезан. Харперс-Ферри должен был быть захвачен, и, добившись этого результата, все выделенные для этой цели силы Конфедерации должны были следовать за главными силами этой армии в направлении Хагерстауна, чтобы принять участие в планируемом вторжении в Пенсильванию.

Этот превосходный план провалился, как мы увидим, не по вине великого военачальника, который его разработал, а вследствие непредвиденных препятствий и, в особенности, одного из тех странных инцидентов, которые порой рушат самые тщательно продуманные планы и круто поворачивают течения истории.

Джексон и действовавшие с ним командующие выступили 10 сентября. Генерал Ли со своими главными силами переправился через Саут-Маунтин, взяв курс на Хагерстаун. Между тем генерал Макклеллан продвигался осторожно и медленно, сдерживаемый непрекращавшимися депешами из Вашингтона, предупреждавшими его не двигаться таким образом, чтобы подвергать этот город опасности. Подобная опасность существовала лишь в воображении властей, так как наступающая армия простирала свой фронт от Потомака до Балтиморо-Огайоской железной дороги. Тем не менее генерал Макклеллан двигался с величайшей осторожностью, нащупывая путь шаг за шагом, как человек в темноте, когда по прибытии во Фредерик-Сити, который конфедераты только что оставили, ему на помощь неожиданно пришла удача. Этой удачей стало обнаружение копии маршевого приказа генерала Ли для армии, в котором раскрывался весь его план. Генерал Макклеллан получил в свое распоряжение несомненные доказательства намерений противника, и с того момента его продвижение стало столь же стремительным, сколь прежде было осмотрительным.

Результат этой счастливой находки не заставил себя ждать. Генерал Ли, неуклонно двигаясь к Хагерстауну, вдруг был вынужден обратить внимание на горные проходы в своем тылу. В намерения Ли не входило препятствовать прохождению противника через Саут-Маунтин, поскольку он стремился завлечь генерала Макклеллана как можно дальше от его базы, но задержка падения Харперс-Ферри сделала это необходимым. Было крайне важно защитить горные теснины, чтобы гарантировать безопасность войск Конфедерации в Харперс-Ферри; и Ли соответственно приказал генералу Д. Х. Хиллу противодействовать проходу противника у Бунсборо-Гэп, а Лонгстрит был направлен из Хагерстауна ему на помощь.

Завладение главным проходом Саут-Маунтин-Гэп близ Бунсборо вылилось в упорную борьбу, а грохот артиллерии Джексона со стороны Харперс-Ферри должен был подтолкнуть нападающих к решительным попыткам прорваться сквозь проход. Сражение продолжалось до ночи (14 сентября) и привело к тяжелым потерям с обеих сил, причем храбрый генерал Рино из армии Соединенных Штатов, среди прочих, расстался с жизнью. Темнота положила конец бою, поскольку федеральным войскам не удалось пройти через проход; однако, узнав, что колонна противника переправилась ниже и угрожает ему фланговым ударом, генерал Ли решил отступить в направлении Шарпсбурга, где Джексон и действовавшие с ним силы могли соединиться с главными силами армии. Это движение было осуществлено без труда, и Ли отмечает мастерство и результативность генерала Фитца Ли, прикрывавшего тыл своей кавалерией. Федеральная армия не сумела продвинуться вперед так стремительно, как это, судя по всему, следовало бы сделать. Головная часть колонны появилась к западу от гор лишь в восемь часов утра (15 сентября), и практически в то же самое время («атака началась на рассвете; примерно через два часа гарнизон капитулировал», — говорит генерал Ли) Харперс-Ферри сдался Джексону.

Быстро скачущие курьеры доставили радостную весть об успехе Джексона генералу Ли, когда последний приближался к Шарпсбургу, а вскоре пришло официальное сообщение о том, что результатом стал захват более чем одиннадцати тысяч человек, тринадцати тысяч ружей и семидесяти трех орудий. Вероятно, именно это огромное количество людей и военных припасов, попавших в руки конфедератов, впоследствии породило мнение, будто единственным замыслом Ли при вторжении в Мэриленд было сокращение Харперс-Ферри.

Таким образом, несмотря на все предпринятые усилия, генерал Макклеллан не смог оказать помощь Харперс-Ферри,[1] и теперь ему не оставалось ничего другого, как следовать за Ли и заставить его принять бой. Соответственно, федеральная армия двинулась по следам противника и во второй половине дня того же дня (15 сентября) оказалась в поле зрения сил Ли, выстроившихся на западном берегу ручья Энтитем близ деревни Шарпсбург.

[Footnote 1: На протяжении всего марша он палил из сигнальных орудий, чтобы известить офицера, командовавшего в Харперс-Ферри, о своем приближении.]

Наконец великие противники оказались лицом к лицу, и было очевидно, что сражение не заставит себя долго ждать.

IV.

ПРЕЛЮДИЯ К ШАРПСБУРГУ.

Генерал Ли снова понес серьезный удар от мастерства и полководческого искусства офицера, который провел успешное отступление федеральной армии от Чикахомини к реке Джеймс.

Разгром и рассеяние армии генерала Поупа в последний день августа казались открывшими Пенсильванию для конфедератов. 15 сентября, две недели спустя, генерал Макклеллан во главе новой армии, собранной во многом благодаря магии его имени, преследовал победоносного конфедерата, пресек его дальнейшее продвижение и, заставив того отказаться от планов вторжения, прижал к стенке в ста милях от столицы. Это было полководчество в истинном значении этого слова, и Макклеллан, теснимый и связываемый по рукам и ногам властями, которые относились к нему прохладно, мог повторить вслед за Кориоланом: «Это сделал я один».

Таким образом, Ли был вынужден отказаться от своего движения в направлении Пенсильвании и сосредоточить армию для отражения атаки генерала Макклеллана. Джексон, двигаясь с присущей ему оперативностью, присоединился к нему с частью отдельного отряда на следующий день (16 сентября), и почти сразу же зазвучали те раскаты грома, которые предваряют великие исторические сражения.

Генерал Ли выстроил свою армию на возвышенности к западу от Энтитема — узкой и извилистой реки, текущей к Потомаку через поля, усеянные усадьбами, рощами фруктовых и лесных деревьев. Корпус Лонгстрита был размещен справа от дороги из Шарпсбурга в Бунсборо, его правый фланг охраняли воды потока, который здесь делает изгиб на запад; слева от бунсбороской дороги расположился отряд Д. Х. Хилла; две бригады под началом генерала Худа выстроились слева от Хилла; а по прибытии Джексона Ли приказал ему расположить свой отряд слева от Худа, причем его правое крыло опиралось на хагерстаунскую дорогу, а левое простиралось назад по диагонали в сторону Потомака, который делает здесь большой изгиб, где Стюарт со своей кавалерией и конной артиллерией занимал местность вплоть до берега реки.

Такое расположение его войск оказалось крайне разумным, как показало дальнейшее развитие событий. Было вероятно, что генерал Макклеллан направит свою главную атаку против левого крыла конфедератов с целью обойти этот фланг и зажать армию Юга в тиски или сбросить ее в реку. Отводя левый фланг Джексона назад, Ли предусмотрел этот вариант, и, как мы увидим, приписываемый им противнику замысел совпал с тем, что было решено осуществить.

Генерал Макклеллан занимал позиции на восточном берегу Энтитема. Он явно сосредоточил свои силы напротив левого крыла конфедератов, однако мощный боевой порядок стоял и напротив центра и правого крыла Ли, где реку пересекали мосты.

Численный состав противоборствующих сторон может быть назван с точностью. «Наши силы в битве при Энтитеме, — заявил впоследствии генерал Макклеллан перед следственным комитетом, — составляли в общей сложности восемьдесят семь тысяч сто шестьдесят четыре человека в строю».

Генерал Ли говорит в своем докладе: «Эту великую битву с нашей стороны вели менее сорока тысяч человек».

Полковник Уолтер Х. Тейлор, человек высочайших моральных качеств и бывший генерал-адъютант армии, оценивает численность конфедератов несколько ниже. В имеющейся у автора записке он указывает:

Наша численность при Шарпсбурге. Я думаю, это верно:

  Jackson (including A.P. Hill)    10,000

  Longstreet                              12,000

  D.H. Hill and Walker                    7,000


                                          ______


  Effective infantry                      29,000



  Cavalry and artillery                    8,000


                                          ______


  Total of all arms                       37,000



Эта диспропорция была огромной, составляя более чем два к одному. Но этого нельзя было избежать. Южная армия была измотана долгими маршами и боями. Части этого соединения были разбросаны по всем дорогам Северной Виргинии, уныло волоча свои полураздетые тела и обутые в лапти ноги к Винчестеру, куда им было приказано направиться. Этим и объяснялся тот факт, что, несмотря на горячее желание всей армии участвовать в великом движении на север, Ли имел в боевой линии при Шарпсбурге «менее сорока тысяч человек».

Вечером 16 сентября, накануне дня решающего столкновения, генерал Макклеллан предпринял демонстрацию против противника. Он перебросил свой правый фланг под командованием генерала Хукера через Энтитем в точке, находившейся вне зоны огня конфедератов, и предпринял яростную атаку на две дивизии Джексона, располагавшиеся вблизи уходящей на север и тем самым параллельной боевой линии Ли хагерстаунской дороги. Небольшое боестолкновение произошло в окрестностях «церкви Данкертов», в полоске леса к западу от дороги, но было слишком поздно для достижения чего-либо значительного; наступила ночь, и бой прекратился. Генерал Хукер сохранил свою позицию на западном берегу реки.

Противостоящие линии оставались в бездействии, ожидая утра, которое, как теперь понимали все, должно было стать свидетелем начала более серьезного конфликта.

V.

БИТВА ПРИ ШАРПСБУРГЕ.

Битва при Шарпсбурге, или при Энтитеме, ибо она известна под обеими названиями, началась с самым ранним рассветом 17 сентября.

Генерал Макклеллан явно решил направить свой главный удар против левого крыла конфедератов — маневр, который генерал Ли предвидел и к которому подготовился,[1] — и с рассветом начал ураганный артиллерийский огонь по этой части линии конфедератов. Под прикрытием этого огня генерал Хукер затем двинул вперед пехоту и предпринял яростную атаку на позиции Джексона с очевидным намерением сокрушить это крыло армии Ли или отбросить его назад к Шарпсбургу и реке. Федеральные силы, проводившие эту атаку или шедшие следом для ее поддержки, состояли из корпусов генералов Хукера, Мансфилда и Самнера и насчитывали, по словам генерала Самнера, сорок тысяч человек, из которых восемнадцать тысяч принадлежали к корпусу генерала Хукера.

[Footnote 1: «В предвидении маневра по обходу линии Энтитема две бригады Худа были переброшены с правого фланга на левый» и т. д. — Ли.]

Общая численность сил Джексона составляла четыре тысячи человек. В подтверждение этого утверждения о соотношении сил приводится следующее:

«Я всегда считал, — заявил впоследствии генерал Самнер перед военным комитетом, — что если бы вместо ввода этих войск в тот бой по чайной ложке генерал Макклеллан уполномочил меня двинуть туда сорок тысяч человек на левый фланг противника» и т. д.

«Хукер сформировал свой корпус из восемнадцати тысяч человек» и т. д., — говорит г-н Суинтон, способный и беспристрастный северный историк войны.



Силы Джексона подтверждаются официальными отчетами конфедератов. Его корпус состоял из дивизии Юэлла и «старой дивизии Джексона». Генерал Джонс, командовавший последней, докладывал: «В начале боя дивизия насчитывала не более одной тысячи шестисот человек». Эрли, командовавший дивизией Юэлла,[1] докладывал, что три бригады насчитывают:

  Lawton's                   1,150

Хейза 550

Уокера 700

                             2,400

  "Old Division," as above   1,600

  Jackson's corps            4,000

[Footnote 1: После того как генерал Лотон выбыл из строя.]

Таковы были все силы, приведенные генералом Джексоном в бой, и эти четыре тысячи человек, как заметит читатель, приняли на себя основную тяжесть первого крупного штурма генерала Макклеллана.

Едва свет забрезжил на востоке над гребнем гор, поднимающихся в тылу федеральных линий, как генерал Хукер предпринял свою атаку. Его целью явно было отбросить противостоявшие ему силы через хагерстаунскую дорогу назад к Потомаку, и в этом он, казалось, преуспел. Джексон выдвинул вперед дивизию Юэлла численностью в двадцать четыреста человек. Эти силы приняли на себя удар генерала Хукера, завязалась яростная схватка, в которой дивизия была почти полностью уничтожена. Беглый взгляд на потери наглядно продемонстрирует это. Они были поразительны. Командир дивизии генерал Лотон был ранен и вынесен с поля боя; командир бригады полковник Дуглас был убит; полковник Уокер, также командовавший бригадой, выбыл из строя; бригада Лотона потеряла пятьсот пятьдесят четыре человека убитыми и ранеными из одиннадцатисот пятидесяти, а также пять из шести командиров полков. Бригада Хейза потеряла триста двадцать три человека из пятисот пятидесяти и всех командиров полков. Бригада Уокера потеряла двести двадцать восемь человек из менее чем семисот и трех из четырех командиров полков; а из штабных офицеров дивизии в строю не остался практически никто.

Спустя час после рассвета в дивизии Юэлла были зафиксированы эти тяжелые потери, и приведенный нами подробный отчет лучше всего иллюстрирует упорное сопротивление, оказанное войсками Юга. И все же они не смогли удержать свои позиции и в конце концов в беспорядке отступили перед генералом Хукером, который рвался вперед, чтобы захватить хагерстаунскую дорогу и сокрушить все левое крыло конфедератов. Однако его встретила «Старая дивизия» Джексона численностью в шестнадцатьсот человек, находившаяся в резерве; а генерал Ли поспешил к угрожаемому участку на помощь двум небольшим бригадам Худа, одна из которых, как заявляет генерал Хук, насчитывала всего восемьсот шестьдесят четыре человека. Имея эти силы, Джексон теперь встретил наступающую колонну генерала Хукера, обрушив на федеральные войска плотный огонь из леса. Столкнувшись с этим огнем, они заколебались, и Худ предпринял мощную атаку, в то время как генерал Стюарт открыл по неприятелю перекрестный огонь из своей конной артиллерии. Совместный огонь усилил их дезорганизацию, которая теперь переросла в беспорядок. Джексон, как всегда, уловил момент, бросив вперед всю свою линию, и противник был сначала остановлен, а затем в замешательстве отброшен назад, причем конфедераты преследовали его с победными криками.

Таким образом, первая схватка завершилась в пользу конфедератов — силами примерно в шесть тысяч человек они отбросили восемнадцать тысяч — и генералу Макклеллану стало очевидно, что без подкреплений его правый фланг не сможет удержать позиции. Соответственно, ровно в восход солнца он направил на помощь генералу Хукеру корпус генерала Мансфилда, а в девять часов к нему присоединился корпус генерала Самнера, доведя общее число до сорока тысяч человек.

Картина происходящего в этот момент выглядела удручающе для федерального командующего. Его мощная ударная колонна была отброшена назад с большими потерями; генерал Хукер был ранен и вынесен с поля боя; генерал Мансфилд при выстраивании линии получил смертельное ранение; и теперь, в девять часов, когда подоспел корпус генерала Самнера, перспективы казались унылыми. О состоянии федеральных войск весьма четкое представление дает собственное заявление генерала Самнера: «Прибыв на поле боя, — говорил генерал Самнер перед военным комитетом, — я обнаружил, что корпус генерала Хукера рассредоточен и разгромлен. Я проследовал мимо него на некоторое расстояние в тыл, куда его раненого унесли, но самого его корпуса я не видел вовсе, поскольку продвигался со своим соединением на поле боя. Я послал одного из своих штабных офицеров узнать, где они находятся, и генерал Рикеттс, единственный офицер, которого мы смогли отыскать, заявил, что не может собрать и трехсот человек от этого корпуса». Корпус генерала Мансфилда также понес тяжелый урон и теперь «начал колебаться и отступать».

Таков был итог великого федерального штурма, который сделал большую честь оружию конфедератов. Сравнительно ничтожными силами Джексон принял атаку всего правого крыла федеральной армии и не только отразил, но и почти полностью разнес крупные силы противника перед своим фронтом.

Однако прибытие генерала Самнера кардинально изменило положение дел, и по мере продвижения его свежих войск те части, которые понесли столь тяжелый урон от Джексона, получили возможность переформироваться. Это было сделано быстро, и, построив свои войска, генерал Самнер, офицер огромного порыва и мужества, предпринял мощную атаку. С этого момента битва запылала с новой силой. Генерал Ли отправил на левый фланг бригады Колковитта, Рипли и Макрея, и вместе с ними войсками Худа и собственной потрепанной дивизией Джексон держал упорный фронт, однако его потери были велики. Генерал Старк из Старой дивизии был убит; бригадные, полковые и ротные командиры падали практически без исключений, а бригады сократились до размеров горстки людей.

Под этим мощным натиском Джексон в конце концов был оттеснен назад. Одна из дивизий генерала Самнера отбросила правый фланг конфедератов за хагерстаунскую дорогу, и в этот момент долгая борьба казалась оконченной; великая схватка, в которой противники столь долго шатались из стороны в сторону, по очереди продвигаясь и отступая, наконец-то казалась практически решенной в пользу федерального оружия.

Это, несомненно, был переломный момент битвы при Шарпсбурге, и генералу Ли довелось наблюдать за столкновением на своем левом фланге с великой тревогой. Однако отправить туда больше войск, чем он уже послал, было невозможно. Как выяснится через мгновение, и его центр, и правый фланг были чрезвычайно слабы. А. П. Хилл и генерал Маклоу еще не прибыли из Харперс-Ферри. Таким образом, левый фланг был усилен в максимально возможной для Ли степени, и теперь казалось, что эта часть его линии вот-вот будет раздавлена.

К счастью, однако, генерал Маклоу, задержавшийся дольше, чем рассчитывал генерал Ли, наконец прибыл и был спешно брошен на левый фланг. Было десять часов утра, и в этот единственный час словно сконцентрировались бои целого дня. Джексон с трудом удерживал позиции, когда к нему подоспели дивизии Маклоу и Уокера. Как только они прибыли на поле боя, их ввели в бой, и генерал Ли испытал удовлетворение, наблюдая новое развитие событий. Наступление — или, скорее, стремительный бросок — федеральной линии было остановлено. Изнуренные люди Джексона обрели новые силы; этот выдающийся полководец незамедлительно перешел в наступление и, продвинув всю свою линию вперед, гнал противника перед собой до тех пор, пока вновь не занял позиции, с которых генералу Самнеру пришлось его отступить.

С этих занятых рубежей федеральные силы не смогли его выбить, и великое сражение на «левом фланге у Шарпсбурга» завершилось. Оно началось на рассвете и решилось к десяти-одиннадцати часам утра, причем войска с обеих сторон сражались столь же решительно, сколь и в любом другом бою этой войны. Исход был предрешен стойкостью южных войск и оперативной переброской подкреплений генералом Ли со своего правого и центрального флангов. Разместившись возле своего центра, он единым взглядом охватил все поле боя; замысел генерала Макклеллана направить главный удар на левый фланг конфедератов был своевременно раскрыт, и быстрое сосредоточение сил Юга на этом направлении сорвало данный маневр и предрешило исход сражения.

За атакой на левый фланг последовал удар по центру и правому флангу конфедератов. В центре в какой-то момент возникла угроза великой катастрофы. Из-за путаницы в приказах храбрый генерал Роудс отвел назад стоявшую там бригаду — это было замечено неприятелем — и последовал их внезапный бросок с целью прорвать центр Ли. Расторопность и мужество нескольких офицеров и небольшого отряда войск сорвали эту попытку. Генерал Д. Х. Хилл сплотил несколько сотен человек и открыл огонь из единственного орудия, а полковник Кук встретил неприятеля своим полком, «бесстрашно стоя в строю, — говорит генерал Ли, — без единого патрона». Оборона, устроенная этим небольшим отрядом, спасла армию от серьезного бедствия; федеральная линия отступила, но вскоре началась последняя атака, на этот раз против правого фланга конфедератов. Она продолжалась в несколько бессистемной манере до четырех часов вечера, когда, сосредоточив мощную колонну под командованием генерала Бернсайда напротив моста перед правым крылом Ли, генерал Макклеллан форсировал мост и захватил лежащую за ним высоту.

Момент был критическим, поскольку силы конфедератов на этом участке насчитывали менее трех тысяч человек. Но, к счастью, прибыли подкрепления в виде сил А. П. Хилла из Харперс-Ферри. Они атаковали неприятеля, сбросили его с высоты обратно за Энтитем; и ситуация в тот момент показалась генералу Макклеллану столь угрожающей, что он, как утверждают, передал генералу Бернсайду следующее сообщение: «Удерживайте позицию! Если не можете, тогда мост — до последнего человека. Всегда мост! Если мост потерян, потеряно все!»

Настойчивость этого приказа достаточно красноречиво свидетельствует о том, что федеральный командующий не был свободен от опасений за безопасность собственного левого крыла. Несомненно, не ведая о крайне малых силах, которые таким образом отразили генерала Бернсайда — всего около четырех с половиной тысяч человек, — он боялся, что генерал Ли пересечет мост, атакует его левый фланг и этот тяжело доставшийся день может завершиться катастрофой для его собственной армии. То, что генерал Ли помышлял об этом маневре вопреки диспропорции в численности, намекается в его официальном отчете. «Было уже почти темно, — говорит он, — и федеральная артиллерия была сконцентрирована для защиты моста, а позади нее стоял корпус генерала Портера, состоявший из свежих войск». «В этих обстоятельствах, — добавляет он, — было сочтено неблагоразумным развивать наш успех далее перед лицом свежих сил неприятеля, значительно превосходивших наши».

От идеи наступления на левый фланг федеральных сил в результате отказались, а маневр отряда Джексона, предписанный Ли с целью обхода правого крыла неприятеля, был прекращен по тем же соображениям. Наступила ночь, обе стороны выбились из сил, ни один из двух великих противников не желал рисковать новым сражением, и ожесточенная битва при Шарпсбурге завершилась.

Обе армии продолжали стоять лицом друг к другу на протяжении всего следующего дня. В ночь этого дня Ли со своей армией переправился обратно в Виргинию. Он излагает свои причины для этого: «Поскольку мы не могли рассчитывать на существенное увеличение сил, — говорит он, — а силы противника могли быть значительно и быстро увеличены, не было сочтено благоразумным ждать, пока он снова будет готов дать бой».

Генерал Макклеллан, судя по всему, не смог возобновить борьбу в тот момент. «На следующее утро, — говорит он, ссылаясь на день после битвы, — я обнаружил, что наши потери были столь велики, а в некоторых частях царила такая дезорганизация, что я счел нецелесообразным возобновлять атаку в тот день».

Это решение генерала Макклеллана впоследствии подверглось весьма суровой критике со стороны федеральных властей, поскольку в Вашингтоне укоренилось мнение, будто он имел возможность путем возобновления битвы разорвать Ли на части. О вероятности подобного исхода читатель сможет составить собственное суждение. Почвы для такого вывода усматривается немного. Потери и дезорганизация, судя по всему, были даже большими на федеральной стороне, нежели на стороне конфедератов, и Ли, вероятнее всего, был бы лучше готов выдержать атаку, чем генерал Макклеллан — ее предпринять. Как мы увидим, впоследствии генерал Мид при еще более благоприятных условиях отказался атаковать Ли у Уильямспорта. Если одного из двух командующих подвергать суровой критике, то же самое должно коснуться и другого, и мир всегда будет склонен заключать, что они лучше знали, что можно сделать, чем гражданские лица.

Но генерал Макклеллан все же предпринял попытку «сокрушить Ли», к которой призывали вашингтонские власти, и ее результат вполне может пролить свет на обсуждаемый предмет.

В ночь на 19-е число, после того как Ли переправился через Потомак в ночь на 18-е, генерал Макклеллан перебросил значительные силы через реку близ Шепердстауна, которые прогнали находившуюся там артиллерию конфедератов и с рассветом выстроили боевую линию на южном берегу, защищенные своей артиллерией на севере реки. Об этом коротком, но кровавом бое, последовавшем за сим — эпизоде войны, о котором в историях упоминается вскользь, — живо рассказывает генерал А. П. Хилл, направленный Ли для отражения неприятеля. «Федеральная артиллерия числом в семьдесят орудий, — говорит он, — выстроилась вдоль противоположных высот, а их пехота прочно закрепилась на гребне виргинских холмов. Когда он продвинулся со своей дивизией, он встретил самый чудовищный артиллерийский огонь из всех, что он когда-либо видел», однако люди продолжали идти вперед без колебаний, и атака завершилась полным разгромом неприятеля, который был «в беспорядке сброшен в реку», чье течение «посинело от плавающих тел». Генерал Хилл описывает этот инцидент в необычайно красноречивых выражениях и заявляет, что, по подсчетам самих же врагов, они потеряли «три тысячи человек убитыми и утонувшими из одной бригады», что кажется преувеличением. Его собственные потери убитыми и ранеными составили двести шестьдесят один человек.

Этот отпор был решающим, и генерал Макклеллан больше не предпринимал попыток преследовать противника, который, стоя насмерть на земле Виргинии, был еще более грозен, чем на земле Мэриленда. Как мы уже упоминали на предыдущей странице, исход этой попытки преследования, казалось бы, освобождает генерала Макклеллана от критики со стороны вашнгтонских властей. Если он был отбит с большими потерями при попытке ударить по Ли утром 20 сентября, то вряд ли штурм его противника 18 сентября имел бы иные результаты.

Никаких дальнейших переправ в то время федеральный командующий не предпринимал. Его армия была переброшена к Харперс-Ферри, ставшему важной базой для дальнейших операций, а армия Ли встала лагерем вдоль берегов Опекуна.

VI.

ЛИ И МАККЛЕЛЛАН — ИХ ЗАСЛУГИ В МЭРИЛЕНДСКОЙ КАМПАНИИ.

Генерал Ли и его противник продемонстрировали выдающиеся заслуги в завершившейся таким образом кампании, и мы на мгновение остановимся, чтобы оглянуться на это великое столкновение.

Отдавая должное генералу Макклеллану, следует отметить, что он собрал армию после поражения при Манассасе с такой оперативностью, которую способна адекватно объяснить лишь его собственная огромная личная популярность, продвинулся вперед, чтобы остановить Ли, и полностью преуспел в этом; тем самым он не только защитил плодородную территорию Пенсильвании от вторжения, но и нанес смертельный удар на тот момент по любым замыслам, которые генерала Ли мог вынашивать относительно продвижения на федеральную столицу. Если внимательно рассмотреть положение дел в тот момент, неизменно проявится чрезвычайная важность этих результатов. Возможно, будет справедливо сказать, что генерал Макклеллан спас федеральное дело от решающего поражения. Для защиты Вашингтона не было никакой другой армии, кроме находившегося под его командованием отряда; во многом это были новобранцы, чье поражение привело бы к развалу, и тогда путь для марша Ли на Вашингтон или в сторону Филадельфии оказался бы открыт — движения, вероятным итогом которого стал бы мирный договор и независимость Южной Конфедерации. Все эти надежды были перечеркнуты стремительным маршем и решительной атакой Макклеллана. За часы единого осеннего дня на берегах Энтитема триумфальное наступление конфедератов было остановлено и сорвано. И если принять во внимание тот дополнительный факт, что противостоящим шахматистом был Ли, военные способности генерала Макклеллана должны быть признаны. В некоторых кругах, судя по всему, вошло в моду отрицать это качество. История рассудит.

Заслуги Ли были не менее выдающимися, а его частичная неудача в кампании объяснялась обстоятельствами, не зависящими от его воли. Его план, как это всегда было свойственно ему, отличался глубиной проработки, и в нем были предусмотрены любые непредвиденные обстоятельства. В своих целях он потерпел разочарование из-за трех причин, которые не мог предвидеть. Одной из них было резкое сокращение его сил из-за стремительности марша и непрекращающихся боев; другой — неудача в вербовке новобранцев в Мэриленде; и третьей — обнаружение генералом Макклелланом так называемой «потерянной депеши», которая раскрыла весь план Ли противнику. В результате «находки» маршевого приказа Макклеллан продвигался столь стремительно, что отстающие солдаты южной армии на холмах к северу от Лисберга не имели возможности присоединиться к главным силам. Образовавшиеся таким образом бреши в рядах армии не были восполнены мэрилендскими новобранцами; Ли отступил, а его противник последовал за ним, уже не опасаясь наступать слишком быстро; у Джексона не было времени после взятия Харперс-Ферри вновь присоединиться к Ли у Хагерстауна; таким образом, сосредоточение его войск и битва где-то в районе Шарпсбурга стали для генерала Ли неизбежной необходимостью.

В этой череде неблагоприятных событий обнаружение приказа о марше генерала Макклеллана занимает весьма заметное место. Этот инцидент напоминает то, что французы называют фатальной случайностью. Кто был виновен в этом обстоятельстве, до сих пор остается загадкой; но можно с полной уверенностью сказать, что храбрый офицер, которого обвинили в этом, был абсолютно невиновен во всей этой истории.

[Сноска: Упоминаемый здесь офицер — генерал Д.Х. Хилл. Генерал Макклеллан позже заявил в своем показании перед комитетом конгресса: «Находясь во Фредерике, мы обнаружили оригинальный приказ, выданный Д.Х. Хиллу» и т. д. Таким образом, напрашивался естественный вывод, что виновен генерал Хилл, но этот офицер ясно доказал, что не имел никакого отношения к данному делу. Он получил лишь одну копию приказа, которая была вручена ему лично генералом Джексоном, и, сознавая ее огромную важность, он положил ее в свой бумажник и до сих пор хранит при себе. Этот факт является решающим, поскольку генерал Хилл не мог «потерять» то, что продолжает держать в своих руках. Эта загадка когда-нибудь прояснится, вероятно; в настоящее время несомненно лишь одно: генерал Хилл никоим образом не был виновен. Настоящий автор желает сделать это утверждение как можно более определенным, поскольку в других описаниях этих событий он под влиянием слов генерала Макклеллана приписал вину генералу Хиллу там, где тот не заслуживал никакого порицания.]

Каковой бы ни была тайная история «потерянной депеши», она несомненно попала в руки генерала Макклеллана и в значительной степени определила дальнейшие действия противоборствующих армий.

Из написанного здесь видно, что Ли нельзя было справедливо обвинять в исходе Мэрилендской кампании. Он предусмотрел все, насколько это было в его власти. Если бы его не подвели события, которые вполне можно было предвидеть, казалось бы, его армия получила бы значительное пополнение, его тылы подтянулись бы, и состоялось бы наступление на Пенсильванию. Вместо этого он был вынужден отступить и дать генеральное сражение при Шарпсбурге; и это сражение несомненно продемонстрировало с со стороны Ли военный талант высочайшего уровня. Противостоявшие ему силы превосходили его собственную армию по меньшей мере вдвое, а федеральные войска сражались с доблестью, не уступающей ни одному другому сражению войны. То, что их атака на Ли провалилась, объясняется боевыми качествами его войск и его собственным полководческим искусством. Его армия маневрировала с быстротой и точностью, которые должны были вызвать восхищение даже у выдающегося полководца, противостоявшего ему. Он оперативно сосредоточил свои силы против каждого угрожаемого направления по очереди, и если он не смог осуществить аксиому Наполеона о том, что полководец всегда должен превосходить противника в точке соприкосновения, то он по меньшей мере сделал все возможное для достижения этой цели и преуспел настолько, что отразил, если не разгромил, своего противника. Это главная черта, которую следует отметить в руководстве Ли своими войсками при Шарпсбурге. Неосмотрительный или бездеятельный полководец потерпел бы там решительное поражение, ибо левое крыло Конфедерации на протяжении большей части начала сражения насчитывало едва ли более четырех тысяч человек, в то время как направленная против него колонна составляла сначала восемнадцать тысяч, а в общей сложности сорок тысяч человек. Чтобы противостоять натиску этой тяжелой массы, требовались не только отчаянная борьба, но и быстрые, умелые маневры. Представленный нами отчет позволит читателю составить собственное мнение о том, был ли Ли равен этой чрезвычайной ситуации, от которой зависела судьба его армии.

Военные критики, изучающие это великое сражение честным и беспристрастным взглядом, не преминут, полагаем мы, разглядеть истину. То, что южная армия, насчитывавшая менее сорока тысяч человек, отбросила более восьмидесяти тысяч в сражении при Шарпсбурге, объясняется упорным сопротивлением меньших сил и тем мастерством, с которым их командующий ими маневрировал.

VII.

ЛИ И ЕГО ЛЮДИ.

Генерал Ли и его армия провели лучезарные осенние дни в прекрасной долине Шенандоа. Этот край славится своим здоровым климатом и красотой пейзажей. Горные ветры чисты и бодрящи, а леса, которые в пору осени принимают все цвета радуги, наполняют душу самыми приятными ощущениями. Этот регион фактически известен как «Сад Виргинии», и благотворное влияние окружающей обстановки вскоре отразилось на лицах солдат.

Северный писатель, видевший их при Шарпсбурге, описывает их как «оборванных, голодных и во всех отношениях несчастных»; но их жалкое состояние в отношении одежды и припасов любого рода теперь не производило заметного различия в их поведении. В своих лагерях вдоль берегов живописного ручейка под названием Опекун, который, беря начало к югу от Винчестера, вьется через прекрасные поля и леса, чтобы впасть в Потомак, войска смеялись, шутили, пели грубые лагерные баллады и выказывали беззаботное равнодушие к своим лишениям и тяготам, что многое говорило об их мужестве и выносливости. Те, кто внимательно рассматривал внешний вид и поведение людей в то время, видели, что с таким крепким материалом можно многого добиться, и получили еще одну возможность наблюдать при обстоятельствах, созданных для их проверки, беспечное равнозависимое отношение к прошлому, равно как и к будущему, свойственное в равной степени солдатам и детям. Эти люди, прошедшие через кампанию тяжелых маршей и почти непрекращавшихся сражений, казалось, забыли все свои тревоги и страдания. Колоссальное напряжение их сил оставило их внешне столь же свежими и боеспособными, как и в начале кампании. Не было недостатка в отскоке; скорее, наблюдалась чрезмерная упругость и готовность предпринять новые маневры. Они явно обрели уверенность в себе, справедливо расценивая исход сражения при Шарпсбурге, где они были так сильно превосходимы численностью, как весьма почетный для них, и они обрели еще большую уверенность в офицерах, которые ими командовали.

В дальнейшем мы более подробно поговорим о настроениях войск по отношению к генералу Ли в этот период его связи с армией. Великие события войны постоянно видоизменяли отношения между ним и его людьми; по мере того как они узнавали его все лучше и лучше, он неуклонно рос в их восхищении и уважении. В это время — осенью 1862 года — можно сказать, что войска уже начали любить своего вождя и возложили на него как на командующего армией свое безоговорочное доверие.

Без этого доверия со стороны своих людей генерал может сделать немногое; с ним он может совершить практически все. Простой солдат — это ребенок и чувствует, что руководящая власть находится над ним; то, что он должен смотреть на эту власть с уважением и доверием, является первейшей необходимостью для осуществления военной организации. Ли уже вдохнул в войска это чувство, и в нем кроулся главный секрет его последовавших за этим часто поразительных успехов. Люди повсеместно чувствовали, что их командующий равен любой и каждой чрезвычайной ситуации. Такую репутацию нельзя узурпировать. Войска оценивают своих лидеров с инстинктивной проницательностью и удивительной точностью. Они формируют свои мнения самостоятельно на основе достоинств вопроса; и Ли уже произвел на армию глубокое впечатление своего воинского мастерства. От этого до чувства личной привязанности переход был легким; а доброта, внимание и простота этого человека заставляли всех любить его. На протяжении всей кампании от Ли не было слышно ни единого резкого слова; терпеливая сниходительность и доброта неизменно проявлялись во всех его отношениях с офицерами и солдатами; он всегда находился впереди, явно не обращая внимания на личную опасность, и теперь солдаты смотрели с восхищенными глазами и чувством все возрастающей привязанности на прямую, подтянутую фигуру в простом мундире, почти без каких-либо знаков различия, и спокойное лицо с выражением сурового достоинства и самообладания, которое оставалось неизменным как на марше, так и в бою. Можно сказать, что, когда он принял командование армией перед Ричмондом, войска приняли его на веру; теперь же они полюбили его, и при его появлении лагеря гудели, солдаты бежали к дороге, кричали друг другу: «Вон едет Мас Роберт!» или «Старый дядя Роберт!», и возгласы следовали за ним, когда он проезжал мимо.

Страна в целом, казалось, разделяла мнение армии. Даже в этот ранний период войны широкие слои населения проявляли величайшее восхищение и привязанность к генералу Ли. Находясь в долине Шенандоа, где Джексона любили почти невыразимо, Ли получал свидетельства того положения, которое он занимал в глазах народа, что должно было быть чрезвычайно лестно для него. Седовласые мужчины приходили в его лагерь и возносили молитвы за его здоровье и счастье как великого вождя Юга; пожилые дамы приветствовали его дрожащими выражениями, полными глубокого чувства и трогательной искренности; и куда бы он ни направлялся, юные девушки и дети встречали его своими самыми светлыми улыбками. Августейшая слава великого полководца, который ныне ушел из жизни, несомненно делает эти воспоминания о личных встречах с ним дорогими для многих. Даже самые незначительные эпизоды бережно сохраняются и освежаются повторением; и автор этих строк сию минуту вспоминает одну из таких мелочей, которая, возможно, заинтересует некоторых читателей. Там стояла и поныне стоит старинная и гостеприимная усадьба на южном берегу Опекуна, сердца обитателей которой, все до единого, горячо поддерживали Юг в его борьбе. Вскоре после Шарпсбурга генерал Ли однажды навестил старую усадьбу, венчающую травянистый холм и затененную большими дубами; генералы Джексон, Лонгстрит и Стюарт сопровождали его, и прием, который он встретил, хотя мы не можем его описать, был таковым, что удовлетворил бы самого требовательного. Дети подходили к нему и протягивали свои маленькие ручрки, дамы делили свое внимание между ним и любимым «героем Долины» Джексоном; а хозяйка поместья могла выразить свое осознание великой чести принимать стольких гостей лишь тем, что с улыбкой объявила, будто обед напоминает знаменитый завтрак в Тиллиетудлеме из «Пуритан» Скотта. Генералу Ли это очень понравилось, и он, казалось, был готов рассмеяться, когда ему указали на любопытный факт: он уселся за стол в кресле со спинкой, на которой был изображен американский орел с распростертыми крыльями. Результатом этого визита, как выяснилось впоследствии, стало чувство огромного уважения и привязанности к генералу лично со стороны всех обитателей старого загородного дома. Старые и молодые были очарованы его суровой прелестью и мягкой учтивостью, и несомненно, он вдохновлял такое же чувство и в других местах.

Его штаб-квартира находилась в то время в поле в нескольких милях от Винчестера. Англичанин, посетивший его там, точно описал генерала и его окружение, и из отчета, напечатанного в «Магазине Блэквуда», мы приводим следующие фразы:

«Посещая штаб-квартиры генералов Конфедерации, но в особенности штаб генерала Ли, всякий, кто привык видеть европейские армии в полевых условиях, не может не поразиться полному отсутствию всякой „помпы и обстоятельств войны“ в их лагерях и вокруг них. Штаб-квартира Ли состояла из семи или восьми палаток на шестах, разбитых тыльной стороной к частоколу из кольев на участке земли столь каменистом, что по нему было неприятно ездить верхом, причем ее единственным достоинством был небольшой ручей с хорошей водой, протекавший вблизи палатки генерала. Перед палатками стояло с десяток четырехколесных повозок, выстроенных без всякого порядка, а по полю бродило множество лошадей. Слуги, которые, разумеется, были рабами, и конные солдаты, именуемые „курьерами“, которые всегда сопровождают каждого генерала дивизии в полевых условиях, не были обеспечены палатками и спали в фургонах или под ними. Фургоны, палатки и некоторые лошади имели маркировку „U.S.“, показывая, что часть этого огромного долга Севера пошла на снабжение даже генералов Конфедерации походным снаряжением. В окрестностях не было видно ни охраны, ни часовых; не было и толпы адъютантов, слоняющихся вокруг, стремящихся показаться любезными с посетителями и пытающихся избавить своих генералов от приема тех, у кого не было особого дела. Рядом стоит большой фермерский дом, который в любой другой армии был бы резиденцией генерала pro tem., но поскольку в армии Ли не дозволяется вольностей с личной собственностью, он сам тщательно подает хороший пример. Его штаб теснится по два-три человека в палатке; никому не разрешается везти с собой больше багажа, чем один маленький ящик, а его собственный комплект лишь немногим больше. Каждый, кто приближается к нему, делает это с заметным уважением, хотя там нет тех поклонов и расшаркиваний с фуражками, которые имеют место в присутствии европейских генералов; и в то время как все чтят его и питают безоговорочную веру в его мужество и способности, те, с кем он наиболее близок, испытывают к нему привязанность сыновей к отцу. Старый генерал Скотт был прав, говоря, что, когда Ли присоединился к южному делу, оно стоило столько же, сколько прибавление двадцати тысяч человек к „мятежникам“. С тех пор северяне обрушили на него всевозможные несчастья, какие только было возможно причинить. Несмотря на все эти личные потери, однако, говоря о янки, он не выказывал ни горечи чувств, ни единого бурного выражения, но отзывался о многих своих бывших друзьях и товарищах среди них в самых добрых выражениях. Он говорил как человек, гордящийся победами, одержанными его страной, и уверенный в окончательном успехе под благословением Всемогущего, которого он прославлял за прошлые успехи и чьей помощи он призывал для всех будущих операций».

Автор добавляет, что войска «смотрели на него сквозь призму непогрешимой любви» и питали «твердую и неколебимую веру во все, что он делал, — спокойную уверенность в победе, когда служили под его началом». Особенно интересной частью этого иностранного свидетельства, однако, является то, в котором автор говорит о религиозном чувстве генерала Ли, о его благодарности за прошлые милости и молитвах о помощи Всемогущего в часы грядущих схваток. К этому вопросу мы вернемся, стараясь уделить ему то внимание, которого он заслуживает. В настоящее время мы оставим тему генерала Ли в его частном и личном характере и перейдем к описанию последней кампании 1862 года.

VIII.

ЛИ ПЕРЕХОДИТ БЛУ-РИДЖ

С центрального рубежа своей штаб-квартиры близ Винчестера, являющегося ключом к нижней Долине, генерал Ли мог одновременно наблюдать за линией Потомака перед своим фронтом, за которой лежала армия генерала Макклеллана, и за проходами хребта Блу-Ридж на своем правом фланге, через которые противник мог быстрым маневром продвинуться и атаковать его фланг и тыл.

Если у Ли в какой-то момент и был замысел вернуться в Мэриленд, он от него отказался. Генерал Макклеллан приписывал ему этот замысел. «Впоследствии я укрепился во мнении, — писал он, — что если бы я переправился через Потомак ниже Харперс-Ферри в начале октября, генерал Ли вернулся бы в Мэриленд». В способности Ли вновь войти в Мэриленд не было никаких сомнений. Его армия отдохнула, получила продовольствие и пребывала в высоком боевом духе; «отставшие» вернулись в свои части, и несомненно, что приказ о новом наступлении был бы встречен подвижными войсками с энтузиазмом. Никакого подобного приказа, однако, не последовало, и вскоре приближение зимы сделало этот маневр невозможным.

Таким образом прошло более месяца, в течение которого обе армии оставались лицом к лицу друг с другом. Никаких сколько-нибудь значительных боевых столкновений за этот период бездействия не произошло, но федеральный командующий один-два раза отправлял крупные разведывательные силы через Потомак; а Стюарт, восходящий ныне к зениту своей славы как кавалерийский офицер, повторил свой знаменитый «рейд вокруг Макклеллана» на Чикахомини.

Целью генерала Ли при отдаче приказа об этом кавалерийском маневре было обычное в таких случаях получение информации и нанесение ущерба противнику. Стюарт с воодушевлением откликнулся на приказ. Он питал теплую привязанность к генералу Ли, смешанную с почти безграничным уважением к его военному гению, и в это время, как и всегда впоследствии, принимал приказы своего командующего об активных операциях с энтузиазмом. Имея около восемнадцати сотен всадников и четыре орудия конной артиллерии, Стюарт перешел Потомак выше Уильямспорта, стремительно двинулся на Чамберсберг в Пенсильвании, где уничтожил механические мастерские и другие здания, содержавшие большое количество оружия и военных припасов; и оттуда продолжил путь в сторону Фредерик-Сити со смелым замыслом полностью обойти федеральную армию и переправиться обратно через реку к востоку от Блу-Риджа. В этом он преуспел благодаря своему мастерству и дерзости, несмотря на все усилия противника отрезать и уничтожить его. Достигнув Уайтс-Форда на Потомаке, к северу от Лисбурга, он расположил свою конную артиллерию так, чтобы прикрыть этот маневр, пробился сквозь федеральную кавалерию, оспаривавшую его проход, и вернулся в Виргинию с большим количеством захваченных лошадей, не потеряв при этом ни единого человека.

Эта экспедиция вызвала изумление, и видный офицер федеральной армии заявил, что он не поверил бы, что «лошадиная плоть способна вынести такое», так как расстояние, пройденное примерно за сорок восемь часов, в течение которых имела место значительная задержка в Чамберсберге, составило почти или ровно сто миль. Генерал Макклеллан жаловался, что его приказы не были выполнены, и заявлял, что после этих приказов он «не считал возможным для Стюарта переправиться обратно» и полагал «уничтожение или пленение всей его группировки совершенно неизбежным».

Вскоре после этого федеральный командующий в свою очередь предпринял попытку разведки. Значительные силы пехоты при поддержке артиллерии переправились через Потомак и продвинулись до окрестностей небольшой деревушки Литаун, но тем же вечером быстро отступили, несомненно опасаясь, что Ли вклинит силы между ними и рекой и отрежет их отход. За этим последовал маневр федеральной кавалерии, которая переправилась в том же месте и продвинулась по дороге, ведущей в сторону Мартинсбурга. Их встретил и впоследствии отбросил полковник В.Х.Ф. Ли, сын генерала. Третья и более важная разведывательная попытка произошла ближе к концу октября. Генерал Макклеллан перебросил значительную массу войск как у Шепердстауна, так и у Харперс-Ферри; колонны продвинулись соответственно к Кернисвиллю и Чарльзтауну, и возле первой деревни произошло короткое столкновение без каких-либо результатов. Генерал Макклеллан, приехавший лично до Чарльзтауна, затем вернулся со своими войсками за Потомак, и дальнейшие боевые действия на время прекратились.

Эти рекогносцировки были, однако, прелюдией к важному маневру, к которому федеральные власти уже давно подталкивали генерала Макклеллана. Хотя битва при Шарпсбурге была нерешительной в одном значении этого термина, в другом она оказалась абсолютно решающей. Будучи ничейным сражением в чистейшем виде, она тем не менее определила будущие действия противоборствующих армий. Генерал Ли вторгся в Мэриленд с замыслом продвинуться в Пенсильванию — результатом Шарпсбурга стало то, что он отступил обратно в Виргинию. Генерал Макклеллан выступил из Вашингтона с единственной целью наступательно-оборонительной кампании для защиты столицы; теперь же он получил возможность заново предпринять вторжение в Виргинию.

Для успеха такого маневра федеральный командующий, судя по всему, справедливо считал полное и безупречное снаряжение своих войск абсолютной необходимостью. Ему сразу же после Шарпсбурга приказали наступать на Ли. Он ответил, что это невозможно: ни у его людей, ни у его лошадей нет ни обуви, ни пайков. Поступили новые приказы — генерал Хэллек, по-видимому, расценивал трудности, на которые ссылался генерал Макклеллан, как воображаемые. За этим последовали новые протесты, а затем снова новые протесты и новые приказы, пока наконец не пришла категорическая депеша. Эта депеша гласила: «Перейдите Потомак и дайте бой неприятелю или отбросьте его на юг», приказ, в котором отпечатались лаконичный здравый смысл и грубоватая прямота федерального Президента. Этот приказ в конце концов пришлось выполнить, и генерал Макклеллан, решившись на маневр через Потомак к востоку, а не к западу от горного хребта, в последние дни октября приступил к переправе своей армии. Его план был превосходным и излагается здесь его собственными словами:

«План кампании, принятый мною во время этого наступления, — говорит он, — состоял в том, чтобы двигать армию плотно сплоченной, параллельно Блу-Риджу, выбрав Уоррентон в качестве пункта направления для главной армии, захватывая каждый перевал на Блу-Ридже отрядами по мере приближения к нему и охраняя их после прохождения до тех пор, пока они позволяли бы противнику тревожить наши коммуникации с Потомаком… Мы зависели от Харперс-Ферри и Берлина в отношении снабжения, пока не была достигнута Манассас-Гэпская железная дорога. Когда это происходило, перевалы в нашем тылу должны были быть оставлены, а армия — сосредоточена для боя или маневра в любом направлении. Мое намерение состояло в том, чтобы, если по достижении Эшби или любого другого перевала противник окажется значительными силами между ним и Потомаком, в долине Шенандоа, войти в Долину и попытаться выйти к ним в тыл».

Из этого заявления генерала Макклеллана видно, что его план был рассудительным и демонстрировал глубокое знание местности, на которой он собирался действовать. Конфигурация этого региона своеобразна. Долина Шенандоа, в которой ожидала армия Ли, отделена от «Пидмонтской Виргинии», через которую собирался наступать генерал Макклеллан, покрытыми лесами бастионами гор Блу-Ридж, преодолимыми лишь в определенных точках. Эти проходы (gaps), как их называют в Виргинии, являются естественными воротами в Долину; и пока генерал Макклеллан удерживал их, как он и планировал, сильными отрядами, он мог бы как защищать собственные коммуникации с Потомаком, так и, если бы счел нужным, войти в Долину и атаковать тыл Конфедерации. То, что он когда-либо всерьез замышлял последний замысел, однако, крайне сомнительно. Невероятно, чтобы он взялся «отрезать» всю армию Ли; и если он замышлял маневр подобного рода против какой-либо части южной армии, которая могла оказаться изолированной, возможность для этого определенно была предоставлена ему Ли, когда Джексон был оставлен, как будет видно, в Миллвуде.

Едва генерал Макклеллан начал переправу через Потомак к востоку от горного хребта, как генерал Ли свернул свой лагерь вдоль Опекуна и двинулся навстречу этому новому и грозному наступлению в самое сердце Виргинии. Однако не было известно, переправились ли все федеральные силы к востоку от Блу-Риджа; и чтобы защититься от возможного маневра в свой тыл со стороны Харперс-Ферри, а также на свой фланг через горные проходы, Ли направил корпус Джексона занять позицию на дороге из Чарльзтауна в Берривилл, где тот мог противостоять продвижению противника с любого направления. Остальная часть армии затем осторожно, но стремительно перешла через горы в Калпепер.

В этих обстоятельствах у генерала Макклеллана была прекрасная возможность нанести тяжелый удар по Джексону, который, казалось, напрашивался на этот маневр, перебросив вскоре после этого, согласно указаниям Ли, одну из своих дивизий на восточную сторону гор в тыл федералов. То, что генерал Макклеллан не нанес удара, не делает ему чести как военачальнику. Армия Конфедерации несомненно была разделена весьма соблазнительным образом. Лонгстрит находился в Калпепере 3 ноября, на следующий день после того, как арьергард генерала Макклеллана миновал Потомак, и ничто не казалось проще, чем разрезать силы Конфедерации, вклинившись между ними. Захватив проходы Блу-Риджа и тем самым перекрыв все пути выхода из Долины, генерал Макклеллан, казалось бы, получил возможность сокрушить Джексона; или же, если этот изворотливый полководец ускользнул бы, уязвимым для атаки оказывался Лонгстрит в Калпепере. Генерал Макклеллан не воспользовался этой возможностью для нанесения решающего удара, и Ли, судя по всему, рассчитывал на осторожность своего противника. Присутствие Джексона в Долине лишь смущало Макклеллана, как Ли, несомненно, и задумывал. Никаких попыток напасть на него не предпринималось. Напротив, федеральная армия продолжала неуклонно концентрироваться на Уоррентоне, где 7 ноября генерал Макклеллан был внезапно отстранен от командования.

Он находился в своей палатке в Рекортоуне в тот момент, когда ему вручили депешу, доставленную офицером из Вашингтона сквозь шедшую тогда сильную метель. Генерал Амброуз Е. Бернсайд находился в палатке. Макклеллан спокойно прочитал депешу и, небрежно протянув ее гостю, сказал: «Ну, Бернсайд, вы теперь командуете армией».

Таков был резкий финал военной карьеры военачальника, занимающего значительное место в истории войны в Виргинии. Замысел этого тома не таков, чтобы оправдывать пространное упоминание о нем или детальный анализ его способностей как солдата. То, что он обладал воинскими талантами высочайшего порядка, признается большинством лиц, но его критики добавляют, что он был опасно предрасположен к осторожности и бездействию. Такова была критика его недругов в Вашингтоне и по всему Северу, а его ярко выраженные политические взгляды снискали ему немало противников. Тем не менее, тому, кто не имеет причин излишне хвалить его, позволительно сказать, что отступление к реке Джеймс и остановка Ли в его походе-вторжении в сторону Пенсильвании, кажется, свидетельствуют о наличии нечто большего, чем «бездействие», и того рода «осторожности», которая приносит успех. Пожалуй, однако, немногие даже среди личных друзей этого генерала станут утверждать, что он был полководцем первой величины — способным противостоять Ли.

Что касается личных качеств генерала Макклеллана, здесь, судя по всему, нет разногласий. Он был джентльменом высоких манер и презирал любое угнетение слабых и некомбатантов. Несколько склонный к высокомерию (hauteur) в присутствии докучливых требований исполнительной власти и других штатских, не искушенных в военных делах, он был терпелив, мягок и сердечен со своими людьми. Эти качества, наряду с прочими, которыми он обладал, казалось, делали его исключительно желанным для простого солдата, и несомненно, что он был вне всякого сравнения самым популярным из всех генералов, поочередно командовавших «Потомакской армией».

IX.

ЛИ СТАСОВЫВАЕТ СИЛЫ У ФРЕДЕРИКСБУРГА.

Возвращаясь из Долины, генерал Ли продемонстрировал то сочетание смелости и осторожности, которое свидетельствует о наличии у военачальника превосходного полководческого мастерства.

Требовался один из двух путей: либо совершить стремительный марш всей армией, чтобы вклиниться между генералом Макклелланом и тем, что казалось его оперативной целью, Гордонсвиллем; либо так маневрировать своими силами, чтобы задержать и затруднить действия противника. Из них Ли выбрал второй путь, подвергая себя тому, что казалось величайшей опасностью. Джексон был оставлен в Долине, а Лонгстрит направлен в Калпепер; в этих обстоятельствах генерал Макклеллан мог бы отрезать одну из двух изолированных группировок; но Ли, судя по всему, точно прочитал характер своего противника и чувствовал, что столь дерзкий маневр вряд ли будет им предпринят. Тем не менее, меры на этот возможный случай были предусмотрены. Ли отдал распоряжение Джексону в случае атаки со стороны генерала Макклеллана отступить через Страсбург вверх по Долине и таким образом вновь соединиться с главными силами. Однако то, что этот маневр станет необходимым, не подразумевалось, как мы уже говорили. Ли не предполагал, что его противник примет столь смелый план перехода через Блу-Ридж для нападения на Джексона; таким образом, оставление этого командующего в Долине, вместо того чтобы быть военной ошибкой, явилось шедевром полководческого искусства, источником замешательства для генерала Макклеллана и постоянной угрозой коммуникациям федералов, призванной парализовать движения их армии. То, что Ли добивался именно этого, очевидно из его приказа Джексону перебросить одну дивизию на восточную сторону Блу-Риджа в тыл генерала Макклеллана. Когда это было сделано, федеральный командующий оставил, если вообще когда-либо решался на него, замысел ударить между отрядами Конфедерации, что, по утверждению его поклонников, являлось его решением; отказался от всякой мыслью «передвинуться в Долину и попытаться выйти к ним в тыл»; и с этого момента направил все свое внимание на сосредоточение своей армии близ Уоррентона с очевидной целью установления новой базы и ведения операций на юг по линии Оранж-Александрийской железной дороги.

Целью Ли в этих маневрах, помимо общей задачи по срыву планов противника, судя по всему, было выиграть время и тем самым сделать невозможным из-за позднего времени года федеральное наступление на Ричмонд. Если бы генерал Макклеллан остался во главе командования, эта цель, вероятно, была бы достигнута, и битва при Фредериксбурге не состоялась бы. Обе армии располагались бы напротив друг друга соответственно в Калпепере и Фокире, имея между собой Верхний Раппаханок в течение всей зимы; и силы Конфедерации, утомленные и изнуренные долгими маршами и тяжелыми боями 1862 года, получили бы возможность отдохнуть и восстановить свои силы к грядущей весне.

Смена командующих разрушила эти виды, если таковые имелись у генерала Ли. Приняв командование, генерал Бернсайд задумал проект, несмотря на близкое приближение зимы, форсировать Раппаханок у Фредериксбурга и двинуться на Ричмонд. Теперь он приступил к осуществлению этого плана, неуклонно двигаясь от Уоррентона к Нижнему Раппаханоку, и результатом, как мы увидим, стала катастрофа федералов, завершившая этот «год сражений».

Мы с некоторой подробностью рассказали о характере и полководческих способностях генерала Макклеллана, первого способного военачальника федеральных сил в Виргинии. О генерале Бернсайде, который появляется на этой великой арене лишь единожды и лишь на короткое время, необходимо сказать лишь несколько слов. Скромный и честный солдат, питавший к генералу Макклеллан сердечную дружбу, он не желал заменять этого командующего как из-за личного уважения, так и из-за недоверия к собственным силам. Он не искал этой должности, которая скорее была навязана ему. Он был «удивлен» и «потрясен», по его словам, своим назначением на командование; он «не хотел этого, это предлагалось ему дважды до этого, и он чувствовал, что не может это принять; он говорил им, что некомпетентен командовать такой армией, как эта; он повторял это снова и снова Президенту и военному секретарю». Тем не менее, ему было приказано принять командование, он взял на себя ответственность и приступил к реализации неожиданного плана наступления на Ричмонд через Фредериксбург.

Для прикрытия этого маневра генерал Бернсайд предпринял мощную демонстрацию, изображая намерение переправиться в Калпепер. Это, судя по всему, не ввело Ли в заблуждение, так как уже 17 ноября он знал, что его противник движется. Едва выяснилось, что генерал Бернсайд направляется к Фредериксбургу, как командующий Конфедерации зеркальным маневром форсировал Рапидан и поспешил в том же направлении. Уже 17 ноября две пехотные дивизии с кавалерией и артиллерией пришли в движение. Утром 19 ноября корпус Лонгстрита был направлен в том же направлении; и когда 20 ноября генерал Бернсайд прибыл со своей армией, федеральные силы, выстроившиеся на холмах к северу от Фредериксбурга, увидели на возвышенностях к югу от города красные флаги и серые линии своих давних противников.

Поскольку генералу Джексону было своевременно приказано присоединиться к главным силам, и он уже двигался для выполнения этого приказа, Ли вскоре сможет противостоять генералу Бернсайду всеми своими силами.

Таковы были передвижения противоборствующих армий, приведшие их лицом к лицу при Фредериксбурге. Ли действовал оперативно и, судя по всему, с хорошим расчетом; но задавались вопросом, почему он не повторил против генерала Бернсайда тот стратегический маневр, который смутил генерала Макклеллана, и не остановил марш на Фредериксбург, угрожая силами отряда под началом Джексона тылу федералов. Причины отказа от этого шага станут понятны при беглом взгляде на карту. Генерал Бернсайд занимал новую базу — Акуи-Крик на Потомаке — и в силу характера местности для Ли было абсолютно невозможно помешать ему в этом. Ему стоило лишь отойти перед Джексоном или любыми силами, двигавшимися против его фланга или тыла; Потомак был под рукой, и Ли был не в силах докучать ему дальше. Последний соответственно оставил всякую мысль о повторении своего старого маневра, перебросил Лонгстрита и прочие войска из Калпепера к Фредериксбургу и, отдав приказ Джексону присоединиться к нему там, таким образом сосредоточил свои силы непосредственно перед фронтом федералов с целью дать генеральное сражение, армия против армии.

Этот подробный отчет о маневрах Ли может показаться утомительным некоторым читателям, но именно в большой тактике, а не в ведении сражений он проявлял свои высшие способности полководца. Он неизменно избирал самые масштабные и разумные планы для начала битвы и лично руководил, насколько это было возможно, каждой деталью своих передвижений. Когда же наступал час, можно сказать, что он чувствовал, будто сделал все от него зависящее — непосредственное ведение боя в значительной мере оставлялось на усмотрение командиров его корпусов.

Манёвры и мелкие стычки, предшествовавшие битве при Фредериксбурге, не представляют особого интереса или важности. Генерал Бернсайд направил силы к Порт-Роялу, примерно в двадцати пяти милях ниже города, но Ли незамедлительно отделил часть своей армии для встречи противника, если тот попытается переправиться, и этот проект был заброшен. Генерал Бернсайд не предпринял попыток переправиться выше по течению, и стало очевидно, что ему придется форсировать реку перед лицом Ли или не делать этого вовсе.

Таково было положение дел во Фредериксбурге в первые дни декабря.

X.

БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБУРГЕ.

Для правильного понимания интересной битвы при Фредериксбурге необходимо краткое описание местности.



Город лежит на южном берегу Раппаханока, который делает здесь значительный изгиб почти на юг; а вдоль северного берега напротив простирается гряда холмов, господствующих над городом и ровной местностью вокруг него. К югу от реки земля низкая, но из-за глубины русла образует линию утесов, предоставляющих хорошее укрытие войскам после переправы для атаки сил на противоположной стороне. Единственной хорошей позицией для таких сил, занимающих оборону, является цепь холмов, охватывающая ровную местность. Эта гряда начинается у западных окраин города, где она называется «холмом Мэри», и тянется дугой к югу, постепенно удаляясь от потока, пока у Гамильтонс-Кроссинг на Ричмондской и Потомакской железной дороге, в миле или более от реки, внезапно не сходит на нет в равнину. Эта равнина простирается направо и ограничена глубоким и трудным руслом Массапоннакс-Крик. Как холм Мэри является естественной позицией для левого крыла армии, размещенной для обороны Фредериксбурга, так и гребень над Гамильтонс-Кроссинг представляет собой естественную позицию для правого крыла такой линии, причем следует позаботиться о том, чтобы прикрыть крайний правый фланг артиллерией, дабы заградить проход по местности между гребнем и Массапоннаксом.

[Иллюстрация: Карта — Битва при Фредериксбурге.]

Позади холмов на северной стороне располагалась армия генерала Бернсайда, имевшая в своем распоряжении железную дорогу на Акуи-Крик для подвоза припасов. На описанной нами гряде холмов к югу от города разместился генерал Ли, причем та же железная дорога связывала его с Ричмонд. Корпус Лонгстрита составлял его левое крыло и простирался от холма Мэри примерно до середины гряды холмов. Там начиналась линия Джексона, образуя правое крыло и доходя до окончания гряды у Гамильтонс-Кроссинг. На правом фланге Джексона, для прикрытия равнины, доходящей до Массапоннакса, со склонностью к кавалерии и артиллерии расположился Стюарт.

Численность противников при Фредериксбурге может быть названа с точностью с одной стороны, но не с другой. Силы генерала Ли можно оценить, в круглых цифрах, примерно в пятьдесят тысяч человек всех родов войск. Она едва ли могла превышать эту цифру, если только он не получил крупные подкрепления после Шарпсбурга; и настоящий автор никогда не слышал и не читал о том, чтобы он получал подкрепления какого-либо рода. Таким образом, цифра в пятьдесят тысяч представляется полным составом армии. Численность же сил генерала Бернсайда была значительно больше. Федеральная армия состояла из Первого, Второго, Третьего, Пятого, Шестого, Девятого и Одиннадцатого корпусов; последний являлся резервным и крупным корпусом. Если бы они были пополнены до полной численности, сообщенной генералом Макклелланом при Шарпсбурге, а дополнительные войска (Пятый и Одиннадцатый корпуса) были бы оценены, федеральная армия должна была превышать сто тысяч человек. Эта оценка подтверждается федеральными источниками. «У генерала Франклина, — говорит северный писатель, — теперь имелась примерно половина всей армии»; а генерал Мид говорит, что силы Франклина «составляли от пятидесяти пяти до шестидесяти тысяч человек», что, судя по всему, указывает на общую численность армии от ста десяти до ста двадцати тысяч человек.

Сильная позиция была очевидно необходима для того, чтобы южная армия численностью около пятидесяти тысяч человек могла успешно противостоять наступлению этой силы, насчитывающей более ста тысяч. Ли нашел эту позицию и возвел земляные укрепления для артиллерии с целью встретить атаку противника после его переправы. Он не мог сколь-нибудь существенно воспрепятствовать этой переправе и ясно излагает причины этой невозможности. «Фредериксбургская равнина, — говорит он, — настолько полностью простреливается высотами Стаффорда, что никакого эффективного противодействия строительству мостов или переправе через реку оказать было нельзя, не подвергая наши войска губительному огню многочисленных батарей неприятеля… Поэтому наша позиция была выбрана с расчетом противостоять наступлению противника уже после переправы, а река охранялась лишь силами, достаточными для задержки его маневров до тех пор, пока армия не сможет сосредоточиться».

Представленное нами краткое описание характера местности вокруг Фредериксбурга и расположения противников достаточно точно указывает условия, в которых велось сражение. Обе армии, судя по всему, находились в отличном настроении. Армия генерала Бернсайда совершила успешный марш, во время которого они едва ли видели противника, и теперь рассчитывала, вероятно, на верную, если не легкую победу. Армия же генерала Ли не испытывала в последнее время никаких особых тягот в походах или боях и, к какому бы фактору это ни приписывалось, находилась в состоянии высочайшей боеспособности. Люди казались уверенными в исходе грядущей схватки и в своих биваках на линии фронта, в лесах, окаймлявших занятый ими гребень, смеялись, шутили, кричали «ура» при малейшем поводе и, вместо того чтобы страшиться, с нетерпением ждали момента, когда генерал Бернсайд выступит для атаки на них. Этот бодрый и упругий дух в южных войсках наблюдался накануне почти каждого сражения войны. Будь то из-за специфических особенностей расы или по иным причинам, мы не станем здесь выяснять; но этот факт был очевиден для самого поверхностного наблюдения и никогда не был столь поразителен, как непосредственно перед Фредериксбургом, разве что накануне битвы при Геттисберге.

Ничего существенного не происходило с 20 ноября, когда армия генерала Бернсайда сосредоточилась на высотах к северу от Фредериксбурга, до 11 декабря, когда федеральная армия начала переправу через Раппаханок для ведения боя. Причины Ли не пытаться сопротивляться переправе через реку были приведены выше. Равнина, на которой для этого пришлось бы выстраивать его армию, была слишком открыта для многочисленной артиллерии противника на северном берегу. Поэтому Ли решил не препятствовать переправе федеральных войск, а поджидать их штурм на командных высотах к западу и югу от города.

Утром 11 декабря, еще до рассвета, глухой раскат сигнальных орудий Ли возвестил о том, что противник движется, и южные войска выстроились в боевую линию для встречи грядущего нападения. Генерал Бернсайд предпринял приготовления для переправы через реку по понтонным мостам: один напротив города, а другой милей или двумя ниже по течению. Генерал Франклин, командовавший двумя корпусами левого Гранд-соединения, без труда навел нижний мост, поскольку местность не позволяла Ли оказать существенное сопротивление; и эта значительная часть армии была теперь готова к переправе. Переход через реку у Фредериксбурга был более трудным. Хотя генерал Ли был полон решимости не предпринимать серьезных усилий для воспрепятствования переправе неприятеля, он разместил два полка миссисипцев Барксдейла вдоль берега реки в городе в качестве стрелков-снайперов, чтобы те мешали строительству понтонных мостов с целью, несомненно, выиграть время для построения своих войск. Успех этой уловки оказался значительным. Рабочие, занятые наведением федеральных понтонов, настолько сильно прерывались огнем стрелков Конфедерации — которые целились сквозь густой туман по звуку, производимому при сборке лодок, — что после потери множества людей федеральный командующий приостановил свою попытку. Она возобновлялась вновь и вновь без успеха, как и прежде, пока, разозленный, по-видимому, присутствием этого осиного гнезда, перевернувшего все его планы, генерал Бернсайд около десяти часов не открыл по городу яростный артиллерийский огонь. Масштаб этой бомбардировки станет понятен из утверждения, что было задействовано сто сорок семь артиллерийских орудий, выпустивших семь тысяч триста пятьдесят снарядов, причем в одном случае в один небольшой дом попало пятьдесят круглых ядер. Очевидец этой сцены рассказывает: «Противник установил более сотни артиллерийских орудий на холмах к северу и востоку от города и с раннего утра обстреливал улицы круглыми снарядами, гранатами и шрапнелью, выпуская зачастую по сто орудийных выстрелов в минуту. Быстрые вспышки дыма, тронутые в центре языками пламени, непрерывно бежали вдоль линий их батарей на склонах, и по мере того, как дым медленно рассеивался, громовой рев сливался в один непрерывный гул. Город вскоре загорелся, и густое облако дыма окутало его крыши и шпили. Белые церковные шпицы по-прежнему безмятежно возвышались ввысь, бросая вызов ядрам и снарядам, хотя часть одного из них была оторвана. На смену дыму пришло зловещее пламя, и багровая масса напомнила картины горящей Москвы». Тот же автор говорит: «Мужчины, женщины и дети были изгнаны из города, и сотни женщин и детей бродяжничали без крова и укрытия по замерзшему шоссе в легкой одежде, не зная, где найти приют».

[Иллюстрация: ФРЕДЕРИКСБУРГ]

Генерал Ли наблюдал за этим мучительным зрелищем из редута справа от телеграфной дороги, недалеко от своего центра, где выступ, вдающийся из гряды и ныне именуемый «холмом Ли», открывал ему отличный вид на город. Разрушение этого места и страдания его жителей пробудили в нем глубокую меланхолию, смешанную с озлобленностью, и его комментарий к этой сцене был, пожалуй, самым резким из всех высказываний, произнесенных им за всю войну. Стоя, завернувшись в плащ, в окружении лишь нескольких офицеров, он пристально смотрел на пламя, поднимающееся над городом, и, пробыв долгое время в молчании, произнес своим суровым, глубоким голосом: «Эти люди обожают уничтожать слабых и тех, кто не может дать отчизну; это им как раз по вкусу».

Генерал Бернсайд продолжал бомбардировку в течение нескольких часов; миссисипцы по-прежнему удерживали берег реки и мешали наведению понтонов, которое то возобновлялось, то прекращалось вновь. Однако около четырех часов пополудни на баржах был переброшен отряд, и к наступлению темноты Ли оставил город, а генерал Бернсайд приступил к быстрой укладке понтонного моста, по которому затем начала переправу его армия. Переправа продолжалась в течение всего следующего дня, не встречая серьезных помех со стороны огня артиллерии Ли, поскольку густой туман делал прицел канониров ненадежным. К наступлению темноты (12-го числа) федеральная армия переправилась на другой берег, за исключением Центральной великой дивизии генерала Хукера, которая находилась в резерве на северном берегу. Затем генерал Бернсайд приступил к построению своего боевого порядка. Он растянулся от западных пригородов Фредериксберга вниз по реке вдоль так называемой Ривер-роуд на расстояние около четырех миль и состоял из Правой великой дивизии под командованием генерала Самнера у города и Левой великой дивизии под командованием генерала Франклина ниже по течению и напротив правого фланга Ли. Великая дивизия генерала Франклина насчитывала, по словам генерала Мида, от пятидесяти пяти до шести тысяч человек; численность войск генералов Самнера и Хукера настоящему автору неизвестна, однако, как мы уже заявляли, федеральные источники утверждают, что в совокупности они составляли примерно столько же.

На рассвете утром 13 декабря приглушенный звук, доносившийся из густого тумана, покрывавшего низину, показал, что федеральные линии готовятся к наступлению.

Чтобы читатель мог понять план атаки генерала Бернсайда, необходимо привести краткие выдержки из его приказов по этому случаю, а также из его последующих показаний перед комитетом по ведению войны. Несмотря на долгое время, прошедшее с момента его прибытия во Фредериксберг — период более чем в три недели, — федеральный командующий, судя по всему, не смог получить полную и точную информацию о характере местности, занятой Ли, и потому действовал вслеמהой. План атаки он, по-видимому, сформулировал на основании сведений, полученных от «чернокожего человека». Его слова таковы: «Противник проложил дорогу позади линии высот, где мы предприняли атаку… От темнокожего человека на другой стороне города я получил информацию об этой новой дороге, которая оказалась верной. Я хотел завладеть этой новой дорогой, и таковой была моя причина для атаки на крайнем левом фланге». Людям, знакомым с упомянутой местностью, трудно понять, каким образом эта «новая дорога», представлявшая собой не более чем проселочную тропу для верховой езды, тянувшуюся позади правого крыла Ли, могла считаться топографическим объектом какой-либо важности. Эта дорога, которая осталась неизменной и которую сегодня может увидеть каждый, была незначительной с военной точки зрения, и, придавая такое значение ее захвату, федеральный командующий совершил грубую ошибку.

Разумным в его плане представлялся маневр обхода, задуманный против правого фланга Ли вдоль старой Ричмондской дороги, которая шла от направления реки мимо оконечности гряды, занятой конфедератами, и далее на юг. Прорвать оборону в этой точке было единственной надеждой на успех, и генерал Бернсайд, соответственно, решил, как он заявлял, осуществить «быстрое движение вниз по старой Ричмондской дороге» силами крупного отряда Франклина. К сожалению, однако, этот мудрый замысел был осложнен другим, весьма неразумным — отправить вперед дивизию, чтобы сперва захватить гребень гряды близ того места, где она опускается в равнину. На этом гребне расположились ветераны Джексона под личным командованием этого искусного военачальника. Три линии пехоты при поддержке артиллерии были готовы встретить федеральную атаку, и для того чтобы отбросить это упрямое препятствие, генерал Бернсайд направил дивизию. Доказательство тому обнаруживается в его приказе генералу Франклину, отданном примерно в шесть часов утра в день сражения: «Выставьте по меньшей мере дивизию… чтобы захватить, если возможно, высоты близ капитана Гамильтона», что представляло собой участок местности, на котором покоился правый фланг Джексона.

Атака на грозную позицию, известную как Мэрис-Хилл, на левом фланге Ли к западу от Фредериксберга, также была поручена тем же небольшим силам. Приказ генералу Самрену гласил: «сформировать колонну численностью в дивизию с целью продвижения в направлении Телеграфной и Планковой дорог для захвата высот в тылу города»; или, согласно другой версии, — «вверх по Планковой дороге до ее пересечения с Телеграфной дорогой, где они разделятся с целью захвата высот по обе стороны этих дорог».

Упомянутая здесь точка «пересечения» являлась местом расположения того, что именовалось «этой мрачной, роковой, ужасной каменной стеной» прямо у подножия Мэрис-Хилл, где произошла самая страшная бойня федеральных сил. Мэрис-Хилл представлял собой сильную позицию, и ее важность прекрасно понимал Ли. Пехота Лонгстрита выстроилась за ней в тяжелую боевую линию, а гребень ощетинился артиллерией. Надежд добиться чего-либо «дивизией» здесь было еще меньше, чем на правом фланге конфедератов, удерживаемом Джексоном.

Генерал Бернсайд, однако, судя по всему, считал успех вероятным. В своем приказе он добавил: «Удержание этих высот вместе с высотами близ капитана Гамильтона, я надеюсь, заставит противника эвакуировать всю гряду между этими пунктами». В своих дальнейших показаниях он говорил, что в случае неудачи этих штурмов флангов Ли он «предполагал предпринять прямую атаку на их фронт и выбить их из укреплений».

Эти выдержки из приказов и показаний генерала Бернсайда отчетливо обозначают его план, который заключался в нападении как на правый, так и на левый фланг Ли, а в случае неудачи — в нанесении мощного удара по его центру. То, что весь план полностью провалился, произошло главным образом, по-видимому, из-за незначительной численности штурмующих колонн.

Теперь мы возвращаемся к повествованию о сражении, которое было прервано этими комментариями.

Генерал Ли был готов отразить федеральную атаку и ранним утром выехал из своей штаб-квартиры в тылу центра вдоль своей боевой линии в сторону правого фланга, где, вероятно, ожидал главного нападения противника. Он был одет в свой простой, поношенный серый мундир, фетровую шляпу, кавалерийские сапоги и короткую пелерину, без шпаги и почти без каких-либо знаков своего звания. В этих внешних деталях он сильно отличался от генералов Джексона и Стюарта, ехавших вместе с ним. Последний, как это было ему свойственно, носил полностью украшенный мундир, кушак, черный султан, саблю и красивые краги. Генерал Джексон в этот день также случайно сменил свое потрепанное старое пальто и выжженную солнце кадетскую фуражку на новое пальто[1], покрытое ослепительными пуговицами, и фуражку с широкой золотой галунной полосой, в каковой (необычной для него) маскировке его едва узнали собственные солдаты.

[Сноска 1: Это пальто было подарком от Стюарта.]

Когда Ли и его спутники проезжали перед боевой линией, войска приветствовали их криками «ура». Было очевидно, что армия находится в превосходном расположении духа и готова к тяжелой работе, которую принесет этот день. Ли двинулся вниз по старой Ричмондской или почтовой дороге — той самой, что упоминалась в приказе генерала Бернсайда как путь, по которому должна была двигаться его крупная фланговая колонна, — и ехал со Стюартом до тех пор, пока не приблизился к Ривер-роуд, шедшей по направлению к Фредериксбергу параллельно федеральной боевой линии. Здесь он остановился и попытался разглядеть сквозь густой туман, покрывавший равнину, не передвигаются ли федеральные силы. Из тумана доносился приглушенный гул, но ничего не было видно. Казалось, однако, что стрелки противника, вероятно скрывавшиеся в канавах вдоль Ривер-роуд, обладали более зорким зрением, поскольку пули начали свистеть вокруг двух генералов, и вскоре было замечено продвижение вперед множества черных точек. Генерал Ли оставался там еще некоторое время, несмотря на опасность, с большим спокойствием и важностью беседуя со Стюартом, который пылал энтузиазмом. Затем он медленно поехал обратно, проследовал вдоль своей боевой линии, встречаемый повсюду приветственными возгласами, и занял позицию на возвышенности в центре, вблизи Телеграфной дороги — на том самом господствующем пункте, откуда он наблюдал за бомбардировкой Фредериксберга.

Сражение началось лишь в десять часов из-за густого тумана, сквозь который свет солнца едва мог пробиться. В этот час дымка рассеялась и ушла, и конфедераты, занявшие позиции на гряде, увидели тяжелую пехотную колонну, продвигающуюся для атаки их правого фланга у дома Гамильтона. Эти силы представляли собой дивизию Мида при поддержке дивизии Гиббона, а третья находилась в резерве; генерал Франклин задействовал столько войск, сколько позволяли его приказы («по меньшей мере дивизию»). Генерал Мид на некоторое время был задержан мелким, но крайне досадным препятствием. Стюарт разместил одно артиллерийское орудие под командованием майора Джона Пелхэма близ места слияния старой Ричмондской и Ривер-роуд — то есть прямо на фланге наступающей колонны, — и это орудие теперь открыло быстрый и решительный огонь по генералу Миду. Майор Пелхэм, почти мальчик по возрасту, продолжал удерживать свою открытую позицию с величайшей доблестью, хотя противник открыл по нему огонь из нескольких батарей, убив нескольких его артиллеристов. Генерал Ли наблюдал за этой дуэлью с холма, на котором занял позицию, и, как утверждают, воскликнул: «Славное зрелище — такая храбрость в столь юном возрасте!» [Сноска: Мнение генерала Ли о майоре Пелхэме отражено в его рапорте, где он называет молодого офицера «доблестным Пелхэмом» и пишет: «Четыре батареи немедленно повернулись против него, но он выдержал их мощный огонь с непоколебимым мужеством, всегда отличавшим его». Пелхэм пал при Келлис-Форд в марте 1863 года.]

Пелхэм продолжал канонаду около двух часов, отступив лишь тогда, когда получил прямой приказ Джексона прекратить огонь; и казалось, что это одно орудие вызвало значительную задержку в атаке. «Мид продвинулся через равнину, но не успел пройти далеко, — говорит мистер Суинтон, — как был вынужден остановиться и заставить замолчать батарею, которую Стюарт разместил на Порт-Ройал-роуд». Очистив это досадное препятствие, генерал Мид силами, которые, по его утверждению, составляли десять тысяч человек, стремительно двинулся в атаку на холм, где его поджидали конфедераты. Ему позволили приблизиться на несколько сотен ярдов, после чего артиллерия Джексона под командованием полковника Уокера, размещенная у оконечности гряды, внезапно открыла яростный огонь, который привел федеральную линию в временное замешательство. Впрочем, войска быстро перегруппировались и снова пошли в атаку, которая пришлась на передовую линию Джексона под командованием А.П. Хилла. Развернувшаяся вслед за тем борьба была ожесточенной и кровопролитной, но поскольку между бригадами Арчера и Лейна образовался разрыв, противник вклинился в эту брешь, обойдя левый фланг одной бригады и правый — другой, устремился вперед, атаковал бригаду Грегга из резерва Хилла, обратил ее в замешательство и, казалось, был готов овладеть гребнем. Бригада Грегга, однако, была быстро собрана своим храбрым командиром, который вскоре после этого пал смертельно раненым; дальнейшее продвижение противника было остановлено, и вторая линия Джексона, стремительно выдвинувшись вперед, встретила врага и оттеснила его шаг за шагом, пока те снова не покатились вниз по склону. Там они подверглись атаке со стороны бригад Хоука и Аткинсона и были отброшены за железную дорогу, причем конфедераты ураганом следовали за ними на равнину, ликуя. Отпор оказался полным, а склон и земля перед ним были усеяны трупами федеральных солдат. Они вернулись так же стремительно, как и атаковали, преследуемые ядрами и снарядами, а генерал Ли, наблюдая за этим зрелищем со своего холма, пробормотал своим серьезным и размеренным голосом: «Хорошо, что это так ужасно! Иначе мы могли бы слишком сильно этим увлечься!»

Штурм правого фланга конфедератов завершился катастрофой, однако почти сразу же последовала новая атака, результаты которой оказались еще более кровопролитными и страшными. Когда генерал Мид отступил, преследуемый людьми Джексона, внезапный грохот артиллерии с левого фланга конфедератов показал, что в том секторе началось тяжелое столкновение. Федеральные войска штурмовали Мэрис-Хилл, которому суждено было стать Кладбищенским холмом Фредериксберга. Эта ужасная атака — никакое другое прилагательное ее не описывает — была предпринята дивизией генерала Френча при поддержке генерала Хэнкока. Федеральные войска бросились вперед по пересеченной местности в пригородах города и, «как только массы стали достаточно плотными»[1], были встречены сосредоточенным артиллерийским огнем с холма перед ними. Этот огонь был столь разрушительным, что в рядах «образовывались бреши, заметные на расстоянии мили». Штурмующая дивизия наступала в колонне бригад, и ее передовая часть была почти полностью уничтожена. Тем не менее войска продолжали двигаться вперед и почти достигли подножия холма, когда бригады Кобба и Кука, размещенные за каменной стеной, шедшей параллельно Телеграфной дороге, встретили их внезапным ружейным залпом, обратившим их в страшное бегство. Почти половина сил была убита или выведена из строя на поле боя, а по выжившим, которые уже находились в полном отступлении, был направлен сосредоточенный артиллерийский огонь с холма.

[Сноска 1: Лонгстрит.]

Перед лицом этого пушечного обстрела силы генерала Хэнкока, поддерживавшие Френча, теперь в свою очередь доблестно пошли вперед. Атака длилась около пятнадцати минут, и за это время генерал Хэнкок потерял более двух тысяч из пяти тысяч человек своего отряда. Отпор оказался еще более кровопролитным и решительным, чем первый. Вторая колонна отступила в беспорядке, оставив землю усеянной своими мертвецами.

Генерал Бернсайд до сих пор оставался в «Филипс-Хаусе», в миле или более от Раппаханнока. Теперь он сел на коня, доскакал до реки, спешился, в великом волнении зашагал туда-сюда и, глядя на Мэрис-Хилл, воскликнул: «Этот гребень должен быть взят сегодня вечером»[1].

[Сноска 1: Источником этого инцидента является присутствовавший там мистер Уильям Суинтон.]

Несмотря на убийственные результаты первых атак, федеральный командующий решился на третью. Сделать это было приказано резерву генерала Хукера, и, хотя этот офицер протестовал, Бернсайд остался непреклонен и повторил свой приказ. Генерал Хукер угрюмо подчинился и открыл артиллерийский огонь по каменной стене у подножия холма, чтобы пробить в ней брешь. Этот обстрел продолжался почти до самого заката, когда для штурма была сформирована дивизия Хамфриса. Людям приказали отбросить ранцы и не заряжать ружья, «ибо там не было времени заряжать и стрелять», как говорит генерал Хукер. Команда была дана около заката, и дивизия сломя голову бросилась вперед по земле, уже усеянной трупами. Всего несколько слов передадут результат. Из четырех тысяч человек, пошедших в атаку, тысяча семьсот шестьдесят остались лежать на поле боя убитыми и ранеными. Остальные отступили, преследуемые огнем батарей и пехоты, и на поле боя опустилась ночь.

Эта атака стала фактическим завершением кровопролитного сражения при Фредериксберге, однако на правом фланге конфедератов Джексон спланировал и начал осуществлять решительное наступление на силы, находившиеся перед его фронтом. Он намеревался предпринять его «точно на закате» и рассчитывал на штыковой удар, поскольку его военный рассудок или инстинкт подсказывали ему, что боевой дух федеральной армии разрушен. Тем не менее наступление было отменено из-за позднего часа и внезапного артиллерийского огня, который встретил его в момент начала движения. Яркой особенностью этого задуманного наступления был тот факт, что Джексон расположил свою артиллерию впереди своей боевой линии, намереваясь атаковать именно таким образом.

Когда сгустилась темнота, последние выстрелы Стюарта, защищавшего правый фланг конфедератов примерно тридцатью артиллерийскими орудиями, были слышны далеко впереди, причем казалось, что они продолжают продвигаться. Федеральные линии отступили почти к самым берегам реки, и остается мало сомнений в том, что боевой дух людей был серьезно подорван. «Исходя из того, что я знал о нашей неуспешности на правом фланге, — говорит генерал Франклин, отвечая на этот вопрос, — и о деморализованном состоянии войск на правом и в центре, как мне представили их командиры, признаюсь, я считаю приказ об отходе на противоположный берег весьма правильным».

Генерал Бернсайд отказался отдать такой приказ и, по-видимому, почти сломленный фатальным исходом атаки, решил сформировать девятый корпус в колонну полков и лично повести его против Мэрис-Хилл на следующее утро. Такой замысел для способного военачальника свидетельствует об отчаянии. Штурмовать Мэрис-Хилл корпусом в колонне полков означало обречь силы на уничтожение. Было почти очевидно, что все соединение будет разнесено в клочья южной артиллерией, однако генерал Бернсайд, судя по всему, считал владение холмом стоющим любого количества крови и вопреки настоятельным призывам своих офицеров отдал приказ о начале маневра. В последний момент, однако, он уступил мольбам генерала Самнера и отказался от своего кровавого замысла.

И все же казалось, что федеральный командующий не способен прийти к унизительному решению вернуться на северный берег Раппаханнока. Сражение произошло 13 декабря, и вплоть до ночи 15-го числа генерал Бернсайд продолжал противостоять Ли на южном берегу реки — его оркестры играли, знамена развевались, и ничто не указывало на намерение отступить. Тем не менее к этому решению он пришел, и ночью 15-го числа среди бури и тьмы федеральная армия вновь переправилась на северный берег Раппаханнока.

XI ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ МАНЕВРЫ 1862 ГОДА

Битва при Фредериксберге стала очередным провалом федеральной программы вторжения — столь же решительным и в некотором смысле столь же катастрофическим, как и второе сражение при Манассасе. Генерал Бернсайд потерял не столько людей, сколько генерал Поуп, и не отступал в беспорядке, преследуемый победоносным противником; однако сколь бы кратким ни было столкновение — на все реальные бои ушло два-три часа — его отчаянный характер и очевидная безнадежность любых попыток штурмовать позиции Ли глубоко обескуражили и деморализовали северные войска. Мы цитировали заявление генерала Франклина, командовавшего всем левым крылом, о том, что из-за «деморализованного состояния войск на правом и в центре, как ему доложили их командиры, он считал приказ о повторной переправе весьма правильным». Нет также оснований полагать, что настроения на левом крыле были намного лучше. Это крыло армии не понесло столь тяжелых потерь, как правое, которое со страшной бойней откатилось от Мэрис-Хилл; но отражение генерала Мида на их собственном фронте было столь же решительным, и неуспех правого фланга должен был неизбежно отразиться на левом, также деморализовав его. Северные авторы, находившиеся в положении, позволяющем оценить состояние войск, полностью подтверждают эту точку зрения: «То, что боевой дух Потомакской армии оказался серьезно подорван после катастрофы при Фредериксберге, — говорит мистер Суинтон, способный и беспристрастный историк этой кампании, — было слишком очевидно. Поистине, было бы невозможно вообразить более мрачное, унылое и молчаливое скопление людей, чем Потомакская армия спустя месяц после сражения. И по мере того как шли дни, уныние, недовольство и все дурные настроения вместе с их естественным следствием — дезертирством — казалось, только росли, а не убывали, пока впервые нельзя было сказать, что Потомакская армия действительно деморализована». Генерал Самнер заметил, что среди войск распространился дух «ворчания». Проявление такой тенденции армией ясно указывает на то, что солдаты утратили важнейший элемент победы — уверенность в себе и в своем лидере. И для этого настроения имелись веские основания. Колонны, совершенно неадекватные по численности, были брошены на грозные позиции конфедератов — позиции настолько мощные и хорошо защищенные, что вряд ли и тройная сила могла бы произвести на них какое-либо впечатление, — и результат оказался таким, какого и следовало ожидать. Люди потеряли веру в военные способности своего командующего и в собственные силы. После двойного отражения у Мэрис-Хилл и перед фронтом Джексона войска, глядя на усеянную убитыми и ранеными землю, были совершенно неспособны с надеждой идти вперед навстречу новой схватке, которая обещала быть столь же кровопролитной.

Южная армия закономерно находилась в состоянии, резко контрастировавшем с положением ее противника. Они с относительной легкостью отразили решительный штурм федеральных колонн на обоих флангах. Первая линия Джексона, хотя и прорванная и отброшенная назад, вскоре перегруппировалась и сдержала противника до подхода второй линии, после чего генерал Мид был отброшен назад, а третья линия даже не сдвинулась со своей позиции вдоль дороги у дома Гамильтона. На левом фланге Лонгстрит отразил федеральную атаку своей артиллерией и двумя небольшими бригадами. Потери конфедератов в обоих этих столкновениях были намного меньше, чем у их противников[1], что являлось естественным следствием обстоятельств; и таким образом, вместо того чтобы разделять уныние своих оппонентов, южные войска были воодушевлены и смотрели на возобновление сражения с уверенностью в себе и в своем лидере.

[Сноска 1: «Наши потери за время операции, с начала перемещений противника, составляют около восемнадцати сотен убитыми и ранеными». — Отчет Ли. Федеральные авторы оценивают потери Севера чуть более чем в двенадцать тысяч; большая их часть, несомненно, приходится на штурм Мэрис-Хилл.]

Нет необходимости давать пространные комментарии по поводу того, как именно атаковал генерал Бернсайд. Критики утверждают, что в тот момент он не планировал маневр обхода правого фланга генерала Ли, в отношении чего настоящий автор не берется выносить суждение. Этот маневр, по-видимому, представлял собой единственный и исключительный шанс на успех для федерального оружия, поскольку успешное продвижение пятидесяти пяти или шестидесяти тысяч человек генерала Франклина вверх по старой Ричмондской дороге вынудило бы Ли отвести все свое правое крыло для защиты от атаки во фланг и тыл. Какие именно распоряжения он отдал бы в этих обстоятельствах, остается лишь предполагать; однако несомненно, что этот удар оказался бы серьезным, потребовавшим проявления всего его полководческого мастерства. В том случае, однако, если это было главной целью генерала Бернсайда, его способ реализации своего замысла обрекал его, судя по всему, на провал. Всего десять тысяч человек должны были расчистить путь для флангового маневра, для осуществления коего требовалось разгромить Джексона. Так что можно сказать, что успех плана предполагал отражение половины армии Ли силами в десять тысяч человек.

Штурм Мэрис-Хилл был столь же фатальной военной ошибкой. То, что эту позицию невозможно было взять штурмом, доказывается результатом реальной попытки. Сомнительно, чтобы в каком-либо сражении, когда-либо веденном какими-либо войсками, люди проявляли большую доблесть. Они бросались сломя голову не единожды, а трижды в самый очаг страшного фронтального и перекрестного огня артиллерии и стрелкового оружия, теряя почти половину своего состава за несколько минут; земля была усеяна их мертвецами, и тем не менее передовым отрядам удалось приблизиться лишь на шестьдесят ярдов к ужасной каменной стене впереди холма. Там они и падали, вскидывая руки, чтобы показать, что они наконец поняли: попытка взять холм безнадежна.

Эти комментарии представляются оправданными обстоятельствами и делаются вовсе не с намерением очернить командующего, который, проявив скромные способности, продемонстрировал непоколебимую храбрость. Он заявлял о своей неспособности управлять столь крупной армией, но власти навязали ему это командование; он принял его и сделал все от него зависящее и, подобно храброму солдату, решил лично возглавить финальную атаку, умерев, если потребуется, во главе своих людей.

Генерал Ли избежал критики не более, чем генерала Бернсайд. Южане были закономерно недовольны результатом — благополучным отступлением федеральной армии — и задавались вопросом, почему противника не атаковали, не захватили или не уничтожили. Лондонская газета Times в тот период и один военный критик недавно на страницах того же издания заявляли, что Ли имел возможность разгромить генерала Бернсайда «в пух и прах» [букв.: «вместе с лошадьми, пехотой и драгунами»], и из его неспособности сделать это выводили отсутствие у него выдающихся полководческих качеств. Подробное обсуждение этого вопроса настоящий автор оставляет тем, кто искушен в военной науке лучше него. Тем не менее уместно привести здесь собственное объяснение генерала Ли относительно его действий:

«Атака 13-го числа, — говорит он, — была отражена настолько легко и столь незначительной частью нашей армии, что никто не предполагал, будто противник ограничится одной попыткой, которая, учитывая масштаб его приготовлений и размах его сил, казалась сравнительно ничтожной. Полагая поэтому, что он атакует нас снова, мы не сочли целесообразным терять преимущества нашей позиции и подвергать войска огню его недосягаемых батарей по ту сторону реки, наступая против него. Но мы неизбежно не ведали о масштабах понесенного им урона и осознали это лишь тогда, когда утром 16-го числа обнаружилось, что он воспользовался темнотой ночи и разгулом свирепой бури с дождем и ветром, чтобы вновь переправиться через реку».

Это заявление было несомненно сформулировано генералом Ли в ответ на критику, вызванную исходом сражения. Беседуя на эту тему с генералом Стюартом, он добавил, что чувствует слишком большую ответственность за сохранение своих войск, чтобы подвергать их излишнему риску. «Никто не знает, — говорил он, — насколько хрупкой бывает армия».

Это слово может показаться странным по отношению к Армии Северенной Виргинии, которая определенно заслужила в ходе многих тяжких испытаний репутацию стойкой и выносливой. Но смысл Ли был ясен, и его точка зрения, судя по всему, основывалась на здравом смысле. Противник имел в общей сложности, вероятно, двести артиллерийских орудий, значительная часть которых была размещена на возвышенностях к северу от реки. Если бы Ли сошел со своей гряды и двинулся на равнину для атаки, это огромное количество орудий встретило бы его быстрым и губительным огнем, который неминуемо нанес бы ему такие же тяжелые потери, какие он причинил генералу Бернсайду у Мэрис-Хилл. От такого исхода он закономерно воздерживался. Как мы видели, федеральные войска, сколь бы храбрыми они ни были, были деморализованы подобным огнем; и Ли не желал подвергать собственные войска аналогичной бойне.

Имеются мало сомнений в том, что наступление подобного рода привело бы к решительной победе и вероятной капитуляции всей федеральной армии или ее значительной части. Почитатель решит для себя сам, была ли вероятность столь благоприятного исхода достаточной компенсацией за неминуемую бойню. Генерал Ли так не считал и не отдал приказ о наступлении. Он предпочел ожидать на своей прочной позиции второго штурма, который генерал Бернсайд, вероятно, предпринял бы; и пока он так ждал, противник тайком переправился обратно через реку, сделав нападение на него со стороны Ли невозможным.

Генерал Бернсайд предпринял вторую попытку форсировать Раппаханноку — на сей раз у Бэнкс-Форд выше Фредериксберга — в ненастный январский месяц; но, как он и мог предвидеть, состояние дорог оказалось таковым, что продвижение вперед сделалось невозможным. Его артиллерия вместе с лошадьми, тащившими орудия, погрузилась в почти бездонную грязь, где они намертво увязли — даже пехотинцам было трудно маршировать через эту трясину, — и вся операция была быстро свернута.

Когда генерал Бернсайд издал приказ об этом неблагоразумном наступлении, двое его генералов встретились, и один спросил:

«Что ты об этом думаешь?»

«Звучит неубедительно» [ориг.: «Не похоже, что в этом есть звон»], — последовал ответ.

«Да — колокол треснул», — добавил другой.

Этот эпизод, приводимый со слов северного автора, верно передает настроение как офицеров, так и рядовых армии генерала Бернсайда. Катастрофический день при Фредериксберге тяжело травмировал войска.

«Потомакская армия, — добавляет автор, — была печально раздроблена, и в ее тонах больше не звучал чистый, вдохновляющий звон победы».

XII.

ГОД СРАЖЕНИЙ.

Буйный 1862 год завершился, таким образом, великим успехом конфедератов. В его тяжелых кампаниях, шедших одна за другой в быстрой последовательности, генерал Ли руководил движениями главной крупной армии, и итогом сражений этого года стало приобретение им той высокой военной репутации, которую его последующие манегры лишь закрепили и приумножили.

Быстрый взгляд на события года в их общих чертах позволит оценить заслуги южного командующего. Федеральный план вторжения весной выглядел чрезвычайно грозным. Виргиния должна была быть прорвана не менее чем четырьмя армиями — с северо-запада, из долины Шенандоа, с Потомака и с Полуострова, — причем все силы должны были сойтись у Ричмонда, «сердца мятежа». Из них армия генерала Макклеллана была самой крупной и опасной. Она продвигалась почти без сопротивления, пока не достигла Чикахомини, пересекла ее и расположилась в виду Ричмонда. Огромная сила в сто пятьдесят тысяч человек готовилась нанести решающий удар, когда Ли атаковал ее, и последовавшее сражение отбросило федеральную армию на точку в тридцати милях от города с такими потерями, которые сделали безнадежными любые дальнейшие попытки штурмовать столицу.

Таков был первый акт драмы; остальное последовало незамедлительно. Федеральные власти оперативно сформировали новую армию, и против Ричмонда вновь было предпринято грозное наступление, на сей раз со стороны Александрии. Ли наблюдал за генералом Макклелланом, когда до него дошли сведения о новом маневре. Оставив часть своих войск близ Ричмонда, он направил Джексона к Рапидану. Сражение у Кедар-Маунтин завершилось отражением авангарда генерала Поупа; и, наконец обнаружив, что реальная опасность исходит со стороны Калпепера, Ли перебросил туда силы, отбросил генерала Поупа, обошел его во фланг и в тяжелом сражении при Манассасе разгромил его армию, которая была вынуждена отступить к Вашингтону.

Таким образом, две армии были изгнаны с земли Виргинии, а командующий конфедератов двинулся в Мэриленд, чтобы завлечь туда противника и, если осуществимо, перенести войну в сердце Пенсильвании. Непредвиденные обстоятельства сорвали вторую из этих целей. Концентрация у Шарпсбурга стала неизбежной; там завязалось упорное сражение; и не будучи побежденным, но вынужденный отказаться от дальнейшего продвижения к Пенсильвании, Ли отступил в Виргинию, где остался лицом к лицу со своим противником. Это стало первой неудачей Ли до того момента в кампаниях года; и пристальное рассмотрение обстоятельств покажет, что этот результат справедливо не относился ни к какой ошибке, совершенной им. События вне его контроля определяли его действия и направляли все его передвижения, и открытым остается вопрос, не доказывало ли выведение его небольших сил из сложного положения полководческий талант Ли лучше, чем победа при Манассасе.

Последующие операции противоборствующих армий наглядно показали, что южные силы по-прежнему находились в прекрасном боевом состоянии; а действия Ли во время наступления генерала Макклеллана на Уоррентон делали великую честь его полководческому таланту. Имея силы много меньшие, чем у противника, он сильно затруднил и замедлил федеральное наступление; противостоял им на Верхнем Раппаханноке, полностью преградив им путь в этом направлении; а когда они стремительно двинулись к Фредериксбергу, безотлагательно пересек Рапидан, вновь появившись перед их фронтом на цепи холмов напротив этого города. Последовавшее сражение компенсировало провал Мэрилендской кампании и ничейный исход у Шарпсбурга. Генерал Бернсайд атаковал и потерпел сокрушительное поражение. Бурный год, столь богатый грандиозными событиями и тяжелыми схватками, завершился таким образом встречным сражением, в котором противник понес кровавые потери; а лучшим комментарием к решительному характеру этой последней битвы года стала критика в адрес генерала Ли за то, что он не уничтожил своего противника.

Меньше чем за шесть месяцев Ли провел четыре крупные встречные битвы — все они завершились победами его оружия, за исключением Шарпсбурга, который не был ни победой, ни поражением. Результат этот оказался крайне воодушевляющим для Юга; и если бы ряды Армии Северенной Виргинии пополнялись так же, как ряды северных армий, события 1862 года заложили бы фундамент гарантированного успеха. Расследование причин неудачи в этом конкретном вопросе не требуется для темы предлагаемой читателю книги. Необходимо лишь констатировать факт, что Армия Северенной Виргинии, защищавшая то, что все признавали территорией решающей схватки, никогда не была достаточно многочисленной, чтобы развивать одержанные ею победы. В сражениях на Чикахомини армия насчитывала самое большее около семидесяти пяти тысяч человек; во втором Манассасе — около пятидесяти тысяч; при Шарпсбурге — менее сорока тысяч; а при Фредериксберге — около пятидесяти тысяч. В следующем году, как мы увидим, эти последние цифры поначалу превышались незначительно, а по мере того как шли месяцы, они таяли все больше и больше, пока в апреле 1865 года вся сила в боевой линии у Питерсберга едва ли насчитывала чуть более тридцати тысяч человек.

Таковой была численность войск под командованием Ли в 1862 году. Читатель был проинформирован о численности противостоящих ему федеральных сил. Она составляла сто пятьдесят тысяч человек на Чикахомини, из коих сто пятнадцать тысяч были боеспособными; около ста тысяч, судя по всему, находилось под началом генерала Поупа во втором сражении при Манассасе; восемьдесят семь тысяч реально участвовали в битве при Шарпсбурге; а при Фредериксберге — от ста десяти до ста двадцати тысяч.

Эти цифры приводятся со ссылкой на федеральных офицеров или историков, а силы Ли — на основании его собственных рапортов или свидетельств высокопорядочных джентльменов, находившихся в положении, позволяющем говорить с точностью. У автора этих строк не может быть сомнений в правдивости этих заявлений; и если боевые возможности северных и южных войск оценивать как равные, неизбежно напрашивается вывод, что Ли превосходил своих противников в полководческом искусстве.

Исход боевых действий этого года, по крайней мере, был чрезвычайно воодушевляющим для Юга, и после битвы при Фредериксберге в оставшуюся часть года никаких попыток вести военные действия не предпринималось. Задумка форсировать реку выше Фредериксберга обернулась фиаско, начавшись и завершившись за один день. Впоследствии все передвижения прекратились, и обе армии ожидали возвращения весны для дальнейших операций.

XIII.

ЛИ В ДЕКАБРЕ 1862 ГОДА.

Прежде чем перейти к великим кампаниям весны и лета 1863 года, мы намереваемся сказать несколько слов о генерале Ли в его частном и личном качестве и попытаться обозначить то положение, которое он занимал в это время в глазах армии и страны. Неизвестный, за исключением своей репутации, когда он принял командование войсками в июне 1862 года, к зиме того же года он стал одной из самых известных персон на Юге. Ни войска, ни народ, возможно, не проникли в полную суть характера Ли; они приписывали ему, судя по всему, больше сдержанности и меньше душевного тепла и импульсивности, чем было у него на самом деле; но для человека, занимавшего столь видное положение на виду у всей публики, было невозможно в какой-либо существенной степени скрыть свои главные черты, и эти черты снискали Ли высокое и почти всеобщее народное уважение. Все чувствовали в нем личность великого достоинства, искренности и престижности в исполнении долга. Явным образом чуждый тому вульгарному честолюбию, которое ищет личного возвышения, а не общего блага, и столь же явно преданный сердцем и душой делу, за которое он сражался, он снискал — даже со стороны тех, кто осуждал его за предполагаемые колебания в апреле 1861 года, а впоследствии критиковал его военные операции, — репутацию поистине великого человека, равно как и полководца первостатейных способностей. Во всех классах общества ощущалось, что достоинство южного дела достойно представлено в лице и характере командующего ее важнейшей армией. В то время как другие, столь же храбрые и патриотичные, несомненно, но иного темперамента, позволяли себе впадать в ярость и озлобление в частных и публичных высказываниях в отношении Севера, Ли оставался спокойным, умеренным и исполненным достоинства при любых провокациях. Его рапорты были лишены родомонтады или преувеличения, а тон — неизменно скромным, сдержанным и лишенным напыщенности. После своих самых решительных побед его пульс оставался ровным; он писал об этих успехах с видом человека, не видящего особой заслуги ни в чем из того, что он совершил; и столь заметным был этот тон умеренности и достоинства, что при чтении его официальных донесений в наши дни кажется почти невозможным, будто они могли быть написаны в раскаленной атмосфере войны, пробудившей самые горькие страсти человеческой души.

На этом аспекте личного и официального достоинства Ли нет необходимости останавливаться дольше, поскольку это качество давно признано всеми, кто знаком с характером этой личности, как в Старом Свете, так и в Новом. Быть может, это самая яркая черта для наблюдателя, оглядывающегося сейчас назад на этого человека; и, без сомнения, именно это величественное спокойствие, достоинство и кажущаяся свобода от человеческих слабостей производили на многих впечатление, будто Ли холоден и бесчувственен. В дальнейшем мы будем говорить о его реальном характере более подробно, чем это требуется здесь; однако уже сейчас можно сказать, что представление о его холодной и бесчувственной натуре было величайшим заблуждением. Ни у кого не было более сильных и теплых чувств или большего возмущения вторжением на Юг, чем у него самого. Единственная разница заключалась в том, что он держал свои чувства под строгим контролем и не позволял ни одному искушению одолеть его чувство того величественного достоинства и хладнокровия, которые подобают главному вождю великого народа, борющегося за независимое правительство.

Настроение южного народа по отношению к Ли можно подытожить утверждением, что они относились к его личному и частному характеру с восхищением, которое становилось безграничным, и питали к нему как к командующему армией самые безоговорочные чувства доверия.

Эти выражения сильны, но они не передают больше, чем истину. И это доверие никогда не отнималось у него. Оно оставалось столь же сильным в часы его бедствий, сколь и в зените его успеха. Несколько озлобленных или упавших духом людей могли потерять мужество, предаться «ворчанию» и вполголоса обвинять командующего армией в неудачах, когда таковые случались; но эти малодушные люди составляли небольшое меньшинство и находили мало поддержки в своей шепотной критике. Южный народ от Виргинии до самых отдаленных пределов штатов у побережья Мексиканского залива упорно продолжал считать Ли одним из величайших полководцев в истории и сохранял неизменную веру в него до самого конца.

Армия подала пример этого безоговорочного упования на Ли как на главного лидера и военного руководителя Конфедерации. Храбрые воины не принимали его репутацию на веру, а видели своими глазами, как он честно завоевал ее на полях сражений, вошедших в историю как одни из самых упорных. Мощный удар по генералу Макклеллану на Чикахомини впервые показал войскам, что они находятся под началом настоящего солдата. Разгром Поупа при Манассасе последовал в следующем месяце. При Шарпсбурге, имея менее сорока тысяч человек, Ли отразил натиск почти девяноста тысяч; а при Фредериксберге огромные силы генерала Бернсайда были отброшены назад с незначительными потерями для южной армии. Эти успехи в глазах войск являлись доказательствами истинного лидерства, и популярности Ли ничуть не умаляло то, что во всех случаях он тщательно воздерживался от ненужного выставления войск под удар, особенно при Фредериксберге, где честолюбивый военачальник не пожалел бы никаких жертв ради завершения своей славы великой победой. Такова была репутация Ли как армейского командующего в глазах людей, привыкших к придирчивому анализу действий своих лидеров. Он воспринимался как подлинный военачальник — одновременно храбрый, мудрый, хладнокровный, решительный и преданный сердцем и душой общему делу.

Лично главнокомандующий к этому времени также пользовался чрезвычайной популярностью. Он не слишком смешивался с войсками и редко отбрасывал атмосферу достоинства, несколько тронутую сдержанностью, которая была ему естественна. Эта сдержанность, однако, никогда не доходила до чопорности или «служебной» холодности. Напротив, Ли был заметно свободен от леденящего манерности маршала и глубоко полюбился людям благодаря тем несомненным свидетельствам своей честности, искренности и сердечного отношения к ним, которые он им явил. Нельзя, правда, сказать, чтобы он поддерживал с войсками те же отношения, что и генерал Джексон. К последнему прославленному военачальнику солдаты испытывали нечто вроде фамильярной привязанности, порожденной во многом неформальным и нередко эксцентричным поведением этой личности. В Джексоне почти не было или вовсе не было ничего указывающего на то, что он является офицером, занимающим важное командное положение. Он держался без всякой сдержанности и не выказывал той официальной вежливости, что отличала Ли. Напротив, его манеры были весьма непринужденными, простыми и вызывали в ответ такое же простое расположение [букв.: фамильярное расположение]. Мы повторяем слово «фамильярный», поскольку оно точно передает задуманную мысль. Оно обозначало разницу между этими двумя великими воинами в их внешнем облике. Ли при любых обстоятельствах сохранял в себе нечто от главнокомандующего, проезжая перед войсками на превосходном и ухоженном коне, его фигура в седле была прямой и изящной, ибо он слыл одним из лучших наездников в армии; его манеры были серьезными и вдумчивыми, а все обличье — человека, облеченного великими обязанностями и общей заботой обо всей армии. Внешний вид и облик Джексона сильно отличались. Его одежда обычно выглядела потрепанной: выцветшая кадетская фуражка, сдвинутая на глаза, заставляла его задирать подбородок вверх; стремена у него нередко оказывались слишком короткими, из-за чего колени некрасиво задирались вверх, и он мог покачиваться [букв.: передвигаться аллюром] на своей костлявой лошади с удивительно рассеянным выражением лица, то и дело поднимая правую руку и хлопая себя по колену. Этот краткий набросок обоих командующих послужит иллюстрацией их личных различий, и необходимо добавить, что эксцентричные манеры Джексона в некоторой степени служили источником его популярности. Солдаты безмерно восхищались его выдающимися военными способностями, а его странные привычки снискали ему ту простую симпатию, о которой мы упоминали.

Однако в этих наблюдениях не содержится мысли о том, будто генерал Ли воспринимался как чопорная и неприступная особа, перед которой рядовые солдаты трепетали. Подобное утверждение не отражало бы истину. Ли был абсолютно доступен для общения, и в истории не зафиксировано ни единого случая — и ни один таковой не становился известен настоящему автору, — когда бы он оттолкнул кого-то из солдат или принял самого скромного из них иначе как с добротой. Он от природы отличался простотой и добросердечностью, обладал огромной мягкостью и терпением; и любому, кто знал этого человека, покажется неправдоподобным, будто он делал какие-либо различия в своем отношении к приближавшимся к нему людям исходя из их армейского ранга. Его принципом, не раз высказывавшимся им в различных случаях, было то, что рядовые солдаты — люди, сражавшиеся без стимула в виде званий, жалованья или индивидуальной славы — являлись самой заслуженной частью армии, и что они заслуживали и должны были получать величайшее уважение и внимание. Это утверждение, однако, несомненно излишне. Люди личной гордости и достоинства уровня Ли никогда не делают различий в своем отношении к людям лишь потому, что один занимает скромное положение, а другой высок чином. О таких людях можно сказать: положение обязывает [франц.: noblesse oblige].

Люди в армии убедились, что их командующий — это всё, о чём они могли мечтать, а его возрастающая личная популярность выражалась в том, что они всё чаще называли его «Марсе Роберт», «Старый дядюшка Роберт» и другими привычными именами. Такая склонность войск всегда указывает на личное расположение; эти прозвища уже сыпались на Джексона, и теперь наступила очередь генерала Ли. Войска теперь видели в нем скорее своего сослуживца, чем раньше, обнаружив, что его достоинство не было холодностью и что он ни при каких искушениях не потакал своим личным удобствам и не питался лучше, чем они сами. Говорили — неизвестно, насколько это правдиво, — что северные генералы во время войны имели привычку ревностно заботиться о собственном комфорте при выборе квартир и находить удовольствие в том, чтобы окружать себя блестящими штабными офицерами, телохранителями и другими проявлениями своего ранга и ожидаемого к ним уважения. В этих деталях Ли крайне отличался от своих противников, и в его штаб-квартире не было никаких свидетельств того, что он главнокомандующий или даже офицер высокого ранга. Он неизменно жил в палатке, несмотря на настоятельные приглашения горожан воспользоваться их домами для размещения своего штаба; и этот отказ был результатом как нежелания подвергать этих джентльменов неприятностям со стороны врага после его собственного отступления, так и укоренившегося нежелания питаться лучше своих войск. У них были только палатки, а зачастую они и вовсе не имели такого укрытия, и Ли противилось само чувство спать под хорошей крышей, когда войска переносили столько лишений. Палатка его штаб-квартиры в то время (декабрь 1862 года), как до, так и после, представляла собой так называемую «палатку-дом», ничем не отличавшуюся от тех, что использовались рядовыми солдатами армии на зимних квартирах. Она была разбита на поляне в лесу близ узкой дороги, ведущей к Гамильтонс-Кроссинг, рядом с палатками офицеров штаба; и, за исключением адъютанта, который всегда ждал, чтобы вызвать курьеров для доставки депеш, в поле зрения не было ничего похожего на телохранителей или каких-либо указаний на то, что эта непритязательная группа палаток является штаб-квартирой армии.

Внутри не было видно ни одного предмета роскоши. Несколько простых и незаменимых вещей — вот и всё, что содержала палатка. Укрытием главнокомандующего служило обычное армейское одеяло, а его пища была, пожалуй, проще, чем у большинства его офицеров и людей. Это являлось результатом полного равнодушия Ли к личным удобствам или баловству. Горожане то и дело присылали ему деликатесы: ящики, наполненные индейками, окороками, вином, наливками и прочим, что казалось особенно соблазнительным для того, кто ведет тяжелую солдатскую жизнь, но всё это почти неизменно отправлялось больным в какой-нибудь соседний госпиталь. Поведение Ли в данном случае, судя по всему, объяснялось желанием подать офицерам хороший пример и не питаться лучше своих подчиненных; однако он, несомненно, от природы был равнодушен к роскоши любого рода. По своим привычкам и ощущениям он был не балующим себя человеком мирного времени, а настоящим солдатом, готовым жить впроголодь, спать на земле и не обращать внимания на всякие чувственные удовольствия. В других своих привычках он был столь же воздержан. Он не заботился о вине, виски или каком-либо стимуляторе и никогда не употреблял табак ни в каком виде. Он редко давал себе передышку ради чего-то, способного его развлечь; напротив, когда он не скакал вдоль своих линий или по лагерям, чтобы лично удостовериться, что о войсках должным образом заботятся, он обычно проводил время за пристальным выполнением служебных обязанностей, связанных с благополучием армии, или за перепиской с властями в Ричмонде. Когда он отвлекался от этого непрерывного труда, то предавался какому-нибудь тихому и простому развлечению: непринужденной беседе с дамами в домах, где ему доводилось останавливаться, ласкам, уделяемым детям, среди которых он пользовался огромной любовью, а нередко и неформальным разговорам со своими офицерами. В «Хэйфилде» и «Мосс-Нек», двух гостеприимных домах ниже Фредериксберга, он в то время часто останавливался и проводит некоторое время в обществе местных дам и детей. Одна из последних, маленькая кудрявая девочка, всегда подходила к нему, чтобы получить привычный поцелуй, а однажды доверила ему, как личному другу, свое желание поцеловать генерала Джексона, который покраснел как девица, когда Ли с тихим смехом рассказал ему о пожелании ребенка. В другой раз, когда его маленькая подруга подошла за лаской, он со смехом заметил, что она проявила бы больше вкуса, выбрав молодого джентльмена помоложе его самого, и, указав на юного офицера в углу комнаты, добавил: «Вон тот красивый майор Пелхэм!», что заставило этого скромного молодого воина залиться краской от смущения. Держался генерал Ли в эти часы отдыха весьма очаровательно и приобретал себе горячих друзей. Его собственная радость и удовлетворение были очевидны и радовали других, которым в простом и любезном джентльмене в скромном сером мундире было трудно узнать главнокомандующего южной армией.

Однако эти минуты отдыха выпадали лишь изредка. Всё остальное было трудом, и рутина тяжелой работы и сурового усердия продолжалась месяц за месяцем и год за годом без особых перерывов. За исключением тех случаев, что мы отметили, любые радости и развлечения казались Ли малоинтересными, и по крайней мере для нынешнего автора он во всех случаях казался имеющим поразительное сходство с традиционным образом Вашингтона. Высокие принципы и преданность долгу явно являлись пружинами поступков этого человека, и он проходил через тяжелый и непрерывный труд, сопутствующий армейскому командованию, с суровым и систематическим вниманием, казалось, полностью равнодушный почти к любым видам развлечений и отдыха.

Эта попытка показать, каким Ли представал в то время перед своими солдатами, затянулась сверх меры, и мы будем вынуждены отложить подробное рассмотрение самой интересной и прекрасной черты его характера. Ею была его смиренная и глубокая религиозность. Мир отнюдь не воздал ему должное в этом вопросе. Во время войны никто не сомневался, что генерал Ли был искренним христианином по своим убеждениям, а его образцовые моральный характер и жизнь были вне всякой критики. Помимо этого, сомнительно, чтобы кто-либо, кроме его близких соратников, понимал всю глубину его чувств по поводу величайшего из всех вопросов. Сильный религиозный жар Джексона был известен и о нем часто упоминали, но вряд ли Ли считался человеком столь же пламенных убеждений и чувств. И тем не менее непреложным фактом остается то, что вера в божественное провидение и упование на Всевышнего были основой всех его поступков и секретом его непревзойденного самообладания во всех испытаниях. От природы он обладал такой сдержанностью, что не удивительно, если степень этого чувства оставалась непонятой. И даже тогда, однако, благочестивые люди, часто навещавшие его и беседовавшие с ним на религиозные темы, уходили прочь с горящими в груди сердцами. Когда преподобный Дж. Уильям Джонс вместе с другим священником отправился в 1863 году посоветоваться с ним относительно лучшего соблюдения субботы в армии, «его глаза засияли, и всё его лицо озарилось радостью; и когда он в простых, прочувствованных словах выразил свой восторг, мы забыли великого воина и помнили лишь о том, что беседуем со смиренным, истовым христианином». Когда ему сообщили, что капелланы молятся за него, на его глазах выступили слезы, и он ответил: «Я искренне благодарю вас за это и могу лишь сказать, что я бедный грешник, уповающий на одного Христа, и что я нуждаюсь во всех молитвах, которые вы можете вознести за меня».

На следующий день после этой беседы он издал строгий общий приказ, предписывающий соблюдение субботы офицерами и рядовыми, призывая их посещать богослужения в своих лагерях и запрещая отправление в воскресенье каких-либо служебных обязанностей, кроме тех, что необходимы для продовольственного снабжения или безопасности армии. Он всегда посещал богослужения, если имел такую возможность, и часто искренность проповедника «заставляла его глаза загораться, а лицо — сиветь» (озаряться). Он часто посещал собрания своих капелланов, проявлял живой интерес к происходящему и неизменно демонстрировал, как заявляет человек, способный говорить на основании личного знания, страстное стремление к распространению религии в армии. Он не упускал случая показать своим людям, что является искренним христианином. Когда генерал Мид перешел к Майн-Ран, и южная армия выступила ему навстречу, Ли скакал вдоль своей боевой линии в лесу и наткнулся на группу солдат, проводивших молитвенное собрание накануне битвы. Такое зрелище было не редкостью в армии тогда и впоследствии — суровые бойцы часто отличались глубоким благочестием, — и в данном случае открывшаяся перед ним картина, судя по всему, вызвала у Ли глубокое волнение. Он остановился, спешился — сопровождавшие его штаб-квартирные офицеры сделали то же самое — и Ли обнажил голову, стоя в позе глубокого уважения и внимания, пока продолжалась истомная молитва посреди грохота артиллерии и разрывов вражеских снарядов.[1]

[Сноска 1: Эти подробности приводятся со ссылкой на преподобного Дж. Уильяма Джонса из Лексингтона, шт. Виргиния.]



[Иллюстрация: Ли на солдатском молитвенном собрании.]

Другие инциденты, свидетельствующие о простой и искренней набожности Ли, будут представлены по ходу этого повествования. Слава солдата в некоторой степени отодвинула на задний план менее заметную черту личного благочестия человека. Однако ни одно описание Ли не было бы полным без изложения его религиозных принципов и чувств. Будучи главнокомандующим Армии Северенной Виргинии, он снискал ту августейшую славу, которая окружает его имя ореолом воинской славы как в Америке, так и в Европе. Его сражения и победы известны всем. Не всем известно, что прославленный воин, которому выпала удача сокрушить одного за другим лучших полководцев федеральной армии, был простым, скромным и преданным христианином, чьи глаза наполнялись слезами, когда ему сообщали, что капелланы молятся за него, и который говорил: «Я бедный грешник, уповающий на одного Христа, и нуждаюсь во всех молитвах, которые вы можете вознести за меня».

ЧАСТЬ VI.

ЧАНСЛОРСВИЛЛ И ГЕТТИСБЕРГ

I.

НАСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ХУКУРА.

Ли оставался всю зиму в своей штаб-квартире в лесах к югу от Фредериксберга, наблюдая за северной армией, которая продолжала занимать земли к северу от города, используя реку Потомак в качестве своей базы снабжения.

С наступлением весны федеральные власти очевидным образом намеревались вновь предпринять попытку форсировать Раппаханнок в каком-нибудь месте выше или ниже Фредериксберга; и поскольку движение выше по течению было менее трудным и сулило более решительные результаты, генерал Ли понимал, что именно оттуда следует ожидать нападения. Генерал Стюарт, офицер здравого суждения, говорил зимой: «Следующий бой произойдет при Чанселлорсвилле», и расположение войск Ли, казалось, указывало на то, что таково же было и его собственное мнение. Его правый фланг по-прежнему оставался «напротив Фредериксберга», преграждая прямой путь к Ричмонду, но левый простирался вверх по Раппаханноку за Чанселлорсвилл, и все броды бдительно охранялись во избежание внезапного флангового маневра неприятеля в том направлении. Как станет видно, предчувствия Ли должны были полностью оправдаться. Мощный удар, нацеленный на него в первые дни весны, должен был исходить с того направления, откуда он его и ожидал.

Федеральная армия теперь находилась под командованием генерала Джозефа Хукера — офицера лихого, энергичного, обладающего предельными административными способностями и, как добавляют северные авторы, крайне склонного к «самоутверждению». Генерал Хукер резко критиковал военные операции как генерала Макклеллана на Чикахомини, так и генерала Бернсайда во Фредериксберге, и столь сильное впечатление эти выпады произвели на умы властей, что они пришли к решению доверить командование армией автору этих критик, несомненно заключив, что его собственный успех окажется выше, чем у его предшественников. Это мнение, казалось, подтверждалось первыми действиями генерала Хукера. Он энергично взялся за реорганизацию и повышение боеспособности армии, упразднил несовершенную систему «великих дивизий» генерала Бернсайда, объединил кавалерию в эффективный корпус, добился строжайшей дисциплины как среди офицеров, так и среди рядовых и к началу весны вывел свою армию на высокий уровень боеготовности. Его уверенный тон воодушевил людей; на смену унынию, вызванному великой катастрофой во Фредериксберге, пришел дух бодрой надежды, и армия вновь стала той великой военной машиной, готовой к любой задаче, какой она была при Макклеллане.

Согласно одному федеральному отчету, она насчитывала сто пятьдесят девять тысяч триста человек; однако согласно другому, который представляется более надежным, в ней было сто двадцать тысяч пехотинцев и артиллеристов и двенадцать тысяч кавалеристов; всего сто тридцать две тысячи военнослужащих. Армия генерала Ли была значительно меньше. Две дивизии корпуса Лонгстрита были отправлены в Саффолк к югу от реки Джеймс для добывания припасов в том регионе, и эти силы не присутствовали в битве при Чанселлорсвилле. Фактическая численность войск под командованием Ли видна из следующего отчета полковника Уолтера Х. Тейлора, помощника генерал-адъютанта армии:

Наша численность при Чанселлорсвилле: Андерсон и Маклоус……………………… 13 000 Джексон (Хилл, Роудс и Тримбл)………… 21 000 Эрли (Фредериксберг)……………………  6 000 _______ 40 000 Кавалерия и артиллерия…………………….  7 000 _______ Итого всех родов войск……………………….. 47 000










Поскольку федеральная пехота насчитывала сто двадцать тысяч человек, согласно наименьшей оценке федеральных властей, а пехота Ли — сорок тысяч, силы севера ровно в три раза превосходили силы юга.

[Иллюстрация: Карта — Битва при Чанселлорсвилле.]

Генерал Хукер уже зарекомендовал себя отличным административным работником, и его план кампании против Ли, казалось, свидетельствовал о том, что он также обладает высоким полководческим искусством. Он решил форсировать Раппаханнок выше Фредериксберга, обойти фланг Ли и тем самым вынудить его принять бой в невыгодных условиях либо отступить к Ричмонду. Безопасная переправа через водную артерию была первой великой целью, и дислокация войск генерала Хукера для ее достижения была крайне рассудительной. Силы численностью около двадцати тысяч человек должны были переправиться через Раппаханнок у Фредериксберга и тем самым создать у Ли впечатление, будто федеральная армия собирается возобновить попытку, в которой они потерпели неудачу под началом генерала Бернсайда. Пока внимание генерала Ли было отвлечено силами, угрожавшими его правому флангу, основные силы северной армии должны были пересечь Раппаханнок и Рапидан выше Чанселлорсвилла и, стремительно обрушившись на левый фланг Конфедерации, занять прочную позицию между Чанселлорсвиллом и Фредериксбергом. Колонна, перешедшая у последнего пункта для отвлечения внимания командующего Конфедерацией, должна была затем вернуться на северный берег, быстро переместиться к верхним бродам, которые к тому времени освободит наступление главных сил; и, во второй раз переправившись на южный берег, соединиться с остальными. Таким образом, вся федеральная армия оказалась бы сосредоточенной на южном берегу Раппаханнока, а генерал Ли был бы вынужден покинуть свои лагеря на холмах Массапоннакса и сражаться навязанной противником местности. Если бы он не принял бой таким образом, оставался лишь один другой путь. Он должен был отступить в направлении Ричмонда, чтобы помешать противнику атаковать свой тыл и захватить или уничтожить армию.

Для обеспечения успеха этого многообещающего плана нападения сильная колонна хорошо обученной кавалерии должна была переправиться впереди армии и нанести удар по железным дорогам в тылу Ли, соединяющим его с Ричмондом и Юго-Западом. Обойдённый с флангов или отрезанный, с полностью разрушенными коммуникациями, генерал Ли, казалось, обречен был понести решительное поражение, а федеральная армия должна была триумфально маршировать к захвату столицы Конфедерации.

Этот план был поистине превосходным и казался заведомо успешным. Однако, как показало развитие событий, он был уязвим для некоторой критики. Генерал Хукер в самом начале маневра отрывал все свои кавалерийские силы для проведения удаленной операции и разделял армию посредством хитрости во Фредериксберге перед лицом противника, который вряд ли позволил бы упустить столь крупную ошибку. Наступая подобным образом, казалось бы, к неминуемой гибели Ли, генерал Хукер оставлял уязвимое место в собственных доспехах. Ли наверняка обнаружил бы это уязвимое место и попытался ударить туда своего оппонента. В конце концов, генерал Хукер лишь обвивал гигантскими петлями меч Ли, не помня о том, что опасность грозит как кордону, так и оружию.

Таков был план, разработанный генералом Хукером с целью вернуть весной 1863 года тот успех федерального оружия, который сопутствовал ему ранней весной 1862 года. В тот более ранний период над делом Конфедерации нависла тяжелая туча. Доннелсон и остров Роанок, форт Мейкон и город Новый Орлеан тогда пали; при Элкхорне, Кернстауне, Ньюберне и в других местах федеральные силы добились важных успехов. Однако за ними последовали победы Юга на Чикахомини, при Манассасе и во Фредериксберге. Ныне близ этого последнего пункта, где год завершился столь унизительным для федеральных войск провалом, генерал Хукер надеялся переломить ход событий и вернуть федеральную славу предшествующей весны.

Операции начались уже в середине марта, когда генерал Аверилл с примерно тремя тысячами кавалеристов форсировал Раппаханнок у Келли-Форд выше его слияния с Рапиданом и предпринял решительную атаку на почти восемь сотен всадников под командованием генерала Фитцхью Ли с целью пройти через Калпепер, пересечь Рапидан и перерезать коммуникации Ли в направлении Гордонсвилла. Тем не менее упорное сопротивление малых сил генерала Фитцхью Ли сорвало эту цель, и генерал Аверилл был вынужден с большими потерями отступить обратно за Раппаханнок и оставить свою экспедицию. В этом бою пал майор Джон Пелхэм, которого в первом донесении Ли о битве при Фредериксберге назвали «галантным Пелхемом» и чье храброе сопротивление на Порт-Ройал-роуд исторгло у Ли восклицание: «Это славно — видеть такое мужество в столь молодым человеке». Пелхэм, несмотря на свою молодость, был артиллеристом высочайшего класса, и его потеря оказалась тяжелой вопреки его невысокому званию.

После этого столкновения всё оставалось спокойным примерно до конца апреля: генерал Ли продолжал удерживать прежние позиции со своим правым флангом у Фредериксберга, левым у бродов близ Чанселлорсвилла и кавалерией под началом Стюарта, охранявшей берега Раппаханнока в Калпепере. 27 апреля генерал Хукер начал свое наступление, выдвинув три корпуса своей армии — пятый, одиннадцатый и двенадцатый — к берегам реки близ Келли-Форд; а на следующий день к этим силам присоединились еще три корпуса — первый, третий и шестой, — и все они в среду (29 апреля) без труда форсировали реку. То, что этот маневр стал для Ли неожиданностью, как полагали некоторые лица, — заблуждение. Стюарт был чрезвычайно бдительным офицером секретной службы, и как он, так и генерал Ли имели обыкновение отправлять искусных разведчиков наблюдать за любыми перемещениями в федеральных лагерях. Как только эти передвижения, которые в крупной армии невозможно скрыть, происходили, информация всегда оперативно доставлялась, и генерал Хукер никак не мог перебросить три крупных армейских корпуса к Раппаханноку, как он сделал это 27 апреля, без ранней осведомленности со стороны противника о столь важном обстоятельстве.

По мере продвижения федеральной пехоты крупные силы кавалерии также начали движение через Калпепер по направлению к Центральной железной дороге в тылу Ли. Эту колонну возглавлял генерал Стоунман, ранее бывший подчиненным офицером в старом кавалерийском полку Ли в Армии Соединенных Штатов; и поскольку операции генерала Стоунмана были полностью отделены от действий пехоты и не имели большого значения, мы опустим их здесь в нескольких словах. Он стремительно проследовал через Калпепер, подвергаясь на марше нападениям небольшого отряда всадников под началом генерала Уильяма Х.Ф. Ли; достиг Центральной железной дороги у Тревиллиана ниже Гордонсвилла и разрушил часть ее полотна; проследовал к реке Джеймс, опустошая окрестности, и попытался уничтожить акведук Колумбия, но преуспеть в этом не смог; после чего, услышав, вероятно, о непредвиденном исходе при Чанселлорсвилле, он поспешно вернулся к Рапидану, преследуемый и атакуемый как на марше туда, так и обратно, переправился через него и вновь вышел к федеральным линиям за Раппаханноком.

Возвращаясь к передвижениям основных федеральных сил под личным командованием генерала Хукера. Они стремительно продвинулись через угол между двумя реками без каких-либо помех, кроме тех, что чинила кавалерия под командованием Стюарта, и в четверг, 30 апреля, форсировали Рапидан у бродов Джерманна и Эли и неуклонно концентрировались вокруг Чанселлорсвилла. В то же время Второй корпус под командованием генерала Кауча готовился переправиться у Юнайтед-Стейтс-Форд в нескольких милях оттуда; а генерал Седжвик, командовавший отдельным отрядом во Фредериксберге, переправившись и угрожая Ли по приказу, теперь начал отход обратно на северный берег, чтобы совершить марш вверх по течению и соединиться с основными силами. Таким образом, всё казалось готовым к успеху со стороны федеральной армии. Генерал Хукер переправился примерно со ста тысячами человек — еще двадцать тысяч дополнительных войск вскоре должны были присоединиться к нему. Армия Ли казалась рассредоточенной и не «собранной в кулак», чтобы противостоять ему; и имелись определенные основания для всплеска радости, приписываемого генералу Хукеру, когда он видел, как его огромная сила неуклонно скапливается в окрестностях Чанселлорсвилла. Окружающим он воскликнул: «Мятежная армия теперь является законной добычей Армии Потомака. Они могут так же упаковывать свои сухарные мешки и направляться в Ричмонд, а я буду у них на хвосте!»

В поздравительном приказе своим войскам он заявил, что теперь они занимают столь прочную позицию, что «враг должен либо бесславно бежать, либо выйти из-за своих укреплений и дать нам бой на нашей собственной земле, где его ждет неминуемая гибель».

Таковы были радостные предчувствия генерала Хукера, который, судя по всему, считал кампанию фактически завершенной успешным форсированием реки. Его слова и общий приказ вроде бы свидетельствовали о неукротимой радости, но сомнительно, чтобы искусные солдаты под его началом разделяли этот несколько юношеский энтузиазм. Поступали сведения, что седой кавалерист во Фредериксберге вовсе не отступает, как ожидали. Напротив, южные войска казались наступающими с намерением принять бой.

Ли незамедлительно принял это решение, как только Стюарт передал ему информацию о передвижениях неприятеля. Чанселлорсвилл сразу же представился точкой, на которую нацелился генерал Хукер, и дислокация войск Ли была проведена с целью противостоять ему там и дать генеральное сражений. Бригады Пози и Махоуна из дивизии Андерсона находились перед бродами Бэнкса и Эли, и эти силы численностью около восьми тысяч человек получили незамедлительный приказ отступить на Чанселлорсвилл. В то же время бригада Райта была выдвинута на подкрепление этой колонне; но поскольку противник продолжал наступать большими силами, генерал Андерсон, командовавший всей группировкой, отошел от Чанселлорсвилла к Табернакл-Черч на дороге к Фредериксбергу, где на следующий день к нему присоединился Джексон, которого Ли выслал вперед ему на помощь.

Хитрость во Фредериксберге недолго обманывала командующего Конфедерацией. Генерал Седжвик с тремя корпусами, всего около двадцати двух тысяч человек, переправился чуть ниже Фредериксберга 29-го числа, и Ли незамедлительно приказал генералу Джексону противостоять ему там. Соответственно, перед фронтом неприятеля за Гамильтонс-Кроссинг была выстроена боевая линия; но поскольку ни в тот день, ни на следующий генерал Седжвик не предпринимал никакого дальнейшего продвижения, стало очевидно, что весь этот маневр был лишь фикцией, прикрывающей реальные операции выше по течению. Ли соответственно обратил свое внимание в сторону Чанселлорсвилла. Джексон, как мы уже рассказали, был направлен на подкрепление генералу Андерсону, а Ли последовал за ним с остальной частью армии, за исключением примерно шести тысяч человек под командованием генерала Эрли, оставленных им для обороны переправы во Фредериксберге.

Таковы были позиции противоборствующих сил на 1-й день мая. Каждый военачальник продемонстрировал превосходное полководческое искусство в предварительных маневрах, предшествовавших непосредственному бою. Наконец, однако, противостоявшие линии сошлись лицом к лицу, и должно было начаться подлинное противостояние.

II.

УИЛДЕРНЕСС (ДИКИЕ ЗЕМЛИ).

«Уилдернесс», как называют регион вокруг Чанселлорсвилла, — столь странная местность, и характер рельефа оказал столь важное влияние на исход происшедшего там великого сражения, что здесь будет приведено краткое описание этой локации.

Этот регион представляет собой почти сплошное пространство густых зарослей, пронизанное лишь узкими и извилистыми дорогами, по которым путешественник едет миля за милей, не видя ни единого человеческого жилья. Создается впечатление, будто весь этот бесплодный и меланхоличный край был отдан на откуп сове, козодоям и водяным щитомордникам — его исконным обитателям. Жуткую тишину этого безлюдного края нарушают лишь жалобные крики ночных птиц, а простирающиеся во всех направлениях теневые заросли производят угнетающее впечатление на чувства. Чанселлорсвилл находится в центре этой уникальной территории, на главной дороге, или, вернее, дорогах, идущих от Ориндж-Корт-Хаус к Фредериксбергу, от которого он удален примерно на десять миль. Несмотря на свое внушительное название, Чанселлорсвилл представлял собой просто большой загородный дом, изначально населенный частной семьей, но впоследствии использовавшийся как придорожная гостиница. Чуть западнее «Старая тернпайк» (платная дорога) и Оранжская дощатая дорога сливаются по мере приближения к этому месту, где они снова расходятся, чтобы вторично соединиться в нескольких милях к востоку, образуя главную магистраль на Фредериксберг. С севера примыкают дороги от Юнайтед-Стейтс-Форд и брода Эли; брод Джерманна находится к северо-западу; с юга пролегает «Брок-роуд» в направлении Рапидана, проходя в миле или двух к западу от этого места.

Вся эта местность, дороги, случайные дома, тишина, бесконечные заросли в этой унылой глуши производят мрачный эффект. Знакомый с ней писатель говорит: «Там всё дико, безлюдно и мрачно. Чаща, подлесок и джунгли тянутся на мили, непроходимые и нетронутые. Узкие дороги вьются бесконечно между меланхоличными массами низкорослых и узловатых дубов. Туда проникает мало солнечного света. Лик природы уныл и печален. Так было до битвы; не веселее там и сегодня, когда, проезжая верхом, вы видите обломки снарядов, гниющие ранцы, ржавые ружейные стволы, побелевшие кости и ухмыляющиеся черепа… В эти джунгли, — продолжает тот же писатель, — проник генерал Хукер. Это был волк в своей логовище, готовый растерзать любого, кто приблизится. Битва там казалась невозможной. Ни одна из сторон не видела своего противника. Артиллерия не могла двигаться; кавалерия не могла действовать; самой пехоте приходилось прижимать тела к земле, чтобы протиснуться между низкорослыми деревьями. То, что армия в сто двадцать тысяч человек выбрала это место для боя против сорока тысяч, и не просто выбрала, но сделала его в сто раз более непроходимым путем вырубки деревьев, возведения брустверов, сосредоточения артиллерии en masse для простреливания каждого пути и тропы, ведущих к Чанселлорсвиллу, — этот факт казался невероятным».

В первоначальные планы федерального командующего вовсе не входило позволить запереть себя в этом сложном и затруднительном регионе, где маневрировать его крупной армией было невозможно. Выбор Уилдернесса вокруг Чанселлорсвилла в качестве поля боя был продиктован Ли. Генерал Хукер, судя по всему, стремился избежать подобного заточения в чаще и стеснения в своих маневрах. Обнаружив, что силы Конфедерации, отступающие с фронта бродов Эли и Юнайтед-Стейтс-Форд, по достижении Чанселлорсвилла продолжили отход в направлении Фредериксберга, он неотступно следовал за ними, миновал Уилдернесс и, вырвавшихся на открытую местность за его пределами, быстро начал выстраивать боевой порядок на почве, весьма благоприятной для маневрирования его крупных сил в бою. Взгляд на карту покажет важность этого маневра и те огромные преимущества, которые он обеспечивал. Левый фланг линии генерала Хукера, ближайший к реке, находился по меньшей мере в пяти милях впереди Чанселлорсвилла и контролировал брод Бэнкса, сокращая тем самым ровно вдвое расстояние марша генерала Седжвика из Фредериксберга за счет возможности использовать упомянутый брод как место переправы на южный берег и соединения своей колонны с главными силами. Центр и правый фланг федеральной армии точно так же вышли из зарослей Уилдернесса и заняли расчищенную местность, достаточно возвышенную, чтобы предоставить им серьезные преимущества.

Это происходило до полудня 1 мая, когда перед фронтом генерала Хукера не было никаких сил, кроме восьми тысяч человек Андерсона у Табернакл-Черч. Джексон выступил в полночь с холмов Массапоннакс с общим приказом от Ли «атаковать и отбросить неприятеля», но еще не прибыл. Таким образом, на пути федерального командующего не было серьезных препятствий, и он, казалось, имел возможность сосредоточить всю свою армию на господствующих высотах, которые уже занимал его авангард. Ли осознавал важность этой позиции и, если бы не задержка из-за демонстрации генерала Седжвика, сам захватил бы ее. Как бы то ни было, генерал Хукер казался победителем в гонке, и Ли, по-видимому, был бы вынужден атаковать его на его сильной позиции или отступить в направлении Ричмонда.

Тем не менее передвижения неприятеля были столь стремительными, что дислокация войск Ли, судя по всему, была осуществлена еще до того, как они полностью развернулись и стали ему точно известны. Он отправил вперед Джексона и теперь последовал за ним лично, оставив лишь силы численностью около шести тысяч человек под командованием Эрли для обороны переправы во Фредериксберге. Оперативность этих маневров командующего Конфедерацией отмечается северными авторами. «Ли, мгновенно оценив обстановку, — пишет один способный историк, — теперь схватил массы своих сил и с хваткой титана ввел их в боевой порядок, словно гигант, швыряющий могучий камень из пращи». [Сноска: Мистер Свинтон в «Кампаниях Армии Потомака». Впрочем, относительно того, можно ли было справедливо охарактеризовать силы под командованием Ли как «могучие», читатель составит собственное мнение.]

Таковы были относительные позиции двух армий на 1 мая: силы генерала Хукера глубоко впереди Чанселлорсвилла и стремительно выстраивают боевой порядок на хребте на открытой местности; силы генерала Ли растянулись по всей дистанции от Фредериксберга до Табернакл-Черч и определенно не находились в состоянии принять или дать бой. Федеральный командующий, казалось, явно переиграл своего противника, и, говоря по-человечески, перемещения обеих армий к этому моменту указывали на решительный успех федералов.

Собственный поступок генерала Хукера перечеркнул все эти блестящие перспективы. В самый момент, когда его армия неуклонно концентрировалась на благоприятной позиции впереди Чанселлорсвилла, федеральный командующий по какой-то причине, которая так и не была обнародована, отдал категорический приказ о том, чтобы все силы отошли обратно в Уилдернесс. Этот приказ, переворачивающий всё с ног на голову, был, как утверждают, встречен его офицерами «со смешанным чувством изумления и неверия», двое из которых передали ему весть о том, что ввиду огромных преимуществ позиции ее следует «удерживать любой ценой». Ответ генерала Хукера гласил: «Немедленно вернитесь». Армия соответственно отступила к Чанселлорсвиллу.

Этот манегр несомненно лишил генерала Хукера всех преимуществ, которые к тому моменту он уже заслужил. Каковы были его мотивы для отдания спорного приказа, нынешнему автору понять невозможно, если только приближение Ли не оказало мощного воздействия на его воображение, и он не счел чащу вокруг Чанселлорсвилла наилучшим местом для отражения того штурма, предвестником которого выглядело дерзкое наступление его оппонента. Каковы бы ни были его мотивы, генерал Хукер отвел свои линии с открытой местности, отступил к окрестностям Чанселлорсвилла и приступил к возведению детально проработанных укреплений, за которыми намеревался принять атаку Ли.

В этом маневре назад за ним следовали и досаждали ему силы Джексона, авангард которых составляло соединение Андерсона. Максимой Джексона было всегда давить на отступающего неприятеля; и как только федеральные силы начали движение, он предпринял незамедлительную атаку. Он продолжал преследовать их по направлению к Чанселлорсвиллу до наступления темноты, когда бои прекратились, а авангард конфедератов был выдвинут к дому Олрича, примерно в двух милях от Чанселлорсвилла. Здесь была обнаружена внешняя линия федеральных укреплений, и Джексон остановился. Он не желал столь поздно штурмовать их малыми силами и, распорядившись прекратить дальнейшие маневры, стал дожидаться прибытия главнокомандующего.

Ли прибыл, и состоялся военный совет. Вопрос теперь заключался в том, как лучше с силами около тридцати пяти тысяч человек отбросить федеральную армию численностью примерно в сто тысяч за пределы Раппаханнока.

III.

РЕШЕНИЕ ЛИ.

Этой ночью, 1 мая, обстановка была поистине странной.

Генерал Хукер перешел Раппаханнок с силами в сто двадцать тысяч пехотинцев и без помех занял позицию настолько прочную, что, как он заявлял, Ли должен был либо «бесславно бежать», либо дать сражение, в котором «его ждала неминуемая гибель». Настолько абсолютно убежденным в исходе грядущего столкновения был федеральный командующий, что он ликующе охарактеризовал южную армию как «законную добычу Армии Потомака», которая в случае отступления конфедератов «будет у них на хвосте». Казалось, для этого заявления имелись все основания, независимо от вопросов хорошего вкуса, проявленного генералом Хукером при его произнесении. Противостоявшие ему силы насчитывали в общей сложности около сорока семи тысяч человек, но поскольку кавалерия не принимает большого участия в генеральных сражениях, боевая сила Ли составляла всего около сорока тысяч. Отбросить назад сорок тысяч силами в сто двадцать тысяч, по-видимому, не представляло труда, и именно это убеждение, вне всякого сомнения, вызвало радостное восклицание генерала Хукера.

Но его собственный поступок и мужество его противника перечеркнули всё. Вместо того чтобы отступить со своими малыми силами на Ричмонд, Ли двинулся вперед, чтобы принять или дать бой. Этот дерзкий манегр, которого генерал Хукер, судя по всему, не ожидал, парализовал его энергию. Он не только переправился через две реки без потерь, но и занял прочную позицию, где мог прекрасно маневрировать армией, когда в результате приближения Ли с явным намерением сражаться он прекратил наступление, засомневался и закончил отступлением. Такова справедливая сводка событий вплоть до ночи 1 мая. Генерал Хукер наступал смело; теперь же он отходил назад. Он предсказывал, что его противник «бесславно бежит»; и этот противник теснил его. Армия Потомака, заявлял он, вскоре окажется «на хвосте» у Армии Северенной Виргинии; но, судя по тому, как всё выглядело в данный момент, Армия Северенной Виргинии казалась находящейся «на хвосте» у Армии Потомака. Мы используем собственные фразы генерала Хукера — они выразительны, хоть и не лишены простоты. Они поистине соответствуют предмету, в котором немало гротескного. То, что столь уверенные ожидания и выражения встретили столь пагубный «комментарий событий», было достаточным, не будь ситуация столь трагичной, чтобы вызвать смех у самых серьезных из смертных.

Намерение Ли теперь не вызывало сомнений. Вместо того чтобы отступить от Раппаханнока к какой-либо оборонительной линии ближе к Ричмонду, где к нему могли присоединиться силы под командованием Лонгстрита в Саффолке вместе с другими подкреплениями, он недвусмысленно решил с сорока или пятьюдесятью тысячами человек своего командного состава встретиться с генералом Хукером в открытом бою и доверить исход Провидению. Столь дерзкий замысел, казалось, указывал в Ли на качество, которое в то время ему не приписывали — готовность рисковать решительным поражением ради военных маневров, успех которых зависел исключительно от удачи. Подобное выглядело единственным deus ex machina, способным избавить южную армию от катастрофы; и сокрушительное поражение в тот момент привело бы к ужасным результатам. Не было никаких других сил для защиты Ричмонда, кроме небольшого отряда под началом Лонгстрита и нескольких местных частей. Если бы Ли был выведен из строя, а затем прижат генералом Хукером, невозможно представить, чтобы результатом стало что-либо иное, кроме падения столицы Конфедерации.

От этих рассуждений и комментариев мы переходим к рассказу о реальных событиях. Генерал Хукер оставил сильную позицию впереди Чанселлорсвилла и отступил в твердыни вокруг этого места, чтобы принять атаку южан. Его дальнейшие действия свидетельствовали о том, что он ожидает штурма со стороны Ли. Едва федеральные войска вернулись в чащу, откуда они вышли утром, как им было приказано возвести капитальные укрепления для защиты пехоты и артиллерии. Работа началась незамедлительно, и к следующему утру мощные оборонительные сооружения выросли словно по волшебству. Деревья были срублены, а их стволы переплетены так, чтобы создать грозное препятствие для атаки южан. Перед этими укреплениями лес был расчищен, и упавшие стволы оставались лежать там, где упали, формируя таким образом засеку (abatis), достаточную для того, чтобы серьезно затянуть наступающие силы, которые при каждом шаге неизбежно медленного продвижения оказались бы под огнем. На дорогах, пронзающих чащу в направлении конфедератов, были расставлены орудия, чтобы прочесть шквальным огнем подступы к федеральным позициям. Подготовившись таким образом к отражению атаки Ли, генерал Хукер ожидал этого удара, безусловно уверенный в своей способности отбить его.

Его линия в некоторой степени напоминала две стороны прямоугольника — более длинная сторона тянулась с востока на к западу спереди, то есть к югу от Чанселлорсвилла, а более короткая — почти с севера на юг, к востоку от этого места. Его правый фланг в направлении Уилдернесс-Таверн был сравнительно необороняемым, поскольку не ожидалось, что Ли отважится на маневр против столь удаленной точки. Эта линия, судя по всему, формировалась с расчетом на возможную необходимость отхода в направлении Раппаханнока. Командующий, решивший рискнуть всем, думается, встретил бы Ли смело, выстроив линию с севера на юг к востоку от Чанселлорсвилла. Главный фронт генерала Хукера шел почти с востока на запад, какова бы ни была его цель при создании такового.

В ночь на 1 мая, как мы уже говорили, Ли и Джексон провели совещание, чтобы определить лучший способ атаки федеральных сил на следующий день. Вся информация, которую им удалось получить о федеральных позициях к востоку и югу от Чанселлорсвилла, указывала на то, что укрепления в обоих этих секторах делали штурм нецелесообразным. Джексон обнаружил, что его продвижению препятствуют мощные укрепления близ дома Олрича на дороге, ведущей на восток из лагерей неприятеля; а генерал Стюарт и генерал Райт, которые выдвинулись к левому флангу и наступали на фронт неприятеля близ точки, именуемой «Печь» (The Furnace), также обнаружили наличие мощных укреплений в том секторе. Они встретили яростный и внезапный артиллерийский огонь из федеральных эпаулементов; и здесь, как и к востоку от Чанселлорсвилла, неприятель явно укрепил свои позиции.

При данных обстоятельствах необходимо было отыскать, если удастся, более благоприятную брешь для атаки. Оставался лишь один вариант — правый фланг генерала Хукера к западу от Чанселлорсвилла; но разделить армию, как это потребовалось бы для удара в том направлении, казалось предприятием слишком рискованным, чтобы о нем думать. Для реализации такого плана штурма с хоть какой-то надеждой на успех генералу Ли пришлось бы отделить значительно больше половины всех своих сил. Это оставило бы перед фронтом генерала Хукера слишком незначительный отряд, чтобы оказать хоть какое-то сопротивление в случае продвижения его линий, и таким образом маневр сулил неминуемую гибель одной части армии с последующим триумфальным маршем федеральных сил на Ричмонд. На военном совете между Ли и Джексоном в ночь на 1 мая эти соображения были тщательно взвешены, а вся обстановка обсуждена. В конце концов было принято решение о рискованном маневре против правого фланга генерала Хукера за Чанселлорсвиллом. Впервые это было предложено, как говорят, Джексоном, хотя другие приписывали эту идею Ли. Данный момент несущественен. План был принят, и Ли решил выделить колонну численностью около двадцати одной тысячи человек под командованием Джексона для нанесения удара на следующий день. Его план состоял в том, чтобы дождаться прибытия Джексона в точку, выбранную для атаки, тем временем отвлекая внимание неприятеля демонстрациями на их фронте. Когда орудия Джексона подадут сигнал о том, что он вступил в бой, силы перед фронтом противника должны были пойти вперед и участвовать в штурме; и таким образом, будучи атакованным с фронта и фланга одновременно, генерал Хукер, как надеялись, будет разбит и отброшен за Раппаханнок.

Существовал и другой возможный исход — разгром Ли и Джексона генералом Хукером. Но отчаянный характер ситуации заставлял пренебречь этим риском.

К полуночи этот план был утвержден, и на рассвете Джексон начал движение.

АТАКА И ГИБЕЛЬ ДЖЕКСОНА.

Утром 2 мая генерал Ли рано поднялся в седло и выехал на передовую, где в течение всего дня оставался лично командовать силами, противостоящими главной боевой линии неприятеля.

Эти силы состояли из дивизий Андерсона и Маклоуса и насчитывали тринадцать тысяч человек. Силы, оставленные во Фредериксберге под началом генерала Эрли, как мы уже говорили, составляли шесть тысяч человек; а двадцать одна тысяча, которую Джексон взял с собой для удара по правому флангу неприятеля, довершали всю совокупность войск под командованием Ли, то есть чуть более сорока тысяч, включая артиллеристов. Кавалерия численностью в четыре-пять тысяч человек, как и отсутствовавшая федеральная кавалерия, в самом бою участия не принимала.

В соответствии с планом, согласованным между Ли и Джексоном, силы, оставленные перед фронтом неприятеля, приступили к отвлечению его внимания, и беспорядочная перестрелка продолжалась весь день. Генерал Ли тем временем ожидал звука орудий Джексона к западу от Чанселлорсвилла и, должно быть, испытывал величайшую тревогу в этот тяжелый момент, хотя с присущим ему самообладанием выказывал ее мало или вовсе не показывал. Теперь мы оставим эту сравнительно интересную часть поля боя и привлечем внимание читателя к маневрам генерала Джексона, которому предстояло нанести свой последний великий удар и расстаться с собственной жизнью в момент победы.

Джексон выступил на рассвете, имея под своим началом три дивизии под командованием Роудса и Тримбла, общей численностью около двадцати одной тысячи человек, и направился по дороге Олд-Майн-роуд в сторону «Печи» (The Furnace), примерно в миле или около того от главной линии неприятеля и перед ней. Стюарт со своей кавалерией двигался на фланге колонны с целью скрыть ее от наблюдения; колонна достигла «Печи» и миновала ее, причем один полк с артиллерией был оставлен там для охраны дороги, ведущей оттуда к Чанселлорсвиллу, и отражения любой атаки, которая могла быть предпринята на тыл колонны. Как только арьергард прошел вперед, произошла ожидавшаяся атака, и оставленный таким образом полк, двадцать третий джорджийский, был внезапно окружен, и весь отряд захвачен в плен. Конфедеративная артиллерия, однако, незамедлительно открыла огонь по наступающим силам, отбросила их в сторону Чанселлорсвилла, и Джексон продолжил марш без дальнейших помех. Таким образом, его заметили, но, по-видимому, генералом Хукером все это движение было расценено как отступление конфедератов на юг, к чему склонял изгиб дороги в этой точке в южном направлении.

«Мы знаем, что враг бежит, — писал генерал Хукер днем этого дня генералу Седжвику, — пытаясь спасти свои обозы; две дивизии Сиклса находятся среди них».

Однако вскоре после того, как Джексон покинул «Печь», он, следуя по той же лесной дороге, повернул на запад и, совершая быстрый марш между стенами зарослей, вышел на Брок-роуд, которая тянется почти на северо-запад в направлении бходов Джерманна и Эли. Это позволило бы ему достичь без обнаружения Оранджской дощатой дороги или Старой магистрали (Old Turnpike) к западу от Чанселлорсвилла, так как леса, через которые проходила узкая дорога, полностью скрывали его от наблюдения. Если только в укрытии не таились федеральные шпионы или их разведывательные кавалерийские отряды не попадались на глаза колонне, она двигалась бы столь же надежно скрытой от обнаружения, будто находилась в ста милях от противника; а от последней опасности в виде кавалерийских разведчиков охраняло присутствие Стюарта с его всадниками. Таким образом, маневр был совершен без тревоги для неприятеля, и голова колонны Джексона достигла Оранджской дощатой дороги, близ которой генерал Фитц Ли пригласил Джексона подняться на небольшое возвышение, откуда были видны оборонительные сооружения противника. Джексон сделал это, и один беглый взгляд показал ему, что он все еще недостаточно зашел во фланг противника. Соответственно, он повернулся к адъютанту и, указав на Оранджскую дощатую дорогу, сказал: «Передайте моей колонне, чтобы она пересекла эту дорогу».

Колонна выполнила приказ, продолжая продвигаться к Рапидану, пока не достигла Старой магистрали, тянувшейся от «Старой таверны в Уилдернессе» к Чанселлорсвиллу. В этой точке Джексон оказался прямо на правом фланге генерала Хукера и, остановив свои войска, незамедлительно приступил к построению боевой линии для атаки. Было уже за четыре часа пополудни, и клонящееся к закату солнце предупреждало конфедератов о том, что нельзя терять времени. Характер местности был, однако, таков, что мог привести в уныние кого угодно, кроме самых решительных людей, и казалось невозможным осуществить задуманный маневр с хоть сколько-нибудь значительной быстротой в таких зарослях. По обе стороны Старой магистрали поднималась стена густых зарослей, сквозь которые было невозможно выстроить правильную боевую линию. Все правила войны должны были быть перевернуты лицом к этому препятствию, и штурм укреплений генерала Хукера, казалось, был обречен осуществляться в колонне пехотных рот, причем артиллерия должна была двигаться в колонне орудий.

Несмотря на эти серьезные препятствия, Джексон поспешил сформировать такой боевой порядок, какой представлялся возможным, и с дивизией Роудса в авангарде, за которой следовали Колстон (Тримбл) и Хилл, уверенно двинулся вперед по Старой магистрали в направлении Чанселлорсвилла. Он решил не только нанести удар по правому флангу неприятеля, но и выполнить, если удастся, еще более важный маневр. Он заключался в том, чтобы неуклонно удлинять свои линии влево, развернуть свое левое крыло и тем самым вклиниться между генералом Хукером и Рапиданом. Этот замысел непревзойденной дерзости продолжал пылать в разуме Джексона до самого его падения, и почти его последние слова были намеком на него.

Федеральная линия укреплений, к штурму которой конфедераты выдвинулись, простиралась поперек Старой магистрали возле дома Мелзи Чанселлора, а позади нее находилась вторая линия, прикрываемая федеральной артиллерией в земляных укреплениях близ Чанселлорсвилла. Одиннадцатый корпус под командованием генерала Ховарда должен был принять на себя удар Джексона. Он был нанесен в несколько минут шестого вечера и оказался решающим. Федеральные войска были застигнуты врасплох за ужином и оказались совершенно не готовы. У них едва хватило времени добежать до своих ружей, которые были сложены в козлы[1] неподалеку, как Роудс обрушился на них, штурмовал их укрепления, через которые войска прошли почти без сопротивления, и через несколько минут весь корпус, удерживавший федеральный правый фланг, оказался в состоянии безнадежного беспорядка. Роудс продвигался вперед, ведомый следовавшей в тылу дивизией, и это дело стало скорее облавой, чем сражением. Конфедераты преследовали неприятеля с криками, убивая или захватывая в плен всех, до кого могли добраться; федеральная артиллерия бросилась наутек галопом, натыкаясь на стволы деревьев и переворачиваясь, и армия генерала Хукера казалась готовой к безнадежному разгрому. Таково описание, даваемое северными авторами, которые представляют эффект внезапной атаки Джексона как не поддающийся описанию. Она возымела серьезное действие, как будет показано далее, на моральный дух как генерала Хукера, так и его армии. Пока они противостояли тяжелым демонстрациям сил генерала Ли на своем левом фланге и фронте, эта буря разразилась над ними с той стороны, откуда ее никто не ожидал; таким образом, они оказались зажаты между двумя огнями и, не ведая о малочисленности конфедератов, должны были счесть свою армию подвергшейся серьезной опасности.

[Сноска 1: «Их ружья были сложены в козлы, а люди находились вдали от них и были рассредоточены с целью приготовления ужина». — Генерал Хукер]

Джексон продолжал преследовать неприятеля по дороге на Чанселлорсвилл, намереваясь теперь сделать свой удар решительным путем разворота своего левого крыла и отрезания федеральной армии от Раппаханнока. Однако было невозможно осуществить столь масштабный маневр до тех пор, пока его войска не будут как следует собраны в кулак, а две дивизии, проводившие атаку, крайне запутанным образом перемешались. Соответственно, им было приказано остановиться, а генерал А. П. Хилл, чья дивизия не участвовала в бою, был вызван и получил приказ выдвинуться на передовую, предоставив тем самым расстроенным дивизиям возможность переформировать свои сломанные линии.

Вскоре после отдания этого приказа Джексон выехал перед своей линией на Чанселлорсвилльскую дорогу, чтобы провести рекогносцировку лично и по возможности выяснить расположение и перемещения противника, находившегося тогда в нескольких сотнях ярдов от него. Было теперь между девятью и десятью часами вечера. Боевые действия временно прекратились, и луна, с трудом различимая сквозь туманные облака, освещала мрачные заросли, в которых не было слышно ни единого звука, кроме непрекращающихся и унылых криков козодоев. Джексон выехал вперед примерно на сто ярдов впереди своей линии на магистрали в сопровождении нескольких офицеров и придержал лошадь, чтобы прислушаться к любому звуку, доносящемуся со стороны Чанселлорсвилла, как вдруг его собственная пехота справа от дороги дала залп, направленный, судя по всему, по нему и его спутникам под тем впечатлением, что они являются федеральным разведывательным отрядом. Несколько человек из отряда выпали из седла, и Джексон, развернув коня налево, поскакал в лес, чтобы избежать возобновления огня. Результат оказался печальным. Он проехал прямо перед своими людьми, которых предупреждали остерегаться кавалерийской атаки. В их возбужденном состоянии, так близ от противника и в окружении темноты, Джексона сочли федеральным кавалеристом. Соответственно, солдаты открыли по нему огонь с расстояния не более чем в двадцать шагов и ранили его в трех местах — дважды в левую руку и один-единственный раз в правую кисть. В тот момент, когда он был поражен, он держал уздечку левой рукой, а правая рука была поднята то ли для того, чтобы защитить лицо от ветвей, то ли в странном жесте, привычном для него в бою. Когда пули пробили его руку, он уронил уздечку коня из левой руки, но вновь ухватился за нее кровоточащими пальцами правой руки, в то время как животное, круто развернувшись, бросилось в сторону Чанселлорсвилла. При этом он проехал под суком сосны, который ударил раненого в лицо, сорвал с него фуражку и отбросил назад на лошади, едва не сбросив его в седло. Ему удалось, однако, удержаться в седле и вернуться на дорогу, где он был принят на руки капитаном Уилборном, одним из офицеров его штаба, и уложен у подножия дерева.

Огонь внезапно прекратился, и все снова стихло. С Джексоном были только капитан Уилборн и курьер, однако на опушке леса неподалеку виднелась безмолвная и неподвижная темная фигура верхом на лошади. Когда капитан Уилборн окликнул этого человека и приказал ему поехать назад и посмотреть, какие войска открыли по ним такой огонь, безмолвная фигура исчезла и больше не вернулась. Кем именно он мог быть, долгое время оставалось загадкой, но из недавнего заявления генерала Ривера из федеральной армии следует, что это был он сам. Он продвинулся к передовой для рекогносцировки, наткнулся на группу у подножия дерева и, получив вышеупомянутый приказ, счел за благо не раскрывать свою истинную принадлежность. Соответственно, он ускакал в лес и вернулся в расположение собственных линий.

Несколько слов завершат наш рассказ об этом печальном событии в истории войны — падении Джексона. Его поддерживали при отходе в тыл его офицеры, и во время этого мучительного шествия он отдал свой последний приказ. Генерал Пендер узнал его и заявил, что опасается, будто не сможет удержать свою позицию. Глаза Джексона сверкнули, и он с воодушевлением ответил: «Вы должны удержать свою позицию, генерал Пендер! Вы должны удержать ее, сэр!»

Он был теперь настолько слаб, что не мог идти самостоятельно, даже опираясь на плечи своих офицеров. Соответственно, его уложили на носилки и понесли в тыл. Не успели носилки пройти далеко, как яростный артиллерийский огонь прочесал дорогу со стороны Чанселлорсвилла, и носильщики опустили их на землю, припав рядом. Когда огонь ослаб, они возобновили движение, но один из носильщиков споткнулся о корень и уронил носилки. Джексон застонал, и когда лунный свет упал на его лицо, стало заметно, что оно настолько бледное, будто он при смерти. Когда его спросили, сильно ли он ранен, он, однако, открыл глаза и сказал: «Нет, друг мой, не беспокойтесь обо мне».

Затем его понесли в тыл, погрузили в санитарную карету и доставили в госпиталь при Старой таверне в Уилдернессе, где он оставался до тех пор, пока его не перевезли на станцию Гвинея, где он и скончался.

Такова была судьба великого лейтенанта Ли — человека, которого тот называл своей «правой рукой», чья смерть нанесла такой удар в сердца людей Юга, от которого они так и не оправились.

V.

БИТВА ПРИ ЧАНСЕЛЛОРСВИЛЛЕ.

Генералу Ли не сообщали о несчастье, постигшем его великого лейтенанта, почти до рассвета следующего утра.

Этот факт, несомненно, объяснялся труднопроходимым характером местности; вклинением федеральной армии между двумя крыльями конфедератов, что делало необходимым долгий обходной путь при добирании до Ли; а также общим замешательством и смятением, сопровождавшими падение Джексона. Было бы действительно трудно переоценить состояние корпуса Джексона в этот момент. Войска пришли в то, что казалось нераспутываемым беспорядком вследствие темноты и стремительного продвижения Второй (колстоновской) дивизии по пятам Роудса, что привело к полному смешению двух соединений; и, что еще хуже, генерал А. П. Хилл, второй по командованию, был ранен и выведен из строя почти одновременно с Джексоном артиллерийским огнем противника. Это передало командование по военному праву храброму и искусному генералу Роудсу, старшему по званию после Хилла; но Роудс был лишь бригадным генералом и по этой причине никогда не вступал в личный контакт со всем корпусом, который мало что знал о нем, не ведал о планах Джексона и при данных обстоятельствах сомневался в его способности довести до успешного конца столь жизненно важную операцию, какая была поручена этому великому крылу южной армии. Поэтому за Стюартом, который отправился со своей кавалерией в сторону брода Эли для демонстрации в тылу федеральных войск, послали, и он прискакал так быстро, насколько это было возможно, к месту боя, и командование было формально передано ему генералом Роудсом. Джексон передал Стюарту из Уилдернесской таверны «действовать по собственному усмотрению и поступать так, как он считает лучшим, поскольку он питает к нему безоговорочное доверие»; но из-за темноты и неразберихи Стюарту было невозможно незамедлительно переформировать линии, и таким образом все оставалось запутанным и хаотичным.

Тем не менее было крайне важно проинформировать генерала Ли о положении дел, и начальник штаба Джексона, полковник Пендлтон, попросил капитана Уилборна, наблюдавшего все детали мучительной сцены в лесу, отправиться к генералу Ли, ввести его в курс произошедшего и получить его приказания. Из рукописных записей этого заслуженного офицера мы заимствуем эти краткие подробности беседы:

Ли был обнаружен спящим в небольшой сосновой роще неподалеку от передовой, укрытым брезентом для защиты от ночных рос, и в окружении штабных офицеров, также спавших. Было еще до рассвета, и темнота не позволяла гонцу отличить главнокомандующего от остальных. Соответственно, он позвал майора Тейлора, адъютанта Ли, и тот офицер незамедлительно проснулся, когда его известили о случившемся. По мере продолжения разговора этот звук разбудил генерала Ли, который спросил: «Кто здесь?» Майор Тейлор доложил ему, и, приподнявшись на локте, Ли указал на свои одеяла и произнес: «Садитесь здесь рядом со мной, капитан, и расскажите мне все о вчерашнем бое».

Он выслушал рассказ без комментариев, но по его окончании с большим чувством произнес: «Ах, капитан! Любая победа дорого куплена, если она лишает нас услуг генерала Джексона даже на короткое время».

Из этого ответа было очевидно, что он не расценивает ранения, полученные Джексоном, как серьезные — что было естественным ввиду того факта, что это были лишь поверхностные ранения руки и кисти, — и полагал, что единственным следствием станет временное отсутствие его лейтенанта в строю. Когда капитан Уилборн продолжил говорить об инциденте, Ли добавил с большим, чем прежде, волнением: «Ах, не говорите об этом; слава Богу, что не хуже!»

Затем он умолк, но, заметив, что капитан Уилборн поднимается, словно собираясь уходить, попросил его остаться, поскольку желал «поговорить с ним еще немного», и принялся задавать множество вопросов относительно расположения войск, того, кто находится в командовании, и т. д. Когда ему сообщили, что Роудс временно принял командование, но за Стюартом уже послали, он воскликнул: «Роудс — доблестный, мужественный и энергичный офицер!» — и осведомился, где можно отыскать Джексона и Стюарта, попросив бумаги и карандаш, чтобы написать им. Капитан Уилборн добавил, что, судя по тому, что он слышал от Джексона, тот, по его мнению, намеревался овладеть, если удастся, дорогой на брод Соединенных Штатов в федеральном тылу и тем самым отрезать противника от реки в ту же ночь или ранним утром. При этих словах Ли быстро поднялся и с воодушевлением сказал: «Этих людей необходимо теснить сегодня».

Похоже, в этот самый момент прибыл гонец — вероятно, капитан Хотчкисс, искусный военный инженер Джексона — из Уилдернесской таверны, доставив записку от раненого генерала. Ли прочел ее с глубоким чувством и продиктовал следующий ответ:

ГЕНЕРАЛ: Я только что получил вашу записку, извещающую меня о том, что вы ранены. Я не могу выразить своего сожаления по поводу случившегося. Если бы я мог направлять события, я бы предпочел ради блага страны оказаться выведенным из строя вместо вас.

Поздравляю вас с победой, которая стала результатом вашего мастерства и энергии. Р. Э. ЛИ, генерал.

Эта записка была отправлена со вторым посланием Стюарту, в котором ему предписывалось принять командование и теснить неприятеля на рассвете. Затем Ли вскочил на коня и, едва забрезжил рассвет, выстроил боевую линию напротив фронта противника, причем его линия простиралась на правом фланге до дощатой дороги, идущей от Чанселлорсвилла в направлении Фредериксбурга. Эти силы под личным командованием Ли насчитывали, как мы уже говорили, первоначально около тринадцати тысяч человек; и поскольку их потери во время демонстраций против противника в предыдущие дни не были слишком тяжелыми, они находились в хорошей форме. Очевидным шагом теперь было разместить войска на позиции, которая позволила бы им в случае успеха Стюарта при разгроме федерального правого фланга соединить левый фланг линии Ли с правым флангом Стюарта и тем самым оттеснить федеральную армию назад к Чанселлорсвиллу и реке. Теперь мы вернемся к левому крылу армии, которое, несмотря на отсутствие командующего генерала, представляло собой атакующую колонну, от которой ожидали наиболее значительных результатов.

В ответ на ночной призыв Стюарт вернулся со стороны брода Эли стремительным галопом, охваченный пылким воодушевлением при мысли о том, что ему предстоит повести великий корпус Джексона в бой. Военные амбиции этого выдающегося командира кавалерии Ли были велики, и он часто тяготился насмешками в адрес кавалерийского рода войск и в свой собственный адрес как «всего лишь офицера-кавалериста». Теперь ему представилась возможность доказать, что он является обученным солдатом, способным благодаря своей выдержке и военным способностям командовать любым родом войск, и он встретил этот случай с восторгом. Солдаты Джексона привыкли видеть этого командующего медленно проезжающим вдоль их линий на лошади столь же степенного вида, как и он сам, медленно двинутой фигуре, в чьем облике было мало «поэзии войны». Теперь же они увидели, что ими командует юный и дерзкий кавалерист на горячем животном, с развевающимся султаном, шелковым кушаком и саблей, блестевшей в лунном свете, пока ее владелец галопом скакал туда и обратно, ободряя людей и выстраивая их для грядущей атаки. Когда он впоследствии вел линии вперед с радостной живостью, с обнаженной саблей, гордо развевающимся султаном, один из солдат сравнил его с Генрихом Наваррским в битве при Иври. Но дух дикого веселья Стюарта разрушал романтичное достоинство сцены. Он повел людей Джексона на ощетинившиеся пушками редуты генерала Хукера, распевая: «Старина Джо Хукер, выйдешь ли ты из Уилдернесса!»

Этот набросок позволит составить верное представление об офицере, который теперь подхватил жезл, выпавший из рук великого маршала Ли. Было вероятно, что продвижение пехоты под началом такого командира будет сопряжено с натиском и стремительностью кавалерийской атаки; и дальнейшее развитие событий подтвердило этот взгляд.

На рассвете южные линии начали движение. То ли по приказу Ли, то ли следуя собственному замыслу, Стюарт перевернул маневр Джексона, который стремился обойти левым флангом и отрезать противника. Он, казалось, решил расширить свой правый фланг с целью соединения с левым флангом дивизии Андерсона под началом Ли и окружения неприятеля в углу у Чанселлорсвилла. Ли в тот же момент двинулся на их фронт, неуклонно продвигаясь преодолевая все препятствия, и северный писатель, наблюдавший эту комбинированную атаку, отзывается о ней в восторженных выражениях: «От большого кирпичного дома, давшего название этой окрестности, — говорит писатель, упоминая Чанселлорсвилл, — можно было видеть противника, медленно, но уверенно, решительно и неотступно наступающего через простиравшиеся впереди вырубки. Ничто не могло вызвать большего восхищения качествами солдат-ветеранов, чем то, как неприятель сметал по мере своего неуклонного движения противостоявшие ему силы. Мы говорим это с неохотой и впервые, что неприятель продемонстрировал прекраснейшие качества и мы признаем в этом случае его превосходство в открытом поле над нашими собственными людьми. Они вели огонь с точностью и были, по-видимому, непоколебимы и недвижимы под градом пуль и снарядов, который непрерывно на них обрушивался. Подойдя к участку леса, занимаемому дивизией наших людей, половина личного состава была выделена для зачистки лесного массива. Казалось несомненным, что здесь они будут отброшены, но они прошли сквозь лес насквозь, выбив наших солдат, которые открыли огонь и отступили назад, вновь остановились, открыли огонь и снова отступили, словно по умолчанию уступая врагу то превосходство, которое тот явно ощущал. Наши собственные люди сражались хорошо. Не было недостатка в храбрости, но явно ощущалось чувство, что они обречены на поражение и единственное, что им остается делать — это стрелять и отступать».

Это описание неуклонного продвижения южной линии относится скорее к первой фазе атаки, вынудившей передовую линию федеральной армии отойти на более прочную позицию в тылу. Когда она была достигнута и войска Ли увидели перед собой последнюю цитадель, размеренный шаг превратился в стремительный бросок. Дивизии Андерсона и Маклоуза на правом фланге предприняли решительную атаку на крупные силы под командованием генералов Хэнкока, Слокама и других на том участке, а Стюарт сомкнул ряды на федеральном правом фланге, неуклонно удлиняя свою линию для соединения с Андерсоном.

Зрелище здесь было великолепным. Когда войска устремились вперед, Стюарт закричал: «В атаку! И помните Джексона!», и этот боевой клич, казалось, толкнул линию вперед. Ведя за собой солдат и распевая своим радостным голосом: «Старина Джо Хукер, выйдешь ли ты из Уилдернесса!» — поскольку храбрость, поэзия и кажущееся легкомыслие странным образом переплелись в этом великом воине, — войска сломя голову бросились на федеральные укрепления, и спустя несколько мгновений началась настоящая борьба битвы при Чанселлорсвилле.

С этого мгновения, когда линии, которыми лично командовали Ли и Стюарт соответственно, сошлись с неприятелем вплотную, маневрирования какого-либо рода почти не велось. Это была открытая попытка Ли путем ожесточенного боя сокрушить фронт противника и отбросить его назад к реке. В этой тяжелой борьбе следует отдать должное Стюарту: его полководческий талант во многом предрешил исход, и высокая похвала, которую он впоследствии получил от генерала Ли, подтверждает это утверждение. Когда его линии шли в атаку, его острый военный глаз различил на своем правом фланге возвышенность, откуда, судя по всему, артиллерийский огонь мог продольно обстреливать (фланкировать) федеральную линию. Около тридцати орудий были немедленно спешно переброшены на эту точку, и по линиям генерала Слокама был открыт губительный огонь, приведший его войска в величайшее замешательство. Настолько серьезным был этот огонь, что генерал Слокам передал генералу Хукеру, будто его фронт сметается им, на что последовал угрюмый ответ: «Я не могу создавать солдат или боеприпасы!»

Генерал Хукер, судя по всему, действительно находился в этот момент не в том настроении, чтобы смотреть на положение дел с надеждой. Мощный натиск Джексона, по-видимому, деморализовал федерального командующего в той же степени, что и его войска. За ночь он возвел полукруглую линию укреплений в виде редута в своем тылу по направлению к реке, за какими новыми укреплениями он, вне всяких сомнений, помышлял отступить. Теперь же он ожидал исхода атаки южан, прислонившись к колонне крыльца дома Чанселлорсвилла, когда пушечное ядро ударило в колонну, свалив ее на землю и оглушив генерала настолько, что он оказался не в состоянии сохранять командование, которое было передано генералу Каучу.

[Иллюстрация: Чанселлорсвилл]

Исход дня был теперь решен. Правое крыло южной армии под командованием Ли постепенно удлинило свой левый фланг навстречу удлинению правого фланга Стюарта; и после того, как это соединение двух крыльев было осуществлено, Ли взял под личное командование все силы и выдвинул весь свой фронт в решительное наступление. Перед лицом этого натиска федеральный фронт подался назад, и дезорганизованные войска были сгружены обратно — представляя теперь лишь спутанную и неорганизованную массу — к Чанселлорсвиллу. Войска Юга преследовали неприятельские силы с криками, перепрыгивая через земляные валы и сметая все на своем пути. Настала сцена исключительного ужаса. Дом Чанселлорсвилла, подожженный снарядом, как было видно, извергал пламя из каждого окна, а прилегающие леса точно так же охватило огнем, и был слышен их гул над погибшими и ранеными с обеих сторон в равной мере. Заросли превратились в арену жесточайших мучений для несчастных, неспособных выбраться самостоятельно. Вся картина в окрестностях дома Чанселлорсвилла, находившегося теперь в руках Ли, была устрашающей. Огонь, дым, кровь, невнятные крики и предсмертные стоны смешались воедино, образуя мрачную картину.

Ли выехал к передовой своей линии, преследуя неприятеля, и когда он проезжал перед войсками, те приветствовали его одним долгим, непрекращающимся возгласом, к которому присоединились даже раненые, лежавшие на земле. В этом возгласе звучала яростная радость людей, которых ожесточенный бой превратил в ищеек, пробудивших все свирепые инстинкты человеческой души. Ли сидел на коне неподвижно возле дома Чанселлорсвилла, его лицо и фигура освещались отсветом пылающего леса, и даже в этот волнующий момент он уделил первоочередное внимание несчастным с обеих сторон, раненым и рискующим заживо сгореть в огне. Пока он отдавал приказания на этот счет, ему принесли записку от Джексона с поздравлениями по поводу победы. Прочитав ее со следами глубокого волнения, он повернулся к принесшему ее офицеру и сказал: «Передайте генералу Джексону, что эта победа принадлежит ему и что поздравления заслуживает он».

К тому времени федеральная армия в беспорядке отступила к своей второй линии. Было около десяти часов утра, и Чанселлорсвилл находился во владении Ли.

ФЛАНГОВЫЙ МАНЕВР ГЕНЕРАЛА СЕДЖВИКА.

Ли поспешил вновь привести южные войска в порядок и преуспел в оперативном переформировании своей боевой линии, чей фронт простирался без разрывов вдоль Старой магистрали лицом к реке.

Его замысел состоял в том, чтобы теснить генерала Хукера и пожать те богатые плоды победы, на которые упорный бой людей дал им право. В деморализованном состоянии федеральных сил не было никаких сомнений, и теперь очевидным курсом было преследование их отступления и попытка загнать их в беспорядке за пределы Раппаханнока.

Приказ о наступлении на неприятеля уже собирался быть отданным, когда во весь опор прибыл гонец из Фредериксбурга и сообщил сведения, остановившие приказ как раз в тот момент, когда он срывался с губ Ли.

Значительные силы противника продвигались вверх по магистрали от Фредериксбурга, чтобы обрушиться на его правый фланг и на его тыл в случае, если он двинется за пределы Чанселлорсвилла. Эта колонна принадлежала генералу Седжвику. Этот офицер, как помнится, был выделен для проведения крупной демонстрации у Фредериксбурга и все еще оставался в том пункте, расположившись со своими войсками на южном берегу в трех милях ниже города в субботний вечер, пока сражался Джексон. В то утро генерал Хукер послал за корпусом Рейнольдса, но даже в отсутствие этих сил генерал Седжвик удерживал под своим началом около двадцати двух тысяч человек; и этой колонне теперь было приказано штурмовать высоты во Фредериксбурге, маршировать вверх по магистрали и атаковать Ли во фланг.

Генерал Седжвик получил приказ в одиннадцать часов в субботний вечер, примерно в то время, когда раненого Джексона уносили в тыл. Он немедленно начал приготовления к его выполнению и с рассветом выступил из-под города, чтобы штурмовать хребет у Мэрис и прямым маршем двигаться на Чанселлорсвилл. В первых атаках он потерпел неудачу, понеся значительный урон от огня южных войск под командованием генерала Барксдейла, командовавшего линией на том участке; но впоследствии, сформировав штурмовую колонну для стремительного броска на холм, он пошел вперед с яростью; выбил передовую линию южан из-за «каменной стены», до которой генералы Самнер и Хукер не смогли даже дойти, и около одиннадцати часов утра штурмовал холм Мэрис, перебив, захватив в плен или рассеяв все находившиеся там силы южан. Конфедераты сражались врукопашную за обладание гребнем над своими орудиями с неприятелем, но их численность была недостаточной; все оставшиеся в живых силы отступили по Телеграфной дороге на юг, а генерал Седжвик незамедлительно двинулся вверх по магистрали, ведущей из Фредериксбурга в Чанселлорсвилл, чтобы атаковать генерала Ли.

Именно весть об этом грозном маневре достигла теперь Ли и побудила его отложить дальнейшую атаку на генерала Хукера в данный момент. Он решил незамедлительно отправить войска против генерала Седжвика, и это решение, судя по всему, основывалось на здравом военном расчете. От генерала Хукера теперь мало что стоило опасаться, сколь бы велики ни оставались силы под началом этого офицера. Он был временно парализован и вряд ли рискнул бы предпринять какие-либо попытки вернуть себе владение Чанселлорсвиллом. С генералом Седжвиком дело обстояло иначе. Его колонна была сравнительно свежей, опьяненной победой и насчитывала даже после потери тысячи человек более двадцати тысяч бойцов. По сравнению со всей федеральной армией эти силы представляли собой лишь отряд, это правда, но отряд, насчитывавший, пожалуй, столько же людей, сколько составляла боеспособная часть всей армии Ли при Чанселлорсвилле. Он привел в то сражение около тридцати четырех тысяч человек. Его потери были тяжелыми, а соединения — сильно расстроены. Наступать при таких обстоятельствах на генерала Хукера без учета двадцатитысячных войск генерала Седжвика, окрыленных недавней победой, вероятно, привело бы к катастрофе.

Эти замечания могут умалить ту похвалу за дерзость, которая воздается Ли при совершении этого маневра. Похоже, это было скорее продиктовано здравым смыслом; наступать на генерала Хукера было бы вот поистине дерзостью.

Таким образом, было необходимо отложить нанесение решающего удара по главной федеральной армии на его фронте, и генерал Ли незамедлительно выделил отряд численностью около пяти бригад навстречу генералу Седжвику, что вместе с отрядом Эрли, находившимся теперь в тылу федеральной колонны, должно было, как предполагалось, оказаться достаточным.

Этот отряд стремительно двинулся по магистрали, чтобы преградить путь неприятелю, и столкнулся с головной частью его колонны примерно на полпути, вблизи Сейлемской церкви. Генерал Уилкокс, отправленный Ли для наблюдения за брод Бэнкс, уже выдвинулся, чтобы заблокировать федеральное наступление. Когда присланные Ли бригады соединились с ним, все силы выстроились в боевую линию: завязался оживленный бой, продолжавшийся примерно с четырех часов пополудни до наступления темноты, после чего боевые действия прекратились, и генерал Седжвик больше не предпринимал попыток продвигаться в тот день.

Эти события происходили, как мы уже говорили, днем в воскресенье, в день федерального поражения при Чанселлорсвилле. Утром в понедельник (4 мая) театр военных действий на южном берегу Раппаханнока представлял собой весьма примечательное переплетение сил. Генерал Эрли был сбит с хребта во Фредериксбурге; но стоило генералу Седжвику двинуться к Чанселлорсвиллу, как Эрли вернулся и вновь завладел высотами Мэрис. Таким образом, он оказался в тылу у генерала Седжвика и был готов помешать ему повторно форсировать Раппаханнок во Фредериксбурге. Седжвик тем временем двигался, чтобы атаковать фланг и тыл Ли, а Ли был готов атаковать генерала Хукера во фронт. Таково было странное переплетение северных и южных сил в понедельник утром после битвы при Чанселлорсвилле. Каким будет исход, должны были теперь решить часы этого дня.

Ли решил сперва, если удастся, разгромить генерала Седжвика, после чего в его планы входило вернуться и нанести решающий удар по генералу Хукеру. В соответствии с этим планом он утром в понедельник во главе трех бригад дивизии Андерсона лично прибыл в окрестности Сейлемской церкви и приступил к формированию боевой линии из всех имевшихся там сил. Из-за непредвиденных задержек атака началась лишь поздно пополудни, когда вся линия продвинулась на генерала Седжвика, причем целью Ли было отрезать его от реки. В этом он потерпел неудачу: упорное сопротивление федеральных сил позволило им удерживать свои позиции до наступления ночи. Однако в тот момент они, казалось, поколебались и пали духом — будь то из-за получения известий о злоключении генерала Хукера или по иным причинам, неизвестно. Они были прижаты войсками Юга и в конце концов отступили. Генерал Седжвик отступал быстро, но в полном порядке к броду Бэнкс, где к счастью был наведен понтонный мост, что позволило ему переправить своих людей. Переправа осуществлялась под прикрытием темноты, причем артиллерия южан вела огонь по отступающей колонне; на этом маневры генерала Седжвика завершились.

Во вторник утром Ли со своими людьми вернулся к Чанселлорсвиллу и весь день был занят подготовкой к решительному нападению на генерала Хукера на следующее утро.

Однако когда южные стрелки на рассвете прощупали позиции федеральных войск, выяснилось, что укрепления полностью оставлены.

Генерал Хукер вновь переправился через реку, забросав понтонный мост сосновыми ветками, чтобы заглушить стук колес своей артиллерии.

Так завершилось это великое наступление.

VII.

ПОЛКОВОДЧЕСКОЕ ИСКУССТВО И ЛИЧНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ЛИ ВО ВРЕМЯ КАМПАНИИ.

Движения обеих армий в Чанселлорсвилльской кампании, как ее обычно называют, описаны на предшествующих страницах столь подробно, что здесь требуется лишь немного комментариев. Главной особенностью, привлекающей внимание при рассмотрении всей совокупности операций, является дерзость Ли, граничащая с кажущейся безрассудностью, и — сперва превосходное полководческое мастерство, а затем череда необычайных военных ошибок генерала Хукера.

Вплоть до 1 мая, когда он вышел из чанселлорсвилльских зарослей, все у федерального командующего получалось удачно и заслуживало успеха. Он успешно переправил свои крупные силы, которые сам охарактеризовал как «лучшую армию на планете», и занял сильные позиции к востоку от Чанселлорсвилла на дороге во Фредериксбург. Генерал Седжвик отсутствовал в последнем пункте с крупным отрядом армии, однако главные силы прикрывали брод Бэнкс всего в двенадцати милях от города, и к полудню этого дня вся армия могла быть сосредоточена. Тогда судьба Ли, казалось бы, была решена. У него была не только очень маленькая армия, но и эта армия была рассредоточена и уязвима для разгрома по частям. Генерал Седжвик угрожал его правому флангу во Фредериксбурге, генерал Хукер находился перед его левым флангом возле Чанселлорсвилла, и разбить одно из этих крыльев до того, как другое придет ему на помощь, казалось задачей не слишком сложной. Генерал Хукер, однако, судя по всему, усомнился в своей способности добиться этого результата и, обнаружив, что генерал Ли продвигается со своими главными силами для атаки на него, отступил с сильной позиции на открытой местности в густые заросли вокруг Чанселлорсвилла. В том, что это была серьезная военная ошибка, нет никаких сомнений, поскольку этим маневром на отход генерал Хукер не только деморализовал свои войска, воодушевленные его уверенными и вдохновляющими приказами по армии, но и утерял огромное преимущество открытой местности, где его крупные силы могли успешно маневрировать.

Ли незамедлительно воспользовался этим промахом своего противника и дерзко потеснил силы, отступавшие в Уилдернесс, где в ночь на 1 мая генерал Хукер оказался заперт со своей армией. Этот непредвиденный исход представил противников теперь в совершенно новом свете. Федеральная армия, которой ее командующий обещал скорый марш на Ричмонд в преследовании Ли, вместо наступления совершила отход назад; а Ли, от которого ожидали отступления, теперь следовал за ними по пятам и предлагал им бой.

За этим последовало смелое решение Ли разделить армию и атаковать правый фланг федеральных войск. Было бы несправедливо сильно винить генерала Хукера за успех того удара, который невозможно было разумно предвидеть. Принимая это решение — одно из самых необычайных за всю войну, — генерал Ли действовал вопреки военным правилам и был оправдан в своих действиях лишь отчаянным характером сложившейся ситуации. Было невозможно произвести какое-либо впечатление на фронт или левый фланг генерала Хукера из-за тщательных оборонительных сооружений на обоих направлениях; поэтому было необходимо либо отступить, либо атаковать в другом направлении. Поскольку отступление же на Ричмонд сдало бы неприятелю обширный и плодородный край, было желательно по возможности избежать этой альтернативы; и за этим последовала атака на правый фланг федеральных войск. Результаты ее были поистине необычайными. Силы, обращенные в бегство и отброшенные в беспорядке генералом Джексоном, представляли собой лишь один корпус, да и то корпус, как говорят, не являвшийся законной частью старой Потомакской армии; но беспорядок, судя по всему, передался всей армии и особенно деморализовал генерала Хукера. Описывая данную сцену, мы воздержались от детального описания всей глубины замешательства, в которое поверглись федеральные силы; несколько фраз, взятых из описаний северян, могут помочь лучше понять результат. После атаки Джексона один северный историк пишет: «Открытая равнина вокруг Чанселлорсвилла являла собой такое зрелище, какое мог бы сотворить пронесшийся по пустыне симум. Сквозь сумерки наступающих сумерек несущийся вихрь людей, артиллерии и повозок промчался вниз по дороге мимо штаб-квартиры и далее к переправам через Раппаханнох; и штаб тщетно пытался преградить путь охваченным панике беглецам своими телами и обнаженными саблями».

В конце концов, однако, в такой беспорядок былвергнут лишь один корпус федеральной армии, и у генерала Хукера не было веских оснований сомневаться в своей способности победить Ли в более решительном сражении. Есть немало оснований прийти к выводу, что с того самого момента он действительно засомнялся в своих силах. Он храбро поспешил к месту атаки, приказав людям «броситься на амбразуру» и встретить войска Джексона «на штыках»; но после этого проявления солдатской решимости генерал Хукер, судя по всему, утратил часть того самообладания, которое никогда не должно покидать солдата, и в ту же ночь послал инженеров проложить новую линию обороны в своем тылу, к которой, как кажется, он уже обдумывал вероятность вынужденного отступления. Почему он пришел к столь упадническому взгляду на положение дел, сказать трудно. Один из корпусов генерала Седжвика присоединился к нему в эту ночь, и его силы в Чанселлорсвилле все еще насчитывали от девяноста до ста тысяч человек, примерно втрое превышая силы Ли. Никакого решающего испытания сил между двумя армиями еще не произошло; и тем не менее более крупная сила возводила укрепления в тылу для защиты от меньшей — обстоятельство, которое, судя по всему, не сильно воодушевляло войска, чей командующий таким образом обеспечивал безопасное отступление.

Последующий приказ генералу Седжвику выступить из Фредериксбурга и атаковать правый фланг Ли был рассудительным и фактически спас армию от великой катастрофы. Ли собирался преследовать деморализованные силы генерала Хукера по мере того, как те отступали к реке; и поскольку южная армия была окрылена победой, могла последовать капитуляция главных сил. Этот возможный исход был предотвращен фланговым маневром генерала Седжвика, и некоторая благодарность за столь важную помощь со стороны своего способного лейтенанта выглядела бы естественной и изящной со стороны генерала Хукера. Такой взгляд на предмет, однако, судя по всему, не разделялся федеральным командующим. Позже он возложил вину за поражение при Чанселлорсвилле на генерала Седжвика, который, по его заявлению, «не смог вовремя выполнить его приказы»[1]. Факты не подтверждают это обвинение, как читатель уже видел. Генерал Седжвик получил приказ около полуночи в субботу и к одиннадцати часам утра воскресенья преодолел ту самую упорную «каменную стену», до которой в сражении предыдущего декабря колонна генерала Хукера даже не смогла дойти; штурмовал холм Мэрис, который генерал Хукер в оправдание собственной неудачи при взятии позиции описывал как «кирпичную кладку», «укрепление» и «гору скальной породы»; и после этого продвинулся столь стремительно, что вынудил Ли в целях собственной самообороны приостановить второе наступление на главные силы федеральных войск и перебросить значительные силы для отражения атаки на свой фланг.

[Сноска 1: Генерал Хукер в Отчете Комитета по ведению войны, ч. I, стр. 130. Этот грандиозный сборник является ценным хранилищем исторических деталей и содержит объяснения многих интересных вопросов.]

После отражения генерала Седжвика и его отступления за Раппаханнок генерал Хукер, судя по всему, окончательно пал духом и поспешил отгородиться от Ли рекой. Его потери в боях субботы и воскресенья составили семнадцать тысяч сто девяносто семь убитых, раненых и пропавших без вести, четырнадцать артиллерийских орудий и двадцать тысяч ружей. Потери конфедератов составили десять тысяч двести восемьдесят один человек. Вопреки обычному ходу вещей, наступающая сторона понесла меньшие потери в живой силе, чем обороняющаяся.

Приведенные выше размышления, неизбежно включающие в себя критику генерала Хукера, возникают естественным образом при обзоре событий кампании и кажутся оправданными обстоятельствами. У нынешнего автора не может быть никаких стимулов преуменьшать полководческие способности федерального командующего, поскольку недостаток таковых скорее умаляет, чем прибавляет заслуги генерала Ли в его победе над ним. Можно поистине сказать, что без этих ошибок и упущений генерала Хукера Ли, говоря по-человечески, должен был бы либо потерпеть поражение, либо быть вынужденным отступить к Ричмонду.

Однако после придания должного веса всем преимуществам, извлеченным из чрезвычайных федеральных оплошностей и ошибок, заслуги генерала Ли в этой кампании были, пожалуй, величайшими за всю его карьеру. Если бы он не оставил после себя никакого другого послужного списка, кроме этого, одного его было бы достаточно, чтобы даровать ему высшую военную славу и пронести его имя сквозь поколения как одного из величайших полководцев в истории. Трудно обнаружить хоть одну ошибку, совершенную им во всей совокупности маневров с момента переправы генерала Седжвика во Фредериксбурге до отступления генерала Хукера за Раппаханнок. Может показаться, что имела место излишняя задержка в виде позволения вторнику пройти без финального наступления на генерала Хукера на его второй линии окопов; но, без сомнения, множество обстоятельств побудило Ли отложить эту атаку — усталость его войск вследствие боев четырех предшествующих дней, пятницы, субботы, воскресенья и понедельника; необходимость переформирования батальонов для нанесения решающего удара; и ожидание того, что генерал Хукер, все еще имевший под своим началом силы численностью более ста тысяч человек, не так быстро откажется от своей кампании и отступит.

За исключением этой ошибки, если таковую можно считать ошибкой, Ли не сделал ни единого неверного шага во всех своих перемещениях. Кампания была стройной, безупречной и завершенной — такой, над которой знаток военного искусства мог бы склоняться и которую мог бы анализировать как пример воплощения величайших принципов военного дела. Самыми поразительными особенностями маневров Ли были их стремительность и дерзость. Среди некоторых людей было принято говорить о Ли как о человеке медлительном и осторожном в своих действиях, и эта критика не была полностью заглушена даже зимой 1862 года, когда его неудача с разгромом генерала Бернсайда предоставила его недоброжелателям еще одну возможность повторить старое обвинение. После кампании под Чанселлорсвилле эти придирки умолкли — не нашлось никого, кто стал бы их слушать. Весь ход южного движения полностью опроверг их теорию. При первом же известии о продвижении основных сил генерала Хукера через верхний Раппаханнок Ли стремительно поскакал в том направлении и приказал своим войскам у бродах реки отступить к Чанселлорсвиллу. Затем он вернулся и, обнаружив, что генерал Седжуик переправился у Фредериксберга, провел быструю консультацию с Джексоном, в ходе которой было решено немедленно сосредоточить основные силы армии перед колонной генерала Хукера. По первому слову Джексон двинулся вперед; Ли последовал за ним. 1 мая противник был отброшен назад к Чанселлорсвиллу; 2-го числа его правый фланг был сокрушен, а армия повергнута в замешательство; 3-го числа он был выбит из Чанселлорсвилла, и, если бы не фланговый маневр генерала Седжуика, сил для предотвращения которого у Ли не хватало, генерал Хукер в тот же самый день, в воскресенье, по всей вероятности, потерпел бы решающее поражение.

В течение четырех дней Ли таким образом продвинулся вперед, сдержал, а затем атаковал и отбросил с тяжелыми потерями армию, втрое превосходившую его собственную. В последний день апреля он был почти окружен ордой численностью около ста двадцати тысяч человек. 3 мая их основные силы находились в беспорядочном отступлении; а на рассвете 6-го числа на южном берегу Раппаханнока не осталось ни одного федерального солдата, за исключением захваченных в плен.

Во время всех этих критических событий, когда судьба столицы Конфедерации и, возможно, дела Юга висела на волоске, генерала Ли сохранял, как могут засвидетельствовать тысячи людей, самую удивительную невозмутимость и хладнокровие, будучи лишен той ликующей самоуверенности, которую генерал Хукер проявлял в своем обращении к войскам и в восклицаниях, обращенных к своим офицерам. Ли был в равной степени свободен от уныния или какого-либо упадка духа. Его бодрость духа казалась возрастающей под давлением обстоятельств, и временами он был почти весел. Когда один из адъютантов генерала Джексона поспешно вбежал в его палатку под Фредериксбергом и с большим воодушевлением сообщил ему, что противник крупными силами переправляется через реку прямо перед его фронтом, это обстоятельство показалось ему забавным, и он с улыбкой сказал: «Что ж, я слышал стрельбу и уже начал думать, что пора кому-нибудь из вас, ленивых молодых людей, прийти и рассказать мне, в чем тут дело. Передайте генералу Джексону, что он знает, как поступить с неприятелем, ничуть не хуже меня».

Главнокомандующий, который смог найти время в такой момент для шуток, должен был обладать превосходными нервами; и это хладнокровие, смешанное с некоторой жизнерадостной надеждой, свойственной человеку, уверенному в исходе дела, не покидало Ли на протяжении всей великой схватки с генералом Хукером. Он сохранял до самого конца свои простые и спокойные манеры, напрочь лишенные какого-либо возбуждения. На совещании с Джексоном в ночь на 1 мая, когда кризис достиг критической точки, его поведение не выдавало никакого беспокойства; и когда, как мы уже говорили, пришло известие о ранении Джексона, он просто сказал: "Присядьте здесь, со мной, капитан, и расскажите мне все о вчерашнем бое", добавив: "Ах, капитан, любая победа дорого куплена, если она лишает нас услуг генерала Джексона даже на короткое время. Не говорите об этом — слава Богу, все не хуже!" Обороты речи здесь принадлежат человеку, который не позволяет ничему нарушить свое душевное спокойствие и дает волю своим более мягким и нежным чувствам даже в раскаленной атмосфере великого сражения. Предстающая перед нами картина поистине интересна и прекрасна. Тот самый человек, который отпустил добродушное замечание за счет "ленивых молодых людей" и встретил известие о несчастье Джексона с таким же нежным вздохом, как у женщины, был тем самым воином, который "схватил массы своих сил хваткой титана и швырнул их на позиции так, как гигант мог бы бросить могучий камень". На угрозу генерала Хукера сокрушить его он ответил сокрушением самого генерала Хукера; почти окруженный огромным кордоном федеральной армии, он разорвал этот кордон и вышел в безопасное место. Генерал Хукер со своими ста тысячами человек отступил на северный берег Раппаханнока, а на южном берегу Ли со своими тридцатью тысячами остался стоять во весь рост, грозный и торжествующий.

Мы не приводили на этих страницах приказы Ли в различных случаях, поскольку эти документы носят по большей части "официальный" характер и не представляют большого интереса для широкого читателя. Мы будем, однако, время от времени представлять эти документы и здесь знакомим читателя с приказами как генерала Хукера, так и генерала Ли после битвы при Чанселлорсвилле, отдавая предпочтение первому. Приказ федерального командующего гласил:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ ПОТОМАКА, 6 мая 1863 г.

Генерал-майор, командующий армией, выражает ей свои поздравления по поводу достижений последних семи дней. Если она и не выполнила всего, чего от нее ожидали, то причины этого хорошо известны армии. Достаточно сказать, что они носили такой характер, который не мог быть предвидени или предотвращен человеческой проницательностью или средствами.

Отступая с южного берега Раппаханнока до того, как дать генеральное сражение нашим противникам, армия явила новое свидетельство своей уверенности в собственных силах и своей верности принципам, которые она представляет.

Вступая в бой в невыгодных условиях, мы изменили бы нашему долгу, самим себе, нашему делу и нашей стране. Будучи глубоко преданной и сознавая свою силу, Армия Потомака вступит в бой или откажется от него всякий раз, когда того потребуют ее интересы или честь.

Благодаря быстроте и скрытности наших движений наше продвижение и форсирование реки прошли беспрепятственно, а при нашем отходе ни один мятежник не осмелился последовать за нами. События последней недели вполне могут заставить сердце каждого офицера и солдата армии переполниться гордостью.

Мы добавили новые лавры к нашей прежней славе. Мы совершили долгие марши, форсировали реки, застали врасплох противника в его окопах и, вступая в бой, всякий раз наносили более тяжелые удары, чем те, что получали сами.

Мы отняли у противника пять тысяч пленных и пятнадцать знамен, захватили семь артиллерийских орудий и вывели из строя восемнадцать тысяч отборных войск нашего неприятеля.

Мы уничтожили его склады, наполненные огромными запасами имуществом, повредили его коммуникации, захватили пленных внутри укреплений его столицы и наполнили его страну страхом и трепетом.

Мы не имеем иных сожалений, кроме тех, что вызваны потерей наших храбрых товарищей, и в этом нас утешает убеждение, что они пали за самое священное дело, когда-либо выносимое на суд битвы.

По приказу генерал-майора ХУКЕРА:

С. УИЛЬЯМС, помощник генерального адъютанта

Приказ генерала Ли гласил:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

7 мая 1863 г.

С сердечной признательностью командующий генералом выражает армии свое понимание героического поведения, проявленного офицерами и рядовыми во время тех тяжелых операций, в которых они только что участвовали.

Под испытавшими вас тяжелыми превратностями жары и непогоды вы атаковали противника, надежно окопавшегося в глубине густой глуши, а затем снова на холмах Фредериксберга в пятнадцати милях оттуда, и благодаря доблести, восторжествовавшей на стольких полях сражений, заставили его в очередной раз искать спасения за Раппаханноком. В то время как эта славная победа дает вам право на похвалу и благодарность нации, мы призываемся прежде всего вознести нашу благодарную хвалу единственному Подателю победы за те знамения спасения, которые Он сотворил.

Поэтому настоятельно рекомендуется, чтобы войска объединились в следующее воскресенье для воздаяния Господу Саваофу славы, подобающей Его имени.




Да не забудем мы в нашем ликовании храбрых солдат, павших в защите своей страны; и скорбя об их утрате, давайте преисполнимся решимости подражать их благородному примеру.




Армия и страна в равной степени оплакивают временное отсутствие того, чьей храбрости, энергии и мастерству они столь многим обязаны за свой успех.




Следующее письмо от Президента Конфедеративных Штатов доводится до сведения армии как выражение его признательности за их успех:




"Я получил ваше донесение и благоговейно присоединяюсь к вам в вознесении хвалы Богу за успех, которым Он увенчал наше оружие. От имени народа я выражаю сердечную благодарность вам и находящимся под вашим командованием войскам за это дополнение к беспрецедентной череде великих побед, достигнутых нашей армией. Всеобщее ликование, вызванное этим счастливым результатом, будет смешано с общим сожалением о добрых и храбрых воинах, числящихся среди убитых и раненых".

Р.Э. ЛИ, генерал.

VIII.

ЛИЧНЫЕ ОТНОШЕНИЯ ЛИ И ДЖЕКСОНА.

Самым важным событием великой битвы при Чанселлорсвилле пало падение Джексона. Услуги этого выдающегося солдата стали к тому времени практически незаменимыми для генерала Ли, который называл его своей "правой рукой"; и главнокомандующий настолько привык опираться на сильное плечо своего лейтенанта, что теперь, когда эта поддержка была отнята, он, судя по всему, глубоко прочувствовал эту утрату.

Воистину, за время войны не появилось ни одного солдата, который бы так мощно привлекал к себе взоры общественности, как Джексон. По мнению многих людей, он был более великим и искусным полководцем, чем сам Ли; и хотя подобное мнение не выдержит проверки после полного обзора характеров и карьер обоих лидеров, для него имелись достаточные основания, побудившие многих беспристрастных и умных людей принять его. Джексон был почти неизменно успешен. Он провел к триумфальному исходу трудную кампанию в Долине, где ему почти в каждом сражении противостояли силы, значительно превосходившие его собственные; и эти победы в столь важном регионе и в столь критический момент разнеслись горным ветром, чтобы электрифицировать и вдохновить сердца жителей Ричмонда и всей Конфедерации. За этим последовал стремительный марш Джексона и его нападение на правый фланг генерала Макклеллана на Чикахомини; затем он продвинулся на север, разгромил авангард противника у Кедар-Маунтин, повел великую колонну Ли против тыла генерала Поупа, уничтожил Манассас, удерживал свои позиции до прибытия Ли и сыграл важную роль в последовавшем за этим сражении. Оттуда он перешел в Мэриленд, напал на Харперс-Ферри и захватил его, вернулся, чтобы сражаться с Ли при Шарпсбурге, и в том бою принял на себя основную тяжесть главного удара противника с непоколебимым фронтом. То, что результатом стала ничья, а не поражение Юга, объясняется полководческим искусством Ли и боевым мастерством Джексона. За этим последовало отступление на низменность, а Джексон был оставлен в Долине, чтобы затруднять продвижение Макклеллана. В этом он преуспел в совершенстве, а затем внезапно появился под Фредериксбергом, где принял и отразил одну из двух великих атак противника. За этим последовала битва при Чанселлорсвилле, и заявление Ли об участии Джексона в этом тяжелом бою было приведено выше. Результат, по его словам, объяснялся не его собственным полководческим искусством, а мастерством и энергией его лейтенанта, чьи поздравления он отказался принимать, заявив, что эта победа принадлежит Джексону.

На этом наконец завершилась долгая череда почти непрерывных побед. Джексон стал альтер эго Ли, и не трудно понять то чувство утраты, которое испытывал главнокомандующий. Вдобавок к этому естественному чувству существовало глубокое сожаление о смерти человека, лично ему дорогого и для которого он сам был объектом почти благоговейной любви. Личные отношения Ли и Джексона от начала и до конца оставались неизменными — ни единого облачка никогда не возникало, чтобы омрачить их полное единство взаимного восхищения и привязанности. Этим двум великим солдатам никогда и в голову не приходило задаваться вопросом каково их относительное положение в глазах общественности — о ком больше говорят, кого больше хвалят или кем восхищаются. Человеческая природа по сути своей слаба, и слава Джексона, восходившая к своему ослепительному зениту, могла бы встревожить душу менее великодушную, чем душа Ли. Однако нет ни малейших оснований полагать, что Ли когда-либо задумывался над этим вопросом. Будучи совершенно свободным от того вульгарного типа амбиций, который смотрит холодными глазами на чужие успехи как на оскорбление собственного самолюбия, Ли, судя по всему, никогда не проводил никаких сравнений между собой и Джексоном — он встречал похвалы в адрес своего знаменитого лейтенанта с искренним удовольствием — и неизменно первым при каждом удобном случае не только выражал самое полное признание помощи Джексона и теплое восхищение его гением как военачальника, но и приписывал ему, как после битвы при Чанселлорсвилле, все заслуги без исключения.

Невозможно созерцать эту возвышенную привязанность и восхищение двух солдат друг к другу, не рассматривая это как большую славу для них, чем все их успехи на полях сражений. Мнение Ли о Джексоне и личные чувства к нему были изложены в вышеприведенных предложениях. Чувства Джексона к Ли были столь же сильными или даже сильнее. Он относился к нему со смесью любви и восхищения. Чтобы вызвать такие чувства у человека вроде Джексона, Ли должен был быть не только полководцем первой величины, но также добрым и благочестивым человеком. Именно в таком свете Джексон рассматривал своего командующего, и от начала и до конца его уверенность в нем и восхищение им никогда не колебались. Он защищал Ли от критики неискушенных или невежественных людей с того самого момента, как тот принял командование армией летом 1862 года. В то время кто-то назвал Ли в присутствии Джексона "медлительным". Эта критика вызвала негодование молчаливого воина, и он воскликнул: "Генерал Ли — не "медлительный". Никто не знает груза на его сердце — его великих обязанностей. Он главнокомандующий и он знает, что если армия будет потеряна, ее невозможно заменить. Нет! Могут найтись люди, чье хорошее мнение обо мне заставляет их придавать некоторую весомость моим взглядам, и если вы когда-нибудь услышите, как это говорят о генерале Ли, я прошу вас опровергнуть это от моего имени. Я знаю генерала Ли двадцать пять лет. Он осторожен. Он и должен быть таким. Но он не "медлительный". Ли — это феномен. Он единственный человек, за которым я последовал бы с завязанными глазами!"

Резкие и энергичные выражения Джексона по этому случаю свидетельствуют о его глубоком понимании несправедливости, причиняемой Ли подобной критикой; и было бы трудно вообразить более сильное утверждение, чем то, что он сделал здесь. Будет признано, что он сам был компетентен оценивать воинское мастерство, и в глазах Джексона Ли был "феноменом — единственным человеком, за которым он последовал бы с завязанными глазами". Последующая карьера Ли, судя по всему, только укрепила и усилила это крайнее восхищение. То, что Ли советовал или делал, всегда казалось Джексону самым лучшим из того, что можно было предложить или исполнить. Он неизменно с полной готовностью и жизнерадостностью уступал свои собственные мнения мнениям Ли как главному разуму; любил его, почитал, равнялся на него и, судя по всему, находил в нем изъян лишь однажды — когда получил записку с поздравлениями от Ли после Чанселлорсвилла. Тогда он сказал: "Генерал Ли очень добр; но всю славу он должен воздавать Богу".

Эта привязанность и восхищение полностью разделялись генералом Ли, который советовался с Джексоном при каждом удобном случае и доверял ему как личному другу. Между ними редко возникал вопрос о старшинстве и подчинении — за исключением тех случаев, когда ситуация требовала, чтобы решение принимал Ли как главнокомандующий. Высший гений Джексона, поистине, делал такой подход естественным, и Ли не заслуживает в этом отношении никакой иной похвалы, кроме похвалы за скромность и здравый смысл; но эти качества заслуживают одобрения и отнюдь не всеобщи. Он поручал величайшие начинания Джексону с абсолютной уверенностью, будучи уверен, что тот сделает все возможное; и некоторые его слова, процитированные выше, выражают эту полную уверенность. "Передайте генералу Джексону, — ответил он молодому офицеру штаба во Фредериксберге, — что он знает, как поступить с неюприятелем, ничуть не хуже меня".

Личная привязанность Ли ярко проявилась после битвы при Чанселлорсвилле, когда Джексон лежал тяжело, но, как тогда никто не предполагал, смертельно раненным — сначала в Уилдернесс-Таверн, а затем в Гиннис. Будучи лишен возможности навестить раненого из-за обязанностей командования, ставших теперь еще более обременительными из-за отсутствия Джексона, и не считая его ранение тяжелым, каковым оно поначалу действительно не казалось, Ли постоянно посылал ему сообщения со словами добрых пожеланий и расспросами о его здоровье. Тон этих посланий весьма доверителен и полон привязанности, и не оставляет сомнений в характере отношений между этими двумя людьми.

"Передайте ему мои самые теплые чувства, — сказал он одному офицеру, — и скажите, чтобы он поскорее выздоравливал и возвращался ко мне как можно скорее. Он потерял левую руку, но я потерял правую".

Когда рана великого полководца приняла дурной оборот и поползли слухи о том, что ранение может оказаться смертельным, Ли был глубоко взволнован и с сильным чувством произнес: "Конечно же, генерал Джексон должен поправиться! Бог не заберет его у нас теперь, когда он нам так нужен. Конечно же, он будет сохранен для нас в ответ на те многочисленные молитвы, которые возносятся за него!"

Он умолк после этих слов, очевидно находясь во власти глубоких и болезненных эмоций. Помолчав несколько мгновений, он добавил: "Когда вы вернетесь, я надеюсь, вы найдете его лучше. При удобном случае передайте ему мою любовь и скажите, что прошлой ночью я боролся в молитве за него так, как, полагаю, никогда не молился за самого себя".

Тон этих посланий, как мы уже говорили, проникнут доверительной привязанностью, как от одного ценного друга к другому. Выражение "Передайте ему мою любовь" — это виргинский оборотистый фразеологизм, используемый только тогда, когда два человека тесно и крепко связаны долгой совместной жизнью и дружбой. Так было и в случае с Ли и Джексоном, и в летописях войны нет другого примера столь близкой, нежной и чистой дружбы.

Джексон скончался 10 мая, и это неожиданное известие глубоко потрясло Ли. Он оплакивал смерть выдающегося полководца с горечью, слишком глубокой, чтобы почти найти облегчение в слезах, и издал общий приказ войскам следующего содержания:

С глубокой скорбью командующий генерал объявляет армии о кончине генерал-лейтенанта Т. Дж. Джексона, предавшего душу Богу 10-го сего месяца в три часа пятнадцать минут пополудни. Дерзость, мастерство и энергия этого великого и доброго воина по воле Всемудрого Провидения теперь потеряны для нас. Но, оплакивая его кончину, мы чувствуем, что его дух все еще живет и вдохновит всю армию его непреклонным мужеством и непоколебимой верой в Бога как нашу надежду и силу. Да станет его имя паролем для его корпуса, следовавшего за ним к победе на стольких полях сражений. Да подражают его офицеры и солдаты его непобедимой решимости сделать все ради защиты нашей любимой страны. Р.Э. ЛИ, генерал.

Вполне вероятно, что составление этого приказа стоило генералу Ли одной из самых тяжелых мук, какие ему доводилось испытывать.

IX.

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА, ПРИВЕДШИЕ К ВТОРЖЕНИЮ В ПЕНСИЛЬВАНИЮ.

Поражение генерала Хукера под Чанселлорсвиллем стало поворотным моментом войны, и впервые возникла видимость возможности побудить федеральное правительство отказаться от противодействия созданию независимой власти на Юге. Сама мысль о формировании Южной Конфедерации, отдельной от старой Унии, до этого времени отвергалась вашингтонскими властями как нечто абсолютно немыслимое; но поражение федерального оружия в двух великих сражениях на Раппаханноке заставило самых убежденных противников сецессии усомниться в том, что Юг удастся принудить вернуться в Унию; и, что было не менее или даже более важно, прокламации президента Линкольнца, объявлявшие рабов Юга свободными и фактически вводившие в Соединенных Штатах военное положение, вызвали бурные протесты со стороны мощной Демократической партии Севера, которая громко заявляла об исчезновении всякой конституционной свободы.

Это сочетание военных неудач и правительственного узурпаторства придало сторонникам мира смелости открыто заявить о себе и выразить протест против продолжения борьбы, которая, по их утверждениям, привела лишь к подавлению всех свобод страны. Газеты и периодические издания, яростно осуждающие курс правительства, внезапно появились в Нью-Йорке и других местах. Был созван мирный съезд в Филадельфии. Мистер Валландигэм, кандидат от Демократической партии на пост губернатора Огайо, красноречиво осудил всю политику попыток покорить суверенные штаты Юга; а судья Кертис из Бостона, бывший помощник судьи Верховного суда Соединенных Штатов, опубликовал брошюру, в которой федеральный президент клеймился как узурпатор и тиран. "Я не вижу, — писал судья Кертис, — чтобы от исполнительного декрета зависело то, будет ли развязана рабская война в помощь двадцати миллионам представителей белой расы для утверждения законной власти Конституции и законов их страны над теми, кто отказывается им подчиняться. Но я вижу, что эта прокламация" (освобождающая рабов Юга) "утверждает полномочия исполнительной власти издавать подобный декрет! Я не понимаю, почему мои сограждане и я сам, проживая вдали от армий и их операций, там, где все законы страны могут соблюдаться конституционными средствами, должны подвергаться возможности ареста, тюремного заключения и суда перед лицом военного трибунала и наказания по его усмотрению за преступления, неизвестные закону — возможности, которая может превратиться в факт по простому волеизъявлению президента или какого-либо подчиненного офицера, наделенного им этой властью. Но я отчетливо вижу, что эта исполнительная власть заявляется о себе... Любому человеку с самыми скромными способностями должно быть очевидно, что если президент Соединенных Штатов имеет подразумеваемое конституционное право как главнокомандующий армией и флотом во время войны пренебрегать любым позитивным запретом Конституции или осуществлять любую власть, не делегированную Соединенным Штатам Конституцией, поскольку по его суждению он тем самым может "лучше усмирить врага", то он обладает тем же правом по той же причине пренебрегать каждым из положений Конституции и осуществлять всю власть, необходимую, по его мнению, для того, чтобы "лучше усмирить врага"... Время, несомненно, настало, когда народ Соединенных Штатов должен понять и применить те великие правила гражданской свободы, которые были достигнуты самоотверженными усилиями мысли и действия их предков за семь веков борьбы против произвольной власти".

Дотуда докатился грохот пушек Ли при Чанселлорсвилле. Их рокот, казалось, разбудил по всему Северу великую партию, доселе убаюканную призывами к "военной необходимости" или парализованную самим масштабом исполнительной узурпации, которую люди видели, но на противодействие которой у них не хватало духу. Со всех сторон раздавались настойчивые голоса сторонников мира на основе сецессии; и на Севере сердца людей начали трепетать в ожидании скорого завершения кровопролитной и изнурительной борьбы. Этим случаем воспользовался вице-президент Конфедеративных Штатов мистер Стивенс, чтобы предложить переговоры. Этот способный джентльмен написал из Джорджии 12 июня президенту Дэвису, предлагая отправиться в Вашингтон и прощупать тамошние власти на предмет мира. Он верил, что момент благоприятен, и желал действовать до того, как будут предприняты дальнейшие военные шаги — особенно до того, как Ли предпримет новые проекты вторжения, которые, как он полагал, способны заставить умолкнуть партию мира на Севере и вновь разжечь дух войны. Письмо мистера Стивенса было написано 12 июня, и президент Дэвис ответил по телеграфу несколько дней спустя, попросив мистера Стивенса приехать в Ричмонд. Он прибыл в этот город 22 или 23 июня, но к тому времени авангард Ли уже вступал в Мэриленд, за чем последовал Геттисберг, положивший конец всем надеждам на мир.

План перемещения южной армии на север с целью вторжения на федеральную территорию, судя по всему, стал результатом стечения многих обстоятельств. Страна была воодушевлена двумя великими победами при Фредериксберге и Чанселлорсвилле, и народ требовал активных действий против противника, казавшегося неспособным выдержать натиск южной стали. Армия, значительно усилившаяся за счет возвращения отпускников в свои ряды, новых призывов и возвращения двух дивизий Лонгстрита из Саффолка, разделяла общий энтузиазм; и таким образом на власти и генерала Ли было оказано сильнейшее давление в пользу наступления вперед, которое, как предполагалось, должно было завершиться решительной победой и мирным договором.

Ли скорее уступил этому взгляду на вещи, чем настаивал на нем. Он не был противником наступательной политики и, судя по всему, разделял мнение Джексона о том, что "политика Сципиона Африканского" является лучшей для Юга. Его теория с самого начала войны заключалась в том, что истинная стратегия Юга состоит в том, чтобы держать противника как можно дальше от внутренних районов, сражаясь на границе или, если возможно, на федеральной земле. Территория Юга при этом оказалась бы защищена от опустошений неприятеля, и возникало бы дополнительное преимущество: столица Конфедерации, Ричмонд, всегда оставалась бы в безопасности от опасности. Это было важным соображением, как показали последующие события. До тех пор пока противник удерживался на расстоянии вытянутой руки к северу от Раппаханнока, Ричмонд с его сетью железных дорог, соединяющих его со всеми частями Юга, был в безопасности, а правительство, не тревожимое в своей столице, оставалось силой в глазах всего мира. Но когда противник окружал город и угрожал его коммуникациям, удержание этого места правительством становилось шатким. Когда генерал Грант в конце концов окружил город таким образом и захватил железные дороги, армия Ли была разбита, а правительство превратилось в беглецов, что само по себе нанесло смертельный удар по его престижу и авторитету.

Чтобы прийти к таким результатам, которые прозревала его дальновидность, Ли всегда выступал за такие маневры, которые отбросили бы противника назад и изгнали его, если возможно, с земли Виргинии. Другим важным соображением был вопрос снабжения. Оно во все времена было скудным в армиях Конфедерации, и очевидно лучшей стратегией было защитить как можно большую территорию, с которой можно было бы черпать припасы. Как никогда ранее, эти припасы были нужны теперь; и когда генерал Ли в мае или июне направил в Ричмонд заявку на продовольственные пайки, генеральный интендант, как говорят, сделал на ней резолюцию: "Если генералу Ли нужны пайки, пусть ищет их в Пенсильвании".

Изложенные здесь соображения послужили главными стимулами для того великого движения на север, которое последовало за битвой при Чанселлорсвилле. Армия и страна были охвачены энтузиазмом; правительство скорее следовало за ними, чем вело за собой; и в течение всего мая Ли был занят организацией и оснащением своих сил для решающего наступления. Опыт подсказал теперь множество изменений и усовершенствований в армии. Она была разделена на три армейских корпуса, каждый из которых состоял из трех дивизий и командовался офицером в звании генерал-лейтенанта. Лонгстрит остался во главе своего прежнего корпуса, Юэлл сменил Джексона в командовании "старым корпусом Джексона", а А.П. Хилл был назначен в третий корпус, составленный из частей двух других. Пехота была таким образом переформирована способом, значительно повысившим ее боеспособность, а артиллерийский род войск подвергся полной реорганизации. Старая система прикрепления одной или нескольких батарей либо батальонов к каждой дивизии или корпусу была отменена, и артиллерия армии стала отдельным соединением под началом генерала В.Н. Пендлтона, храброго и энергичного офицера, который отныне стал "начальником артиллерии" Ли. Кавалерия, последний род войск, также повысила свою боеспособность; и в последний день мая генералу Ли было приятно обнаружить себя во главе хорошо укомплектованной и превосходно офицерской армии, насчитывавшей шестьдесят восемь тысяч триста пятьдесят два штыка и почти десять тысяч кавалеристов и артиллеристов — всего около восьмидесяти тысяч человек. Никогда ранее южная армия не имела в строю в качестве боеспособных воинов столь большого числа личного состава, за исключением периода перед боями на Чикахомини. Между тем между той армией и нынешней существовала огромная разница: в те первые месяцы 1862 года она состояла главным образом из необученных новобранцев, которые отроду не слышали оружейного выстрела; в то время как теперь, в мае 1863 года, основу армии составляли ветераны Ли, люди, прошедшие с ним сквозь огонь Манассаса, Шарпсбурга, Фредериксберга и Чанселлорсвилла и на которых можно было положиться в выполнении любого задания, не выходящего за абсолютные пределы человеческих возможностей. Генерал Лонгстрит, беседуя после войны с джентльменом с Севера, заявил именно это. Армия в то время, по его словам, была готова предпринять абсолютно все.

X.

ПЛАНЫ И ЦЕЛИ ЛИ.

Великая шахматная партия вот-вот должна была начаться, и, используя аллюзию из этой игры, генерал Ли, как сообщается, сказал, что он намерен "поменять ферзей", то есть продвинуться и попытаться захватить город Вашингтон, предоставив генералу Хукеру свободу действий, если тот пожелает в свою очередь захватить Ричмонд. Каков был бы результат столь своеобразного маневра, сказать невозможно; он несомненно оказался бы одним из самых странных эпизодов войны, богатой на разнообразные и переменчивые события.

Такой план операций, однако, если он когда-либо серьезно рассматривался Ли, был быстро отброшен. В своих опубликованных отчетах он нигде не упоминает о подобном замысле и, вероятно, говорил об этом лишь в шутку. Его истинная цель в великом движении, которое вот-вот должно было начаться, изложена кратко и сдержанно — что было тогда абсолютно необходимо, — но также с достаточной ясностью в его официальном отчете. Положение противника напротив Фредериксберга было таковым, говорит он, что делало нападение на него неблагоразумным. Поэтому было желательно выманить его маневром — заставить вернуться в сторону Мэриленда — и тем самым освободить край от его сил. От этого движения ожидался и дальнейший результат. Нижняя часть долины Шенандоа была занята неприятелем под командованием генерала Милроя, который со штаб-квартирой в Винчестере терроризировал весь регион, управляя им железной рукой. С уходом федеральной армии под командованием генерала Хукера и до продвижения конфедератов генерал Милрой также исчез бы, и плодородные земли Долины были бы освобождены. Вся сила противника, таким образом, говорит Ли, "будет вынуждена покинуть Виргинию и, возможно, стянуть к себе войска, предназначенные для действий против других частей страны". Он добавляет: "Таким образом предполагалось сорвать план кампании противника на лето и потратить часть сезона активных операций на формирование новых комбинаций и требуемые ими приготовления. В дополнение к этим преимуществам надеялись достичь других ценных результатов путем военных успехов", то есть посредством сражения, которое Ли намеревался дать при благоприятных обстоятельствах. То, что он рассчитывал дать бой, а не просто сманеврировать противника из Виргинии, очевидно из другого предложения отчета. "Полагали, — говорит он, — что соответствующие движения со стороны противника, к которым, вероятно, приведут наши задуманные маневры, могут предоставить удобную возможность нанести удар по находившейся там армии под командованием генерала Хукера", причем слово "там" относилось к региону "к северу от Потомака". Во фразе "другие ценные результаты, которые могли быть достигнуты посредством военного успеха" содержится явная отсылка к завершению конфликта мирным договором, основанным на независимости Юга.

Эти предложения, взятые из единственной публикации, когда-либо сделанной Ли по поводу Геттисбергской кампании, выражают его замыслы сдержанно, но определенно. Он стремился выманить генерала Хукера к северу от Потомака, очистить Долину, побудить неприятеля направить войска из других мест на помощь главной федеральной армии и, когда настанет момент, атаковать генерала Хукера, разбить его, если возможно, и тем самым положить конец войне. Есть веские основания полагать, что решительное поражение федеральных сил в то время в Мэриленде или Пенсильвании фактически положило бы конец конфликту. Вслед за победами Юга при Фредериксберге и Чанселлорсвилле третье кровавое бедствие по всей человеческой логике сломило бы решимость федеральных властей. Когда Ли грохотал бы у ворот Вашингтона или Филадельфии и когда партия мира была бы ободрена громким и настойчивым протестом, война вряд ли продолжилась бы. Умные люди на Севере, как говорят, заявляли об этом уже после войны, и это заявление кажется основанным на здравом смысле.

Прежде чем перейти от этого необходимого предисловия к рассказу о событиях, уместно добавить, что в задуманном сражении с генералом Хукером, когда он заманит его к северу от Потомака, Ли не собирался переходить в тактическое наступление, но хотел принудить федерального командующего, если это возможно, к атаке. [Сноска: "Не предполагалось давать генеральное сражение на таком расстоянии от нашей базы, если только противник не нападет на нас". — Отчет Ли] От этого решения его впоследствии побудили отказаться обстоятельства, и результат известен.

То, что написано выше, передаст читателю четкое представление о взглядах и намерениях Ли при предпринятии его последней великой наступательной кампании; и теперь мы переходим к рассказу о передвижениях двух армий и битве при Геттисберге.

XI.

КАВАЛЕРИЙСКИЙ БОЙ У ФЛИТВУДА.

Ли начал свое движение на север 3 июня, ровно через месяц после битвы при Чанселлорсвилле. С этого момента и до тех пор, пока его армия не сосредоточилась в окрестностях Геттисберга, его действия были стремительными и энергичными, но с осмотрительным учетом маневров противника.

Преследуя свой замысел выманить федеральную армию из Виргинии без вступления в бой, Ли сначала отправил вперед одну дивизию корпуса Лонгстрита в направлении Калпепера, затем за ней последовала другая, и 4 и 5 июня весь корпус Юэлла был направлен в том же направлении — А.П. Хилл остался позади на южном берегу Раппаханнока близ Фредериксберга, чтобы наблюдать там за противником и преграждать дорогу на Ричмонд. Эти передвижения быстро стали известны генералу Хукеру, чья армия располагалась к северу от реки возле этого пункта, и 5-го числа он навел понтонный мост чуть ниже Фредериксберга, переправив примерно корпус на южный банк напротив Хилла. Однако Ли не позволил этой угрожающей демонстрации остановить его собственные маневры. Видя, что присутствие противника там "предназначено для целей наблюдения, а не атаки" и преследует лишь цель задержать его операции, он продолжил отвод своих войск через Калпепер в направлении долины Шенандоа.

Блестящее зрелище, сменившееся драматическим и волнующим инцидентом, должно было теперь послужить прелюдией к маршу Ли на вражескую территорию. 8 июня, в день прибытия авангарда Ли в Калпепер, на поле к востоку от здания суда состоялся смотр кавалерии Стюарта. Смотр представлял собой живописное зрелище. Генерал Ли присутствовал на нем, неподвижно сидя на лошади на небольшом холме — его прямая фигура была наполовину скрыта коротким кавалерийским плащом, спадающим с плеч, а суровое лицо — затененное широкой серой шляпой, — в то время как над ним с высокого шеста развевались складки большого знамени Конфедерации. Длинная колонна примерно из восьми тысяч кавалеристов была сначала выстроена в линию, а затем прошла перед Ли галопом — Стюарт и офицеры его штаба вели атаку с саблями наперевес, что являлось видом военного смотра, весьма привлекательным для храброго и жизнерадостного молодого командира. Затем люди атаковали в шуточном бою орудия "конной артиллерии Стюарта", которые были размещены на соседнем холме; и по мере приближения кавалерийской колонны артиллеристы встретили их громовым залпом холостых зарядов, который прокатился среди окружающих холмов подобно рокоту настоящей битвы. Этот учебный бой продолжался некоторое время и несомненно озадачил противника на противоположном берегу Раппаханнока. На следующее утро — либо в результате замысла, созревого до смотра, либо чтобы выяснить, что означал этот артиллерийский залп — две дивизии федеральной кавалерии при поддержке двух бригад "отборной пехоты" были отправлены через реку у Келлис-Форд и Беверлис-Форд к востоку от здания суда, чтобы разведать расположение частей Стюарта и узнать, что происходит в лагерях южан.

За этим последовал, пожалуй, самый масштабный кавалерийский бой за всю войну. Одна из бригад Стюарта возле Беверлис-Форд была почти застигнута врасплох и решительно атакована на рассвете дивизией Бьюфорда, которой удалось оттеснить бригаду на небольшое расстояние назад к возвышенной гряде под названием Флитвуд-Хилл в тылу. С этой возвышенности, где была устроена его штаб-квартира, Стюарт быстрым галопом устремился на передовую, открыл решительный артиллерийский огонь и огонь стрелков по наступающему врагу и направил дивизию Хэмптона атаковать их с левого фланга. Тем временем, однако, противник выполнял стремительный и опасный маневр против тыла Стюарта. Генерал Грегг, командовавший второй федеральной кавалерийской дивизией, переправился у Келлис-Форд ниже по течению, миновал силы, оставленные в том районе, и вышел прямо в тыл Стюарта, позади Флитвуд-Хилл. В разгар тяжелого боя на фронте Стюарту теперь пришлось защищать свой тыл. Он поспешил сделать это, отступив и встретив неприятеля, атаковавшего холм. Атака была отбита, а вражеская артиллерия в свою очередь атакована южанами. Она была захвачена и отбита вновь два или три раза, но в конце концов осталась в руках Стюарта.

Генерал Грегг теперь развернул свой правый фланг и приготовился наступать вдоль восточного склона холма. Однако Стюарт разместил там свою артиллерию, и, как только федеральная линия начала движение, остановил ее внезапным и разрушительным шрапнельным огнем. В то же время части дивизии Хэмптона под командованием храброго уроженца Джорджии генерала П.М.Б. Янга было приказано атаковать противника. Наступление было незамедлительно предпринято с помощью сабель, без поддержки огня карабинов или пистолетов, и Янг изрубил или обратил в бегство противостоявшие ему силы, которые в беспорядке рассеялись по направлению к реке. Опасная атака на тыл Флитвуд-Хилл была таким образом отражена, а продвижение неприятеля на левом фланге, близ реки, встретило такую же неудачу. Генерал В.Х.Ф. Ли, сын командующего генерала, доблестно атаковал их на этом участке и отбросил обратно к Раппаханноку, получив тяжелое ранение, надолго приковавшее его к постели. Хэмптон преследовал отступающего врага на правом фланге под огнем орудий Стюарта с Флитвуд-Хилл; и к наступлению ночи все силы вновь переправились через Раппаханнок, оставив на поле боя несколько сотен убитых и раненых. [Сноска: Потери южан также были значительными. Полковник Уильямс был убит, генералы Ли и Батлер тяжело ранены — последний лишился стопы — а штаб генерала Стюарта постигла особая неудача. Из небольшой группы офицеров капитан Фарли был убит, капитан Уайт ранен, а лейтенант Голдсборо захвачен в плен. Федеральные силы понесли большую потерю в лице гибели доблестного полковника Дэвиса из Восьмого нью-йоркского кавалерийского полка и других офицеров.]

Эта разведка боем — численность федеральных сил составляла, вероятно, пятнадцать тысяч человек — не имела иных результатов, кроме обнаружения того факта, что у Ли в Калпепере имеется пехота. Обнаружив, что исход боя принимает критический характер, генерал Ли перебросил пехотные части в направлении поля боя, и блеск штыков был замечен противником. Пехота, однако, не участвовала в боях ни с одной стороны, если не считать участия федеральной пехоты в начальной стычке у Беверлис-Форд, а численность и позиции генерала Ли обнаружены не были.

Мы остановились с некоторой детальностью на этом кавалерийском бое, представлявшем собой оживленное столкновение почти двадцати тысяч всадников лицом к лицу на протяжении всего дня. Генерала Стюарта тогда критиковали за то, что он позволил застичь себя "врасплох", и в качестве источника этой внезапности указывали на бал в Калпепер-Корт-Хаус, на котором за несколько дней до этого присутствовали некоторые из его офицеров. Обвинение было совершенно несправедливым, поскольку Стюарт на балу не присутствовал. Не было никакой правды и в дальнейшем утверждении о том, что "его штаб-квартира была захвачена" в результате его халатности. Все его палатки на Флитвуд-Хилл были отправлены в тыл вскоре после рассвета; там не было обнаружено ничего, кроме секции конной артиллерии, которая вела бой с атакующей кавалерией на саблях и банниках поверх орудий; то, что Флитвуд-Хилл в какой-то момент оказался в руках противника, произошло не из-за халатности Стюарта, а из-за численности и отличного военного искусства генерала Грегга, который предпринял фланговую и тыловую атаку, пока Стюарт сдерживал удар с фронта.

Эти разрозненные утверждения, которые могут показаться излишне подробными, сделаны из справедливости к храброму солдату, который больше не может защитить себя.

XII.

МАРШ К ГЕТТИСБЕРГУ.

Эта попытка противника проникнуть в его замыслы не заставила генерала Ли прервать движение своей пехоты к долине Шенандоа. Федеральный корпус, переправленный через Раппаханнок у Фредериксберга, по-прежнему оставался лицом к лицу с генералом Хиллом; и через два дня после боя при Флитвуде генерал Хукер двинулся вверх по реке с основными силами, выдвинув Третий корпус к точке близ Беверлис-Форд. Но Ли не обратил внимания на эти маневры. В тот же день корпус Юэлла стремительно двинулся к Честер-Гэп, прошел через этот горный проход, устремился вперед через Фронт-Роял и прибыл в Винчестер вечером 13-го числа, пройдя за три дня семьдесят миль.

Положение южной армии подвергало ее теперь серьезнейшей опасности и на первый взгляд казалось свидетельством недостатка полководческого мастерства у командовавшего ею генерала. Перед лицом неприятеля, чьи силы по меньшей мере равнялись его собственным [Сноска: Генерал Хукер заявлял, что его «боеспособный» состав сократился к этому времени до восьмидесяти тысяч пехотинцев], Ли растянул свою линию так, что она протянулась на расстояние около ста миль. Когда Юэлл показался в поле зрения у Винчестера, Хилл все еще находился напротив Фредериксберга, а Лонгстрит — на полпути между ними, в Калпепере. Между центральным и арьергардным корпусами пролегала река Рапидан, а между центральным и передовым — Голубые горы. Армия генерала Хукера находилась на северном берегу Раппаханнока, была отлично подготовлена и сравнительно сосредоточена, и положение армии Ли казалось превосходным для нанесения по ней внезапного удара.

По-видимому, мысль атаковать южную армию во время этого перемещения приходила в голову как генералу Хукеру, так и президенту Линкольну, однако они расходились во мнениях относительно точки и цели атаки. В предвидении маневра Ли генералу Хукеру написал президент, вероятно, предлагая совершить встречный маневр через Раппаханнок где-нибудь неподалеку от Фредериксберга, чтобы угрожать Ричмонду и тем самым остановить продвижение Ли. Президент Линкольн, однако, отказался санкционировать этот план.

«Если вы обнаружите, что Ли идет к северу от Раппаханнока, — писал президент Линкольн генералу Хукеру, — я бы ни в коем случае не переходил к югу от него. Я бы не стал рисковать и застревать на реке, словно бык, перепрыгнувший забор лишь наполовину и рискующий быть разорванным собаками спереди и сзади без возможности как следует боднуть в одну сторону или лягнуть в другую».

Пять дней спустя президент написал: «Я думаю, что армия Ли, а не Ричмонд — ваша истинная конечная цель. Если он идет в сторону Верхнего Потомака, сразитесь с ним при удобном случае. Если он останется на месте, изнуряйте его и изнуряйте».





Когда в Вашингтон дошли сведения о том, что авангард колонны Ли приближается к Верхнему Потомаку, в то время как арьергард находился к югу от Раппаханнока, президент написал генералу Хукеру: «Если голова армии Ли находится в Мартинсбурге, а ее хвост — на шоссе между Фредериксбергом и Чанселорсвиллом, это животное должно быть очень тощим в каком-то месте, — не могли бы вы сломить его?»

Генерал Хукер, похоже, не был способен принять решительное решение, несмотря на заманчивую возможность, предоставленную ему Ли. Казалось бы, не было ничего проще верной тактики атаки на Хилла во Фредериксберге, которая несомненно остановила бы продвижение Ли, заставив Лонгстрита отойти из Калпепера, а Юэлла — из Долины. Но эта дерзкая операция, судя по всему, не нашла поддержки у федеральных властей. Вместо того чтобы усилить корпус, переправленный во Фредериксберг, и атаковать Хилла, генерал Хукер 13-го числа отвел корпус на северный берег реки, собрал свои силы воедино и начал отступать в сторону Манассаса, оставаясь при этом, судя по всему, в полном неведении относительно всего, что было связано с передвижениями противника. Даже столь поздно, как 17 июня, его начальник штаба, генерал Баттерфилд, писал одному из своих офицеров: «Постарайтесь разыскать кого-нибудь из Пенсильвании, кто хоть что-то знает и обладает достаточно хладнокровной головой, чтобы оценить реальное положение дел там в отношении противника. У меня складывается впечатление, что маневра Ли на Верхнем Потомаке — это прикрытие для кавалерийского рейда на южную сторону реки… Мы не можем тыкаться наугад, пока не узнаем, за чем именно мы идем».

Таков был первый результат дерзкого маневра Ли по перенесению военных действий в регион к северу от Потомака. Один северный историк усмотрел в его плане кампании такую степень смелости, которая «казалось, подразумевала великое презрение к своему противнику». Это, пожалуй, несколько преувеличенное утверждение. Без «смелости» полководец — лишь наполовину солдат, и можно утверждать, что определенная доля этого качества абсолютно необходима для успешных военных операций. Но вопрос в том, подвергал ли Ли себя в результате этих маневров своей армии вероятной катастрофе, если бы его противник — оказавшись на высоте положения — нанес удар по его флангу? Крах кампании вторжения стал бы, вероятно, следствием подобной атаки либо на Хилла во Фредериксберге, либо на Лонгстрита в Калпепере, поскольку колонне Юэлла в таком случае пришлось бы отступить. Но поражение объединенных сил Хилла и Лонгстрита, находившихся на расстоянии поддержки друг от друга, вовсе не было событием, на которое генерал Хукер мог рассчитывать с какой-либо долей уверенности. Два корпуса насчитывали почти пятьдесят тысяч человек, то есть две трети южной армии; все силы генерала Хукера составляли лишь около восьмидесяти тысяч; и было маловероятно, что восемьдесят тысяч смогут разгромить пятьдесят тысяч, когда при Чанселорсвилле меньшее число южан разгромило сто двадцать тысяч.

Представляется маловероятным сомневаться в том, что генерал Ли придерживался именно такого взгляда на этот предмет и полагался на то, что Хилл и Лонгстрит объединятся и дадут отпор любой атаке на них, в то время как крупная «рейдовая колонна» Юэлла устремится вглубь территории неприятеля. В том, что маневра был дерзким, несомненно нет никаких сомнений; однако не похоже, чтобы это была безрассудная и рискованная операция, успех которой, по мнению Ли, зависел исключительно от предполагаемой неэффективности генерала Хукера. Эти комментарии задерживают повествование, но тема эта чрезвычайно богата на размышления. Южному писателю можно простить, если он задерживается на этой последней великой наступательной операции южной армии. Последней, она также была одной из величайших и блестящих. Войну, таким образом, ожидало вступление во вторую фазу, в которой Юг должен был просто придерживаться обороны. Но Ли завершал первый этап противостояния одной из тех великих кампаний, которые рельефно и ярко выделяют события и персонажей на широком полотне истории и озаряют ее страницы.

События развивались стремительно. Колонна Юэлла — острый наконечник южного копья — достигла Винчестера 13 июня, а Родес, который был отделен у Фронт-Ройала с задачей выбить неприятеля из Берривилла, прибыл в этот последний населенный пункт в тот же самый день, когда находившиеся там силы отступили к Винчестеру. На следующее утро дивизия Эрли атаковала силы Милроя у Винчестера, штурмовала и захватила их «Звездный форт» на холме неподалеку от этого места, причем разгром неприятеля был столь полным, что их командир, генерал Милрой, едва успел спастись с горсткой своих людей в направлении Потомака.

За эту катастрофу злосчастный офицер подвергся резкой критике со стороны генерала Хукера, который написал своему правительству: «По моему мнению, люди Милроя будут сражаться лучше под началом настоящего солдата».

Очистив таким образом местность вокруг Винчестера, Юэлл стремительно двинулся на Мартинсбург, где захватил множество пленных и немного артиллерии. За два дня добыча составила более четырех тысяч пленных и двадцать девять орудий, а также четыреста лошадей и огромное количество припасов. Затем Юэлл продолжил продвижение и, вступив в Мэриленд, направил часть своей кавалерии под командованием генерала Имбодена на запад для разрушения Балтиморско-Огайоской железной дороги, а другой отряд под началом генерала Дженкинса — вперед, в сторону Чемберсбурга. Тем временем остальная часть армии двигалась следом, чтобы соединиться с ним. Хилл, обнаружив, что неприятель исчез с его позиций у Фредериксберга, поспешил выступить из тех мест и был отправлен Ли по следам Юэлла, пройдя в тылу у Лонгстрита, который оставался в Калпепере. Последнему Ли теперь приказал двигаться вдоль восточного склона Голубых гор и, заняв Эшбис- и Сникерс-Гэп, защищать фланг колонны в Долине от нападения — задачу, в которой ему помогала кавалерия Стюарта, выдвинутая в сторону неприятеля.

Таково было положение дел, когда начальник штаба генерала Хукера был крайне озадачен и описывал федеральную армию как «тыкающуюся наугад» и не знающую, «за чем именно они идут». Весь маневра Ли, судя по всему, расценивался как финт с целью «прикрыть кавалерийский рейд на южную сторону реки» — странный вывод, как кажется, в отношении столь масштабного перемещения. Теперь стало абсолютно необходимым раскрыть замыслы Ли, если это возможно; и для достижения этой цели кавалерийские силы Стюарта, прикрывавшие южный фланг к востоку от Голубых гор, должны были быть отброшены назад. Это было предпринято самым решительным образом. Три кавалерийских корпуса с пехотной дивизией и полным комплектом артиллерии были направлены из окрестностей Манассаса, чтобы загнать Стюарта обратно по всем дорогам, ведущим к горам. Завязалась яростная борьба, в ходе которой Стюарт, понимавший всю важность своего положения, отбивался превосходящими силами неприятеля с каждого холма и бугра. Но его неуклонно оттесняли назад, несмотря на решительное сопротивление, и в Аппервилле эту операцию завершила рукопашная сабельная схватка, в которой федеральная кавалерия была остановлена, после чего Стюарт отступил в сторону Париса, увенчал склон горы своими орудиями и стал ожидать финальной атаки. Однако она не последовала. С приближением ночи федеральные силы отошли в сторону Манассаса, и на следующее утро Стюарт последовал за ними по той же дороге, по которой он столь стремительно отступал, за Миддлберг.

Ли уделял мало внимания этим операциям на своем фланге к востоку от гор, но неуклонно продолжал движение, лично командуя пехотой, в направлении Камберлендской долины. Юэлл стремительно продвигался к Гаррисбергу с приказом «взять» этот город, «если он сочтет свои силы достаточными» [1], а командовавший кавалерией генерал Дженкинс шел в авангарде его пехоты. Таким образом, он прорвался на территорию неприятеля, и его необходимо было незамедлительно поддержать. Соответственно, Хиллу и Лонгстриту было приказано перейти Потомак у Шепердстауна и Уильямспорта. Колонны соединились в Хагерстауне и 27 июня вступили в Чемберсбург.

[Сноска 1: Это утверждение относительно приказа Ли получено автором от генерал-лейтенанта Юэлла.]

Генерал Хукер следовал за ними, перейдя Потомак напротив Лисбурга примерно в тот момент, когда арьергард Ли переходил из Мэриленда в Пенсильванию. Направление федерального марша было на Фредерик, откуда генерал Хукер мог двигаться в одном из двух направлений: либо через горы в сторону Бунсборо, что вывело бы его на коммуникации Ли, либо на север к Вестминстеру или Геттисбергу, что привело бы к открытому столкновению с армией вторжения в генеральном сражении.

В этот момент развития событий, как раз когда федеральная армия сосредоточивалась возле Фредерика, генерал Хукер по собственной просьбе был освобожден от командования. Причиной этого неожиданного события, судя по всему, стали разногласия между ним и генералом Хэллеком, федеральным главнокомандующим, по вопросу о том, следует ли оставлять укрепления в Харперс-Ферри или нет. Сам спорный вопрос, по-видимому, не имел большого значения, но возникло дурное настроение: генерал Хукер выразил недовольство действиями властей и попросил об освобождении от должности; его просьба была удовлетворена, и его место занял генерал-майор Джордж Г. Мид.

[Иллюстрация: Карта — Схема местности вокруг ГЕТТИСБЕРГА.]

Генерал Мид, офицер прекрасной военной закалки, пользовавшийся репутацией скромного и достойного человека, принял командование федеральной армией и стремительно устремился в погоню за Ли. Замысел движения напрямую через Южные горы на коммуникации Ли, если он вообще им рассматривался, был оставлен. Вопли из Пенсильвании вынудили его действовать. Юэлл с одной дивизией проник до Карлайла, а Эрли с другой дивизией находился в Йорке; повсюду кони, скот и припасы этой местности были реквизированы для нужд войск, и к генералу Миду громко взывали о помощи люди, подвергшиеся столь ужасной опасности со стороны мятежников. Его передвижения были стремительными. Приняв командование 28 июня, он начал движение 29-го, а 30-го уже приближался к городу Геттисбергу [1].

[Сноска 1: Передвижения федерального командующего, вероятно, ускорились из-за захвата примерно в это время в Хагерстауне депеши от президента Дэвиса генералу Ли. Ли, судя по всему, предлагал направить генерала Борегара для демонстрации в направлении Калпепера, чтобы тем самым, создав видимость угрозы Вашингтону, затруднить маневры северной армии. На это предложение президент, как утверждается, ответил, что у него нет войск для подобного маневра; и у генерала Мида таким образом оказалось на руках доказательство того, что Вашингтон вне опасности. Конфедерация вновь оказалась поистине несчастливой, совсем как в сентябре 1862 года, когда аналогичный инцидент пришел на выручку генералу Макклеллану.]

XIII.

ЛИ В ПЕНСИЛЬВАНИИ.

Ли, лично командуя корпусами Хилла и Лонгстрита, тем временем неуклонно двигался в направлении Саскуэханны и, достигнув Чемберсбурга 27 июня, «приготовился к наступлению на Гаррисберг».

В Чемберсбурге он отдал войскам приказ, который должен занять место в любой биографии этого великого воина. Курс, проводимый многими федеральными командирами в Виргинии, был беспрецедентно и невыразимо беспощадным и жестоким. Генерал Поуп разорил округа к северу от Раппаханнока, особенно округ Калпепер, столь основательно, что некогда цветущий край превратился едва ли не в пустыню; генерал Мид со своей штаб-квартирой в Винчестере столь жестоко притеснял жителей окрестных земель, что те проклинали самое упоминание его имени; а бесчинства, чинимые войсками этих офицеров с ведома и позволения их командиров, были таковы, как выразился один иностранный писатель, что «отбросили человечество на два столетия назад к варварству».

Теперь ситуация изменилась, и мир ожидал внезапного и безжалостного возмездия со стороны южан. Ли находился в Пенсильвании во главе армии, жаждавшей отомстить за накопившиеся обиды, причиненные их беззащитным семьям. По одному его слову плодородная территория Севера ощутила бы железное давление военного режима, исходящего из принципа, что возмездие является справедливым подходом по отношению к врагу. Огонь, резня и насилия обрушились бы на Пенсильванию, и черный флаг, который фактически был поднят генералами Поупом и Милроем, теперь развевался бы на ветру во главе южной армии.

Вместо того чтобы допустить это позорное угнетение некомбатантов, Ли издал в Чемберсбурге следующий общий приказ войскам:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

ЧАМБЕРСБУРГ, ПЕНС., 27 июня 1863 г.

Командующий генерал с большим удовлетворением наблюдал за поведением войск на марше и с уверенностью ожидает результатов, соразмерных с проявленным ими высоким духом. Никакие войска не могли бы продемонстрировать большую стойкость или лучше справиться с тяжелейшими маршами последних десяти дней. Их поведение в остальном, за редкими исключениями, соответствовало их характеру солдат и заслуживает одобрения и похвалы.

Тем не менее имели место случаи заблуждения со стороны некоторых лиц в том отношении, что они хранят доселе незапятнанную репутацию армии и что обязанности, возлагаемые на нас цивилизацией и христианством, не менее обязательны в стране неприятеля, чем в нашей собственной.

Командующий генерал считает, что не может быть большей беды для армии, а через нее и для всего нашего народа, чем совершение варварских бесчинств против невинных и беззащитных, а также бессмысленное уничтожение частной собственности, которые отмечали действия врага в нашей собственной стране. Подобные деяния не только позорят исполнителей и всех причастных к ним, но и подрывают дисциплину и боеспособность армии, а также разрушают цели наших нынешних маневров. Необходимо помнить, что мы ведем войну только против вооруженных людей и что мы не можем мстить за обиды, перенесенные нашим народом, не уронив себя в глазах всех, чье отвращение было вызвано зверствами нашего противника, не согрешив против Того, Кому принадлежит месть и без чьей милости и поддержки все наши усилия окажутся тщетными.

Поэтому командующий генерал настоятельно призывает войска с величайшей тщательностью воздерживаться от ненужного или бессмысленного ущерба частной собственности; и он возлагает на всех офицеров обязанность арестовывать и подвергать быстрому наказанию всех, кто тем или иным образом нарушит приказы на этот счет.

Р. Э. ЛИ, генерал.

Благородные максимы и истинно христианский дух этого документа останутся непреходящей славой Ли. Перед лицом поистине горькой провокации он сохранил хладнокровие и сдержанность великой души, обращаясь к своей армии со словами: «Обязанности, возлагаемые на нас цивилизацией и христианством, не менее обязательны в стране неприятеля, чем в нашей собственной… Не может быть большей беды для армии, а через нее и для всего нашего народа, чем совершение бесчинств против невинных и беззащитных… Мы ведем войну только против вооруженных людей и не можем мстить за обиды, перенесенные нашим народом, не согрешив против Того, Кому принадлежит месть и без чьей милости и поддержки все наши усилия окажутся тщетными».

Таковы были изречения Ли, напоминающие те, что мы могли бы приписать идеальному христианскому воину; и поистине именно такой дух скрывался под простым мундиром великого виргинца. То, что он приказывал, неукоснительно исполнялось, и никто не был потревожен ни в своей личности, ни в своем имуществе. Этому утверждению можно привести множество доказательств. Один пенсильванский фермер сказал северному корреспонденту в отношении южных войск: «Должен сказать, они вели себя как джентльмены, и, отбросив в сторону их дело, я предпочел бы расквартировать в своем имении сорок тысяч мятежников, чем тысячу солдат Унии».

«Проезжая через Гринкасл, мы обнаружили, что все дома и окна заперты, а местные жители в воскресных костюмах стоят у своих дверей и смотрят на войска крайне недружелюбно. Я не видел ни одного мародера, слоняющегося по домам, и никто из жителей не был встревожен или потревожен солдатами. У дверей многих лучших домов были выставлены часовые, чтобы не допустить внутрь ни одного офицера или солдата под каким бы то ни было предлогом… Я вошел в Чемберсбург в 6 часов вечера… У дверей всех главных домов были выставлены часовые, а в городе не осталось никого, кроме военных, проходивших мимо или находившихся при исполнении служебных обязанностей… Ни одному офицеру или солдату в звании ниже генерала не разрешено находиться в Чемберсбурге без специального пропуска от генерала Ли, который он выдает очень неохотно, и я слышал, что высокопоставленным офицерам отказывали в этом пропуске… Я снова зашел в Чемберсбург и стал свидетелем удивительно хорошего поведения войск по отношению к горожанам. Я слышал, как солдаты говорили друг другу, что им не нравится находиться в городе, где их вполне естественно ненавидят. Для любого, кто видел, как и я, опустошения, учиненные северными войсками в южных городах, эта сдержанность кажется крайне похвальной и удивительной».

Один северный корреспондент отзывался о действиях генерала Дженкинса, командовавшего кавалерией Юэлла, следующим образом: «Воздавая должное дьяволу, следует признать, что, хотя на одном и том же поле было более шестидесяти акров пшеницы и восемьдесят акров кукурузы и овса, он охранял их с величайшей тщательностью и привязал коней так, чтобы они не могли причинить вреда. Никакие заграждения не были уничтожены бессмысленно, птицу не тревожили, и он не сделал нашим породистым коровам такого комплимента, чтобы проверить качество их мяса для стейков и жаркого».

Об умонастроении войск дает представление этот короткий отрывок из письма офицера одному из членов своей семьи: «Когда я только приехал сюда, мне казалось, что я хотел бы отомстить этим людям за разруху, которую они принесли в наш прекрасный дом — тот дом, где мы могли бы жить так счастливо и который мы так любили, откуда их вандализм изгнал тебя и моих беспомощных малюток. Но хотя у меня были столь серьезные обиды и причины для мести и столь веские основания для возмездия, однако, когда я оказался среди этих людей, у меня не хватило духу причинить им вред».

Таково было отношение к жителям Пенсильвании со стороны южных войск, исполнявших приказ главнокомандующего. Сам Ли подавал пример. В одной южной газете с сарказмом отмечалось, что он приходил в ярость из-за обрыва вишневых деревьев; а если он замечал проезжая верхом, что верхняя жердь забора валяется на земле, то спешивался и водворял ее на место собственными руками.

XIV.

СОСРЕДОТОЧЕНИЕ У ГЕТТИСБЕРГА.

Таково было положение великих противников в последние дни июня. Ли находился в Чемберсбурге, в Камберлендской долине, собираясь следовать за Юэллом, который приближался к Гаррисбергу. Эрли захватил Йорк; а федеральная армия стремительно сосредоточивалась на фланге южной армии, в сторону Геттисберга.

Ли приказал Эрли совершить марш на Йорк с целью отвлечь внимание федерального командующего от его собственного тыла в Камберлендской долине. Точные передвижения и расположение генерала Мида были ему неизвестны, и это во многом проистекало из отсутствия кавалерии Стюарта. Этот прискорбный инцидент породил множество толков, и Стюарт подвергся резкой критике за предполагаемое неподчинение прямым приказам Ли. Вопрос этот весьма сложен. Заявление Ли звучит следующим образом: «Генерал Стюарт был оставлен для охраны горных проходов» (Эшбис- и других проходов в Голубых горах в Виргинии) «и наблюдения за передвижениями неприятеля, которому было поручено препятствовать и мешать ему по мере возможности в случае попытки пересечь Потомак. В таком случае генералу Стюарту предписывалось выступить в Мэриленд, перейдя Потомак к востоку или западу от Голубых гор, как он сочтет лучшим для себя, и занять позицию на правом фланге нашей продвигающейся колонны».

Этот приказ был несомненно ясен до определенного момента. Стюарт должен был тревожить неприятеля и чинить препятствия его передвижениям в случае попытки тех переправиться на северный берег Потомака. Когда же они переправлялись, он также должен был преодолеть реку — либо к востоку, либо к западу от Голубых гор, «как ему покажется наилучшим». До сих пор приказ не допускал двоякого толкования. Переправу следовало совершить в месте, выбранном Стюартом, — либо в низовьях, либо в Долине. Однако Ли добавлял, что этот маневр должен быть выполнен таким образом, чтобы Стюарт мог «занять позицию на правом фланге нашей продвигающейся колонны» — под чем, по-видимому, подразумевалось, что кавалерия должна двигаться между двумя армиями, дабы защищать южный фланг при ее продвижении в Камберлендскую долину. Тем не менее возникли обстоятельства, затруднившие для Стюарта движение по указанному маршруту с достаточной оперативностью, чтобы сделать его услуги полезными. Неприятель переправился у Лисбурга, в то время как южная кавалерия находилась близ Миддлберга; и из-за изнуренного состояния своих лошадей Стюарт опасался, что в случае переправы выше по течению он не сможет вклинить свою колонну между двумя быстро продвигавшимися армиями. Соответственно, он принял дерзкое решение переправиться через Потомак ниже Лисбурга, планируя держать курс строго на север к Гаррисбергу — конечной цели южной армии. Он так и сделал, переправившись у Сенека-Фоллз, но в ходе марша его задерживали многочисленные происшествия. Возле Роквилла он остановился, чтобы захватить большой обоз федеральных повозок; у Вестминстера и Ганoverтауна он был временно остановлен боями с федеральной кавалерией; и, не ведая о сосредоточении войск Ли у Геттисберга, он стремительно продвигался к Карлайлу, где в разгар атаки на этот город был отозван Ли.

Таковы были обстоятельства, приведшие к этому маневру, и события, сопутствовавшие ему. Читатель должен составить собственное мнение о степени вины, справедливо возлагаемой на Стюарта. Он всегда заявлял и утверждал в своем рапорте об этих событиях, что действовал в строгом соответствии со своими приказами; однако, напротив, как следует из доклада генерала Ли, те приказы подразумевали совершение иного маневра. В одном смысле он шел на «правом фланге» южной колонны «по мере ее продвижения», но в другом смысле — нет. Победа у Геттисберга заглушила бы любую критику этого расхождения в толковании; но, к сожалению, события развивались иначе, и выпады в адрес Стюарта были естественны. Отсутствие кавалерии несомненно сильно затруднило действия Ли; однако в своем отчете он выражается сдержанно и осторожно, как это ему свойственно. «Отсутствие кавалерии, — говорит он, — сделало невозможным получение точных сведений» о передвижениях генерала Мида; и «марш к Геттисбергу осуществлялся медленнее, чем это было бы в случае осведомленности о передвижениях федеральной армии».

[Иллюстрация: Карта — Битва при ГЕТТИСБЕРГЕ]

Возвращаясь теперь к передвижениям пехоты Ли после прибытия основных сил в Чемберсбург. Ли уже собирался продолжить наступление в направлении Гаррисберга, когда в ночь на 29-е число его разведчики принесли известие о том, что федеральная армия стремительно продвигается, причем голова ее колонны находится вблизи Южных гор. Взгляд на карту покажет всю важность этих сведений. Генерал Мид без труда смог бы в случае продолжения южной армией марша на север пересечь хребет Южных гор и оказаться прямо в тылу у Ли, в Камберлендской долине. Тогда южные силы оказались бы полностью отрезаны — генерал Мид стал бы хозяином положения, — и Ли пришлось бы отступать к востоку от гор или пробиваться сквозь федеральную армию с боем.

Таким образом, командующему южан явно навязывали сражение, и ему оставалось лишь так маневрировать своей армией, чтобы обеспечить себе позицию, на которой он мог бы с выгодой принять атаку неприятеля. Соответственно, Ли двинул свою колонну через горы в сторону Геттисберга и, отправив курьеров к Юэллу и Эрли с приказом возвращаться из Гаррисберга и Йорка к тому же пункту, начал приготовления к занятию позиции и бою.

Утром 1-го июля положение дел выглядело следующим образом. Генерал Мид стремительно наступал на город Геттисберг, а Ли переходил Южные горы напротив Чемберсбурга, чтобы встретить его.

Когда авангарды обеих колонн сошлись в окрестности Геттисберга, загремели раскаты сражения.



XV.

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ БИТВЫ ПРИ ГЕТТИСБЕРГЕ.

Кровопролитная борьба, разгоревшаяся между Армией Северенной Виргинии и Потомакской армией, продолжалась три дня, и характер этих сражений наряду с их решительными результатами придали событиям необычайный интерес. Благодаря этому каждый факт был сохранен, а эпизоды великого боя вплоть до мельчайших деталей зафиксированы в летописях. Эта тема действительно едва ли не перегружена собранным и опубликованным объемом информации; и главная трудность для автора в наши дни заключается в том, чтобы отобрать из этой массы столь яркие события, которые четко отражают характер столкновения.

Эту трудность нынешний автор имеет возможность в значительной степени обойти, сосредоточившись главным образом на замыслах и операциях генерала Ли. Они были просты и понятны. Он был вынужден отказаться от марша на Саскуэханну из-за опасного положения генерала Мида столь близко к его путям отхода; это делало сражение неизбежным, и Ли теперь двигался навстречу битве, стремясь по возможности занять позицию, которая дала бы ему преимущество в схватке. Прежде чем он успел добиться этой цели, сражение было навязано ему — не генералом Мидом, а простым стечением обстоятельств. Федеральный командующий вынашивал тот же замысел, что и его противник, — принять, а не навязывать бой, — и не планировал сражаться вблизи Геттисберга. Он скорее помышлял о сильной позиции в направлении Вестминстера, когда внезапно авангард его колонны завязал бой у Геттисберга, и это предопределило все.

Требуется несколько слов, чтобы дать читателю некоторое представление о характере местности. Геттисберг — это город, примостившийся в долине, к которому сходится столько дорог, что если провести вокруг него окружность, обозначающую обод колеса, дороги будут напоминать спицы. Неподалеку к югу от города тянется хребет значительной высоты, идущий с севера на юг и изгибающийся на востоке в окрестности Геттисберга, образуя кривую, напоминающую крюк. Из-за кладбища на этой возвышенности его называют Кладбищенским холмом, или Кряжем. Напротив этого хребта, если смотреть на запад, располагается вторая, более низкая гряда, именуемая Семинарским хребтом. Она также тянется с севера на юг, проходя к западу от Геттисберга. Еще западнее Семинарского хребта лежат другие, еще более низкие гряды, между которыми протекает небольшой ручей под названием Уиллоуби-Ран; а за ними, на расстоянии около десяти миль, поднимаются синеющие высоты Южных гор.

Перейдя Южные горы через селение Кэштаун, Ли утром 1 июля неуклонно продвигался к Геттисбергу, когда Хилл, шедший в авангарде, неожиданно столкнулся с головой неприятельской колонны в окрестностях Уиллоуби-Рана. Это была кавалерийская дивизия генерала Бьюфорда, шедшая впереди пехотного корпуса генерала Рейнольдса — передовой пехоты федеральной армии, — которая теперь, едва успев осознать присутствие Хилла, вступила с ним в бой. Генерал Бьюфорд разместил свою конную артиллерию для отражения атаки Хилла, но вскоре стало очевидно, что федеральная кавалерия не сможет выстоять под огнем южной пехоты, и генерал Рейнольдс, спешивший вперед около десяти часов утра, прибыл на поле боя. Между передовыми пехотными дивизиями Хилла и Рейнольдса немедленно завязалось боестолкновение. Бригада Хилла из Миссисипи отбросила федеральную бригаду, захватив ее артиллерию; но в ответ бригада Арчера оказалась почти в окружении, и несколько сотен ее солдат попали в плен. Почти сразу после этого инцидента федеральные силы понесли тяжелую потерю: генерал Рейнольдс — один из самых надежных и энергичных сподвижников генерала Мида — был смертельно ранен при расстановке своих людей для боя и унесен с поля. Тем не менее федеральные войска продолжали доблестно сражаться. Было слышно, как некоторые солдаты восклицали: «Мы пришли остаться!», в связи с чем один из их офицеров позже сказал: «И очень большая часть из них никогда не покидала эту землю» [1].

[Сноска 1: Генерал Даблдэй: Отчет Комитета по ведению войны, ч. I, стр. 307.]

Между двумя авангардами завязалось ожесточенное сражение, и с обеих сторон были посланы подкрепления для участия в этой неожиданной схватке. Ни генерал Ли, ни генерал Мид не ожидали ее и не желали. Оба они стремились при маневрировании своими силами выбрать местность, подходящую для отражения, а не для нанесения удара, и теперь слепой случай, казалось, привел к сражению на незнакомой для обоих командующих местности. Когда звуки боя впервые донеслись до Ли, он находился в тылу своих войск в штаб-квартире, которую Хилл только что оставил возле Кэштауна, под Южными горами. Он вполне естественно счел стрельбу признаком случайного столкновения с каким-то отрядом вражеской кавалерии, и когда до него дошло известие о том, что Хилл ведет бой с федеральной пехотой, это сообщение вызвало у него величайшее изумление. Присутствие генерала Мида столь близко от него было обстоятельством совершенно неожиданным для Ли и уж точно не желанным. Лишь небольшая часть его сил «подоспела». Лонгстрит еще не перешел горы, а силы генерала Юэлла, хотя этот офицер и поспешил отступить в соответствии с приказами от Саскуэханны, еще не заняли позицию для участия в бою. При таких обстоятельствах, если бы вся армия генерала Мида достигла Геттисберга прямо перед фронтом Ли, преимущество в предстоящем бою оказалось бы на стороне федеральной армии, и сражение могло бы обернуться решительным поражением конфедератов.

Однако генералу Ли не оставалось никакого выбора. Голова его наступающей колонны столкнулась с противником, и отступить без боя было невозможно. Соответственно, Ли приказал сомкнуть ряды корпуса Хилла и стремительно перебросить подкрепления к месту боя. Затем он сел на коня и поехал в направлении стрельбы, руководствуясь звуками и дымом, поднимавшимся над безмятежным пейзажем.

День выдался прекрасный, и пора года была великолепной. Поля зеленели травой или отливали золотом созревающего хлеба, над которым проносился легкий ветерок, поднимая рябь на блестящей поверхности. Пейзаж то тут, то там пересекался лесами; на западе возвышалась синяя гряда Южных гор; солнце свечивало сквозь дождевые тучи, а на востоке небо пересекала радуга. Эта мирная картина теперь нарушалась грохотом артиллерии и треском мушкетов. Небо то тут, то там темнело от клубов дыма, поднимавшихся от подожженных снарядами сараев или жилых домов; а внизу вырывались языки багрового пламени, ревущие в ответ на орудийные залпы.

Каждая из сторон теперь перебросила подкрепления на поддержку передовых отрядов, и завязалась упорная борьба, масштабы которой постепенно росли, пока столкновение не переросло в полноценное сражение. Хилл, несмотря на недомогание, о чем свидетельствовала бледность его лица, встретил федеральную атаку с присущей ему решимостью. Однако он подвергся сильному натиску, когда к счастью одна из дивизий генерала Юэлла под командованием Родеса вывернула из Карлайлского тракта, идущего на север от Геттисберга, и подоспела ему на помощь. Юэлл как раз начал движение от Карлайла к Гаррисбергу — его вторая дивизия под командованием Эрли находилась в Йорке, — когда до него дошла депеша от Ли с приказом вернуться и «проследовать к Геттисбергу или Кэштауну, как подскажут обстоятельства». Он незамедлительно подчинился, вечером 30-го числа разбил лагерь примерно в восьми милях от Геттисберга и теперь двигался к Кэштауну, где находилась дивизия Джонсона из его корпуса, когда Хилл передал ему, что нуждается в помощи. Родес был незамедлительно отправлен на поле боя. Эрли получил приказ спешно возвращаться, и Родес вскоре достиг полем боя, где выстроил свою линию на возвышенности напротив федерального правого фланга.

Появление этого важного подкрепления облегчило положение Хилла и заставило противника развернуть правый фланг навстречу Родесу. Таким образом, федеральная линия приобрела форму полумесяца: левая ее половина противостояла Хиллу на северо-западе, а правая наполовину противостояла Родесу на севере, причем город Геттисберг находился в тылу этого изгиба. Противник и Родес почти одновременно предприняли упорную атаку. Потери с обеих сторон были тяжелыми, но Родесу удалось поколебать федеральный правый фланг, когда со стороны Йорка появился Эрли. Это вынудило федеральные силы еще сильнее растянуть правый фланг, чтобы отразить новое нападение. Этот маневр сильно ослабил их. Родес с яростью атаковал их центр; Эрли ударил по их правому флангу, выставив вперед бригаду Гордона, и под этим соединенным натиском федеральные войска дрогнули и в великом беспорядке отступили в Геттисберг и через него, оставив поле усеянным убитыми и ранеными числом около пяти тысяч, а также оставив конфедератам такое же количество пленных.

Первое столкновение обеих армий завершилось несомненной победой Юга, и остается лишь сожалеть, что этот важный успех не был развит захватом Кладбищенской гряды к югу от города, что было вполне по силам южным силам в тот момент. Кому именно — если вообще кому-либо — справедливо ставить в вину эту неудачу, автор этих строк сказать не может. Все, что ему удалось выяснить с достоверностью, сводится к следующему: как только федеральные силы отступили, генерал Ли поскакал вперед и около четырех часов пополудни занял возвышенность на Семинарском хребте, откуда видел разбитые линии неприятеля, стремительно отступавшие по склону Кладбищенской гряды перед его фронтом. Целесообразность преследования с целью захвата этой сильной позиции была очевидна, и генерал Ли отправил офицера своего штаба с сообщением для генерала Юэлла о том, что «он видит отступающего неприятеля, тот дезорганизован, и нужно лишь энергично нанастъ удар, и Кладбищенские высоты станут нашими». [Сноска: Офицер, доставивший приказ, является нашим источником этого утверждения.] Примерно в тот момент, когда этот приказ отправлялся — около половины пятого, — генерал Хилл, присоединившийся к Ли на хребте, «получил от генерала Юэлла послание с просьбой к нему (Хиллу) прижать неприятеля с фронта, в то время как он проделает то же самое на своем правом фланге». Это утверждение взято из дневника полковника Фримантла, присутствовавшего там и отметившего час. Он добавляет: «Натиск соответственно был предпринят в мягкой степени, но неприятель закрепился слишком сильно, а для полноценной атаки было уже слишком поздно веером». Генерал Юэлл, офицер огромной храбрости и энергии, как говорят, ожидал прибытия своей третьей дивизии (Джонсона), прежде чем предпринимать решительный штурм. С прибытием Джонсона около заката генерал Юэлл приготовился наступать и захватить восточную оконечность Кладбищенской гряды, которая господствовала над последующей федеральной позицией. В этот момент генерал Ли велел ему «двигаться с войсками на [конфедеративный] правый фланг, если он ничего не может поделать там, где находится»; после этого он отправился в палатку генерала Ли для совещания с ним, в результате которого было решено сперва атаковать холм на правом фланге. Однако было уже за полночь, и Ли распорядился отложить атаку до следующего утра.

Было, конечно, прискорбно, что наступление не было предпринято тогда; однако Ли в своем рапорте никого не винит. «Атака, — пишет он, — не была продолжена тем днем, поскольку силы неприятеля были неизвестны, и было сочтено целесообразным дождаться прибытия остальных наших войск».

Неспособность продолжить преследование врага сразу после его отступления с целью сбить его с Кладбищенских высот и занять их поддается объяснению, которое словно оправдывает южного командующего и его подчиненных от суровой критики. Федеральные войска были выбиты с позиций к северу и западу от Геттисберга, но теперь стало очевидно, что разбитые части составляют лишь малую долю армии генерала Мида, и у Ли не было возможности с какой-либо долей уверенности выяснить, не находятся ли главные силы поблизости. Такой факт был вполне вероятен, и не было известно, не находятся ли Кладбищенские холмы в их руках. Лесистый характер местности затруднял генералу Ли даже с его возвышенной позиции на Семинарском хребте обнаружение того, удерживаются ли противолежащие высоты сильным гарнизоном. Пехота там просматривалась; а на равнине спереди выстроилась кавалерия генерала Бьюфорда, готовая принять бой. Лишь после сражения стало известно, что высоты можно было захватить — у сменившего Рейнольдса генерала Хэнкока для их обороны имелась лишь одна бригада. Ли не знал об этом факте; солнце клонилось к закату, и наступление на Кладбищенский холм отложили на следующий день.

Когда на следующее утро между рассветом и восходом солнца генерал Ли в сопровождении Хилла, Лонгстрита и Худа поднялся на ту же точку Семинарского хребта и осмотрел в бинокль противоположные высоты, оказалось, что они заняты густыми пехотными линиями и многочисленной артиллерией. Момент был упущен; вал перед его фронтом ощетинился штыками и пушками. Генерал Хэнкок, командовавший федеральным авангардом, с наступлением темноты поспешил обратно к генералу Миду, все еще находившемуся на некотором расстоянии в тылу, и доложил, что позиция отличная для принятия атаки южан. Генерал Мид незамедлительно последовал этой информации; к часу ночи его штаб-квартира расположилась на хребте; и когда Ли на Семинарском холме напротив вел разведку высот, основная масса федеральной армии уже занимала позиции для отражения его штурма.

Таким образом, противники сошлись лицом к лицу, и сражения было не избежать. Ли и его войска пребывали в приподнятом настроении и были уверены в победе, но все преимущества позиции, как виделось, были на стороне неприятеля.

XVI.

ОБЕ АРМИИ НА ПОЗИЦИЯХ.

Наступило утро 2 июля, и обе армии стояли друг напротив друга, готовые к бою. Вопрос заключался в том, кто из великих противников предпримет атаку.

Генерал Мид был столь же против перехода в наступление, как и его оппонент. Заявление Ли по этому поводу уже приводилось, но повторяется здесь: «Не предполагалось давать генеральное сражение, — писал он, — на таком расстоянии от нашей базы, если только нас не атакует неприятель». Генерал Мид заявлял впоследствии перед военным комитетом: «Я желал вести оборонительное, а не наступательное сражение», и добавлял очевидное пояснение, что он был «убежден в том, что его шансы на успех выше в оборонительном бою, чем в наступательном». Однако на федеральной стороне было то великое преимущество, что войска находились на собственной земле, с бесперебойными коммуникациями, и могли выжидать, в то время как генерал Ли находился на вражеской территории, на значительном расстоянии от своей базы снабжения, и по этой причине должен был либо атаковать противника, либо отступать.

Он решил атаковать. К этому решению его подтолкнул, судя по всему, необычайный дух его войск, чье поведение в последующей схватке один федеральный офицер уподобил состоянию людей, «пьяных от шампанского». Генерал Лонгстрит характеризовал армию в этот момент как способную благодаря воодушевлявшему ее удивительному подъему предпринять «все что угодно», и этот оптимистичный настрой стал закономерным результатом почти непрерывной череды побед. При Фредериксберге, Чанселорсвилле и в предварительной схватке у Геттисберга они гнали неприятеля перед собой в беспорядке, и в ночь, последовавшую за этой последней победой, как офицеры, так и солдаты говорили о грядущем сражении «как о решенном деле, и всеобщее чувство в армии было исполнено глубокого презрения к врагу, которого они били столь неизменно и при стольких неблагоприятных обстоятельствах» [1].

[Сноска 1: Полковник Фримантл. Он присутствовал там и говорит на основании личных наблюдений.] Презрение к противнику опасно, а гордыня предшествует падению. Истинность этих метких поговорок теперь должна была подтвердиться.

Говорят, генерала Ли разделял общую уверенность своих войск и поддался ей. В своем рапорте он отмечает: «Обнаружив, что мы неожиданно столкнулись с федеральной армией, оказалось затруднительно отступить через горы с нашими большими обозами; в то же время местность была неблагоприятной для сбора продовольствия в присутствии главных сил противника, поскольку он имел возможность сдерживать наши фуражировочные партии, занимая горные проходы регулярными и местными войсками. Таким образом, битва стала в известной мере неизбежной». Но даже после боя, когда южная армия была значительно ослаблена, выяснилось, что «отойти через горы» с обозами можно без особых трудностей. Более веский мотив изложен в следующем предложении рапорта генерала Ли: «Ободренные успешным исходом боя в первый день и учитывая ценные результаты, которые воспоследовали бы за разгромом армии генерала Мида, было сочтено целесообразным возобновить атаку». Смысл этих слов автора понятен. Федеральные войска были без труда разбиты в бою первого дня; казалось вероятным, что более серьезное столкновение приведет к аналогичным результатам, а решительная победа сулила прекращение войны.

Генерал Мид, судя по всему, вряд ли ожидал нападения. Он предполагал с нашей стороны движение по Эмметсбергской дороге на юг. [Сноска: Показания генерала Мида перед военным комитетом.] Направив свою армию таким образом, генерал Ли вынудил бы противника оставить свою прочную позицию на Кладбищенском холме либо выйти и атаковать его; однако было ли желательно для генерала Ли рисковать подобной атакой на южную колонну на марше (in transitu), предоставляется определять другим лицам, более способным, чем настоящий автор.

Этот неквалифицированный комментарий должен приниматься ровно настолько, насколько он стоит. Задним числом любому прощему человеку легко критиковать великих. Под влиянием каких бы то ни было обстоятельств генерал Ли решил не отступать ни через Саут-Маунтин, ни в направлении Эмметсберга, но выстроил свою армию для атаки на позицию, удерживаемую генералом Мидом.

Южные линии выстроились на Семинарском хребте и на местности близ Геттисберга. Корпус Лонгстрита расположился на правом фланге, напротив федерального левого фланга, около южной оконечности Кладбищенского хребта. Далее шел корпус Хилла, простиравшийся вдоль гребня почти до Геттисберга. Там к нему примыкала линия Юэлла, которая, проходя через город, изгибалась, приспосабливаясь к позиции федерального правого фланга, занимавшего возвышенность и образовывавшего изгиб в форме крюка на северном конце хребта.

Таким образом, федеральные линии занимали всю цепь Кладбищенских высот — которая, будучи выше, господствовала над Семинарским хребтом — и состояли, считая справа налево, из войск генералов Ховарда, Хэнкока, Сиклса, Сайкса и Седжвика; последние два образовывали сильный резерв для прикрытия федерального левого фланга. Позиция была мощной, поскольку оба фланга опирались на возвышенности, что давало всякое преимущество обороняющейся стороне; однако на федеральном левом фланге генералом Сиклсом, судя по всему, была совершена случайная ошибка. Он выдвинул свою линию к хребту впереди главного горного массива, который, по-видимому, предоставлял ему лучшую позицию; но это потребовало отвести левое крыло его корпуса, чтобы прикрыть образующийся в том направлении разрыв. Результатом стал угол, чреватый серьезной опасностью для войск, и это ошибочное расположение федерального левого фланга, судя по всему, побудило генерала Ли направить свою главную атаку на указанную точку с целью прорвать федеральную линию и захватить главный гребень в тылу. «Перед генералом Лонгстритом, — говорит он, — неприятель занимал позицию, с которой, если его удастся сбить, наша армия, как полагали, могла бы с выгодой использоваться для атаки более возвышенной местности позади». Для содействия этой главной атаке Юэллу было приказано одновременно штурмовать федеральный правый фланг в направлении Геттисберга, а Хиллу поручено угрожать их центру и, если представится брешь, предпринять реальную атаку. Ли рассчитывал, что эти демонстрации против правого фланга и центра неприятеля помешают ему подтянуть подкрепления. Тем самым Лонгстрит, как он надеялся, «получит возможность выйти к западу от хребта» в тылу федеральной линии; и впоследствии генерал Мид заявил: «Если бы им удалось занять его, это помешало бы мне удерживать любую из позиций, которые я впоследствии удерживал до самого конца», — то есть он был бы выбит со всей цепи Кладбищенских высот.

Таково было положение двух противников и таков был замысел Ли 2 июля, когда должна была начаться настоящая борьба.



XVII.

ВТОРОЙ ДЕНЬ.

В течение всего утра дня, которому предстояло стать свидетелем одного из тех великих боевых столкновений, что бросают столь кровавый отсвет на страницы истории, тишину едва ли нарушал хоть один звук, и трудно было поверить, что почти двести тысяч человек наблюдают друг за другом через узкую долину, готовые по первому слову ринуться вперед и изо всех сил разорвать друг друга на части.

В течение всех этих долгих часов, когда ожидание и неизвестность способны были испытать самые крепкие нервы, оба командующие выстраивали свои линии для упорной борьбы, которая явно была не за горами. Генерал Мид, хорошо знавший способности своего противника, лично следил за всем и убеждался в том, что его войска приведены в порядок для отражения атаки. Ли же готовился начать наступление, от которого, в чем было мало сомнений, завис исход всей войны.

Судя по доблести, проявленной федеральными войсками в этой битве, они должны были находиться в хорошем расположении духа для схватки. Несомненно, что южная армия никогда еще не была в лучшем состоянии для решительного столкновения. Мы уже упоминали о необычайной уверенности солдат в самих себе и в своем командующем. Это чувство проявлялось теперь либо в радостном смехе и шутках среди войск, либо в выражении полнейшего безразличия, свойственного людям, уверенным в исходе и почти не думающим о нем. Смуглые артиллеристы, все еще закопченные порохом от работы предыдущего дня, улеглись вокруг орудий, занявших позиции вдоль гребня, и проводили время в шутках или дремоте; а пехотные шеренги, сидевшие или лежавшие с ружьями в руках, были столь же беспечны. Армия явно была готова и с готовностью откликнется на сигнал Ли. В исходе этой битвы силы численностью более семидесяти тысяч человек, казалось, не сомневался ни один смертный.

Ли все утро и до полудня был занят завершением подготовки к намеченному наступлению на левый фланг неприятеля перед фронтом Лонгстрита. Все было готово примерно к четырем часам пополудни; тогда он отдал приказ, и Лонгстрит внезапно открыл сильный артиллерийский огонь по позиции противника перед ним. По этому сигналу заговорили орудия Хилла с гребня на его левом фланге, а артиллерия Юэлла на левом фланге южан перед Геттисбергом ответила громовыми залпами. Под прикрытием артиллерийского огня Лонгстрит затем двинул вперед свои линии, состоявшие из дивизии Худа на правом фланге и дивизии Маклоуза на левом, и предпринял яростную атаку на федеральные силы непосредственно перед своим фронтом.

Целью атаки был выступ, образованный продвижением линии генерала Сиклса вперед к возвышенности, известной как «Персиковый сад». Здесь, как мы уже отмечали, федеральная боевая линия образовывала угол, причем левое крыло корпуса Сиклса отходило назад так, чтобы прикрыть промежуток между его линией и главным гребнем в тылу. Дивизия Худа развернулась, чтобы атаковать эту отведенную назад часть линии, и столь стремительным было движение этого энергичного военачальника, что за короткое время он вывел свой правый фланг за пределы федерального левого фланга, прорвал уязвимое место и оказался в непосредственной близости от столь желанного «гребня хребта», от обладания которым зависела судьба сражения. Худ прекрасно понимал его важность и не терял ни минуты, продвигаясь вперед для его захвата. Его войска, в значительной степени состоявшие из тех знаменитых техасских полков, о которых Ли говорил, что они «сражались великолепно и благородно» и на которых он полагался «во всех трудных положениях», выполнили его стражные приказания: был перейден небольшой ручей, солдаты бросились вверх по склону, и гребень был почти у них в руках.

Успех в этот момент решил бы исход битвы при Геттисберге, а по всей вероятности, и исход всей войны. Все, что требовалось, — это одна-единственная бригада с любой стороны, сила, достаточная для захвата гребня, поскольку ни одна из сторон не удерживала его, — и эту бригаду федеральному командующему предоставили редкая удача или, скорее, оперативная энергия отдельного офицера, как утверждают северные историки. Линия Худа с криками устремилась вверх, чтобы занять гребень, который здесь принимает форму отдельной вершины и известен как «Маленький Раунд-Топ», когда проезжавший мимо главный инженер армии генерал Уоррен оценил важность позиции и решил любой ценой защитить ее. Соответственно, он приказавший федеральной сигнальной группе, которая использовала вершину в качестве сигнального пункта, но уже спешно свотывала флаги, оставаться на месте, схватил проходившую мимо бригаду и приказал ей занять гребень; и когда люди Худа с триумфальными криками бросились вверх по каменистому склону, они внезапно встретили ружейный залп подоспевшей бригады, направленный прямо им в лица. Завязалась ожесточенная борьба за обладание высотами. Солдаты бились врукопашную на вершине, и исход некоторое время оставался сомнительным. Наконец он решился в пользу федеральных войск, которым удалось выбить людей Худа с холма, вершина которого была быстро увенчана артиллерией, открывшей разрушительный огонь по отступающим южанам. Они угрюмо отступили, оставив землю усеянной своими убитыми и ранеными. Худ был ранен, и многие из его лучших офицеров пали. На мгновение он сжал в своей сильной руке приз, который стоил бы в десять раз больше пролитой крови; но удержать его он не смог; он отступал с желанного гребня, преследуемый грохотом неприятельской артиллерии, казалось, торжествовавшей по поводу его неудачи.

Тем временем упорная борьба разворачивалась в окрестностях Персикового сада, где левый фланг Худа и дивизия Маклоуза ударили по фронту генерала Сиклса и теперь неуклонно теснили его линию назад к гребню в тылу. Несмотря на решительное сопротивление, федеральные войска на этом участке были оттеснены к пшеничному полю позади Персикового сада, и, развивая этот успех, Лонгстрит атаковал их и прорвал их линию, которая в беспорядке отошла к возвышенности в тылу. В этой атаке Маклоузу помогала правая дивизия Хилла — дивизия Андерсона. С этими силами Лонгстрит продолжал продвигаться вперед и, прорвав федеральную линию, казалось, готов был нанести им тяжелое поражение, захватив господствующую позицию, занимаемую федеральным левым флангом. Ничто, судя по всему, не спасло их в этот момент от решительного поражения, кроме мастерской концентрации все новых и новых подкреплений в точке опасности. Тяжелые резервы под командованием генералов Сайкса и Седжвика находились напротив этого участка, а другие войска спешно перебрасывались на противодействие Лонгстриту. Это подкрепление продолжалось непрерывно в течение всего дня. Несмотря на демонстрации Ли на других направлениях с целью отвлечь внимание, генерал Мид, побуждаемый необходимостью, продолжал непрерывно перебрасывать свежие войска для защиты своего левого фланга; и успех в конце концов пришел как награда за его энергию и полководческий талант. Лонгстрит обнаружил, что его уставшие войска на каждом новом шагу продвижения встречают свежие линии, и, поскольку уже наступила ночь, он прекратил атаку. Федеральные линии были отброшены значительно дальше той точки, которую они занимали до начала наступления, и теперь находились к востоку от пшеничного поля, где произошли одни из самых тяжелых боев за весь день, но, несмотря на эту потерю позиций, они не понесли серьезного урона и, главное, Ли не захватил тот «гребень хребта», который являлся краеугольным камнем позиции.

Таким образом, атака Лонгстрита не была ни успехом, ни неудачей. Он не добился всего, чего от него ожидали, но отбросил противника с его передовых позиций и удерживал сильную позицию перед его фронтом. Продолжение штурма было отложено до следующего дня — поскольку уже наступила ночь, — и генерал Лонгстрит приказал прекратить наступление и остановить огонь.

Во время боя на правом фланге Хилл продолжал предпринимать мощные демонстрации против федерального центра, а Юэлл добился отличных успехов в атаке, которую Ли приказал предпринять против правого фланга неприятеля. Он располагался на полукруглой возвышенности к юго-востоку от Геттисберга, и федеральные укрепления были атакованы Юэллом около заката. С дивизией Эрли на правом фланге и дивизией Джонсона на левом Юэлл двинулся через открытую местность под сильным артиллерийским огнем, солдаты бросились вверх по склону, и за короткое время федеральные артиллеристы и пехота были выбиты из укреплений, которые к наступлению темноты остались в руках Юэлла.

Таков был итог второй схватки вокруг Геттисберга. Луна, взошедшая как раз в момент окончания боя, бросила свой жутковатый свет на поле, где ни одна из сторон не добилась полного успеха.

Ли не потерпел неудачу, но и не преуспел. Он стремился выбить федеральные силы с Кладбищенских высот и не смог достичь этой цели; однако противник был отброшен как на правом, так и на левом флангах, и это выглядело существенным преимуществом. То, что успех конфедератов не был полным, объясняется, по-видимому, неудачей при захвате холма Раунд-Топ. Критическим моментом битвы несомненно был тот эпизод, когда Худ был так близок к захвату этой позиции — в отношении важности которой мы цитировали слова самого генерала Мида. Она была спасена для федеральной армии благодаря присутствию духа, судя по всему, одного офицера и доблести одной бригады. Таковы причудливые случайности войны, в которой столь малые причины так часто приводят к величайшим результатам.

Генерал Ли в сопровождении генерала Хилла во время боя занимал свою прежнюю позицию на Семинарском хребте, недалеко от центра своей линии, — большую часть времени тихо сидя на пне и задумчиво глядя на противоположные высоты, которые Лонгстрит пытался штурмовать. Его поведение было совершенно спокойным и невозмутимым. Сторонний наблюдатель ни за что не догадался бы, что он является главнокомандующим. Время от времени он подносил к глазам полевой бинокль и, поднимаясь, говорил несколько слов генералу Хиллу или генералу Лонгу из своего штаба. После этой краткой беседы он возвращался на свой пень и продолжал наводить бинокль на поросшие лесом высоты, удерживаемые противником. Примечательным обстоятельством, неоднократно отмечавшимся и в других случаях, было то, что за время всего боя он едва ли отдал хоть один приказ. В то время как Лонгстрит вел бой — примерно с половины пятого до наступления темноты, — он отправил всего одно послание и получил лишь один доклад. Дав исчерпывающие указания своим способным подчиненным и сообщив им цели, которых он желал достичь, он, как в этом, так и в других случаях, оставил исполнение своих приказов им, полагаясь на их суд и способности.

В этот момент произошел удивительный случай, который должен был на время отвлечь Ли от его отрешенного состояния. В разгар самой яростной канонады, когда воздух был наполнен разрывающимися снарядами, оркестр конфедератов, расположившийся между противоборствующими линиями прямо под позицией генерала Ли, с вызовом заиграл на своих инструментах польки и вальсы. Этот эпизод выглядел странно посреди такого бедлама. Кровавое поле боя казалось превратившимся в бальный зал.

С наступлением темноты стрельба стихла. Взошла луна, и ее бледный свет теперь освещал лица убитых и раненых с обеих сторон.

Первое крупное наступление Ли не принесло тех полных результатов, на которые он рассчитывал.

XVIII.

ПОСЛЕДНЯЯ АТАКА ПОД ГЕТТИСБЕРГОМ.

Жуткие часы лунной ночи, последовавшей за «вторым днем под Геттисбергом», стали свидетелями совещания Ли с его главными офицерами относительно целесообразности возобновления атаки на федеральную позицию или отступления в направлении Потомака. В пользу последнего варианта приводилось много веских причин. Запасы как продовольствия, так и боеприпасов истощались. Армия, хотя и не сломленная, понесла тяжелые потери в упорной атаке. В случае неудачи сейчас ее положение могло стать опасным, а уничтожение Армии Северенной Виргинии означало бы крах дела южан. С другой стороны, результаты дневных боев, если и не были решающими, оказались весьма обнадеживающими. На обоих федеральных флангах конфедераты завоевали территорию, которую продолжали удерживать. Линия Лонгстрита находилась впереди Персикового сада, удерживаемого противником утром второго дня, а Юэлл все еще крепко, казалось, укрепился в их укреплениях под Геттисбергом. Эти преимущества были несомненно значительными и сулили успех оружию южан в случае возобновления штурма. Но самым веским соображением, побуждавшим возобновить атаку, было состояние войск. Они не были испуганы или сломлены ни духом, ни боеспособностью, и, как было известно, сами ждали и желали возобновления наступления. Даже после последовавшей атаки Пикетта, завершившейся столь плачевно, было слышно, как оборванная пехота восклицала: «Мы не потеряли доверия к старику! Эта дневная работа ему не навредит! Дядя Роберт все равно приведет нас в Вашингтон!» Прибавьте к этому тот факт, что исход второго дня пробудил в самом Ли всю воинственную страсть его натуры; а более истового солдата, когда он был полностью воодушевлен, чем этот уроженец Виргинии, никогда не рождалось. Вся эта полководческая жилка в нем восставала против мыслей об отступлении и отказе от своего великого предприятия. Он смотрел, с одной стороны, на свою храбрую армию, готовую по первому слову снова пойти на врага, — на этого врага, едва способного накануне удерживать свою позицию, — и, взвешивая каждое обстоятельство своим объемлющим умом, который «заглядывает вперед и назад», Ли решил на следующее утро предпринять решающую атаку на федеральные войска; штурмовать, если возможно, Кладбищенские высоты и одним мощным ударом покончить с кампанией и войной.

Мощные факторы, о которых мы упомянули, действуя сообща, сформировали решение, к которому пришел Ли. Он не станет отступать, а будет сражаться. Кампания не должна быть брошена без хотя бы одной крупной атаки на федеральную позицию; и теперь были отданы приказы о возобновлении штурма на следующее утро. «Общий план атаки, — говорит Ли, — остался неизменным, за исключением того, что одна дивизия и две бригады из корпуса Хилла получили приказ поддержать Лонгстрит». Из этих слов очевидно, что главной целью Ли теперь, как и в предыдущий день, было отбросить федеральный левый фланг перед фронтом Лонгстрита и захватить господствующую возвышенность, контролирующую весь гребень с фланга и тыла. С этой целью Лонгстрит был подкреплен, и крупномасштабное наступление очевидно планировалось провести именно на этом участке. Но обстоятельства заставили внести изменения в планы Ли, как будет показано ниже. Ослабленный таким образом центр в силу стечения обстоятельств должен был стать местом решающей борьбы. Атаки предыдущего дня были направлены против двух оконечностей неприятеля; штурм третьего дня, который должен был решить судьбу битвы и кампании, должен был стать яростным броском дивизии Пикетта, состоящей из виргинских войск, на центр врага на Кладбищенском холме.

Предварительное столкновение, спровоцированное федеральным командующим, произошло рано утром. Юэлл всю ночь удерживал вражеские брустверные линии на их правом фланге, откуда выбил их накануне вечером. Теперь, по мере приближения рассвета, он собирался возобновить атаку и, выполняя приказы Ли, попытаться «выбить неприятеля» с других участков хребта, когда генерал Мид проявил инициативу и открыл по нему яростный артиллерийский огонь, за которым последовала решительная пехотная атака с целью вернуть холм. Юэлл удерживал свои позиции с тем упорством, которое было ему свойственно, и битва бушевала около четырех часов — то есть примерно до восьми утра. К тому времени, однако, натиск неприятеля стал слишком сильным, чтобы его выдерживать. Генералу Миду удалось выбить Юэлла с холма, и федеральные линии были восстановлены на господствующей высоте, которую они занимали ранее.

Это событие, вероятно, в некоторой степени нарушило планы генерала Ли, которые, как мы видели, предполагали атаку Юэлла одновременно с главным наступлением Лонгстрита. Юэлл в этот момент был не в состоянии снова переходить в наступление; и пауза в боях, судя по всему, побудила генерала Ли задуматься и изменить свои планы. В течение часов, последовавших за утренней борьбой, Ли в сопровождении генералов Хилла и Лонгстрита и офицеров их штабов проезжал вдоль линий, проводя реоноцировку вражеских высот, и этот кавалерийский отряд не раз удостаивался пуль вражеских снайперов и редких снарядов. Результатом разведки, по-видимому, стал вывод о том, что федеральный левый фланг — ныне усиленный брустверами, за которыми ожидали мощные резервы — не является подходящим пунктом для атаки. Генерал Мид, без сомнения, ожидал там штурма и, пробужденный к осознанию своей опасности успехом конфедератов накануне, предпринял все приготовления для встречи возобновленного маневра. Левый и центральный участки конфедератов оставались, но атаковать с позиций Юэлла казалось неблагоразумным. Концентрация сил южан там привела бы к опасному разделению двух крыльев армии; а в случае неудачи противник без труда спустился бы и обошел правый фланг Ли, вклинившись тем самым между ним и Потомаком.

Оставался только центр, и на него Ли теперь обратил свое внимание. Решительный бросок сильной колонны на Кладбищенский холм перед его фронтом мог вырвать эту позицию у неприятеля. Тогда их линия была бы прорвана; армия последовала бы за ними; Ли прочно закрепился бы на этой господствующей высоте, прямо между двумя федеральными крыльями, против которых можно было бы повернуть их собственные орудия, и за поражением генерала Мида неминуемо последовал бы крах. Таковы, несомненно, были размышления генерала Ли, когда он ехал вдоль Семинарского хребта, озирая в полевой бинокль линию федеральных укреплений. Его решение было принято, и он отдал приказы о подготовке колонны к штурму. Для предстоящей тяжелой работы была выбрана дивизия Пикетта, состоявшая из только что прибывших и свежих виргинских частей. Их должна была поддержать дивизия Хетта из северокаролинских войск под командованием генерала Петтигрю, которая наступала на левом фланге Пикетта; а бригада Хилла под командованием генерала Уилкокса должна была прикрывать правый фланг наступающей колонны и защищать ее от флангового удара.

Продвижению наступающей колонны предшествовал мощнейший артиллерийский огонь, направленный с Семинарского хребта по левому и центральному флангам противника. Это началось примерно через час после полудня, и о масштабах разразившейся канонады можно судить по тому факту, что Ли задействовал сто сорок пять артиллерийских орудий, а противник ответил восемьюдесятью — в общей сложности двести двадцать пять орудий, стрелявших одновременно. Почти два часа продолжался этот страшный бедлам, резкий грохот зловеще отдавался эхом в ущельях холмов и отражался удар за ударом от каменистых склонов двух хребтов. Описывая этот огонь впоследствии, хладнокровный военачальник генерал Хэнкок не смог подобрать другого слова, кроме как «ужасающий». «Их артиллерийский огонь, — говорит он, — был самой ужасающей канонадой, которую я когда-либо видел, и самой продолжительной... Это была самая ужасающая и сокрушительная канонада, с которой едва ли когда-либо могло что-то сравниться».

Пока продолжалась эта артиллерийская дуэль, на западе от Семинарского хребта формировалась ударная колонна, напротив федерального центра на Кладбищенском холме. Пикет выстроил свой боевой порядок, поставив бригады Кемпера и Гарнетта впереди, а бригаду Армистеда — позади. Бригада под командованием генерала Уилкокса заняла позицию на правом фланге, а на левом разместилась дивизия под началом Петтигрю, которой предстояло участвовать в атаке. Силы насчитывали от двенадцати до пятнадцати тысяч человек; но, как выяснится, почти в самом начале боя Пикетт остался один, и таким образом его силы численностью около пяти тысяч человек были всем, что двинулось вперед для прорыва центра федеральной армии.

Противостоящие хребты в этом месте находятся на расстоянии около мили друг от друга, и это пространство Пикетт преодолел по команде, его линия двигалась медленно и безупречно «выровненная», с развевающимися красными боевыми знаменами и солнечным светом, сверкающим на ружейных стволах и штыках. Обе армии хранили молчание, сосредоточив все внимание на этом медленном и зловещем продвижении людей, которые никуда не спешили и были полны решимости не позволить ничему остановить себя. Когда колонна достигла точки примерно посредине между противостоящими высотами, федеральная артиллерия внезапно открыла по ним яростный огонь, причинивший значительный урон. Это, однако, не произвело никакого впечатления на войска, которые продолжали медленно наступать в том же отличном строю, не проявляя никакого желания отвечать на огонь. Невозможно было наблюдать за этим размеренным и стройным маршем под плотным огнем без восхищения воинским мастерством совершавших его солдат. Там, где снаряды пробивали бреши в рядах, бойцы тихо смыкали ряды, и вражеский фронт продвигался в том же зловещем молчании к склону, где, как все чувствовали, вскоре начнется настоящая борьба.

Они находились в нескольких сотнях ярдов от холма, когда на их правом фланге внезапно загремел быстрый артиллерийский огонь, и снаряды с картечью почти от пятидесяти орудий пронеслись по линии южан, продольно обстреливая ее и на мгновение повергнув правый фланг в некоторое смятение. Впрочем, оно сразу же рассеялось. Колонна сомкнула ряды и продолжала двигаться вперед, невозмутимо направляясь к высоте. Наконец настал этот момент. Размеренный шаг «обычного темпа» сменился на «быстрый»; он перешел на «двойной быстрый»; затем колонна бросилась сломя голову на вражеские брустверы на склоне холма. По мере этого начался настоящий грохот. Страшный ружейный огонь вырвался наружу и ударил им в лицо, и этот ураган раскидал необученные части Петтигрю, как листья по ветру. Весь этот участок линии в беспорядке дрогнул и побежал с поля, усеянного их убитыми; а поскольку другие подкрепления не поспели вовремя, виргинцы под командованием Пикетта остались одни противостоять буре, которая обрушилась на них во всей своей ярости.

Они ответили на огонь из брустверов перед своим фронтом мощным залпом, а затем с громкими криками бросились на вражеские укрепления, которые достигли, штурмовали и захватили в штыковом бою. Их потери, однако, были чудовищными. Гарнетт был убит; Армистед пал смертельно раненым, когда он вскочил на бруствер, приветствуя и размахивая шляпой; Кемпер был ранен и вышел из строя, а ряды виргинцев сократились до горстки людей. Тем не менее солдаты не остановились. Противник частично отступил от своей первой линии брустверов ко второй, более сильной, примерно в шестидесяти ярдах позади и ближе к гребню; и здесь федеральный резерв, как заявляют северные авторы, был выстроен «в четыре ряда». Эту линию, ощетинившуюся штыками и пушками, виргинцы теперь атаковали в отчаянной попытке взять ее штурмом и решительно прорвать центр федеральной армии. Но задача оказалась им не по силам. Совершая свой отважный бросок, они встретили сосредоточенный огонь прямо в лицо и на обоих флангах одновременно. Этот огонь не столько заставил их упасть духом, сколько буквально отбросил назад. Перед ним вся наступающая колонна словно растаяла и исчезла. Храбрейшие поняли теперь, что дальнейшая борьба бесполезна — что укрепления перед их фронтом взять штурмом невозможно — и под непрекращающимся страшным огнем неприятеля жалкие остатки храброй дивизии отступили с холма. Когда они угрюмо отходили назад, подобно бульдогам, у которых вырвали добычу прямо из пасти, противник преследовал их разрушительным огнем из пушек и ружей, косившим большие массы людей — если вообще можно говорить о том, что оставались большие массы. Командование было почти уничтожено. Трое генералов, четырнадцать штабных офицеров и три четверти личного состава были убиты, ранены или взяты в плен. Виргинцы сделали все, что могли сделать солдаты. Они без страха продвинулись в эпицентр огня, не имеющего равных, пожалуй, в летописях войн; дрались штыком в штык; усеяли поле своими мертвецами; и та малая горстка выживших теперь угрюмо отступала, непобежденная и, пусть и отброшенная назад, но не «сломленная».

Такова была последняя крупная атака под Геттисбергом. Ли, казалось, сосредоточил в ней всю свою мощь. Когда она провалилась, с ней провалились битва и кампания.

[Иллюстрация: Ли под Геттисбергом.]

XIX.

ЛИ ПОСЛЕ АТАКИ.

Поведение генерала Ли в этот момент, когда все его надежды рухнули, а последний мощный удар по противнику сорвался, вызвало восхищение всех очевидцев и остается одной из величайших страниц его памяти.

Увидев со своего места на Семинарском хребте плачевные результаты атаки, он сел на коня и поскакал вперед, чтобы встретить и ободрить отступающие войска. Воздух был полон разрывающихся снарядов, и люди возвращались в беспорядке. Генерал Ли встретил их и вместе со штабными офицерами занялся их сплочением, произнося при этом слова надежды и ободрения. Полковник Фримантл, особо отметивший его в тот момент, описывает его поведение как «совершенно величественное». «Лицо Ли, — добавляет он, — не выражало ни малейших признаков разочарования, заботы или досады», сохраняя крайнее спокойствие и жизнерадостность. Суета и неразбериха происходящего, казалось, ничуть не трогали его, и он медленно ездил туда и сюда, говоря солдатам своим серьезным, мягким голосом: «В конце концов все уладится. Мы обсудим это позже, но пока все хорошие люди должны сплотиться. Нам сейчас нужны все хорошие и верные люди».

Множество раненых проходило мимо него: одни лежали на носилках, которые люди с красными повязками санитарной службы несли в тыл, другие хромали, истекая кровью от более или менее тяжелых ранений. Тяжелораненым Ли говорил слова сочувствия и доброты; легкораненым он бросал: «Ну же, перевяжи рану и берись за мушкет», добавляя по привычке «мой друг».

Свидетельством его хладнокровия и отсутствия суеты стал небольшой инцидент. Находящийся рядом офицер яростно бил своего коня за то, что тот испугался и вышел из повиновения от разрыва снаряда, когда генерал Ли, видя, что конь напуган и наказание не принесет пользы, произнес дружеским, увещевающим тоном: «Не бейте его, капитан, не бейте. У самого меня точно такой же глупый конь, и битье не помогает».

Тем временем люди продолжали потоком идти назад, по-прежнему преследуемые торжествующим ревом неприятельской артиллерии, которая прочесывала всю долину и склон Семинарского хребта ядрами и снарядами. Ли повсюду ободрял их, и они отвечали, снимая шляпы и приветствуя его — к этой церемонии присоединялись даже раненые. Подвергая себя опасности с полным безразличием к сильному огню, он посоветовал полковнику Фримантлу, как утверждает тот офицер, укрыться, сказав: «Это был печальный день для нас, полковник, печальный день. Но мы не можем рассчитывать всегда одерживать победы».

Когда он так разъезжал по опушке леса, подъехал генерал Уилкокс, который примерно во время отражения атаки Пикетта продвинулся вперед и был быстро отброшен назад с потерями, и, чуть не рыдая во время разговора, доложил, что его бригада почти уничтожена. Ли протянул ему руку и, дружески пожав руку своего подчиненного, с величайшей мягкостью и добротой ответил: «Ничего страшного, генерал, во всем этом виноват я. Это я проиграл это сражение, и вы должны помочь мне выбраться из него так хорошо, как сможете».

Это высочайшее спокойствие и хладнокровие главнокомандующего быстро передалось войскам, которые вскоре снова собрались вместе и тихо залегли в боевой порядок на опушке леса вдоль гребня хребта, куда Ли расставлял их по мере их подхода. Перед ними орудия, использовавшиеся в великой канонаде, все еще находились на позициях, и Ли явно предпринимал все зависящие от него приготовления на случай весьма вероятного события — немедленного штурма противником его дезорганизованных сил. Было очевидно, что сложившаяся обстановка делает такую атаку крайне опасной для войск южан, а внезапное ликование, пронесшееся по позициям противника на противоположных высотах, казалось, явно указывало на то, что их силы двинулись с мест. Были приняты все возможные в данных обстоятельствах меры для встречи ожидаемого натиска — отброшенные части Пикетта, как и остальная армия, были готовы и даже жаждали атаки, но она не последовала. Позже выяснилось, что крики радости были просто приветствием солдат в адрес какого-то офицера, проезжавшего вдоль линий; и ночь опустилась без каких-либо попыток с федеральной стороны развить свой успех.

Этот успех был действительно достаточным, и от контратаки мало что было бы выиграно и, возможно, многое поставлено на карту. Ли не был побежден, но он и не преуспел. Генерал Мид мог с полным правом воздержаться от атаки. Битва при Геттисберге стала федеральной победой.

Так завершилось последнее крупное вооруженное столкновение на северной земле — решительным, хотя и не сокрушительным отпора силам Юга. Череда событий на предыдущих страницах прослежена столь скрупулезно, а движения двух армий описаны с такой детализацией, что любые дальнейшие комментарии или иллюстрации излишни. Противоборствующие армии управлялись умело и энергично, солдаты никогда еще не сражались лучше, и результат, судя по всему, был предрешен скорее сокровенным велением Провидения, нежели какими-либо иными обстоятельствами. Численность с каждой стороны была почти одинаковой или различалась столь незначительно, что ввиду прошлых столкновений, происходивших при гораздо больших шансах в пользу одной из сторон, их можно было считать равными. Южная армия при приближении к Геттисбергу насчитывала шестьдесят семь тысяч штыков, а кавалерия и артиллерия довели общую численность сил примерно до восьмидесяти тысяч. Заявление генерала Мида гласит, что его собственные силы составляли около ста тысяч. Федеральные потери составили двадцать три тысячи сто девяносто человек. Потери южан также были тяжелыми, но их невозможно точно установить. Тем не менее они должны были составить по меньшей мере столь же крупное число или даже большее, поскольку наступающая армия всегда несет большие потери, чем обороняющаяся.

Тем не менее несомненно одно: армия Юга, хоть и уменьшилась в численности и силе, оставалась несокрушимой.

XX.

ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ ЧЕРЕЗ ПОТОМАК.

Ли начал свое отступление в направлении Потомака в ночь на 4 июля. Тот факт, что это движение не началось раньше, служит лучшим доказательством сохраняющейся боеспособности его армии и его собственного желания принять бой, если противник был склонен его предложить.

После провала атаки на федеральный центр он отвел Юэлла с его позиций к юго-востоку от Геттисберга и, выстроив непрерывную боевую линию на Семинарском хребте, стал ждать предполагаемого штурма со стороны генерала Мида. Каким был бы исход такого штурма, сказать невозможно, но теория о том, что атака завершилась бы неминемым разгромом армии южан, не имеет под собой абсолютно никаких оснований. Моральный дух армии Ли остался непоколебимым. Солдаты, вместо того чтобы быть деморализованными страшными боями предыдущих дней, были разъярены, полны вызова и готовы возобновить борьбу. Иностранные офицеры, присутствовавшие при этом, дают исчерпывающие показания по данному вопросу, описывая поведение войск как идеальное для солдат; а генерал Лонгстрит впоследствии заявлял, что со своими двумя дивизиями под командованием Худа и Маклоуза и мощной артиллерией он был уверен, если бы противник атаковал, в том, что нанесет ему удар столь же тяжелый, какой тот нанес Пикетту. Показания самого генерала Мида полностью подтверждают эти утверждения. Давая впоследствии показания перед военным комитетом, он сказал:

«Мнение мое сейчас таково, что генерал Ли эвакуировал эту позицию вовсе не из страха, что его выбьют оттуда какими-либо активными действиями с моей стороны, а потому, что он опасался отправки сил к Харперс-Ферри для перерезания его коммуникаций... Именно это заставило его отступить».

На вопрос: «Обнаружили ли вы после битвы при Геттисберге какие-либо признаки деморализации в армии Ли?» — генерал Мид ответил: «Нет, сэр; ничего подобного я не видел».[1]




[Сноска 1: Доклад Комитета по ведению войны, часть I, страница 337.]

Для генерала Ли действительно не было веских причин испытывать крайнее беспокойство за безопасность своей армии, которая после всех потерь все еще насчитывала более пятидесяти тысяч солдат; и с этой силой ветеранов-бойцов, как подсказывал опыт, он мог рассчитывать удерживать на расстоянии практически любые силы, которые противник мог выставить против него. При Чанселорсвилле с меньшими силами он едва не разгромил армию, превосходившую армию генерала Мида. Если моральный дух людей оставался ненарушенным, он имел право чувствовать себя в безопасности сейчас; и мы показали, что войска были полны боевого духа как никогда. Восклицания оборванной пехоты, случайно услышанные полковником Фримантлом, выражали настроения всей армии. Отступая после роковой атаки на Кладбищенский холм и продолжая подвергаться ужасному обстрелу, они находили в себе силы с вызовом кричать: «Мы не потеряли доверия к старику! Эта дневная работа ему не навредит! Дядя Роберт все равно приведет нас в Вашингтон — будьте уверены!»

Причины Ли отступить к Потомаку не были связаны с моральным духом его армии. «Трудности с добыванием продовольствия, — говорит он, — делали невозможным дальнейшее пребывание там, где мы находились». Больше всего ему требовались боеприпасы, запасы которых были почти исчерпаны за три дня боев, и нельзя было рассчитывать на новые поставки этих жизненно важных припасов теперь, когда противник получил возможность прервать его коммуникации в направлении Харперс-Ферри и Уильямспорта. Опасность, которой подвергалась армия, вскоре показала, что ее не переоценили. Генерал Мид оперативно направил силы для занятия Харперс-Ферри, а отряд его кавалерии, спешно переброшенный через Саут-Маунтин, достиг Потомака близ Фэллинг-Уотерс, где уничтожил наведенный там понтонный мост для переправы армии южан.

Соответственно, Ли решил отступить и, пробыв в боевом строю на Семинарском хребте весь вечер и ночь 3-го числа, а также весь день 4-го, в течение которого он был занят захоронением убитых, начал отход по Фэйрфилдской и Чемберсбергской дорогам в ночь на последнее из этих чисел. Перемещение было планомерным и без признаков спешки, арьергард покинул окрестности Геттисберга лишь утром 5-го числа. Те, кто наблюдал за армией южан в это время, могут засвидетельствовать, что дух войск оставался непокоренным. Они получили серьезный отпор, но на этом все и закончилось. Уставшие, покрытые пылью, с повязками на ранах, пропитанными кровью, солдаты бодро шагали вперед и явно были готовы по первому слову Ли занять позиции и встретить любую атаку противника с той же безупречной выдержкой, что и во время наступления.

По указанным им самим причинам генерал Мид не стал атаковать. Он добился существенной победы, отразив штурм Ли на сильной позиции, и теперь не желал рисковать катастрофой, подобной той, которую нанес сам, атакуя Ли на позиции. Энтузиазм вашингтонских властей не разделялся хладнокровным командующим федеральной армии. Он прекрасно понимал реальную силу и состояние своего противника и, судя по всему, никогда не собирался наносить по нему удар, если только изменение обстоятельств не давало ему лучших перспектив на успех, чем те, что он видел в то время.

Теперь началось отступление южной армии: обозы Ли отходили через Чемберсберг, а пехота по Фэйрфилдской дороге в направлении Хейгерстауна. Генерал Мид сначала двинулся прямо по следам своего противника. Однако замысел «неотступного преследования» был быстро оставлен федеральным командующим, который изменил направление марша и двинулся на юг к Фредерику. Около этого пункта он пересек Саут-Маунтин, направился к Шарпсбургу и 12 июля оказался перед армией южан близ Уильямспорта, где Ли выстроил боевой порядок для отражения атаки противника.

Осмотрительный характер действий генерала Мида достаточно красноречиво свидетельствует о его нежелании оказаться прямо перед фронтом противника и принять на себя всю мощь его удара. Действительно, есть основания полагать, что ничто не могло подойти планам генерала Мида лучше, чем переход Ли через Потомак до его прибытия, что означало бы полный отказ от кампании вторжения и оставление победы на стороне федеральной армии. Но стихии, казалось, сговорились вызвать второе столкновение вопреки нежеланию обоих командующих. Недавние дожди размыли Потомак настолько, что он стал непроходимым вброд, а поскольку понтонный мост возле Уильямспорта был уничтожен федеральной кавалерией, Ли был загнан в угол на северном берегу реки, где 12-го числа, как мы уже говорили, генерал Мид обнаружил его в боевом строю.

Поведение Ли в этот критический момент было совершенно невозмутимым и не выказывало никаких следов беспокойства, хотя он наверняка испытывал его в большой степени. В его тылу была разлившаяся река, а перед ним — противник, получивший подкрепление в виде значительного отряда войск и теперь значительно превосходивший его численностью. В случае битвы и поражения положение южной армии должно было стать предельно опасным. В таком случае ей, казалось, не оставалось ничего, кроме капитуляции или рассеяния среди западных гор, где разрозненные отряды были бы выслежены поодиночке и уничтожены или захвачены в плен. Однако вера в себя и своих людей оставалась у генерала Ли, и, растянув свою линию от окрестностей Хейгерстауна до пункта к востоку от Уильямспорта, он спокойно ждал спада воды в реке, будучи несомненно готовым, если противник тем временем атакует его, сражаться до последнего дыхания ради сохранения своей армии.

Генерал Мид не предпринимал никаких атак; прибыв к позициям Ли 12-го числа, он в тот день лишь прощупывал южные рубежи в поисках места для удара. На следующий день он собрал военный совет и поставил перед офицерами вопрос о том, целесообразно ли наступать. Офицеры высказались почти единогласно против, поскольку позиция Ли выглядела прочной, а боевой дух его армии — непреклонным; день прошел без каких-либо попыток федеральной армии выбить противника с занятых рубежей.

Пока генерал Мид колебался, Ли действовал. Часть разрушенного неприятелем понтона была восстановлена, построены новые лодки, и к вечеру 13-го числа близ Фоллінг-Уотерс был готов пригодный для переправы мост. Река также начала спадать, и к этому времени у Уильямспорта уже можно было перейти вброд. Ближе к рассвету 14-го числа, посреди сильного ливня, армия начала переправу через реку в обоих пунктах; Ли, сидя верхом на берегу реки, лично руководил операцией, как это было принято у него в критических ситуациях. Недостаток сна и усталость вместе с неизбежным в таких обстоятельствах чувством тревоги подорвали силы даже его великолепного телосложения. Когда основная часть арьергарда благополучно перешла по зыбкому мосту, на который Ли смотрел с некоторой тревогой, пока тот раскачивался из стороны в сторону под ударами течения, он испустил вздох облегчения, и с его плеч словно спал огромный груз. Видя его усталость и истощение, генерала Стюарт угостил его кофе; тот выпил его с жадностью и, возвращая чашку, заявил, что ничто в жизни не освежало его так сильно.

Когда генерал Мид, который, как говорят, решился на атаку вопреки возражениям своих офицеров, утром 14-го числа взглянул на позиции, занимавшиеся накануне южной армией, то увидел, что укрепления оставлены. Армия Северенной Виргинии исчезла с холмов, на которых располагалась, и в этот самый момент переправлялась через Потомак. Устремившись по ее следам в сторону Фоллінг-Уотерс, федеральная кавалерия настигла арьергард, и в завязавшейся стычке пал храбрый Петтигрю, который поддерживал Пикетта во время великой атаки при Геттисберге, где он махал шляпой перед своими людьми и, несмотря на болезненное ранение, делал все возможное, чтобы воодушевить войска. За этим исключением и парой случайностей, приведших к пленным, армия не понесла потерь. Переправа через Потомак была осуществлена перед лицом всей федеральной армии так успешно, будто та находилась за сто миль.

[Сноска 1: По этому поводу генералы Ли и Мид впоследствии делали различные заявления, и ответ Ли на утверждения его противника приводится здесь:

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

21 июля 1863 г.

Генералу С. Куперу, адъютанту и генеральному инспектору КШЛ, Ричмонд, шт. Виргиния:

ГЕНЕРАЛ: Я видел в северных газетах текст того, что выдавалось за официальную депешу генерала Мида, в которой утверждалось, будто он захватил бригаду пехоты, два артиллерийских орудия, два передка и большое количество стрелкового оружия во время отступления этой армии к южному берегу Потомака 13-го и 14-го числа текущего месяца.

Эта депеша была перепечатана в ричмондских газетах, и поскольку ее официальный характер может вызвать к ней доверие, я считаю необходимым заявить, что она не соответствует действительности. Противник не захватывал в том бою никаких организованных подразделений, а лишь отставших и тех, кто заснул на дороге, изнуренный усталостью и непогодой одной из самых суровых ночей, какие я помню в это время года. Дождь шел без перерыва, сделав дорогу, по которой наши войска шли к мосту у Фоллінг-Уотерс, крайне труднопроходимой и вызвав такую задержку, что последние подразделения переправились через реку по мосту лишь в 1 час дня 14-го числа. Пока колонна была задержана на дороге, множество людей, истомленных усталостью, прилегло в сараях и у обочин, и хотя вслед уходящим войскам были отправлены офицеры, чтобы поднять их, темнота и дождь помешали им отыскать всех, и многие таким образом остались позади. На дороге остались два орудия. Тянувшие их лошади выбились из сил, и офицеры отправились вперед за новыми. Когда они вернулись, хвост колонны ушел от орудий так далеко, что отправлять за ними людей сочли небезопасным, и таким образом они были потеряны. Противник не захватил в бою ни оружия, ни пушек, ни пленных — лишь тех, кто отстал при описанных мною обстоятельствах. Я не могу с точностью назвать число потерянных таким образом отставших, но в упомянутой депеше оно сильно преувеличено.

С глубоким уважением остаюсь ваш покорный слуга,

Р. Э. ЛИ, генерал.

Проявленная здесь командующим южан забота о том, чтобы были зафиксированы истинные факты, вполне естественна и демонстрирует солдатский дух Ли. Он не желал, чтобы его старая армия предстала в виде разбитой колонны, отступающей в беспорядке с потерей людей и имущества, тогда как они не потеряли ни того, ни другого.]

XXI.

СНОВА ЧЕРЕЗ ГОЛУБЫЕ ГОДЫ.

Ли отвел свою армию в старый лагерь на берегах Опекуана, который она занимала после отступления от Шарпсбурга в сентябре 1862 года, и здесь было проведено несколько дней отдыха.

В дневнике иностранного офицера мы находим описание внешности Ли в этот период, и поскольку в данный момент повествование о великих событиях не отвлекает нас от столь характерных деталей, этот рассказ о Ли, оставленный упомянутым офицером — полковником Фримантлом из британской армии, — предлагается вниманию читателя:

"Генерал Ли — почти без исключений самый красивый человек своего возраста из всех, что я видел. Он высок, широкоплеч, отлично сложен, подтянут — всем своим видом являет собой образец кадрового военного, — а его манеры чрезвычайно обходительны и исполнены достоинства. Во всех отношениях это безупречный джентльмен. Полагаю, у мало кого найдется столько же немногочисленных врагов или столь всеобщее уважение. На всем Юге сходятся на том, что он так близок к совершенству, насколько это возможно для человека. У него нет мелких пороков вроде курения, питья, жевания табака или сквернословия; и самый злейший враг никогда не обвинял его ни в чем более серьезном. Обычно он носит поношенный длинный серый китель, высокую шляпу из черного фетра и синие брюки, заправленные в сапоги веллингтоны. Я никогда не видел его с оружием, и единственными знаками его воинского звания являются три звездочки на воротнике. Он ездит на прекрасном коню, который прекрасно выезжен. Сам он очень аккуратен в одежде и во всем своем облике, и во время самых тяжелых маршей всегда выглядит щеголевато и опрятно… Общеизвестно, что генерал Ли — человек религиозный, хотя и не столь демонстративный в этом отношении, как Джексон, и, в отличие от своего покойного соратника по оружию, он принадлежит к Англиканской церкви. Единственные его недостатки, насколько мне удалось выяснить, проистекают из его чрезмерной доброжелательности".

Это описание внешности совершенно верно, за исключением того, что слово "китель" (jacket) создает несколько ошибочное представление о повседневном мундире Ли, а шляпа его обычно была серой. В остальном зарисовка абсолютно точна и приводится здесь как беспристрастное описание и оценка иностранного джентльмена, у которого не было никаких побудительных мотивов — таких, какие можно было бы приписать южному автору, — приукрашивать свой портрет. Именно таким предстает воочию лидер южной армии — простой солдат в простом мундире, без оружия, с едва заметными знаками различия, обходительный, полный достоинства, "идеальный джентльмен", не имеющий иных изъянов, кроме "чрезмерной доброжелательности". Этот образ привлекателен для глаз — он вызывал восхищение иностранного офицера и поныне живет во многих воспоминаниях, когда грохот битвы стих и великий полководец в свою очередь завершил свою жизненную битву и почил с миром.

Передвижения двух армий вскоре возобновились, и мы вкратце проследим за маневрами, которые привели противников обратно к Раппаханноку.

Судя по всему, переправившись через Потомак у Уильямспорта, Ли задумал преодолеть реку Шенандоа и Голубой хребет, чтобы тем самым преградить путь генералу Миду в случае его перехода к востоку от гор либо создать угрозу Вашингтону. Это следует из его собственных слов. "Вследствие разлива реки Шенандоа, — пишет он, — задуманный при нашем повторном пересечении Потомака план операций не удалось претворить в жизнь". Местами, намеченными Ли для перехода через горы, вероятнее всего, были ущелья Сникерс-Гап и Эшби-Гап напротив Берривиля и Миллвуда. Однако дожди сделали реку в этих местах непроходимой вброд. 17 и 18 июля, менее чем через неделю после переправы Ли у Уильямспорта, генерал Мид перешел Потомак выше Лисбурга, а Ли направил свою армию в сторону Честер-Гапа близ Фронт-Ройала по направлению к Калпеперу.

Новые маневры почти один в один повторяли прежние, предпринятые при наступлении генерала Макклеллана в ноябре 1862 года, и применение генералом Мидом тех же планов делает ему большую честь как последователю. Он действовал даже с большей энергией. Когда авангард армии Ли направлялся к Честер-Гапу за Фронт-Ройал, генерал Мид нанес удар через Манассас-Гап прямо во фланг противнику, после чего завязался бой, который временами обещал принять серьезный характер. Тем не менее неприятель был отброшен, и южная колонна продолжила путь через горы. Остальная часть армии последовала за ней и спустилась в Калпепер, откуда Ли, после отправки Лонгстрита на запад, отступил, заняв позицию за Рапиданом.

Генерал Мид последовал за ним и занял Калпепер, причем его авангард расположился примерно на полпути между Калпепер-Корт-Хаусом и рекой.

Таково было положение обеих армий в первые дни октября, когда Ли, уставший, по-видимому, от бездействия, выступил в поход, чтобы обойти во фланг и атаковать своего противника.

ЧАСТЬ VII.

ПОСЛЕДНИЕ КАМПАНИИ 1863 ГОДА.

I.

КАВАЛЕРИЯ АРМИИ ЛИ.

В труде подобного рода у автора есть выбор между двумя путями. Он может либо описывать события войны во всех уголках страны, поскольку они в той или иной степени влияют на его рассказ, либо ограничиться жизнеописанием конкретного лица, выступающего непосредственным предметом его книги. Из этих двух путей автор по многим причинам предпочитает второй. Изложение военных баталий во всех частях Юга чрезмерно раздуло бы объем этой книги; к тому же существует возражение, что эти события всем хорошо знакомы. Возможно, при обращении к людям, невежественным в отношении перипетий великого конфликта, следовало бы ничего не упускать; однако вряд ли такое незнание свойственно читателям этих страниц; и автор продолжит, как и прежде, концентрироваться на главной теме, лишь попутно отмечая такие заметные события на других направлениях, которые отражались на маневрах Ли.

Одним из таких событий стало падение Виксбурга, капитулировавшего одновременно с поражением при Геттисберге, что сделало впредь невозможными любые наступательные маневры; другим — продвижение генерала Роузкранса к Атланте, приведшее в сентябре к победе южан при Чикамоге.

Непосредственным следствием федеральной демонстрации в направлении Чаттануги стал отрыв корпуса Лонгстрита от армии генерала Ли для службы под началом генерала Брэгга. Силы генерала Мида, как утверждается, также несколько уменьшились из-за отрядов, отправленных для обеспечения призыва в Нью-Йорке; и эти обстоятельства в первые дни октября привели к сокращению численности обеих армий в Виргинии по сравнению с прошлой кампанией. Тем не менее генерал Мид демонстрировал решимость противнику и, разместив штаб-квартиру близ Калпепер-Корт-Хауса, бдительно следил за Ли, армия которого растянулась по южному берегу Рапидана.

В течение нескольких недель никаких войсковых передвижений не происходило, и лишь редкие кавалерийские стычки между разъездами обеих армий нарушали монотонность осенних дней. Однако это затишье подходило к концу. Ли решил предпринять фланговый маневр в обход правого фланга генерала Мида с целью вынудить его принять бой; за этим последовала короткая кампания, которая, будучи нерешительной и не принесшая особой славы пехоте, оказалась богата романтическими эпизодами и весьма почетна для кавалерии южной армии.

Прослеживая передвижения и описывая действия главных сил армии — пехоты, — мы неизбежно были вынуждены в значительной степени обойти вниманием заслуги кавалерии в прошедшей кампании. Тем не менее они были велики: ни один род войск не продемонстрировал большей эффективности; и если бы не то обстоятельство, что во всех армиях основная тяжесть боев падает на пехотинцев, можно было бы добавить, что вклад кавалерии был столь же важен, как и вклад пехоты. Стюарт командовал силами численностью от пяти до восьми тысяч сабель, и среди его кавалеристов были лучшие бойцы Юга. Кавалерия всегда оставалась излюбленным родом войск у южной молодежи; в ряды рядовых она привлекала тысячи молодых людей с университетским образованием, огромным состоянием и самым высоким социальным положением; в Виргинии этими частями командовали такие решительные военачальники, как Уэйд Хэмптон, Фитц Ли, Уильям Х. Ф. Ли, Россер, Джонс, Уикхэм, Янг, Манфорд и многие другие. Под началом этих командиров и при поддержке закаленной в боях "конной артиллерии Стюарта" под руководством Пелхэма и его преемников кавалерия внесла свой полный вклад в тяжелые марши и сражения армии. На Чикахомини, в марше к Манассасу и боях в Мэриленде, в операциях на Раппаханноке и непрекращающихся боях геттисбергской кампании Стюарт и его всадники отстояли свое право на высшие воинские почести; и если эти заслуги не получили должной оценки со стороны армейской пехоты, то объяснялось это главным образом тем, что кавалерия вела боевые действия на удалении, на аванпостах, гораздо чаще, чем в генеральных сражениях, где в современности из-за возросшей мощи и разрушительности артиллерии, косившей лошадей, кавалерийский род войск мало на что способен и им не рискуют. Реальные потери в подчиненных Стюарту частях не оставляли, однако, сомнений в упорстве офицеров и солдат. С начала года он потерял генерала Хэмптона, сраженного в рукопашном сабельном бою при Геттисберге; генерала У. Х. Ф. Ли, раненного в бою при Флитвуде; полковников Франка Хэмптона и Уильямса, погибших в том же деле; полковника Батлера, разорванного снарядом; майора Пелхэма, начальника артиллерии, погибшего во главе атакующих цепей [Сноска: В этом перечислении автор упоминает лишь те имена, которые в данный момент приходят ему на память. Тщательное изучение архивов кавалерии наверняка назвало бы вдесятеро больше имен, столь же храбрых и несчастливых]; около шести офицеров своего личного штаба убитыми, ранеными или пленными; а в геттисбергской кампании он лишился почти трети всего своего соединения. Пехота могла питать сомнения относительно ее ценности для армии, но генерал Ли не сомневался ни минуты. Стюарт и его всадники были глазами и ушами Армии Северенной Виргинии; они неустанно сражались и вели разведку противника; и Ли никогда не допускал несправедливости, преуменьшая значение этого незаменимого рода войск, который, если верить его официальным похвалам в адрес операций под руководством Стюарта, уступал по важности в его глазах разве что самой пехоте.

Тем не менее армия продолжала подшучивать над кавалерией, при каждом удобном случае заявляя или намекая, что всю реальную работу делают пехотинцы. Это лестное предположение могло казаться естественным при данных обстоятельствах, но теперь предстояло убедиться в его полной несостоятельности. Приближалась кампания, в ходе которой кавалерия собиралась поменяться ролями со своими остроумными критиками и заставить их замолчать; пехота была обречена на неудачи почти во всех своих начинаниях, а кавалеристам предстояло вынести на себе главную тяжесть боев и добиться единственных успехов.

Переходим к повествованию об этом кратком и романтическом эпизоде войны. Цель генерала Ли состояла в том, чтобы обойти правый фланг противника и принудить его к бою; и хотя оперативность действий генерала Мида почти полностью сорвала последнюю задачу, маневры обеих армий представляют собой чрезвычайно интересный объект для изучения. Выдающиеся военачальники, командовавшие силами, разыграли между собой подлинную шахматную партию. Ожесточенных боев было мало, но маневрирование отличалось большим искусством, чем обычно бывает в ходе кампаний. Интеллект Ли и Мида противостоял друг другу, а не сами армии, и столкновение умов оказалось интереснее реальных сражений.

II.

ЛИ ОБХОДИТ ФЛАНГ ГЕНЕРАЛА МИДА.

Во исполнение намеченного плана генерал Ли утром 9 октября переправился через Рапидан по бродам выше Орандж-Корт-Хауса с корпусами Юэлла и А. П. Хилла и направил свой марш в сторону Мэдисон-Корт-Хауса.

Стюарт с кавалерийской дивизией Хэмптона двигался на правом фланге наступающей колонны — генерал Фитц Ли остался со своей дивизией прикрывать фронт на Рапидане, — а генералу Имбодену, командовавшему к западу от Голубого хребта, Ли приказал "наступать вниз по Долине и прикрывать горные проходы на нашем левом фланге".

Мы уже говорили, что замысел Ли заключался в том, чтобы вынудить генерала Мида принять бой. Стоит сказать об этом определенно, поскольку некоторые авторы приписывали ему в качестве истинной цели этой кампании маневр по вытеснению противника из Калпепера и оттеснению его к федеральной границе. Его собственные слова предельно ясны. Он выступил в поход, заявляет он, "с намерением вызвать боестолкновение с федеральной армией" — то есть вступить в бой с генералом Мидом, а не просто заставить его отступить. Его оппонент, судя по всему, не возражал против того, чтобы принять бой; более того, судя по приписываемым ему высказываниям, он искренне желал этого, если удастся занять выгодную позицию для отражения атаки южан. Желательно держать в поле зрения эту готовность сражаться с обеих сторон. Данный факт значительно повышает интерес к этой краткой "кампании маневров", в которой отступающая армия, как и наступающая, стремилась к бою.

Переходя к повествованию, в котором значительное место займут действия кавалерии — рода войск, на долю которого, как мы уже отмечали, выпала главная тяжесть боев и достижение единственных успехов: Стюарт выдвинулся на правом фланге пехоты, шедшей прямо на Мэдисон-Корт-Хаус, и возле селения Джеймс-Сити, прямо к западу от Калпепер-Корт-Хауса, отбросил кавалерийские и пехотные аванпосты генерала Килпатрика к главным силам за деревней. На протяжении остального дня продолжались непрекращающиеся стычки — целью Стюарта было сковать противника и отвлечь внимание от передвижения пехоты в его тылу. В этом он, судя по всему, преуспел полностью. Ли миновал Мэдисон-Корт-Хаус и, двигаясь, по его словам, "окружными и скрытыми дорогами", вышел к окрестностям Гриффинсбурга на так называемой Сперривиллской дороге к северо-западу от Калпепер-Корт-Хауса. Взгляд на карту позволит увидеть взаимное расположение обеих армий в данный момент. Генерал Мид расположился вокруг Калпепер-Корт-Хауса, а его авангард находился примерно на полпути между этим пунктом и Рапиданом, и Ли занял позицию, дававшую ему неплохие шансы перерезать пути отступления противника. Это отступление должно было проходить по линии Оранджской и Александрийской железной дороги; но от Гриффинсбурга до Манассаса было не дальше, чем от Калпепер-Корт-Хауса до того же пункта. Если бы федеральная армия отступила, как предполагал Ли, это стало бы состязанием в скорости между отступающей и преследующей колоннами; и, как покажет повествование, гонка была упорной — потерянные несколько часов решали исход между успехом и провалом замысла Ли.

Утром 10-го числа, пока пехота все еще находилась близ Гриффинсбурга, генерал Стюарт стремительно двинулся на Калпепер-Корт-Хаус, сбив неприятеля с его обширных лагерей близ Стоунхаус-Маунтин. Те были тщательно обустроены со всевозможными удобствами, и многое указывало на то, что войска рассчитывали перезимовать там. Серьезного боя не произошло. Пехотный полк был атакован в конном строю и рассеян ротой Джефферсона капитана Бэйлора, после чего Стюарт быстро направился к Калпепер-Корт-Хаусу, где его поджидала федеральная кавалерия, составлявшая арьергард армии.

Генерал Мид уже отходил в направлении Раппаханнока. Ему стало известно о появлении южной армии близ Гриффинсбурга; он легко понял замысел Ли и, оставив кавалерию прикрывать арьергард, двинулся к реке. Когда Стюарт атаковал федеральных конников, занимавших холмы к востоку от селения, доносившийся справа и неуклонно приближавшийся грохот пушек показал, что генерал Фитц Ли принуждает неприятеля на том направлении к отступлению. Стюарт был в приподнятом настроении и громко смеялся, хотя вокруг него рвались вражеские снаряды.

"Скачите назад к генералу Ли, — сказал он офицеру своего штаба, — и передайте ему, что мы тесним противника к Раппаханноку, и, кажется, я слышу орудия Фитца Ли со стороны Рапидана".

Офицер подчинился и нашел генерала Ли в его штаб-квартире, состоявшей из одной-двух палаток с установленным перед ними боевым знаменем на большаке близ Гриффинсбурга. Он беседовал с генералом Юэллом, и контраст между обоими военачальниками был разительным. Юэлл был худ, бледен и опирался на костыль, поскольку еще не оправился от ранения, полученного при Манассасе. Генерал Ли, напротив, держался прямо, отличался здоровым румянцем, крепким телосложением, и в каждой детали его облика сквозили здоровье и бодрость. Когда приказание Стюарта было передано ему, он поклонился с тем строгим приличием, которое выказывал одинаково как высшему, так и самому младшему солдату своей армии, и произнес: "Благодарю вас. Передайте генералу Стюарту, чтобы он продолжал теснить их к реке".

Затем он улыбнулся и добавил с тем оттенком сдержанного юмора, который порой был ему свойствен: "Но скажите ему также, чтобы он берег лошадей — берег лошадей. Нет нужды посылать так много гонцов".

Говоря это, он повернулся к генералу Юэллу и, указав на офицера, прибывшего от Стюарта, и другого, появившегося чуть раньше, с тайной усмешкой произнес: "Полагаю, эти двое молодых людей составляют уже восьмого гонца, присланного мне генералом Стюартом!"

Затем он обратился к Юэллу: "Пожалуй, вам тоже пора выступать с войсками, генерал"; и вскоре после этого пехота начала движение.

Стюарт тем временем вел упорный бой с федеральной кавалерией у Бранди, в непосредственной близости от Флитвуд-Хилл — места крупного сражения в июне. Сопротивление неприятеля было упорным, но прибытие генерала Фитца Ли решило исход дела. Тот офицер перешел Рапидан и отбросил пред собой генерала Бьюфорда. В результате Стюарт теснил противника с фронта, генерал Бьюфорд обрушился на тыл Стюарта, а Фитц Ли — на тыл Бьюфорда. На глазах развернулось причудливое смешение трагического и трагикомического. Все слилось в дикую суматоху, но победа осталась за южной кавалерией, которая к наступлению темноты оттеснила противников к реке, каковую федеральная армия перешла в ту же ночь, взорвав за собой железнодорожный мост.

Таков был первый акт этой суетливой драмы. При приближении Ли генерал Мид исчез из Калпепера, и все передвижение было организовано столь слаженно, несмотря на его стремительность, что позади не осталось почти ни одного пустого ящика. Таким образом, замысел Ли принудить противника к бою к югу от Раппаханнока сорвался; однако попытку возобновили, продолжив фланговый маневр в направлении Уоррентон-Спрингс "с намерением, — как выражается Ли, — выйти к Оранджской и Александрийской железной дороге к северу от реки и прервать отступление неприятеля". К сожалению, для этого предприятия, требовавшего прежде всего стремительности передвижения, пришлось почти весь день 11-го числа простоять близ Калпепер-Корт-Хауса для снабжения армии продовольствием. Армия тронулась в путь лишь 12-го числа. Стюарт шел в авангарде и после ожесточенной стычки выбил неприятеля из Уоррентон-Спрингс, лично возглавив атаку колонны при переправе через реку и подъеме на возвышенность за ней, где значительные силы федеральных стрелков были обращены в бегство. Кавалерия устремилась к Уоррентону, а шедшая за ней пехота, наблюдавшая за их доблестью, горячо приветствовала их криками "ура". Состязание в скорости между Ли и генералом Мидом шло полным ходом.

Ему было суждено запутаться, и ошибка, допущенная генералом Мидом, едва не подвергла его серьезной опасности. Судя по всему, отступив за Раппаханнок, федеральный командующий усомнился в том, не был ли этот маневр поспешным и не навлечет ли он на него справедливые обвинения в поддании внезапной панике. Под влиянием этого чувства он приказал трем корпусам федеральной армии с кавалерийской дивизией вернуться в Калпепер; в результате главные силы повернули назад, оставив к северу от реки лишь один корпус. Такова была весьма своеобразная обстановка, в которой оказались обе армии. Генерал Ли уверенно продвигался к Уоррентону, чтобы отрезать противника от Манассаса, а этот противник шел обратно в Калпепер на поиски Ли. Комедия положений вскоре завершилась бы, если бы не военная хитрость (ruse de guerre), разыгранная генералами Россером и Янгом. Генерал Россер был оставлен Стюартом близ Бранди примерно с двумястами всадниками и одним орудием; когда три пехотных корпуса и кавалерийская дивизия генерала Мида двинулись от реки, они столкнулись с этим препятствием. При всей незначительности своих сил генерал Россер искусно маневрировал ими, создавая впечатление многочисленности; и хотя ему, разумеется, пришлось отступать, он делал это, сражаясь за каждый шаг. С наступлением сумерек к нему подоспела помощь в виде бригады кавалерии из района севернее суда округа под началом генерала Янга — того самого офицера, чья атака в бою при Флитвуде оказала столь важное влияние на тамошний исход. Янг выстроил своих людей в пешем строю и с уверенным видом двинулся вперед, открыв огонь по федеральной армии. Темнота пришла на помощь, и, воспользовавшись ею, генерал Янг развел костры на фронте протяженностью более чем в милю, велел оркестру играть и, должно быть, заставил неприятеля усомниться в том, не остаются ли значительные силы Ли близ Калпепер-Корт-Хауса. Соответственно, они стали лагерем в ожидании рассвета, когда в полночь примчался гонец с приказами от генерала Мида.

Эти приказы носили неотложный характер и предписывали федеральным войскам со всей поспешностью вновь переправиться через реку. Как выяснилось, генерал Ли оставил в Калпепер незначительные силы и почти всей армией стремительно шел к Уоррентону, чтобы отрезать противника.

III.

ГОНКА ДВУХ АРМИЙ.

Игра в прятки — если сменить метафору — шла вовсю, и трудно было вообразить что-либо более драматичное, чем взаимное расположение армий.

В полночь с понедельника на вторник, 12 октября, армия Ли находилась близ Уоррентон-Спрингс, готовая утром наступать на Уоррентон, в то время как три из четырех корпусов под началом генерала Мида располагались на полпути между Раппаханноком и Калпепер-Корт-Хаусом, ожидая там боя. Перед федеральным командующим встал выбор из двух возможностей: вернуть главные силы и спешно отступать к Манассасу либо перебросить Четвертый корпус для их поддержки и расположить всю армию непосредственно в тылу у Ли. Обстановка требовала мгновенного решения. Теперь на счету был каждый час. Но, к несчастью для генерала Мида, он по-прежнему оставался в неведении относительно истинной численности сил Ли в Калпепере. Движение к Уоррентоне могло оказаться простой уловкой. Великий мастер военного искусства, которому он противостоял, мог расставить эту ловушку, рассчитывая на то, что он попадет в сети, и пока часть южных сил завязана в Калпепере, замышляет удар остальными силами по правому флангу или тылу федералов. По правде говоря, ситуация была настолько аномальной и запутанной, что Ли мог замышлять что угодно и преуспеть в разгроме неприятеля.

Реальное положение дел заключалось в том, что Ли ничего подобного не замышлял, не имея ни малейшего представления о новом маневре генерала Мида обратно к Калпеперу. Он продвигался к Уоррентону под впечатлением, что противник отступает, и рассчитывал настичь его где-то в районе этого селения, чтобы дать бой. Исходя из этой предпосылки, его оппонент теперь действовал, незамедлительно приказав трем корпусам вернуться на северный берег Раппаханнока. Они начали марш вскоре после полуночи; переправились через реку у железной дороги; и утром 13-го числа поспешили форсированными маршами миновать опасный пункт близ Уоррентона, к которому Ли также двигался с пехотой.

В этой гонке все преимущества, казалось, были на стороне Ли. Трем федеральным корпусам предстояло пройти вдвое большую дистанцию, чем южным силам. Ли концентрировался у Уоррентона, тогда как они находились далеко позади; и если бы конфедераты передвигались хотя бы с половинной поспешностью противников, они неизбежно перерезали бы им путь и принудили либо сдаться, либо прорываться с боем.

Эти рассуждения — возможно, утомительные — необходимы для понимания этой странной ситуации. Перейдем же к повествованию. Стюарт с кавалерией проследовал мимо Уоррентона в сторону Оранджской железной дороги, когда в ночь на 13-е число столкнулся с одним из тех приключений, которыми изобиловала его романтическая биография. Он находился близ Оберна прямо с наступлением темноты, когда по мере подтягивания арьергарда оттуда поступили сведения, что федеральная армия проходит прямо у него в тылу. Почти одновременно пришло известие, что другая колонна противника, состоявшая, как и первая, из пехоты, кавалерии и артиллерии, движется у него по фронту.

Стюарт оказался в буквальном смысле в ловушке, и его положение было крайне опасным. Он был зажат между двумя движущимися стенами врагов, и в случае обнаружения его гибель казалась неминуемой. Оставался лишь один выход: соблюдать по возможности полнейшую тишину в частях; затаиться (perdu) в лесу и ждать счастливого случая, который позволил бы выбраться из столь затруднительного положения. Соответственно, он отдал строжайшие приказы людям не производить ни малейшего шума и не произносить ни слова; и напоминать об этом приказе почти не требовалось. Кавалеристы сидели в седлах тихо и неподвижно всю ночь, готовые в любую секунду тронуться по команде; и так тянулись долгие часы темноты — всадники Юга были безмолвны, как призраки, а федеральные колонны стремительно двигались с грохотом артиллерийских колес, топотом коней и шарканьем ног по обе стороны от отряда, причем колонна, шедшая в тылу у Стюарта, находилась на расстоянии всего двух-трех сотен ярдов.

Этому романтическому эпизоду суждено было завершиться благополучно для Стюарта, который, отправив лазутчиков проскользнуть сквозь федеральную колонну и сообщить о его положении генералу Ли, приготовился воспользоваться первой же возможностью вывести свой отряд из смертельной опасности. Удобный момент представился на рассвете. Федеральный арьергард под началом генерала Колдуэлла расположился биваком неподалеку и только что развел костры для приготовления завтрака, как из долины под холмом, где остановились войска, Стюарт внезапно открыл по ним огонь из конной артиллерии и, как он отмечает в докладе, опрокинул кофейники и прочую утварь в тот момент, когда люди этого меньше всего ожидали. Затем он выдвинул стрелков и открыл беглый огонь по растерявшемуся неприятелю; под прикрытием этого огня он повернул налево и благополучно вышел в сторону Уоррентона. Армия встретила его приветственными криками, а сам он был в самом приподнятом настроении. У него действительно были веские основания для радости, ведь он только что чудом избежал гибели.

Залпы артиллерии Стюарта отозвались в районе Уоррентона, где Юэлл по приказу Ли атаковал федеральную колонну. Впрочем, этот удар ни к чему не привел: генерал Мид сосредоточил свою армию и спешил к Манассасу. Все теперь снова зависело от быстроты марша преследующего Ли. Он потерял много часов в Уоррентоне, где, по его словам, "был сделан еще один привал для обеспечения войск продовольствием". Таким образом, утром 14-го числа он находился от перехвата генерала Мида так же далеко, как и прежде; и теперь все зависело от действий Хилла, который, пока Юэлл двигался к Гринвичу, был направлен через Нью-Балтимор, чтобы перерезать федеральный путь отступления у Бристо-Стейшен близ Манассаса. Однако, несмотря на присущий ему воинский талант и обычную исполнительность, Хилл прибыл не вовремя. Он совершил предписанный Ли обход, миновал Нью-Балтимор и поспешил к Бристо, где при приближении к этому пункту обнаружил лишь арьергард федеральной армии — все остальные силы к тому моменту перешли Брод-Ран и спешили к Манассасу. Прибытие Хилла оказалось запоздалым: для него было бы лучше вообще не появляться. Увидев спешивший вдоль железной дороги к Брод-Рану федеральный отряд генерала Уоррена, он отдал приказ немедленно атаковать, и бригаду Куперка (Cooke's brigade) возглавила атаку. Результат оказался неудачным для конфедератов. Генерал Уоррен, осознав опасность, оперативно выстроил линию за железнодорожной насыпью на том участке, где люди, защищенные этим импровизированным бруствером, положили ружья на железные рельсы и обрушили разрушительный огненный шквал на южан, несшихся по открытому склону впереди. Этим огнем генерал Кук был тяжело ранен и упал, а его бригада понесла значительные потери. Прежде чем удалось предпринять новую атаку, генерал Уоррен поспешно отвел войска, триумфально унося с собой множество пленных и пять орудий, захваченных на берегах ручья. Прежде чем его отступление вновь удалось прервать, он оказался в безопасности на противоположном берегу реки и не терял времени даром, спеша соединиться с главными силами, отступавшими к Сентервилю.

Таким образом, генерал Мид полностью переиграл своего противника. Ли выступил с намерением принудить федерального командующего к бою; не преуспел в этом из-за быстроты его отступления; настиг лишь арьергард при обстоятельствах, казалось бы, предрешавших гибель этого отдельного отряда, но небольшой арьергард полностью отбросил его, захватив у него пленных и артиллерию и триумфально отступив. Таков был итог кампании; весь успех остался за генералом Мидом. Говорят, он заявлял, что "ему было больнее, чем расставаться с зубами мудрости, из-за того что не состоялось настоящего боя"; однако нечто похожее на подлинный бой (bona-fide fighting) на берегах Брод-Рана все же произошло, и победа явно осталась за федеральными войсками.

Обращаясь к генералу Ли, было бы интересно обсудить, действительно ли он хотел перерезать путь генералу Миду, если бы имелись какие-либо данные для вынесения суждения. Автор высказывает предположение, что сомнительно, было ли это в намерениях Ли. Он высоко ценил генерала Мида и, как утверждают, отзывался об этом командующем так: он "доставляет ему" (Ли) "больше хлопот, чем кто-либо другой". Таким образом, Ли противостоял военачальнику, чьи способности он уважал, и представляется сомнительным, желал ли он двигаться столь стремительно, чтобы подвергать собственные коммуникации опасности перерыва противником. Эта точка зрения подкрепляется, по-видимому, беспричинными задержками у Калпепер-Корт-Хауса и Уоррентона. Безусловно, не было никаких веских причин, почему при обычных обстоятельствах армия, столь привычная к марш-броскам, как Армия Северенной Виргинии, не смогла бы добраться до Уоррентона от окрестностей Калпепер-Корт-Хауса менее чем за четыре дня. "Мы были вынуждены остановиться", — пишет Ли о задержке в Калпепере; но об остановке в Уоррентоне он просто замечает: "Был сделан еще один привал". Обоснованы ли эти взгляды или нет — судить читателю. Мы постараемся на нескольких страницах завершить рассказ об этой интересной кампании.

IV.

БОЙ ПРИ БАКЛАНДЕ.

Ли подъехал к полю, на котором генерал Хилл потерпел свое кровавое поражение, и Хилл, угнетенный и уязвленный этой неудачей, пытался объяснить досадное происшествие (contretemps) и оправдаться. Рассказывают, что Ли слушал молча, проезжая среди тел убитых, и наконец ответил сурово и печально: "Ну что ж, генерал, похороните этих бедняг и давайте больше не будем об этом".

Он отдал приказ войскам прекратить преследование и на следующее утро верхом с генералом Стюартом поднялся на вершины холма, возвышающегося над Брод-Раном, спешился и коротко побеседовал с командиром кавалерии, неотрывно глядя при этом в сторону Манассаса. Его манера держаться выдавала человека, далекого от восторга по поводу хода событий, и точнее всего его выражение лица описывало словечко "мрачный" (glum). Благополучное отступление генерала Мида вместе с тяжелым ударом, нанесенным им при отходе, действительно давали достаточно оснований для подобного дурного настроения. Кампания в целом оказалась провальной, поскольку позиция генерала Мида у Сентервиля была неприступной; а стоило лишь выбить его оттуда, как ему оставалось лишь отойти к укреплениям Вашингтона. Соответственно, Ли отдал Стюарту распоряжение преследовать неприятеля в направлении Сентервиля и, приказав разрушить Оранжскую и Александрийскую железную дорогу обратно до Раппаханнока, повернул пехоту назад к Калпеперу.

Теперь мы вкратце проследим за передвижениями кавалерии. Стюарт продвинулся к Манассасу, следуя по пятам за федеральным арьергардом и ускоряя его отступление за Булл-Ран. Затем он оставил дивизию Фитца Ли у Манассаса перед фронтом федералов, а с дивизией Хэмптона двинулся влево к Гровутону, пересек Малый Катарпин, проследовал оттуда через прекрасный осенний лес к Фрайинг-Пен и там обнаружил и атаковал — причем его отряд действовал в пешем строю как стрелки — Второй корпус федеральной армии. Это внезапное появление южных войск на фланге Сентервиля, как утверждается, вызвало там сильное волнение, поскольку не было известно, не является ли эта сила армией генерала Ли. Впрочем, вскоре выяснилось, что это всего лишь кавалерийский налет. Федеральная пехота пошла вперед, после чего Стюарт отступил; а отважные конники Юга направились обратно к Уоррентону.

Впрочем, им предстояло воссоединиться с армией Ли лишь после финального столкновения с федеральной кавалерией; обстоятельства этого столкновения были столь же драматичными и живописными, как и военная хитрость Янга в Калпепере и полуночное приключение Стюарта близ Оберна. Дерзкое нападение на Второй корпус, по-видимому, разгневало федерального командующего, и он незамедлительно выслал вперед значительные силы своей кавалерии под началом генерала Килпатрика с задачей преследовать Стюарта, настичь его и по возможности разгромить.

Стюарт находился близ селения Бакленд на дороге к Уоррентону, когда до него дошливести о приближении федеральной кавалерии. План последовавшего за этим маневра предложил генерал Фитц Ли. Он предложил, чтобы Стюарт отступил к Уоррентону с дивизией Хэмптона, пока он сам со своей дивизией останется на левом фланге неприятеля. Затем по определенному сигналу Стюарт должен был повернуться лицом к преследователям, а он, генерал Фитц Ли, атаковал бы их во фланг, после чего неприятель, вероятнее всего, был бы разбит наголову. Этот план выполнили в точности. Генерал Килпатрик, уверенный, по-видимому, в своей способности гнать Стюарта перед собой, стремительно продвигался по Уоррентонской дороге, неотступно преследуя противника, когда раздался внезапный грохот артиллерии генерала Фитца Ли, послуживший сигналом. По этому сигналу Стюарт развернулся и бросился в яростную атаку на преследователей. Фитц Ли в тот же момент ударил их во фланг; в результате все соединение генерала Килпатрика было разбито и в беспорядке отступило, причем Стюарт преследовал их, как он писал, "отстоящих в трех милях от Уоррентона до Бакленда, причем копыта коней неслись на полной скорости всю дорогу". Так завершился эпизод, вошедший впоследствии в историю среди кавалеристов Стюарта под шутливым названием "Баклендские скачки", а южная кавалерия без дальнейших помех отошла за Раппаханнок.

Нельзя обойти вниманием и содействие генерала Имбодена в этой кампании. Этот офицер, в чью особую задачу входило прикрытие горных проходов в Голубом хребте, выступил из Берривиля на Чарлстаун, атаковал находившийся там федеральный гарнизон, в беспорядке обратил его к Харперс-Ферри и увел с собой четыре-пять сотен пленных. Неприятель преследовал его по пятам, и ему приходилось отбиваться на каждом шагу. Тем не менее ему удалось вернуться в целости и сохранности, выполнив больше того, что от него ожидали.

Ли теперь находился за Раппаханноком, и оставалось гадать, какой курс выберет генерал Мид — останется ли он близ Сентервиля или постарается вернуть утраченные позиции.

Все сомнения вскоре рассеялись с приближением федеральной армии, которая, выступив из Сентервиля 19 октября и восстанавливая по ходу движения железную дорогу, достигла Раппаханнока 7 ноября. Армия Ли в это время стояла лагерем в направлении Калпепер-Корт-Хауса, а передовые силы располагались перед Келлис-Фордом и железнодорожным мостом. Генерал Мид действовал энергично. По прибытии он незамедлительно переправил через Келлис-Форд ударный отряд; занимавшие там стрелковые цепи южане были выбиты с большими потерями пленными, а атака близ железнодорожного моста обернулась для генерала Ли еще более плачевными результатами. Часть дивизии Эрли была размещена в оставленных федеральных укреплениях на северном берегу в этом пункте, и теперь они подверглись нападению и после яростного сопротивления были полностью разгромлены. Почти весь отряд попал в плен — лишь горстке удалось спастись, — и, расчистив таким образом путь, генерал Мид перебросил свою армию в Калпепер.

Генерал Ли отступал перед ним с тяжелым сердцем и глубокой меланхолией, которая, несмотря на его огромную самодисциплину, отражалась на его лице. Пехотные бои этой кампании начались и закончились для него катастрофой. За тридцать дней он потерял по меньшей мере две тысячи человек и вернулся в свои старые лагеря, не добившись абсолютно ничего.

V.

НАСТУПЛЕНИЕ К МАЙН-РАНУ.

Наступил ноябрь кровопролитного 1863 года; казалось вполне разумным ожидать, что год, отмеченный столь непрекращающимися боями при Чанселлерсвилле, Фредериксберге, Салем-Черче, Винчестере, Геттисберге, Фронт-Рояле, Бристоу и вдоль Раппаханнока, теперь завершится миром, позволив изнуренным тяжелой работой бойцам по обе стороны уйти на зимние квартиры и восстановить силы для операций грядущей весной.

Но генералом Мидом было решено иначе. Он твердо вознамерился предпринять последнее наступление, несмотря на непогоду; и ожиданиям Ли относительно периода отдыха и восстановления сил его войск, не омрачаемого враждебными демонстрациями со стороны противника, было суждено быстро потерпеть крушение. Южная армия планово обосновалась на зимних квартирах к югу от Рапидана, и солдаты предавались мыслям о перспективе беспрерывного досуга и отдыха в своих грубых хижинах, построенных в защищенных уголках или под брезентовыми навесами на бревнах, снабженных неказистыми, но удобными дымоходами из надпиленных сосновых стволов, когда разведчики внезапно принесли весть о том, что федеральная армия пришла в движение. Этот факт перечеркнул все их надежды на отдых, песни и смех у хороших бревенчатых костров. Мушкеты были сняты со своих мест на грубых стенах, надеты патронные сумки, и армия снова была готова к бою — столь же веселая, полная надежд и решимости, как в первые весенние дни.

Генерал Мид действительно решил, что год не должен закончиться без еще одного удара по противнику, и за этим последовала короткая кампания, известная как «Наступление к Майн-Рану». Это было наименее благоприятное из всех времен года для активных операций, однако федерального командующего оправдывают от обвинения в плохом полководчестве два обстоятельства, которые совершенно справедливо имели для него большой вес. Первым было крайнее нетерпение северных властей и народа из-за скудных результатов кровопролитных боев этого года. Геттисберг казался им полным разгромом Ли, поскольку после него он без промедления отступил в Виргинию; и все же три месяца спустя потерпевший поражение командующий двинулся на своего победоносного противника и отбросил его назад. Что таковым должен быть результат кампании года, казалось Севере абсурдом. К властям обратились с шумными призывами отдать приказ о новом наступлении; говорят, это общее настроение разделял и генерал Мид, заявивший, что горько разочарован упущенным в октябре сражением с Ли. Более весомый довод в пользу активных операций заключался в тогдашнем положении южной армии. Ли, не ожидая дальнейших боев до конца года, противостоял противнику на Рапидане лишь силами одного из двух своих корпусов — корпуса Юэлла; в то время как другой — корпус Хилла — был отведен назад отдельными дивизиями в различные пункты на Оранжской и Виргинской центральной железных дорогах с целью обеспечения продовольствием на зиму. Этот факт, став известным генералу Миду, и определил, как утверждают, его план операций. Наступление, судя по расположению сил Юга, обещало решительный успех. Правое крыло Юэлла простиралось не далее Мортонс-Форда на Рапидане, и таким образом различные броды вплоть до Чанселлерсвилла оставались открытыми. Если бы генерал Мид смог внезапно форсировать реку и быстрым маршем вклиниться между Юэллом и рассредоточенными далеко в тылу дивизиями Хилла, казалось вполне разумным заключить, что армия Ли будет полностью дезорганизована и что федеральная армия сможет сокрушить оба корпуса один за другим.

Этот план, приводимый со слов северных авторов, свидетельствовал о хорошем полководческом мастерстве и, если бы Ли застали врасплох, обещал увенчаться успехом. Без дальнейших комментариев мы перейдем теперь к описанию этого кратковременного маневра, который, при всей его безрезультатности, не лишен интереса и может оказаться столь же привлекательным для военного исследователя, как и другие операции, более масштабные и сопровождавшиеся более кровопролитными боями.

Генерал Мид начал движение к Рапидану 26 ноября и предпринял все усилия для того, чтобы наступать со столь великой скрытостью и быстротой, которые давали бы ему преимущество внезапности. В этом, однако, его ждало разочарование. Едва его приказы были отданы и начались соответствующие передвижения, как искусные разведчики Стюарта поспешили через Рапидан с донесением. Стюарт, чья штаб-квартира располагалась в ложбине холмов близ Оранжа и недалеко от штаб-квартиры генерала Ли, незамедлительно лично сообщил главнокомандующему эту важную информацию, и Ли тотчас отдал приказ генералу А.П. Хиллу, находившемуся в тылу, выступать немедленно и соединиться с Юэллом в районе Вердиервилла. Последнему офицеру было предписано оставить передовую позицию на Рапидане, подвергавшую его атаке во правый фланг и тыл, и отойти назад, заняв оборону за небольшим ручьем под названием Майн-Ран.

Следя критическим взором за действиями генерала Ли, военный историк не может не отметить одну особенность: во всех своих маневрах он, казалось, действовал не столько в соответствии с тонкими техническими правилами военного искусства, сколько согласно велениям широкого и всеобъемлющего здравого смысла. Можно сказать, что, выбирая позицию, он всегда выбирал правильную и никогда — ошибочную; и выбор Майн-Рана в качестве оборонительного рубежа стал тому доказательством. Этот ручей представляет собой небольшой водоток, который, беря начало к югу от большого тракта между Оранжем и Чанселлерсвиллом, течет строго на север среди лесов и между холмами к Рапидану, в который впадает в нескольких милях выше Германны, являвшейся главным местом переправы генерала Мида. Данная река служит естественной защитой правого крыла армии, размещенной между Оранжем и Рапиданом. Она также представляет собой естественный и очевидный рубеж для принятия атаки сил, наступающих снизу в направлении Гордонсвилла. Поэтому за Майн-Раном, к востоку от деревушки Вердиервилл, генерал Ли приказал сосредоточить свои два корпуса; и по этому слову люди, еще мгновение назад беспечно отдыхавшие на зимних квартирах, схватились за оружие, «сомкнули ряды» и с начищенными мушкетами тронулись в путь.

Мы уже упоминали о том, с какой оперативностью был совершен этот маневр, и можно почти сказать, что генерал Мид едва успел свернуть свои лагеря к северу от Рапидана, как Ли уже выступил ему навстречу. Ночью 26-го числа Стюарт, чья кавалерия располагалась напротив нижних бродов, лично продвинулся вперед и расположился биваком под соснами чуть ниже Вердиервилла; а до рассвета генерал Ли также оказался в седле и на восходе солнца достиг того же пункта. Ночь выдалась сурово морозной, ибо зима вступила в свои права всерьез; однако генерал Ли, всегда отличавшийся крепким здоровьем и не обращавший внимания на погоду, пешком, без верхней одежды и в одном лишь простом сером мундире, направился к импровизированной штаб-квартире Стюарта под соснами, где у большого костра и накрывшись лишь армейским одеялом спал с полуночи командующий кавалерией.

Когда Ли приблизился, Стюарт вышел ему навстречу, и Ли с восхищением произнес: «Какой закаленный солдат!»



Они посовещались, причем Стюарт шел обратно вместе с генералом Ли и выслушивал его приказы. Затем он незамедлительно вскочил в седло и поспешил на передовую, где, приняв командование над своей кавалерией, выстроил ее перед лицом наступающего противника и с помощью артиллерии и спешенных стрелков стал чинить его продвижению всевозможные препятствия.

Генерал Мид форсировал Рапидан без затруднений и, поскольку его экспедиционный корпус не был обременен фургонами, продвигался быстро. Единственным серьезным препятствием на его пути стало подразделение из дивизии Джонсона из корпуса Юэлла, которое было выдвинуто за ручей в сторону реки. На эти силы федеральный Третий корпус под командованием генерала Френча неожиданно натолкнулся, как говорят, свернув не на ту дорогу, после чего последовал ожесточенный бой, завершившийся в пользу южан. Позднее войска Ли вынесли вердикт, что противник сражался скверно; однако генерал Френч, вероятно, желал лишь одного — отделаться от этого осиного гнезда, на которое он напоролся, и в назначенный генералом Мидом срок достичь пункта сосредоточения федеральных сил у Робертсон-Таверна.

К этому пункту теперь стекались северные силы со всех переправ через реку; а Стюарт продолжал вести разведку и прощупывать их по всему фронту, упорно сражаясь и отступая лишь тогда, когда его к этому принуждали. Каждый шаг таким образом оспаривался стрелками и конной артиллерией — от местностей далеко внизу вплоть до района выше Нью-Хоуп-Черч. Федеральная пехота, однако, неуклонно продолжала напирать, оттесняя кавалерию, и 27-го числа генерал Мид оказался лицом к лицу с Майн-Раном.

Ли был готов. Хилл вовремя совершил марш, и его корпус занимал позиции на правом фланге Юэлла. Получив известие о передвижениях противника лишь накануне, Ли казался способным передвигать дивизии Хилла, находившиеся далеко в тылу у Шарлоттсвилла, простым взмахом руки. Армия была сосредоточена; линия обороны занята; а попытка генерала Мида застать противника врасплох, вклинившись между его сильно разбросанными флангами, обернулась полным провалом. Если бы он вступил в бой сейчас, это должно было быть сражение армии против армии, и — хуже всего — все преимущества позиции удерживал за собой Ли.

Мы уже упоминали Майн-Ран: это сильная оборонительная позиция как на его правом, так и на левом берегах. Протекая главным образом среди холмов и имея густо поросшие лесом берега, ручей представляет собой труднопреодолимую преграду для форсирования с любой стороны перед лицом противостоящих сил; и Ли посчастливилось занять позицию обороняющейся стороны. Он казался свободным от каких-либо страхов и пребывал в превосходном расположении духа, как и его люди; очевидец описывает их как «веселых, оживленных, смеющихся, великолепных». Перед своим левым крылом он уже возвел укрепления; центр и правое крыло пока оставались необороняемыми, но работа по укреплению линии на этих участках велась ускоренными темпами. Ли лично руководил созданием своего боевого порядка, и тем, кто видел его за этим занятием, было очевидно, что военно-инженерное дело было его излюбленным направлением. Проезжая вдоль западного берега водотока, значительная часть которого была густо покрыта дубом, каштаном и гикори, он сметливым глазом опытного инженера выбирал наилучшую позицию для своей линии — без промедления менял ее расположение, если она оказывалась на неудачной местности, — указывал позиции для артиллерии; и пока он так не спеша ехал вперед, возведенные по его указанию укрепления словно вырастали за его спиной как по волшебству. Когда подоспевшие войска Хилла остановились в лесу, солдаты схватились за топоры, набросились на крупные деревья, которые вскоре падали в самых разных направлениях, и тяжелые бревна без промедления тащили к намеченной линии, где укладывали друг на друга в двойные стены, которые быстро засыпали землей; и таким образом в невообразимо короткий срок солдаты обзавелись укрытиями по грудь, способными выдержать пушечное ядро. Перед ними на некотором расстоянии лес также был вырублен, образовав завал. Спустя всего несколько часов после прибытия войск на намеченную Ли линию они уже укрылись за отличными брустверами, имея перед собой лес, ручей и завал, призванные задерживать штурмующие силы под огнем стрелкового оружия и пушек.

Этот рассказ о передвижениях армии и приготовлениях к отражению атаки генерала Мида может показаться излишне пространным и детальным ввиду того, что никакого сражения в итоге не последовало. Но предлагаемая читателю книга — это не столько история сражений в Виргинии, которые уже неоднократно описывались, сколько попытка обрисовать военный и личный облик генерала Ли, который зачастую ярче проявлялся в нерешительных событиях, нежели в тех, чьи результаты привлекают внимание всего мира. Действительно, именно мощный интеллект великого полководца делал события нерешительными — благодаря военной проницательности и способностям он предотвращал катастрофу, нависшую над ним угрозой. Под Майн-Раном острый глаз Ли на позиции и мастерское управление своими силами полностью свели на нет планы противника, продвинувшегося вперед с целью дать решительное сражение. Посредством поваленных деревьев, брустверов и извилистого ручья Ли перевернул все расчеты командующего федеральной армией.

С 27 ноября по ночь на 1 декабря генерал Мид маневрировал туда и обратно перед грозными укреплениями своего противника, прощупывая их стрелками и артиллерией и тщетно пытаясь отыскать хоть какую-то брешь в броне, сквозь которую можно было бы прорваться. Таковой не нашлось. Ли заложил основы той великой системы брустверов, которая впоследствии сослужила ему столь добрую службу в его долгой кампании против генерала Гранта. Черта военного искусства, неведомая Жомини, зародилась таким образом в лесах Америки; и этот факт, если бы не было других интересных моментов в кампании, придал бы событиям у Майн-Рана высочайшую значимость.

Генерал Мид, судя по всему, был ярым противником отказа от атаки. Несмотря на мощную позицию неприятеля, он отдал приказ о штурме, как утверждают; однако он не состоялся, по-видимому, из-за нежелания генерала Уоррена идти в атаку на правый фланг конфедератов. Тот казался настолько укрепленным, что солдаты почитали затею безнадежной. Когда приказ был доведен до них, каждый написал свое имя на клочке бумаги и приколол к груди, чтобы его тело можно было опознать и, по возможности, отправить друзьям. Это предвещало неудачу: генерал Уоррен приостановил атаку; и генерал Мид, как говорят, согласился с его решением. Рассказывают, будто он заявлял, что мог бы взять позицию ценой потери тридцати тысяч человек; но поскольку эта мысль казалась ужасающей, не оставалось ничего иного, кроме как отступить.

Ли, казалось, осознавал затруднительное положение противника и пребывал в прекрасном расположении духа на протяжении всего происходящего. Проезжая взад и вперед вдоль своей линии среди своих «веселых парней» — а они никогда еще не выглядели столь воодушевленными и уверенными в своем командующем, — он обращал к ним ободряющие слова, с полным равнодушием подвергал себя обстрелу и казался абсолютно уверенным в исходе. Именно тогда, обнаружив группу своих оборванных солдат, истовно молившихся на коленях на одной из небольших полянок за брустверами и проводивших молитвенное собрание посреди разрывающихся снарядов, он спешился, снял шляпу и молча, благоговейно слушал, пока пламенная молитва не подошла к концу. В армии в то время происходило великое духовное вознесение, и тысячи людей обращались к вере. Этот факт может показаться странным тем, кто воспринимал Ли лишь как выпускника Вест-Пойнта и солдата, устремленного, подобно всем военным, к триумфу на поле боя; но религиозный энтузиазм его людей той осенью 1863 года, вероятно, доставил ему большую радость, нежели любые победы над федеральным противником. Те, кто видел его на позициях у Майн-Рана, запомнили безмятежное удовлетворение на его лице. Один очевидец вспоминает его кроткое лицо, когда он проезжал мимо в сопровождении «Хилла в его надвинутой шляпе, простого и сердечного; Эрли, смеющегося; Эуэлла, бледного и изможденного, но с улыбкой de bon coeur» [Сноска: Журнал штабного офицера]. В таком сопровождении он сидел верхом на холме близ левого фланга своей линии, когда к нему подскакал штабной офицер и сообщил, что противник предпринимает мощную демонстрацию против его крайнего правого фланга.

«Пехота или кавалерия?» — с большим спокойствием спросил он.

«Пехота, полагаю, генералус, судя по виду орудий. Генерал Уилкокс придерживается того же мнения и направил им навстречу полк стрелков».

«Кто командует полком?» — спросил генерал Ли; и именно ради того, чтобы представить этот вопрос, упомянута эта мелочь. Ли знал свою армию едва ли не каждого солдата по имени и мог судить о вероятном исходе докладываемого ему маневра по имени командующего офицера.

Убедившись, что генерал Мид, вероятно, не рискнет напасть на него, Ли решил в ночь на 1 декабря на другой день утром атаковать неприятеля. Его мягкость в эту ночь уступила место солдатскому пылу, и он воскликнул:

«Их надо атаковать! Их надо атаковать!»

Его план, как утверждают, предусматривал маневр правого крыла против левого фланга федеральных войск, для чего местность предоставляла большие преимущества. Все было готово к такому маневру, и приказы, как говорится, были уже отданы, когда с рассветом над холмами обнаружилось, что федеральные лагеря опустели. Генерал Мид свернул свою кампанию и спешно отступал к Рапидану.

Армия немедленно двинулась в погоню, а во главе колонны шел Ли. Исчезновение противника стало для них ошеломляющим событием, и они едва могли в это поверить. Занимательная иллюстрация этого факта содержится в журнале штабного офицера, отправленного с приказом к генералу Хэмптону. «Разыскивая его, — пишет автор, — я забрался далеко вправо и в лесной ложбине обнаружил усиленный дозор Одиннадцатого кавалерийского полка с передовыми охранениями и секретами, которые важно восседали на конях и высматривали лесные дороги в ожидании продвижения неприятеля, который в ту пору уже отступал через Элис-Форд!» Стюарт теснил их арьергард кавалерией, в то время как пехота неуклонно наступала. Однако погоня была тщетной. Генерал Мид исчез словно призрак и оказался недосягаем для преследования, к крайнему огорчению и разочарованию генерала Ли, который в великом унынии остановил свои войска у Паркерс-Стора.

«Передайте генералу Стюарту, — сказал он с видом глубокой меланхолии проезжавшему мимо офицеру, — что я получил его донесение, когда он сворачивал на Брок-Роуд, и остановил свою пехоту здесь, не желая гонять ее без надобности».

Даже в столь ранний час всякая надежда на результативное преследование была потеряна. Генерал Мид, не имея обозов и даже не располагая весом принесенных с собой пайков, которые солдаты уже съели, передвигался с быстротой кавалерии и уже переправлялся через реку далеко внизу. Позднее один джентльмен из Калпепера спросил его, действительно ли он задумывал реальное наступление при форсировании Рапидана.

«Разумеется, — ответил он, по словам упоминаемого джентльмена, — я намеревался дойти до Ричмонда, если бы смог, но позиция Ли была столь сильна, что штурм стоил бы мне тридцати тысяч человек. Я не мог оставаться без боя — погода стояла настолько холодная, что мои часовые замерзали насмерть на постах».

Генерал Ли быстро оставил преследование как совершенно невыполнимое, и войска двинулись обратно сквозь тлеющие леса, подожженные федеральными кострами. Зрелище было величественным: бесчисленные ковры из толстой листвы, тлеющие изнутри, образовывали живописные кольца пламени, напоминавшие яркие ожерелья; а когда огонь добирался до высоких деревьев, опутанных до самой макушки сухими лианами, те вспыхивали ярким пламенем подобно гигантским факелам — истинным «факелам войны», оставленным федеральным командующим во время поспешного отступления.

Сутки спустя большая часть армии генерала Ли вернулась на зимние квартиры. Меньше чем за неделю Майн-ранская кампания началась и завершилась. Действия генерала Мида можно было сравнить с поступком короля Франции и его сорока тысяч воинов из песни; однако кампания не была задумана дурно, являясь скорее плодом здравого военного рассудка. Все, что сорвало ее успех, — это крайняя оперативность Ли, превосходный выбор позиции и зарождение той грандиозной системы импровизированных брустверов, которая впоследствии стала столь мощным орудием против генерала Гранта.

VI.

ЛИ ОСЕНЬЮ И ЗИМОЙ 1863 ГОДА.

Штаб-квартира генерала Ли на протяжении осени и зимы 1863 года оставалась в лесу на южном склоне отрога под названием Кларкс-Маунтин, в нескольких милях к востоку от Оранж-Корт-Хауса.

Здесь были разбиты его палатки на расчищенной площадке среди сосен и кедров, а изобретательность «курьеров», как называли в южной армии вестников и ординарцев, проложила аллеи и дорожки, ведущие к различным палаткам, причем палатка командующего генералом занимала центральное положение. О джентльменах из штаба генерала Ли мы не сочли нужным подробно рассказывать, однако здесь можно отметить, что он состоял из офицеров высочайшей эффективности и безупречных манер, начиная с полковника Тейлора, неутомимого генерал-адъютанта, и заканчивая самым молодым и наименее заметным членом этой дружной группы. Среди этих способных помощников главнокомандующего были полковник Маршалл из Мэриленда, человек выдающегося ума; полковник Пейтон, вступивший в битву при Манассасе рядовым в строю, но уже к вечеру того же дня за храбрость и исполнительность занявший место офицера в штабе Борегара; а также другие, чьи имена были сравнительно малоизвестны в армии, но чей вклад в ведение дел под руководством Ли был чрезвычайно важен.

С джентльменами своего штаба генерал Ли поддерживал отношения глубокого взаимного уважения. Он был сторонником строгой дисциплины и презирал мнение о том, будто офицер в силу своего звания должен ставить себя выше рядовых солдат; однако в штабе армии ничего подобного определенно не наблюдалось, и генералу со штабом удавалось работать в гармоничном взаимодействии. Уважение, питаемое к нему людьми, которые видели его ежечасно и без всяких церемониальных масок, пожалуй, превосходило то, что испытывало общество, взирающее на него издалека. Та далекая перспектива, скрывающая мелкие слабости и являющая лишь величественные очертания человеческой личности, считается обычно необходимой для героического возвышения. Говорят, что ни один человек не может казаться великим тем, кто находится с ним постоянно; но в случае с генералом Ли дело обстояло совсем иначе. Он казался все более великим и благородным день ото дня, по мере того как становился ближе и понятнее; и в этом вопросе мы приведем слова храброго Джона Б. Гордона, одного из самых доверенных его сподвижников:

«Мне довелось по воле обстоятельств сталкиваться в жизни с некоторыми людьми, которых мир называл великими, — с некоторыми из знаменитых и выдающихся людей земли; но я заявляю здесь сегодня, что из всех смертных, к которым мне доводилось приближаться, он был величайшим; и я утверждаю здесь, что сколь бы грандиозным ни казалось вам представление о человеке ранее, при более близком знакомстве он представал в несравненном величии. Этого нельзя сказать о немногих живших или ушедших людях, и ни о ком другом из тех, к кому мне довелось приближаться. Подобно Ниагаре, чем дольше вы вглядывались, тем сильнее возрастало его величие, тем шире оно расстилалось, наполняя ваш дух полным удовлетворением, которое приносило совершенный восторг без малейшего чувства угнетения. Величественный и исполненный достоинства во всех своих маневрах, он был столь же лучезарен, как солнечный свет этого прекрасного дня; и каждый луч этого сердечного общения согревал сердце так же, как освещал разум».

По этому поводу свидетельствует и генерал Брекинридж: «В последний год той злосчастной борьбы, — говорит он, — мне посчастливилось проводить с ним много времени. Я почти неотлучно находился рядом, и именно в течение двух месяцев, непосредственно предшествовавших падению Ричмонда, я узнал и в полной мере постиг истинное благородство его характера. Во время всех этих долгих бдений он был внимателен и добр, мягок, тверд и уравновешен. Я не могу дать лучшего представления о произведенном им впечатлении, кроме как сказать, что это внушило мне пламенную любовь к этому человеку и глубочайшее благоговение перед его характером. Он был настолько цельным и благородным, столь грандиозным в своих пропорциях, что всякий должен восхищаться его героизмом и доблестью, и в то же время столь мягким и нежным, что любая женщина могла бы принять и назвать его своим».

Мы просим читателя заметить, что в этих двух данях уважения достоинствам великого полководца его выдающиеся соратники с особым акцентом останавливаются на прелести личного общения с ним и подтверждают тот факт, что чем лучше узнаешь его, тем сильнее любишь и восхищаешься им. Это легко объяснимо. В характере этого человека не было ничего неискреннего, показного или претенциозного. За сдержанной внешностью скрывалась великая и мощная душа — такая же мягкая и нежная, как у женщины или ребенка, — которая заставляла любить солдата еще сильнее по мере того, как раскрывались его качества. Другие люди обнажают свои слабости при более близком знакомстве — Ли являл лишь свое величие; и его любили и почитали все больше.

Справедливость этих слов признают все, кто лично общался со знаменитым полководцем; и осенью и зимой 1863 года его армия, располагавшаяся вокруг него по берегам Рапидана, начала приобретать то более близкое знакомство, которое неизменно выливалось в глубокое восхищение этим человеком. В великих кампаниях двух прошедших лет этот седой воитель разделял их лишения и никогда не ослаблял отеческой заботы о всех их нуждах; он вел их в бой, с абсолютным равнодушием подставляя опасности собственное тело; никогда не подвергал их опасности, если этого можно было избежать; и при каждом удобном случае требовал — зачастую с неприятной для гражданских властей настойчивостью, — чтобы нужды его ветеранов удовлетворялись, даже если все остальное пренебрегалось. Эти факты были теперь известны войскам и снискали Ли огромную популярность. От высших офицеров до скромнейших рядовых он повсеместно пользовался уважением и любовью. Вся армия, казалось, чувствовала, что в лице этого просто одетого солдата, спящего вместе с ними под брезентом в лесах Оранжа, они обрели направляющую и защищающую главу, неустанно заботящуюся об их благополучии, ревниво оберегающую их с таким трудом заработанную славу и готовую как друг и командир представлять их интересы и требовать должного.

Мы уже упоминали о великом духовном возрождении, охватившем армию в то время. Представало трогательное зрелище: бородатые ветераны, ходившие в атаку в десятках сражений, истовно преклоняли колени под деревенскими крышами из вечнозеленых ветвей, сооруженными для религиозных собраний, и возносили молитвы Богу битв, столь долго защищавшему их. Главнокомандующий старой европейской школы мог бы высмеять эти эмоциональные собрания или, в худшем случае, пройти мимо них, почитая их за причуды, в которых он не желал участвовать. Ли, напротив, встретил религиозный энтузиазм своих войск с нескрываемым удовольствием. Он ходил среди них, беседовал с капелланами, способствовал благому делу всеми имеющимися в его распоряжении средствами; и никакой посвященный служитель Евангелия не мог бы выказать более простого, искреннего и сердечного восторга по поводу всеобщего распространения религиозных чувств в армии. Мы уже рассказывали о том, как во время бесед с армейскими капелланами его щеки розовели, а глаза наполнялись слезами при добрых вестях. Он просил их молиться и о нем тоже, поскольку он ничуть не меньше нуждался в их благочестивом заступничестве; и, обращаясь с такой просьбой, он оставался, как всегда, простым и искренним. Не привыкший выставлять напоказ свои чувства по поводу этого глубочайшего и сокровеннейшего из вопросов, он тем не менее был до глубины души проникнут ощущением собственной немощи и зависимости от божественной поддержки; и поистине можно поставить под сомнение, был ли какой-либо другой элемент характера великого полководца столь же глубоким и определяющим, как его дух любви к Богу. В глазах мира он принимал форму любви к долгу; но для Ли слово «долг» было лишь другим наименованием воли Всевышнего, а обнаружить ее и исполнить являлось первой и последней единственной целью его жизни.

Мы подробно останавливаемся на этом моменте, прежде чем перейти к последней великой кампании войны, поскольку для понимания Ли в те последние дни абсолютно необходимо держать в поле зрения это полное подчинение сердца человека ощущению руководящего Провидения — того Провидения, которое «вершит наши судьбы, как ни крои мы их сами». Нам предстоит описать полководца, встречающего неблагоприятные обстоятельства и бедствия на каждом шагу с царственным спокойствием и непоколебимой решимостью; и до определенного момента это благородное самообладание можно объяснить упорным мужеством его натуры. Однако со временем наступило испытание, когда одно лишь военное мужество оказалось бессильно — когда не нашлось бы в мире человека, который, уповая лишь на земную поддержку, не потерял бы духа и не бросил борьбу. Ли не пал духом и не сдался в этот час решающего испытания; и мир, не понимая этого феномена, взирал на него с изумлением. Лигие знали истинное объяснение его абсолютного спокойствия, когда вокруг все рушилось и когда он знал, что оно рушится. В его груди билось стойкое сердце солдата, не желающего сдаваться на милость судьбы; но его поддерживало и куда более сильное чувство, чем мужская храбрость, — осознание того, что он исполняет свой долг, что Бог наблюдает за ним и обратит все к благам тех, кто любит Его.

Пока еще последняя схватка противоборствующих армий оставалась в будущем. Ветераны Армии Северенной Виргинии защищали рубеж Рапидана, а седой главнокомандующий в своей палатке на Кларкс-Маунтин безмятежно ожидал дальнейших маневров неприятеля. На протяжении долгих зимних месяцев он, как обычно, был занят официальной корреспонденцией, заботами о благополучии своих людей и подготовкой к грядущей кампании. Он часто совершал конные объезды лагерей, и повсюду оборванные ветераны приветствовали его знакомую фигуру в неизменной шляпе, кейпе и сером мундире, восседающую на мощном сером в яблоках коне — знаменитом «Тревеллере», дожившем до того, чтобы носить своего хозяина после войны, — криками «ура» и знаками глубочайшего уважения и почтения. Иногда его поездки простирались до берегов Рапидана, и по пути он останавливался в штабе генерала Стюарта или других офицеров. В таких случаях у него всегда находилось доброе слово для каждого, не обделяя вниманием и младшего офицера; но в наиболее благостном свете он представал, пожалуй, беседуя с каким-нибудь старым рядовым солдатом, поседевшим под стать ему самому. В такие мгновения лицо генерала представляло собой приятное зрелище. Доброжелательная улыбка озаряла ясные глаза и трогала губы, наполовину скрытые седеющими усами. Обаяние этой улыбки было неотразимым, и старый рядовой в своей бедной потрепанной шинели чувствовал благодаря ей, что главнокомандующий почитает его за друга и товарища.

Мы, пожалуй, слишком подробно останавливаемся на этих незначительных личных чертах полководца, но все, что связано с такой личностью, представляет интерес и достойно запечатления. Для автора же это поистине самая привлекательная сторона его темы. Анализ и описание кампаний и сражений — задача для него непривлекательная; но личный портрет доброго и великого человека, пусть даже в его малых и привычных чертах, приносит отраду — это та часть повествования, на которой он с удовольствием задерживается. То, что автор пытается здесь обрисовать, он видел собственными глазами — образ великого, спокойного полководца, исполненного мягкой доброты и достоинства, но прежде всего чарующей искренности и простоты в каждом движении, интонации и выражении. Совершенно свободный от внешней мишуры высокого командования и не имеющий ничего, отличающего его от любого другого солдата, кроме потертых звездочек на воротнике мундира, главнокомандующий узнавался с первого же взгляда, и не менее — как простой и добросердечный джентльмен. Старые солдаты помнят его таким, каким он являлся на многих полях сражений, и опишут его уверенную кавалерийскую посадку в седле, когда он продвигался вперед вместе с наступающими цепями. Но с еще большим удовольствием они рассказывают о нем таким, каким он предстал зимой 1862 и 1863 годов на берегах Раппаханнока и Рапидана — простым седым солдатом, едущим среди них и приветливо улыбающимся, когда его взор падал на их потертые мундиры и знакомые лица.

ЧАСТЬ VIII.

ПОСЛЕДНИЕ КАМПАНИИ И ПОСЛЕДНИЕ ДНИ ЛИ.

I.

ГЕНЕРАЛ ГРАНТ ФОРСИРУЕТ РАПИДАН.

В первые дни мая 1864 года началась грандиозная кампания, которой суждено было завершиться лишь падением Конфедерации.

К этой борьбе, расценивавшейся как решающее испытание сил, федеральные власти подготовились основательно. Для пополнения истощенных рядов были сформированы новые контингенты путем призыва; в центральных складах Вашингтона сосредоточились огромные запасы военных материалов, и правительство вызвало с Запада пользующегося высокой репутацией офицера для ведения боевых действий на театре, который, как стало очевидно как никогда прежде, являлся ареной решающего конфликта, — в Виргинии. Этим офицером являлся генералу Улисс С. Грант, стяжавший славу выдающегося военачальника благодаря операциям на Западе; теперь он был произведен в генерал-лейтенанты, и президент Линкольн назначил его командующим «всеми армиями Соединенных Штатов», насчитывавшими в ту пору около одного миллиона человек.

Генерал Грант незамедлительно принял возложенные на него обязанности и, передав генерал-майору Шерману командование западными силами, направился в Калпепер, где лично возглавил Армию Потомака, хотя номинально эта армия оставалась под началом генерала Мида. Весенней кампании предшествовали в феврале два маневра федеральных сил: один — наступление генерала Б.Ф. Батлера вверх по Полуострову к Чикахомини, где он на несколько часов создал угрозу Ричмонду, но поспешно отступил при столкновении с местными ополченцами; другой — экспедиция отряда кавалерии под началом генерала Килпатрика от Рапидана к Ричмонду с целью освобождения содержавшихся там федеральных прудиков. Она потерпела полный крах, подобно экспедиции на Полуострове. Генерал Килпатрик после угроз городу стремительно отступил, а часть его отряда под командованием полковника Дальгрена была преследована, и большая ее часть вместе с командиром уничтожена. Следует надеяться, ради чести человеческой природы, что замыслы полковника Дальгрена отличались от тех, что приписываются ему на основе кажущихся неопровержимыми доказательств. Обнаруженные при его теле бумаги содержали детальные инструкции по освобождению заключенных, сдаче им города и преданию смертной казни президента Конфедерации и его кабинета.

Возвращаясь к более значительным событиям на Рапидане. Генерал Грант принял командование Армией Потомака при самых благоприятных обстоятельствах. Другие командующие — в особенности генерал Макклеллан — страдали от тяжелейших неудобств из-за отсутствия сотрудничества и доброй воли со стороны властей. Новый лидер вступил в великую борьбу совсем в иных условиях. Будучи желанной фигурой для правительства как в личном, так и в политическом плане, он встретил с его стороны всемерную поддержку: вся власть сосредоточилась в его руках; он получил возможность стянуть в Виргинию лучшие войска в больших количествах; и характер этих сил, казалось, гарантировал ему несомненную победу. Генералу Макклеллану и другим приходилось командовать относительно необученными войсками, которым противостояли армии Конфедерации, находившиеся на пике ожидаемого успеха. Под началом генерала Гранта теперь находилась армия ветеранов, а противостоявший ей противник с каждым месяцем терял силы. При таких обстоятельствах казалось, что он непременно должен сокрушить своего неприятеля.

Федеральная армия, находившаяся налицо и готовая к исполнению обязанностей на 1 мая 1864 года, насчитывала сто сорок одну тысячу сто шестьдесят шесть человек. Армия генерала Ли насчитывала пятьдесят две тысячи шестьсот двадцать шесть человек. Полковник Тейлор, генерал-адъютант армии, оценивает строго боеспособный состав чуть ниже, а именно:

  Ewell                       13,000


  Hill                        17,000


  Longstreet                  10,000



  Infantry                    40,000


  Cavalry and artillery       10,000



  Total                       50,000

Обе цифры существенно не различаются и не требуют обсуждения. Силы под началом Ли составляли чуть более трети сил генерала Гранта; и если верно, что последний продолжал получать подкрепления в период с 1 по 4 мая, когда он форсировал Рапидан, численность войск Ли составляла, вероятно, менее трети армии его противника.

Лонгстрит, как станет видно, был возвращен с Запада, но конфедераты испытывали еще более серьезный недостаток, чем нехватка живой силы. Армия Ли, при всей ее малочисленности, снабжалась отвратительно. Половина солдат ходила в лохмотьях, а хуже того — получала лишь четверть положенного пайка. Против этой самоубийственной политики по отношению к армии, от которой зависела судьба Юга, генерал Ли тщетно выражал протест. Будь то из-за изъянов в работе властей или по не зависящим от них обстоятельствам, адекватные поставки продовольствия в армию не поступали; и когда она выступила навстречу врагу в первые дни мая, люди были истощенными, полуголодными и совершенно не готовыми к столь тяжелой кампании. Не оставалось ничего иного, кроме как сражаться до конца. От Армии Северенной Виргинии, истощенной потерями и лишенной элементарных удобств, зависела судьба борьбы. Генералы Грант и Ли в полной мере осознавали этот факт; и федеральный командующий обладал проницательностью, позволявшей понять, что конфликт будет долгим и упорным. Он не питал иллюзий насчет скорого или легкого успеха. Его план, как указано в официальном отчете, состоял в том, чтобы «непрерывно бить по вооруженным силам противника и его ресурсам до тех пор, пока в силу простого истощения, если не чего-либо еще, от него не останется ничего, кроме признания, наряду с лояльной частью нашей общей страны, Конституции и законов». Осознавал ли генерал Грант чудовищную цену в крови у этой тактики непрерывного давления и изнурения сил противника путем простого истощения — вопрос спорный. В любом случае он не подлежит справедливому осуждению.

Это была единственная политика, сулившая федеральным войскам успех. Полномасштабные сражения велись почти три года, и в победе или в поражении южная армия казалась неизменно стойкой и опасной. Этот факт ощущали и признавали теперь даже ее враги. «Армия Ли, — говорил северный автор, отзываясь о ней в ту пору, — это армия ветеранов: это инструмент, заточенный до совершенства. Вы обходите его фланги — что ж, его фланги созданы для того, чтобы их обходили. Это дает мало или вообще ничего. Все, что мы можем считать приобретенным, — это людские потери, нанесенные нею противнику».

Изложив таким образом собственными словами военную теорию федерального командующего, остается рассмотреть его план на предстоящую кампанию. Он колебался между двумя планами: «один — форсировать Рапидан ниже Ли, двигаясь через его правый фланг; другой — выше, двигаясь через его левый». От последнего отказались из-за трудностей поддержания постоянной связи с какой-либо базой снабжения, и приняли первый. Генерал Грант решил «сразиться с Ли между Калпепером и Ричмондом, если тот примет бой»; двигаться прямо на город и взять его в кольцо с севера и запада, перерезав тем самым его коммуникации в трех направлениях; а затем, форсировав реку Джеймс выше города, соединиться с левым флангом генерал-майора Батлера, который, продвигаясь примерно с тридцатью тысячами человек от Фортресс-Монро в момент, когда Армия Потомака форсировала Рапидан, должен был занять Сити-Пойнт, двинуться оттуда вверх по южному берегу реки Джеймс и выйти к точке, где обе армии могли бы соединиться.

Стоит держать в поле зрения этот план генерала Гранта. Ли полностью перечеркнул его, оперативно появляясь перед противником на каждом его шагу вперед; и вскоре станет очевидно, что федеральный командующий в конечном счете был вынужден принять план, который, судя по всему, не приходил ему на ум иначе как в качестве последнего средства в начале кампании.

Утром 4 мая генерал Грант начал переправу через Рапидан у Германны и других бродов выше Чанселлерсвилла, и к утру 5-го числа его армия перешла реку. Из его отчета следует, что он не ожидал столь легкого форсирования реки и чрезвычайно гордился тем, что осуществил его столь успешно. «Я расценивал это, — говорит он, — как большой успех, и это сняло с моего сердца тяжелейшее опасение, которое я испытывал относительно переправы через реку перед лицом активной, многочисленной, хорошо оснащенной и искусно управляемой армии». Ли не предпринимал никаких маневрах, чтобы помешать переправе через реку, возможно, в силу того обстоятельства, что его армия не была ни «многочисленной», ни «хорошо оснащенной». Он предпочел дождаться появления противника и направить удар в фланг его колонны, когда та будет проходить мимо его фронта. Судя по высказыванию, приписываемому генералу Миду, в федеральной армии сложилось впечатление, будто Ли замышляет отступление к какой-либо оборонительной позиции в районе Саут-Анны. Однако его действия оказались совершенно иными. Вместо отступления перед генералом Грантом в направлении Ричмонда он двинулся со своими тремя корпусами в сторону Уайлдернесса, чтобы принять бой.

[Иллюстрация: Маршруты Ли и Гранта, май и июнь 1864 года.]

В авангарде колонны шел корпус Юэлла, сохранивший свои позиции на Рапидане и составлявший правый фланг линии Ли. Генерал А.П. Хилл, расположившийся выше, возле Либерти-Миллс, следовал за ним замыкающим, а Лонгстрит, находившийся близ Гордонсвилла, шел последним. Эти дислокации, как станет очевидно, определили позиции трех соединений в предстоящей схватке. Юуэлл продвигался впереди по Олд-Тернпайку — одной из двух главных дорог, идущих здесь с востока на запад и расположенной ближе всего к Рапидану; Хилл двигался по Оранжской планк-роуд, несколько южнее тернпайка, и таким образом развернулся на правом фланге Юэлла; а следовавший за ними Лонгстрит занял позиции справа от Хилла.

Генерал Грант со своей армией погрузился в густые и мрачные заросли, ставшие ареной разгрома генерала Хукера. Его армия, сопровождаемая огромным обозом из четырех тысяч повозок, указывавшим на масштабный характер маневра, достигла Уайлдернесс-Таверна и той Брок-Роуд, по которой Джексон продвигался в своем тайном фланговом марше против федерального правого фланга в мае 1863 года. Теперь, в мае 1864 года, другая федеральная армия проникла в мрачные и угнетающие тени бесконечных зарослей Уайлдернесса, и еще более ожесточенная схватка, чем первая, должна была ознаменовать своей кровавой рукой эту историческую территорию.

II.

ПЕРВОЕ СТОЛКНОВЕНИЕ В УАЙЛДЕРНЕССЕ.

Для понимания странного боя, разыгравшегося теперь, необходимо учитывать тот факт, что ничто не поразило генерала Гранта сильнее внезапного появления его противника лицом к лицу с ним в Уайлдернессе.

Ни генерал-лейтенант, ни командиры его корпусов не предполагали, что Ли со своей небольшой армией решится на столь дерзкий шаг. Действительно, ожидалось, что где-то по дороге на Ричмонд Ли займет оборону и примет бой на тщательно выбранной позиции, которая позволила бы ему вступить в столкновение с великим противником; однако то, что Ли сам спровоцирует это столкновение, предприняв открытую атаку без какой-либо поддержки со стороны местности, — это, судя по всему, было последним, о чем мог подумать его противник.

Таков однако, как уже говорилось, был замысел южного командующего с самого начала, и он действовал с присущими ему быстротой и энергией. Как только генерал Грант снялся с лагерей к северу от Рапидана, Ли был извещен об этом и приказал своим трем корпусам сосредоточиться в направлении Чанселорсвилла. Те, кто находился в то время в южной армии, могут подтвердить воинскую оперативность офицеров и солдат. Вечером 3 мая лагеря оглашались шумом, весельем и парадами: играли оркестры, в лесах кипела жизнь; ничто не нарушало картину всеобщего наслаждения зимними квартирами. Утром 4 мая все изменилось. Лагеря опустели; нигде не было слышно ни звука; войска находились в двадцати милях оттуда, полностью вооруженные и готовые к бою. Генерал Ли был в седле, и казалось, что одно его присутствие подгоняет его колонну. Юэлл, маршируя стремительно, расположился лагерем в ту же ночь прямо перед лицом неприятеля; и именно внезапно обнаруженное присутствие войск этого командира остановило генерала Гранта, неуклонно продвигавшегося в направлении Спотсильвани-Корт-Хаус.

Он, должно быть, внутренне кипел от столь неожиданного и затруднительного обстоятельства. В его планы никак не входило сражаться в зарослях Уилдернесса, и тем не менее противник, уступавший ему по силам втрое, собирался перечеркнуть всю его программу и продиктовать условия первых боев кампании. Однако не оставалось ничего другого, кроме как сражаться, и генерал Грант поспешил выстроить боевой порядок для этой цели: правым флангом командовал генерал Седжвик, центром — генералы Уоррен и Бернсайд, а левым флангом, вблизи Брок-роуд, — генерал Хэнкок. Сформированная таким образом линия протянулась с северо-запада на юго-восток, и, поскольку правый фланг выдвинулся вперед по отношению к Ли, это обстоятельство привело к первому столкновению.

Оно произошло около полудня 5 мая и было инициировано генералом Уорреном, который атаковал авангард колонны Юэлла на Старой Тернпайк. Завязался упорный бой, и дивизия, принявшая на себя удар, была отброшена назад. Однако она быстро перестроилась и, получив подкрепление, в свою очередь пошла в наступление против генерала Уоррена, который после ожесточенного боя был отброшен назад с потерей трех тысяч человек и двух артиллерийских орудий.

За этим первым столкновением армий на левом фланге Конфедерации почти сразу же последовала кровопролитная борьба в центре. Ее удерживал А.П. Хилл, который спустился по Пленк-роуд и находился недалеко от важного пункта слияния этой дороги с Брок-роуд, когда был внезапно атакован неприятелем. Борьба завязалась долгая и упорная. Генерал Ли писал: «Атаки следовали одна за другой и были отчаянными, но каждая из них была отражена». Когда наступила ночь, Хилл не был отброшен назад, но и не продвинулся вперед; обе армии остались на позициях, ожидая возвращения света, чтобы продолжить бой.

III.

БИТВА 6 МАЯ.

Наступило утро 6 мая, и с первыми лучами рассвета противники, словно по общему молчаливому соглашению, одновременно двинулись вперед, чтобы атаковать друг друга.

Последовавшее сражение практически не поддается описанию и, говоря в общем, представляло собой не что иное, как слепую и отчаянную схватку двух крупных масс людей, которые едва могли видеть друг друга, находясь всего в нескольких футах друг от друга, и стреляли наугад, больше по звуку, чем по видимости. Южный писатель, описывая эту местность и странный бой, говорит: «Местность была мрачной — край зарослей, подлеска, джунглей, топей, где люди не видели друг друга в двадцати ярдах, а атаки приходилось вести по компасу. Сражения там были даже не столь легкими, как ночные атаки на открытой местности, ибо ночью можно ориентироваться по звездам. Смерть приходила незаметно; полки натыкались друг на друга и сеяли быструю гибель в рядах друг друга, ориентируясь по треску кустарника. Это была не война — не военный маневр: наука имела к этому такое же отношение, как и зрение. Два диких зверя охотились друг за другом; услышав шаги друг друга, они бросались и вцеплялись в мертвой хватке. Победитель продвигался вперед или уходил в другое место. Убитые скрывались от всех глаз в густых зарослях. Здесь предстало любопытное зрелище: офицеры шли в атаку в джунглях с компасом в руках, атакуя не по видимости, а по показаниям стрелки. В этом мрачном и пустынном лесу началась великая кампания 1864 года. Здесь, в слепой схватке, словно посреди полуночи, двести тысяч людей в синем и сером вцепились друг в друга — кровавейшее и самое жуткое из столкновений. Война не знала ничего подобного. Дух разрушения, по-видимому устав от старых банальных убийств, изобрел "невидимую смерть". В пять часов утра противники сошлись грудью к груди в чаще. Кое-где каждый возвел легкие временные брустверы из молодых деревьев и земли; помимо этого, они были никак не защищены. Вопрос теперь заключался в том, кому удастся выбить противника из этих укреплений, находившихся практически в нескольких ярдах друг руга, из-за которых трещала ружейная пальба. Редко доводилось видеть что-либо более любопытное. На низком гребне этих укреплений, смутно различимых в чаще, покоились изрыгающие пламя дула; из глубин доносились ура; атаки совершались и отражались, линии едва видели друг друга; люди падали, корчились и умирали незаметно — их тела терялись в кустах, а стоны умирающих тонули в непрерывном, несмолкающем треске».

Эти предложения передают вполне верное представление об общем характере этого примечательного боестолкновения, которому не было прецедентов в ходе войны. Теперь мы перейдем к изложению планов и целей генерала Ли и укажем, где они потерпели неудачу или увенчались успехом. Командующие обеих армий столкнулись с большими трудностями. Для генерала Гранта таковым стал своеобразный характер местности, с которой он был совершенно незнаком, а для генерала Ли — задержка с прибытием Лонгстрита. Из-за удаленности лагерей последнего он к рассвету не добрался до поля боя. Поскольку его присутствие было абсолютно необходимо для общего наступления, эта задержка с его появлением грозила обернуться печальными последствиями, так как было практически очевидно, что генерал Грант предпримет раннюю и решительную атаку. В этих обстоятельствах Ли решил начать боевые действия самостоятельно и сделал это, рассчитывая, несомненно, на свою способность силами тридцати тысяч имевшихся у него людей по меньшей мере удержать свои позиции. Его план, судя по всему, заключался в том, чтобы провести мощную демонстрацию против правого фланга федеральных сил, а когда прибудет Лонгстрит, обрушить всю мощь своего центра и правого фланга на левый фланг федеральных войск с целью захватить Брок-роуд, уходящую на юг, и оттеснить левое крыло неприятеля в заросли вокруг Чанселорсвилла. Этот блестящий замысел, который в случае его реализации остановил бы генерала Гранта в самом начале его кампании, был очень близок к успеху. Наступление на федеральный правый фланг под командованием генерала Седжвика началось на рассвете, и бои с обеих сторон носили упорный характер. Они продолжались с неопределенными результатами в течение всего утра, постепенно вовлекая в орбиту боя федеральный центр; но почти в момент начала этого боя разгорелся еще более ожесточенный конфликт между генералом Хэнкоком, удерживавшим федеральный левый фланг, и Хиллом, противостоявшим ему на Пленк-роуд. Сражение на этом участке бушевало с огромной яростью в течение некоторого времени, но, атакованный с фронта и во фланг одновременно своим искусным противником, Хилл стал неуклонно отступать и наконец, в некотором беспорядке, отошел на значительное расстояние от того места, где начались боевые действия. Однако в этот момент он к счастью встретил Лонгстрита. Этот командующий быстро вывел свои войска в боевую линию, встретил наступающего противника, атаковал его с величайшей яростью и после кровопролитного сражения, в котором погиб генерал Уодсворт, отбросил его на исходную позицию на Брок-роуд.

Теперь казалось почти несомненным, что план Ли по захвату этой важной магистрали увенчается успехом. Генерал Хэнкок был отброшен назад с тяжелыми потерями, Лонгстрит продолжал наступление и, как он впоследствии говорил, «подумал, что устроил им еще один Булл-Ран», когда странная случайность сорвала все планы. Генерал Лонгстрит, проезкавший перед своей наступающей линией, повернул назад, чтобы ехать в тыл, когда свои же солдаты приняли его за федерального кавалериста, открыли по нему огонь и вывели из строя ружейной пулей. Это повергло всех в смятение, и наступление было прекращено. Генерал Ли, как только его известили об этом несчастном случае, поспешил лично принять командование корпусом и, как только порядок был восстановлен, приказал линии двигаться вперед. Последовала самая кровопролитная и решительная схватка дня. Заросли заполняли долины, и, как и при Чанселорсвилле, к ужасу боя добавился новый ужас. В чаще вспыхнул пожар, который вскоре окутал противников пламенем и дымом. Тем не менее они продолжали сражаться среди трещавшего пламени. Ли продолжал наступать; федеральные брустверы на участке их фронта были взяты, а часть линии генерала Хэнкока была выбита с поля боя. Однако эта борьба не привела к каким-либо важным результатам, а из-за позднего часа, когда она завершилась, развить этот успех было невозможно. На левом фланге Ли также добился заметного, но столь же неопределенного успеха. Генерал Гордон атаковал правый фланг федеральных войск, в беспорядке выбил силы на этом участке из их укреплений, и если бы не темнота, этот успех можно было бы развить и превратить в полное поражение этого крыла неприятеля. Лишь на следующее утро обнаружилось, каких важных успехов добился Гордон силами всего одной бригады; и есть основания полагать, что с большими силами этот искусный военачальник мог бы достичь результатов решающего характера.[1]

[Сноска 1: Генерал Эрли в своих «Мемуарах о последнем годе Войны за независимость» свидетельствует о важном характере удара, нанесенного генералом Гордоном. Он говорит: «На рассвете 7-го числа было предпринято продвижение вперед, которое обнаружило тот факт, что неприятель оставил свою линию укреплений перед всем моим фронтом и значительной частью линии Джонсона. Между позициями было оставлено большое количество его убитых, а у брустверов было брошено множество мушкетов и ранцев, и все указывало на величайшее смятение. Лишь тогда мы осознали всю полноту успеха, сопутствовавшего манекру предыдущего вечера». Генерал Гордон предлагал начать атаку утром 6-го числа, но его предложение было отвергнуто.]

Таковы были характер и результаты первых столкновений между двумя армиями в зарослях Уилдернесса. Как мы уже отмечали, столкновение там не было ни ожидаемым, ни желательным для генерала Гранта, который, в отличие от генерала Хукера в мае предыдущего года, судя по всему, прекрасно понимал всю неблагоприятность этого региона для маневрирования крупной армией. Однако противник вынудил его принять бой, не оставив ему выбора, и итоги боев 5-го и 6-го чисел заставили федерального командующего как можно скорее выбраться из спутанного подлеска, который сковывал все его движения. Соответственно, 7-го числа он не предпринимал никаких попыток атаковать Ли, а в ночь на этот день стремительно двинулся в направлении Хановер-Джанкшен, следуя по дороге мимо Тоддс-Таверн в сторону Спотсильвани-Корт-Хаус.

Этому решению избежать дальнейших боев в Уилдернессе генерал Грант дает своеобразное объяснение. «Утром 7-го числа, — говорит он, — рекогносцировка показала, что противник отошел за свои укрепленные линии, выставив вперед пикеты, прикрывавшие часть поля боя. Из этого было очевидно, что двухдневные бои убедили его в неспособности продолжать борьбу в открытом поле, несмотря на преимущество позиции, и что он будет ожидать атаки за своими укреплениями». «Укрепленные линии» и «преимущество позиции» Ли были плодом воображения. Никаких линий окопов возведено не было, и местность была не более благоприятной на стороне генерала Ли, чем на стороне генерала Гранта. Обе армии соорудили импровизированные брустверы из срубленных деревьев и земли, как продолжали делать на протяжении всей кампании, и равнинная местность не давала особых преимуществ никому. Продвижение генерала Гранта поддается гораздо более простому объяснению. Результаты двухдневных боев его далеко не обрадовали; он хотел избежать дальнейших столкновений на столь сложной местности и, воспользовавшись пассивностью Ли и часами темноты, двинул свою армию в сторону более открытой местности.

IV.

12 МАЯ.

В течение всего дня, последовавшего за этим первым великим столкновением, генерал Ли сохранял спокойствие, выжидая каких-либо маневров противника. Его успехи в предварительной схватке радовали, учитывая колоссальное несоответствие численности, однако он не питал никаких иллюзий относительно того, что генерал Грант решится на отступление за Рапидан. Скорее он ожидал от него наступления и с тревожным нетерпением ждал каких-либо признаков этого намерения. До ночи 7-го числа никаких указаний на подобный замысел не наблюдалось, но в то время, выражаясь словами доверенного члена штаба Ли, «у него разом возникла мысль, будто неприятель готовится покинуть свою позицию и двинуться к Хановер-Джанкшен через Спотсильвани-Корт-Хаус, и, уверовав в это, он тут же отрядил дивизию Андерсона с приказом стремительно следовать к корту-хаусу».

Генерал Андерсон начал свой марш около девяти часов вечера, когда федеральная колонна уже была в пути. Началась гонка за желанную позицию, и генерал Стюарт со своими спешенными стрелками за импровизированными бруствэрами на каждом шагу изнурял и задерживал продвижение федеральных сил в течение всей ночи. Это сильно замедлило их марш, и голова их колонны добралась до окрестностей Спотсильвани-Корт-Хаус лишь после восхода солнца. Генерал Уоррен, возглавлявший федеральный авангард, бросился вперед, за ним следовал генерал Хэнкок, как вдруг он оказался перед брустверами и был встречен ружейным огнем. Ли удалось вклиниться между генералом Грантом и Ричмондом.

Тем же вечером основные силы обеих армий стояли друг напротив друга на линии По.

Благодаря стремительности своих маневров генерал Ли тем самым полностью сорвал замысел противника захватить важнейший пункт — Спотсильвани-Корт-Хаус. Генерал Грант, очевидно считая необходимым хоть как-то объяснить это прискорбное событие, писал: «Неприятель, узнав о нашем движении и располагая более короткой линией, сумел прибыть туда первым». Утверждение о том, что генерал Ли прошел по более короткой из двух линий, является ошибочным. Армии двигались по параллельным дорогам до Тоддс-Таверн, после чего расстояние до южного берега По по маршруту Ли было больше, чем по маршруту генерала Гранта. Карта дает этому достаточное подтверждение. Попытку генерала Гранта добраться до этого пункта первыми сорвали еще два обстоятельства — предельная быстрота марша передовых сил Конфедерации и превосходные боевые действия спешенных людей Стюарта, которые изнуряли и задерживали шедшего в авангарде федеральных сил генерала Уоррена на протяжении всей ночи.

Следует упомянуть еще один факт, проливающий свет на этот момент и на замыслы генерала Ли. «Приказ генерала Ли мне, — говорит генерал Эрли, который из-за болезни А.П. Хилла был назначен командиром корпуса, — заключался в том, чтобы двигаться от Тоддс-Таверн по Брок-роуд к Спотсильвани-Корт-Хаус, как только наш фронт очистится от неприятеля». Из этого приказа следует либо то, что генерал Ли считал Брок-роуд, по которой двигался генерал Грант, «более короткой линией», либо то, что он намеревался использовать маневр Эрли в тылу врага как средство сдерживания, в то время как сам с основными силами продвигался к их фронту.

Эти комментарии могут показаться утомительными для рядового читателя, но все, что иллюстрирует военные замыслы или защищает полководческий талант Ли, заслуживает фиксации на бумаге.

Мы переходим к повествованию. В Уилдернессе генерал Грант столкнулся с опасным врагом, готовым ударить ему во фланг. Теперь он видел перед собой все того же деятельного и осторожного противника, готового преградить прямой путь на Ричмонд. Генерал Ли занял позицию на южном берегу одного из четырех притоков Маттапони. Эти четыре реки известны как Мет, Та, По и Най и соотносятся с главным руслом точно так же, как пальцы растопыренной руки соотносятся с запястьем. Генерал Ли расположился за рекой По, которая находится рядом с Най, самым северным из этих водных потоков. Переправляться через обе реки было трудно, а их берега были покрыты густым лесом. Теперь предстояло увидеть, сможет ли генерал Грант либо фронтальной атакой, либо обходным маневром выбить противника, и станет ли генерал Ли занимать оборонительную позицию или сам перейдет в наступление.

Весь день 9-го числа обе армии возводили брустверы вдоль всего фронта, и эти укрепления от Рапидана до берегов Чикахомини существуют по сей день. Вечером того же дня федеральные силы были переброшены через По на левом фланге конфедератов, но вскоре были отведены обратно; а 10-го числа близ того же пункта произошел аналогичный маневр, приведший к короткому, но кровопролитному столкновению, в ходе которого загорелся лес, и многие наступающие войска бесславно погибли в пламени. Затем этот отряд был отозван, и в течение той ночи и следующего дня ничего существенного не происходило, хотя вдоль линий велась сильная перестрелка и артиллерийский огонь.

Утром 12-го числа, с самым первым рассветом, генерал Грант предпринял более масштабную и опасную атаку из всех, что предпринимались до сих пор в ходе кампании. Она была направлена на выступ в правом центре позиции генерала Ли, который удерживался дивизией Джонсона из корпуса Юэлла, и стала одним из самых кровавых и ужасных эпизодов войны. Говорят, что для этого штурма генерал Грант отобрал свои лучшие войска. Они продвигались мощной штурмовой колонной сквозь полумрак рассвета, бесшумно миновали застрельщиков конфедератов, почти не производя выстрелов, и ровно в тот момент, когда первая полоска дневного света коснулась восточных лесов, ворвались в выступ, который они захватили в штыковой атаке. Вследствие внезапности нападения и отсутствия артиллерии — против вывоза которой, как утверждается, возражал генерал Джонстон, и которая прибыла слишком поздно, — федеральные силы смели все на своем пути и овладели укреплениями, несмотря на упорное и кровопролитное сопротивление.

Таков был блестящий успех федерального маневренрования, и линия южан казалась безнадежно разорванной. Почти вся дивизия Джонсона попала в плен — число пленных составило около трех тысяч человек, — а в руки штурмовой колонны перешло восемнадцать артиллерийских орудий.

Положение дел стало чрезвычайно критическим; и если бы генерал Ли не смог перестроить свою линию на этом участке, казалось, что ему не оставалось ничего другого, кроме как оставить всю позицию целиком. Федеральная армия прорвала его линию; в образовавшуюся брешь вливались новые силы; а чтобы помешать ему сосредоточить силы в этом пункте для возвращения укреплений, противник начал массированные атаки на его правое и левое крылья. Вероятно, ни разу за всю войну южная армия не подвергалась столь великой опасности кровавой и решительной катастрофы.

В этот критический момент генерал Ли действовал с твердостью и хладнокровием воина, которого не способно поколебать ни одно превратное событие. Те, кто видел его, могут подтвердить суровое мужество его выражения лица; блеск в глазах, выдававший великую натуру, разбуженную до глубин ее мощного естества. Боевая линия была незамедлительно сформирована на небольшом расстоянии в тылу выступа, находившегося в руках неприятеля, и южане под личным взором Ли предприняли яростную атаку с целью вернуть его. Именно в этот раз, охваченный пылом боя, который так редко овладевал им, Ли двинулся вперед впереди своего строя и, заняв место рядом со знаменем одного из своих виргинских полков, снял фуражку и, повернувшись к солдатам, указал на неприятеля. Буря восторженных возгласов приветствовала генерала, сидевшего на своем сером боевом коне перед шеренгами — с обнаженной головой, сверкающими глазами и раскрасневшимися в боевом задоре щеками. Однако генерал Гордон подмчал к нему и схватил его за уздечку.

«Генерал Ли! — воскликнул он. — Это не место для вас. Отправляйтесь в тыл. Это виргинцы и георгицы, сэр — люди, которые никогда не подводили! — Солдаты, вы не подведете и сейчас!» — крикнул он, приподнимаясь в стременах и обращаясь к войскам.

«Нет, нет!» — последовал ответ солдат; и по всей линии пронесся крик: «Ли в тыл! Ли в тыл!»

Стало очевидно, что его присутствие не только не нужно, но и мешает, поскольку солдаты, казалось, были полны решимости не идти в атаку, пока он не удалится. Соответственно, он отступил, и линия двинулась в атаку под предводительством генерала Гордона и других офицеров с доказанными способностями и мужеством. Последовавшая атака была решительной, и слово «свирепый» лучше всего описывает завязавшуюся борьбу. Она продолжалась в течение всего дня, причем Ли предпринял не менее пяти отдельных штурмов большими силами, чтобы вернуть укрепления. В бой были вовлечены войска на обоих флангах, и сражение носило отчаянный и бескомпромиссный характер. Временами вражеские знамена разделяли всего несколько ярдов, а ружейный огонь был настолько непрерывным и сосредоточенным, что дерево толщиной около восемнадцати дюймов было перебито пулями и, как говорят, до сих пор хранится в городе Вашингтон как память об этой кровавой схватке.

[Иллюстрация: Уилдернесс. «Ли в тыл»]

Бои стихли лишь спустя несколько часов после наступления темноты. Ли не вернул свою передовую линию укреплений, но прочно закрепился на внутренней и более прямой линии, выбить с которой федеральные войска так и не смогли. Итог этого упорного сражения был по сути успехом, поскольку целью генерала Гранта в данной операции было расколоть армию противника надвое — в чем он был близок к успеху.

В полночь все снова затихло. Земля возле выступа была усеяна телами убитых. Потеря трех тысяч человек и восемнадцати орудий Джонсона обернулась кровавой платой: федеральный командующий потерял более восьми тысяч человек.

V.

ОТ СПОТСИЛЬВАНИИ ДО ЧИКАХОМИНИ.

После кровопролитного боя 12 мая генерал Грант сохранял бездействие в течение многих дней, «ожидая, — по его словам, — прибытия подкреплений из Вашингтона». Численность этих свежих войск настоящему автору неизвестна. Генералу Ли не приходилось ждать подкреплений, и он продолжал противостоять противнику со своей небольшой армией, которая в результате тяжелых боев должна была сократиться до менее чем сорока тысяч человек, в то время как армия генерала Гранта насчитывала, вероятно, около ста сорока тысяч.

Обнаружив, что противник не расположен возобновлять боевые действия, генерал Ли 19 мая направил генерала Юэлла обойти его правый фланг; однако этот маневр ни к чему не привел, кроме обнаружения генералом Юэллом того факта, что федеральная армия движется. Об этом донесение было отправлено генералу Ли вечером 21-го числа и застало его в Саутерс-Хаусе на берегах По, где он спокойно вел рекогносцировку позиций неприятеля.

Прочитав записку генерала Юэлла, он вскочил в седло и сердитым голосом бросил своему штабу: «Поехали, господа», после чего в армию были отправлены приказания готовиться к маршу. Войска выступили в тот же вечер в направлении Хановер-Джанкшен, куда прибыли вечером 22-го числа. Когда 23 мая генерал Грант достиг берегов Норт-Анны, он обнаружил Ли расположившимся на южном берегу и готовым противостоять его переправе.

Неспособность генерала Гранта достичь и захватить важнейший пункт Хановер-Джанкшен до прибытия Ли предрешила крах изначально задуманного им плана кампании. Если читатель бросит взгляд на карту Виргинии, этот факт станет очевиден. Хановер-Джанкшен — это точка пересечения Виргинской центральной железной дороги и железной дороги Ричмонд — Фредериксберг, расположенная в углу между реками Норт-Анна и Саут-Анна, которые сливаются чуть ниже, образуя Памунки. Завладев этим пунктом, генерал Грант получил бы удобную связь с отличной базой снабжения в Акуи-Крик; перерезал бы Виргинскую центральную железную дорогу; а прямое движение на юг позволило бы ему осадить Ричмонд с севера и северо-запада в соответствии с его первоначальным планом. Однако Ли прибыл туда первым, и с этого момента, если только южные силы не будут выбиты со своих позиций, весь план кампании неизбежно должен был измениться.

Главной ошибкой генерала Гранта в этой тяжелой кампании представляется слабость предпринятой им здесь атаки. Позиция южной армии не была грозной, и к моменту его прибытия они не успели возвести укрепления. Пересечь реку несложно, а местность на южном берегу не дает решающих преимуществ занимающей ее силе. Несмотря на эти факты — правда, сам генерал Грант, как уместно заметить, их отрицает, — ничего достигнуто не было, да и попыток предпринималось мало. Операции армий в течение этих двух-трих дней можно суммировать в нескольких словах. Добравшись до реки, генерал Грант перебросил колонну в нескольких милях выше по течению в точке, известной как Джерико-Форд, где между генералами Хиллом и Уорреном завязалась короткая, но упорная стычка; за ней последовал захват старого редута, защищавшего Честерфилдский мост возле железнодорожного переезда напротив правого фланга Ли, что позволило другой колонне переправиться через реку в этом месте. Эти две успешные переправы через реку на левом и правом флангах Ли, казалось, свидетельствовали о твердом намерении его противника нажать на оба фланга южан и вызвать решающее столкновение; для содействия этому плану третья колонна была теперь переброшена напротив центра Ли.

Однако эти маневры были быстро пресечены. Ли отвел оба своих крыла назад, но внезапно ударил центром по силам, пытавшимся переправиться в том месте; после чего активные действия с обеих сторон прекратились. Несмотря на форсирование реки основными силами армии и построение в боевой порядок, генерал Грант решил не атаковать. Он объясняет это тем, что позиция Ли оказалась «сильнее любой из предыдущих».

Таков был результат умелой дислокации сил южан в этом важном пункте. Обнаружив, что вся его программа пошла прахом, генерал Грант в ночь на 26-е число бесшумно отступил и поспешил вниз по северному берегу Памунки в направлении Хановэртауна, ведомый впереди кавалерией генерала Шеридана.

Этот офицер был откомандирован от армии по мере ее приближения к Спотсильвани-Корт-Хаус для совершения стремительного марша к Ричмонду и уничтожения коммуникаций конфедератов. В этом он частично преуспел, но, попытавшись ворваться в Ричмонд верхом, был отброшен с немалыми потерями. Действительно, единственным значительным результатом этой экспедиции стала гибель генерала Стюарта. Этому выдающемуся командиру кавалерии генерала Ли было приказано преследовать генерала Шеридана; он выполнил приказ с присущей ему оперативностью и перехватил его колонну под Ричмонда в местечке, известном как «Йеллоу-Таверн»; и здесь, в упорном бою, в котором Стюарт пытался компенсировать нехватку войск яростью своих атак, великий кавалерийский вождь был смертельно ранен и вскоре скончался. Его падение стало тяжелейшим ударом для сердца генерала Ли, равно как и для дела южан. Наделенный от природы мужеством, перед которым отступало любое препятствие; деятельный, энергичный, обладавший колоссальной физической выносливостью, позволявшей ему переносить любые лишения; преданный душой и телом делу, за которое он сражался, и взиравший на командующего армией с детской любовью и восхищением, Стюарт был незаменим в этот критический момент, и известие о его гибели повергло генерала Ли в глубочайшую меланхолию. Получив его, он уединился от окружающих и какое-то время предавался раздумьям наедине со своим сердцем и памятью. Когда один из его штабных офицеров вошел и заговорил о Стюарте, генерал Ли тихо произнес: «Я едва могу думать о нем без слез».

Командование кавалерией перешло к генералу Хэмптону, и в ходе последующей кампании она сражалась с твердостью и эффективностью великого военачальника; но Стюарт, так сказать, сформировал и вылепил ее своими руками; он был первым великим кавалерийским командиром этой войны; и его преемникам, сколь бы ни был велик их гений, было трудно тягаться с его памятью. Таким образом, его имя навсегда останется именем самого великого и выдающегося кавалерийского офицера войны.

Форсировав Памунки у Хановэртауна после стремительного ночного марша, генерал Грант выслал отряд в сторону Хановер-Корт-Хаус, чтобы пресечь отход Ли или обнаружить его позиции. Это ни к чему не привело, поскольку генерал Ли не двигался в том направлении. Как только движение генерала Гранта было обнаружено, он привел свои линии в движение, направил марш по пересеченной местности прямо на Колд-Харбор и, остановившись за рекой Тоттапотомой, сформировал там линию, чтобы сдержать продвижение противника по главной дороге от Хановэртауна на Ричмонд. Таким образом, в третий раз генерал Грант обнаружил на своем пути противника, и никакое полководческое мастерство или быстрота передвижения его колонн не смогли обеспечить ему преимущества внезапности. Каждый раз марш федеральной армии происходил под покровом ночи: из Уилдернесса — в ночь на 7 мая; из Спотсильвани — в ночь на 21 мая; из-под Норт-Анны — в ночь на 26 мая. Ли повторял эти маневры своего оппонента, каждый раз в критический момент преграждая ему путь и вызывая на бой. Последнее утверждение может показаться преувеличением, поскольку среди северных писателей бытует мнение, что Ли в этих маневрах преследовал цель лишь строго держать оборону и при помощи брустверов просто не подпускать противника на пушечный выстрел. Это абсолютное заблуждение. Будучи уверенным в боеспособности своей армии, сколь бы мала она ни была, он всегда стремился спровоцировать решительное столкновение при благоприятных обстоятельствах. Генерал Эрли подтверждает правдивость этого утверждения. «Мне довелось знать, — говорит этот офицер, — что генерал Ли всегда испытывал величайшее стремление ударить по Гранту в открытом поле». Во время всего передвижения от Уилдернесса до Колд-Харбора командующий конфедератами пребывал в превосходном расположении духа. Находясь в Хановер-Джанкшен, он говорил о ситуации почти шутливо и, обращаясь к почтенному доктору Гвазми по поводу генерала Гранта, произнес: «Если мне удастся еще разок ущипнуть его, я разобью его».

Это выражение никак не свидетельствует о какой-либо подавленности или неверии в свою способность встретиться с генералом Грантом в открытом генеральном сражении. Однако можно спросить: если таково было его желание, почему он не вышел из-за своих брустверов и не принял бой? Ответ заключается в том, что генерал Грант неизменно защищал свои позиции брустверами столь же мощными — а во многих случаях гораздо более мощными, — чем у его противника. Противостоящие друг другу земляные валы и завалы из деревьев вдоль путей движения обеих армий служат доказательством правдивости сказанного. В особенности в Колд-Харборе федеральные укрепления представляют собой настоящие форты. На их фоне теория о том, будто генерал Грант неизменно действовал наступательно, не опасаясь ответных наступательных операций со стороны Ли, оказывается несостоятельной. И это утверждение высказывается вовсе не с целью представить генерала Гранта излишне осторожным или умалить его достоинства как военачальника. Напротив, было весьма похвально с его стороны, что, противостоя столь способному противнику, он ничего не упускал из виду.

Достигнув Тоттапотомы, генерал Грант обнаружил противника на сильной позиции за этим вялотекущим водотоком, готового оспаривать дорогу на Ричмонд; и теперь возникла необходимость либо прорвать оборону на его фронте, либо посредством нового флангового марша сместиться еще дальше влево и попытаться переправиться через Чикахомини где-нибудь в окрестностях Колд-Харбора. Эту последнюю операцию и решил осуществить генерал Грант: направив кавалерию к Колд-Харбору, он стремительно двинулся в том же направлении с пехотой. Этот маневр был немедленно обнаружен Ли; он выдвинул вперед корпус Лонгстрита, и к моменту прибытия федеральной армии силы южан уже выстроились перед ними, между ними и Ричмонд, перекрыв таким образом — уже в четвертый раз за кампанию — дорогу к столице.

В ходе этих маневров между противоборствующими колоннами шли почти непрерывные бои; они словно цеплялись друг за друга, причем каждая подстраивала свой марш под движения другой. Наконец они добрались до местности, где развернулось упорное противостояние июня 1862 года, и теперь генералу Гранту предстояло либо выработать какой-то новый план кампании, либо, бросив всю свою армию единой сокрушительной массой на противника, смести все преграды, форсировать Чикахомини и захватить Ричмонд. Было решено сделать именно это.

2 июня возле Бетесда-Черч и на других участках развернулись тяжелые бои, пока армии занимали исходные позиции; однако все понимали, что это лишь прелюдия к более масштабной схватке, которую генерал Ли уже отчетливо предвидел. Она не заставила себя ждать. Утром 3 июня, вскоре после рассвета, генерал Грант бросил всю свою армию напролом против фронта Ли — по всей протяженности его линии. Последовавший конфликт был скорее кровопролитной схваткой, нежели сражением, которая, отбросив любые маневры или работу мысли военачальников, целиком зависела от грубой силы задействованных войск. Бой продолжался менее получаса, и за это время потери федеральных войск составили тринадцать тысяч человек. Когда генерал Ли направил гонца к А.П. Хиллу с вопросом об итогах штурма на его участке фронта, Хилл отвел офицера перед своими укреплениями и, указав на тела убитых, буквально лежавших друг на друге, сказал: «Передайте генералу Ли, что по всему моему фронту картина та же».

Федеральная армия действительно понесла столь тяжелый удар, что, казалось, даже твердый ум и непоколебимая решимость генерала Гранта и федерального руководства были потрясены. После этого жуткого кровопролития в течение получаса у Колд-Харбора война многим на Севере казалась безнадежной, чему имеется немало доказательств. «Столь мрачным, — отмечает северный историк,[1] — был военный прогноз после боя на Чикахомини, и до такой степени в результате ослаб, словно пружина, моральный дух общества, что в этот момент возникла огромная угроза краха войны. Правдиво написанная история этого противостояния покажет это. Архивы Государственного департамента, когда они однажды станут общедоступным достоянием, продемонстрируют, насколько глубоко правительство было потрясено отсутствием военных успехов и к каким решениям в связи с этим пришла исполнительная власть. Если бы не успехи в других местах, озарившие горизонт, было бы трудно поднять новые силы для пополнения Потомакской армии, которая, будучи потрясена до самого основания, с ее доблестью, утопленной в крови, и тысячами лучших офицеров, убитыми и ранеными, перестала быть Потомакской армией».

[Сноска 1: Господин Свинтон в своей талантливой и беспристрастной книге «Кампании Потомакской армии».]



Кампания длиною в один месяц — с 4 мая по 4 июня — обошлась федеральному командующему в шестьдесят тысяч человек и три тысяч офицеров (цифры приводятся со ссылкой на авторитет федеральных историков), тогда как потери Ли не превышали восемнадцати тысяч. Этот результат выглядит неблагоприятным отзывом о выборе сухопутного маршрута из Калпепера вместо пути через Джеймс. Генерал Макклеллан двумя годами ранее добрался до Колд-Харбора с незначительными потерями. Достижение той же точки стоило генералу Гранту ужасающего количества человеческих жизней. Нельзя было сказать и о том, что у него были хоть какие-то значимые успехи, компенсирующие эти потери. Он не разгромил противника ни на одном из полей сражений кампании; не казалось также, что он нанес ему серьезный удар. Армия Северенной Виргинии, не получавшая подкреплений до прибытия в Хановер-Джанкшен (и то лишь около девяти тысяч человек под началом генералов Брекинриджа и Пикетта), удерживала позиции против превосходящих сил неприятеля; отразила каждую атаку; а в финальной проверке сил с многократно превосходящим противником нанесла врагу за каких-то полчаса урон в тринадцать тысяч человек.

Эти факты, делающие великую честь Ли и его войскам, являются самым простым и исчерпывающим комментарием, который мы можем дать к этой кампании. В настоящее время даже почитатели генерала Гранта признают весь его марш через Виргинию неудачным. Он не привел к достижению ожидаемой цели — осаде Ричмонда с севера и запада, — а жизни около шестидесяти тысяч человек, судя по всему, были потеряны напрасно ради достижения позиции, которая могла быть завоевана со сравнительно мизерными потерями и без прискорбного ореола поражения.

VI.

ПЕРВЫЕ БОИ ПОД ПЕТЕРБУРГОМ.

Генерал Ли продолжал стоять лицом к лицу со своим противником на позициях у Колд-Харбора еще много дней после кровопролитного боя 3 июня, уверенный в своей способности отразить любое новое нападение и наглухо преграждая путь к Ричмонд. Стало очевидно, что федеральная кампания на этом направлении подошла к концу и генералу Гранту придется принять какой-то иной план, вопреки его собственному заявлению, сделанному в начале кампании: «сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето». Лето только началось, и дальнейшие бои на этом рубеже были бессмысленны. В этих обстоятельствах федеральный командующий решил отказаться от попыток атаковать Ричмонд с севера или востока и быстрым маневром к Петербургу захватить этот город, перерезать ведущие на юг железные дороги конфедератов и тем самым принудить столицу к эвакуации.

[Иллюстрация: Карта Петербурга и окрестностей.]

Было бы любопытно поразмышлять о том, какими были бы действия генерала Ли в случае успеха этого плана и к чему привела бы война. Похоже, что при таких обстоятельствах его единственным выходом было бы отступить с армией в направлении Линчберга, откуда у него оставалась бы открытой связь с югом и западом. Если бы его выбили и оттуда, вблизи находились неприступные кручи Аллеганских гор; и впоследствии, размышляя о возможности вынужденного убежища там, он говорил: «Имея свою армию в горах Виргинии, я мог бы продолжать эту войну еще двадцать лет». Это зрелище было потеряно для мира — Ли и его армия, сражающиеся от одной горной твердыни до другой, — и летописи войн не знают столь удивительной главы. Нет сомнений в том, что Ли был уверен в своей способности успешно вести такую борьбу; Вашингтон вынашивал ту же идею во времена старой Революции, заявляя, что если его вытеснят с побережья, он найдет убежище в Западной Огасте и тем самым бесконечно затянет войну.

Возвращаясь от этих предположений к хроники событий. Генерал Грант оставался перед Ли до 12 июня, после чего, снова совершив маневр левым флангом, переправился через Чикахомини, двинулся в сторону Сити-Пойнт, где воды Аппоматтокса и Джеймс сливаются воедино, и, перейдя Джеймс по понтонам, поспешил вперед, чтобы захватить Петербург. Это важное начинание было странным образом упущено генерал-майором Батлером, который во исполнение приказа генерала Гранта вышел на кораблях из форта Монро 4 мая, прибыл в Бермуда-Хандред — полуостров напротив Сити-Пойнт, образованный причудливым изгибом реки Джеймс, — и принялся возводить укрепления. По прибытии он вполне мог захватить Петербург, однако в тот момент не сделал этого, а появление южнее сил под началом генерала Борегара вскоре вынудило его переключить все внимание на собственную безопасность. Борегар незамедлительно предпринял атаку, которая чуть не привела к гибели генерала Батлера. Тем не менее ему удалось отойти за свои укрепления поперек перешейка Полуострова, где он теперь оказался наглухо заперт; и положение его со столь крупными силами в тридцать тысяч человек было столь беспомощным, что генерал Грант писал: «Его армия была отрезана столь же полностью... будто находилась в бутылке с крепко забитой пробкой».

Попытка генерала Гранта захватить Петербург внезапным ударом провалилась. Его войска смогли подойти к окрестностям города лишь 15-го числа, где их храбро встретили за импровизированными укреплениями отряды местных ополченцев, сражавшихся как регулярные солдаты и сумевших удерживать позиции до тех пор, пока ночь не положила конец сражению.

Когда настало утро, стали видны длинные колонны, входившие в брустверы, а знакомые боевые знамена Армии Северенной Виргинии взметнулись над длинной вереницей штыков, служа залогом того, что владение Петербургом будет оспорено самым упорным образом.

Генерал Ли переместился с присущей ему быстротой и, как обычно, без потери времени, неизбежной при сомнениях относительно намерений противника. Если генерал Грант отступил без нового боя на Чикахомини, Ли было очевидно, что тот замышляет одно из двух: либо наступать на Ричмонд со стороны Чарльз-Сити, либо предпринять кампанию против столицы с юга от реки Джеймс. Ли, судя по всему, сразу убедился, что верен второй вариант. Незначительные силы были отправлены на разведку неприятеля возле Уайт-Оук-Свомп; там они встретили противника в некоторой силе, но, убедившись, что это лишь отвлекающий маневр с целью дезинформации, генерал Ли переправился через реку Джеймс выше Друрис-Блаффа, возле «Уилтона», и сосредоточил свою армию у Петербурга. 16-го числа он противостоял противнику на этом месте. Генерал Грант перенял тот план кампании, которого Ли от него и ожидал. Генералу Макклеллану в 1862 году не позволили осуществить этот план; теперь же за него взялся генерал Грант, пользовавшийся лучшим расположением правительства, и итог, кажется, свидетельствует о том, что генерал Макклеллан все-таки обладал здравыми взглядами на военное дело.

Как только генералу Ли удалось добраться до Петерсбурга, он немедленно приступил к возведению вокруг города регулярной линии земляных укреплений к востоку и югу для его обороны. Было очевидно, что генерал Грант не станет терять времени на удар по нему, дабы воспользоваться слабостью уже существовавших оборонительных сооружений; и это предвидение вскоре оправдалось. Едва генерал Ли расставил свои силы по позициям 16-го числа, как подвергся яростной атаке; натиск этого штурма был таков, что Ли оказался выбит со своей передовой позиции к востоку от города и отброшен за вторую линию укреплений, которая к тому моменту уже находилась на продвинутой стадии строительства. Против этой новой линии генерал Грант бросал крупные силы в ходе одной атаки за другой 17-го и 18-го чисел, потеряв, как утверждается, более четырех тысяч человек, но не добившись ничего. 21-го числа генералу Ли пришлось отражать еще более грозный штурм, чем все предыдущие, — на этот раз правее, в районе Уэлдонской железной дороги, которая тянется на юг от Петерсбурга. Противник выдвинул на том участке мощную линию войск; однако, заметив образовавшийся разрыв между двумя вражескими корпусами, генерал Ли бросил вперед колонну под командованием генерала Хилла, прорвал федеральные линии и отбросил их атаку, захватив почти три тысячи пленных.

В ту же ночь важная кавалерийская экспедиция, состоявшая из дивизий генералов Уилсона и Каутца общей численностью около шести тысяч всадников, была отправлена на запад с целью перерезать Уэлдонскую, Саутсайдскую и Данвиллскую железные дороги, связывавшие южную армию с Югом и Западом. Этот рейд нанес коммуникациям Конфедерации, против которых он был направлен, казалось бы, огромный, но в действительности незначительный урон. Федеральная кавалерия разрушила значительные участки путей на всех трех железных дорогах, сожгла деревянные строения и разорила окрестные земли; однако дальнейшие результаты экспедиции оказались неблагоприятными. Их преследовал и изматывал небольшой отряд кавалерии под командованием генерала У. Х. Ф. Ли, а при отходе в направлении Римс-Стейшен у Саппони-Черч их встретил отряд из пятнадцати сотен кавалеристов под командованием генерала Хэмптона. Этот энергичный офицер немедленно пошел в атаку; ожесточенные бои продолжались всю ночь, а на рассвете федеральная конница в беспорядке отступила. Впрочем, на этом их беды не закончились. Неподалеку от Римса, где они попытались пересечь Уэлдонскую железную дорогу, их встретили конники генерала Фитца Ли и около двухсот пехотинцев под командованием генерала Махоуна, и эти силы завершили их разгром. После короткой попытки пробиться через непредвиденное препятствие они в беспорядке бросились бежать, оставив позади двенадцать артиллерийских орудий и более тысячи пленных, и на пенных, истощенных конях вернулись в расположение федеральных войск.

Таков был итог экспедиции, от которой генерал Грант, вероятно, ожидал многого. Урон, нанесенный коммуникациям Ли, оказался незначительным и не окупил понесенных федеральным командованием потерь. Железные дороги были быстро отремонтированы и вновь введены в строй, а федеральная кавалерия на какое-то время утратила боеспособность.

Шел уже конец июня, и все попытки генерала Гранта прорвать линии Ли не увенчались успехом. Стало очевидно, что застать врасплох талантливого командующего армией Конфедерации нечего и надеяться. Его укрепления крепли с каждым днем, и его великому противнику не оставалось ничего другого, как начать правильную осаду протяженной линии фортификаций; выстроить линии для защиты собственного фронта от атак; и, постепенно продлевая свое левое крыло, продвигаться к Уэлдонской и Саутсайдской железным дорогам.

Завладение этими дорогами стало с той поры главной целью генерала Гранта, и все его перемещения определялись этим важнейшим соображением.

VII.

НАЧАЛО ОСАДЫ РИЧМОНДА.

В первые дни июля 1864 года под Петерсбургом началась серия военных маневров, аналогов которым почти не было во всей военной истории. Армия численностью в сорок или пятьдесят тысяч человек, окопавшаяся вдоль линии, протянувшейся в итоге почти на сорок миль, защищала от войск, превосходивших ее примерно втрое, столицу, лежавшую более чем в двадцати милях в ее тылу; и с июля одного года по апрель следующего не было ни единого момента, когда прорыв этой линии не положил бы конец войне и не привел бы к гибели Конфедерации.

Несколько слов о топографии местности и обстановке наглядно это покажут. Петерсбург расположен в двадцати двух милях к югу от Ричмонда и связан с Югом и Западом Уэлдонской и Саутсайдской железными дорогами, причем последняя пересекает Данвиллскую железную дорогу — главную артерию связи между столицей и штатами у Мексиканского залива. Если бы противник овладел этими дорогами и теми, что шли к северу от города, как он и готовился сделать, столица оказалась бы в изоляции, и правительству Конфедерации пришлось бы эвакуировать Виргинию. В таком случае Армии Северенности Виргинии также не оставалось бы ничего, кроме отступления. Виргинию пришлось бы оставить; федеральная власть распространилась бы на старейший и один из крупнейших и важнейших субъектов Конфедерации; и при столь неблагоприятных обстоятельствах вполне могло возникнуть сомнение, хватит ли у остальных штатов Конфедерации, деморализованных утратой столь мощного союзника, решимости продолжать борьбу.

Как утверждается, эти соображения были всесторонне взвешены генералом Ли, чья дальновидная военная проницательность безошибочно определяла истинное положение дел и возможные результаты столь неравного противостояния, какое навязал ему генерал Грант. На предыдущих страницах мы уже упоминали его взгляды на этот счет, высказанные доверенному другу еще в 1862 году. Тогда он заявлял, что истинным направлением удара по Ричмонду является именно то, которое теперь избрал генерал Грант. Пока столицу атаковали с севера или востока, он мог с некоторым основанием надеяться упорной борьбой отразить штурм и удержать Ричмонд. Но если противник находился в Петерсбурге и угрожал крупными силами южным железным дорогам, было очевидно, что падение Ричмонда, а следовательно, и Виргиния — это лишь вопрос времени.

Генерал Ли, повторимся, в полной мере осознавал эти факты, когда его противник, оставив все прочие направления, переправился через реку Джеймс к Петерсбургу. Говорят — хотя неизвестно, насколько это верно, — что Ли хладнокровно рекомендовал эвакуировать Ричмонд. Однако это предложение не встретило поддержки. Влиятельная группировка, включавшая как сторонников, так и противников исполнительной власти, называла этот маневр «пагубной идеей». Если Ли и советовал это, от данной мысли быстро отказались, и все силы правительства были сосредоточены на сложной задаче — держать противника на почтительном расстоянии к югу от Аппоматтокса и в Чарльз-Сити.

Спустя всего несколько недель после того, как противоборствующие армии сошлись лицом к лицу у Петерсбурга, линии осады и обороны замкнулись, и началась долгая борьба. Генерал Грант перебросил часть сил в Чарльз-Сити на северный берег реки Джеймс, создав тем самым угрозу штурма Ричмонда с этого направления. Оттуда его линия тянулась через перешеек полуострова Бермуда-Хандред, а также к востоку и югу от Петерсбурга, где изо дня в день постепенно продвигалась на запад, подбираясь все ближе к железным дорогам, питавшим армию и столицу Юга. Линия Ли повторяла конфигурацию позиций противника. В дополнение к укреплениям к востоку и юго-востоку от Ричмонда была возведена внешняя цепь обороны, обращенная к неприятельским силам у Дип-Боттома; а река у Драрис-Блафф, обладавшая некоторой оборонительной мощью, была защищена от подхода федеральных канонерских лодок подводными препятствиями. Затем южные линии продолжались, обращенные к позициям неприятеля к северу от Аппоматтокса, и, пересекая эту водную артерию, опоясывали город Петерсбург, постепенно смещаясь на запад вслед за укреплениями генерала Гранта. Взгляд на прилагаемую схему позволяет четко уяснить расположение федеральных и конфедеративных укреплений и их взаимосвязь. Все это показывает, что оба командующих ожидали главного сражения к западу от Петерсбурга; и по мере того как текли дни, становилось все очевиднее, что где-то в окрестностях Динвидди-Корт-Хаус должна разыграться последняя великая схватка противостоящих армий.

Мы перейдем к этому решающему испытанию сил без лишних задержек. Действия двух армий под Петерсбургом не обладают для широкого читателя тем драматизмом, который присущ сражениям вроде битв при Чанселлеровсвилле или Геттисберге, единовременно решавшим судьбы грандиозных кампаний. Под Петерсбургом бои, казалось, мало что решали, а кровавые столкновения не имели собственных названий. Эпоха генеральных сражений, поистине, осталась позади. Это была одна долгая битва — днем и ночью, неделю за неделей, месяц за месяцем: в знойные летние дни, в печальные часы осени и в холодные дни и ночи зимы. По сути, это была осада Ричмонда, предпринятая генералом Грантом, и боевые действия состояли не столько из сражений в обычном понимании этого слова, сколько из попыток прорвать линии противника: то к северу от реки Джеймс, то к востоку от Петерсбурга, то в какой-либо точке протяженной цепи люнетов, прикрывавших подступы к желанной Саутсайдской железной дороге, обладание которой принесло бы федеральному командующему победу.

Из этой долгой, упорной и кровопролитной борьбы мы опишем лишь те яркие эпизоды, которые выделялись на общем фоне своим драматическим великолепием. За подробным повествованием читателю следует обратиться к военным историям, ставящим своей целью летопись действий каждого корпуса, дивизии и бригады обеих армий — степень детализации, выходящую за рамки нашего труда и, вероятно, не нужную тем, кто возьмется за чтение этих страниц.

VIII.

ЛИ УГРОЖАЕТ ВАШИНГТОНУ.

Начался и шел своим чередом июль, сопровождаемый непрекращающимися боями по всему фронту Конфедерации — как к северу от реки Джеймс, так и к югу от Аппоматтокса. Генерал Грант был занят упорными попытками в том или ином месте прорвать укрепления противника, когда до него внезапно дошло известие по телеграфу из Вашингтона: сильная колонна Конфедерации продвинулась вниз по долине Шенандоа, пересекла Потомак и стремительно движется на восток в направлении федеральной столицы.

Этот зловещий инцидент стал результатом весьма смелого замысла, разработанного генералом Ли, от которого он ожидал многого. Пара слов объяснит этот план.

Частью кампании генерала Гранта было наступление вверх по Долине, а другое наступление — из Западной Виргинии в направлении Линчбургской и Теннессиской железных дорог. Обе колонны должны были содействовать главной армии путем перерезания коммуникаций Конфедерации. Колонна в Западной Виргинии добилась немногого, но колонна в Долине под командованием генерала Хантера стремительно двинулась вперед практически без сопротивления из-за малочисленности сил Юга и в начале июня создала угрозу Линчбургу. Новость достигла Ли у Колд-Харбора вскоре после сражения с генералом Грантом, и он немедленно отделил генерала Эрли во главе примерно восьми тысяч человек с приказом: «Двигаться в Долину через Свифт-Ран-Гэп или Браунс-Гэп, атаковать Хантера, затем пересечь Потомак и угрожать Вашингтону». [Сноска: Это изложение его приказа получено от генерал-лейтенанта Эрли.]

Генерал Эрли, офицер исключительной энергии и бесстрашия, выступил без промедления, и между ним и генералом Хантером близ Линчбурга завязался бой. Сражение решилось быстро. Генерал Хантер, который угнетал жителей Долины еще более жестоко, чем даже генерал Милрой, потерпел полное поражение, обратился в беспорядочное бегство в сторону Огайо, а Эрли поспешил вниз по Долине, а оттуда в Мэриленд с намерением угрожать Вашингтону, как ему и было приказано генералом Ли. Его марш был чрезвычайно стремительным, и он не встретил никаких препятствий на пути, пока не дошел до Монокаси близ Фредерик-Сити, где ему оказали сопротивление войска под командованием генерала Уоллеса. Эту силу он атаковал и вскоре выбил с поля боя; затем он устремился вперед и 11 июля показался в поле зрения Вашингтона.

Именно весть об этом продвижении сил Конфедерации в Мэриленд и в сторону столицы ошеломмила генерала Гранта в момент, когда он вел ожесточенные бои с Ли под Петерсбургом. Вашингтонские власти, судя по всему, совершенно потеряли самообладание и сочли падение города практически неизбежным. Однако генерал Грант сохранил стойкость и не поддался панике гражданских чиновников. Он отправил в Вашингтон два армейских корпуса, и они прибыли как раз вовремя. Если у генерала Эрли и была возможность захватить Вашингтон — в чем приходится сомневаться, — этот шанс был упущен. Он был вынужден отступить обратно за Потомак, чтобы избежать удара в тыл; и это отступление он совершил без потерь, заняв по приказу Ли позицию в Долине, где в течение нескольких месяцев оставался постоянной угрозой для противника.

Таков был знаменитый марш генерала Эрли на Вашингтон; и на данный момент едва ли приходится сомневаться в том, что федеральная столица чудом избежала захвата конфедератами. Каким бы оказался исход столь необычного события, сказать трудно; но несомненно то, что оно положило бы конец всей кампании генерала Гранта под Петерсбургом. Впрочем, спекуляции подобного рода — лишь пустая трата времени. Город не был взят; война продолжалась и должна была завершиться полным истощением одного из противников, невзирая на внезапные удары (coups de main) в любой точке театра военных действий.

Мы вкратце рассказали о бое между генералами Эрли и Хантером под Линчбургом и о поспешном отступлении последнего к западным горам, а оттуда в сторону Огайо. Читателю, возможно, будет интересно узнать взгляды генерала Ли на предмет этого отступления, которые, судя по всему, были высказаны им в ответ на письмо генерала Хантера:

«Как только после войны возобновилась почтовая связь, — пишет джентльмен высоких моральных качеств, от которого мы получили это свидетельство, — генерал Дэвид Хантер написал генералу Ли, умоляя того откровенно ответить ему на два вопроса»:

«I. Его (Хантера) кампания 1864 года была предпринята на основе полученных генералом Халлеком сведений о том, что генерал Ли собирается отправить сорок тысяч отборных войск в Джорджию. Разве его (Хантера) маневр не предотвратил этого?»

«II. Когда он счел необходимым отступить от Линчбурга, разве он не избрал наиболее целесообразный маршрут?»

Генерал Ли написал весьма учтивый ответ, в котором отметил:

«I. Генерал Халлек был дезинформирован. У меня не было свободных войск, а сорок тысяч человек составили бы почти всю мою армию».

«II. Я не осведомлен о мотивах, побудивших вас выбрать именно такой маршрут отступления, и, пожалуй, не компетентен судить об этом вопросе; но я, безусловно, ожидал, что вы будете отступать через долину Шенандоа».

«Генерал Хантер, — добавляет наш корреспондент, — никогда не публиковал это письмо, но я слышал, как однажды генерал Ли рассказывал о нем с явным удовольствием».

Мнение Ли о военных способностях как генерала Хантера, так и генерала Шеридана было далеко не лестным. Он считал этих двух военачальников — особенно генерала Шеридана — обладателями репутации, приобретенной исключительно вследствие истощения ресурсов Конфедерации, а вовсе не благодаря каким-либо собственным выдающимся военным талантам.

IX.

ВЗРЫВ МИНЫ.

Приближался конец июля, а все попытки генерала Гранта прорвать линии Ли оканчивались неудачей. В любой точке его атак словно из-под земли вырастали вооруженные силы, достаточные для отражения самых мощных ударов; и ни один маневр федеральных войск, каким бы внезапным и стремительным он ни был, не мог застать командующего армией Юга врасплох. Кампания, судя по всему, переходила в фазу упорных дневных и ночных боев, в ходе которых целью генерала Гранта было претворение в жизнь его стратегии истощения. Такие настроения царили в обеих армиях, когда на рассвете 30 июля на позициях под Петерсбургом раздался мощный взрыв, слышный на тридцать миль вокруг, и огромный столб дыма, взметнувшийся на огромную высоту, показался свидетельством взрыва крупного арсенала.

Однако взлетел на воздух не арсенал, а мина; и этот эпизод стал далеко не самым ординарным в ходе кампании, не похожей ни на одну из предшествующих.

Как утверждают северные авторы, идея пробить брешь в укреплениях Юга путем подрыва мины под ними зародилась у младшего офицера федеральной армии: заметив непосредственную близость противостоящих линий под Петерсбургом, он счел возможным проложить подземную галерею, которая вела бы под позиции генерала Ли. Работы начались, землю выносили в ящиках из-под галет; благодаря неизменному упорству землекопов была вскоре закончена галерея длиной в пятьсот футов с боковыми ответвлениями под укреплениями конфедератов, в которых и заложили большое количество пороха.

Все было готово, и встал вопрос о том, как извлечь пользу из взрыва. Генерал Грант решил развить успех внезапным штурмом через прорыв, захватить гребень высоты в тылу и тем самым вклиниться силами непосредственно в центр линии Ли. Тем не менее возникла необычная дискуссия, вызвавшая определенные затруднения. Должна ли штурмовая колонна состоять из белых или чернокожих солдат? Этот вопрос решился, как впоследствии заявлял генерал Грант, «вытягиванием соломинок или подбрасыванием монетки» — счастливыми или несчастными обладателями права на штурм стали белые солдаты; и утром 30 июля мина взлетела на воздух. Эффект оказался устрашающим, и этот эпизод надолго запомнился всем присутствовавшим и уцелевшим. Небольшой отряд южан и артиллерия, находившиеся непосредственно над миной, были взброшены в воздух. На месте только что тянувшихся укреплений конфедератов внезапно образовалась воронка длиной в сто пятьдесят футов, шириной в шестьдесят футов и глубиной в тридцать футов; и выбранная для штурма федеральная дивизия бросилась вперед, чтобы прорваться через проем.

Результат не оправдал радужных надежд, которые, судя по всему, питали федеральные офицеры. Писатель с Юга так описывает последовавшие события:

«Белая дивизия пошла в атаку, достигла воронки, спотыкалась о обломки (débris), внезапно встретила беспощадный огонь артиллерии, бившей во фланг справа и слева, и фронтальный ружейный огонь пехоты; заколебалась, замешкалась, оказалась плохо ведома своими командирами, пала духом, отказалась от замысла захватить гребень в тылу, сбилась в кучу в воронке, человек на человека, рота смешалась с ротой; и на эту беспорядочную, растерзанную, содрогающуюся массу людей, белых и черных — ибо черные солдаты последовали за ними, — обрушился ураган из пуль, ядер, картечи и ружейного огня, превративший чудовищную воронку в бойню, страшную и ужасную настолько, что не передать словами. Весь порядок был утрачен; всякая мысль об атаке гребня оставлена. Было видно, как пехота Ли концентрируется для пиршества смерти; его артиллерия стягивалась, чтобы уничтожить остатки штурмовых дивизий; тех, кто покидал воронку, пытаясь карабкаться по обломкам (débris) и бежать назад, расстреливали; после этого содрогающейся массе белых и черных в ячейке оставалось лишь прижаться ниже, уворачиваться от ужасного града пуль (mitraille) и ждать атаки своих друзей, которые спасли бы их или приняли капитуляцию».

Эти строки исчерпывающе описывают жуткую сцену, последовавшую за взрывом мины. Штурмовая колонна не смогла продвинуться перед лицом сильнейшего огня южной пехоты и артиллерии; эффект этого огня был столь ошеломляющим, что командовавший на этом участке генерал Махоун, как говорят, приказал прекратить стрельбу, добавив, что от этого зрелища ему дурно. Федеральным войскам в конце концов удалось отойти назад, потеряв около четырех тысяч человек пленными; а генерал Ли, чьи потери были невелики, без помех восстановил свою линию.

Прежде чем завершить рассказ об этом инциденте, стоит упомянуть об одном примечательном обстоятельстве, с ним связанном. Речь идет о заявлении конгрессменской комиссии, которая в свое время провела расследование всего этого дела.

Выводы комиссии оказались не слишком лестными для ветеранской Армии Потомака. В докладе заявлялось, что «первой и главной причиной катастрофы стало использование для штурма белых, а не чернокожих солдат».

X.

КОНЕЦ КАМПАНИИ 1864 ГОДА.

В течение августа и сентября Ли продолжал подвергаться атакам на различных участках по всему своему фронту, но неизменно отражал каждый штурм. План генерала Гранта можно в целом охарактеризовать как неуклонное расширение своего левого крыла в направлении коммуникаций конфедератов к западу от Петерсбурга при одновременных попытках атаками к северу от реки Джеймс прорвать оборону на том участке и захватить Ричмонд. Вероятно, его надежды на осуществление последней задачи были невелики; однако операции на данном направлении сулили более вероятный результат, заставляя Ли ослаблять свое правое крыло и тем самым обнажать Саутсайдскую железную дорогу.

За безрезультатной атакой к северу от реки Джеймс последовало ближе к концу августа мощное наступление с целью захватить Уэлдонскую железную дорогу под Петерсбургом. В этом генерал Грант преуспел — исход, который заранее предвидел Ли, давно предупреждавший власти, что удержать эту дорогу он не сможет. За этим успехом генерал Грант последовал, отправив крупные силы для захвата Римс-Стейшен на той же дороге южнее, а затем для ее разрушения вплоть до Хиксфорда — впрочем, это принесло меньшие плоды, поскольку Ли встретил и разгромил оба отряда в упорных боях, в которых федеральные войска понесли тяжелые потери и были вынуждены отступить.

Однако эти переменчивые успехи существенно не повлияли на общий итог. Левое крыло федеральных сил постепенно продвигалось все дальше и дальше на запад, пока наконец не миновало Воанскую, Скворрел-Левел и другие дороги, уходившие на юго-запад от Петерсбурга, и в октябре закрепилось на левом берегу Хэтчерс-Рана, который, соединяясь с Гравелли-Раном, образует Рованти. Стало очевидно, что дальнейшее продвижение федерального левого фланга, вероятно, позволит генералу Гранту захватить Саутсайдскую железную дорогу. Он незамедлительно предпринял энергичную попытку достичь этой важной цели, которой, как говорят, придавал большое значение из-за ее ожидаемого влияния на предстоящие президентские выборы.

27 октября крупная колонна была переброшена через Хэтчерс-Ран в районе Берджесс-Милл на Бойдтонской дороге, и там был предпринят упорный штурм позиций Ли с целью прорваться к Саутсайдской дороге. Однако генералу Гранту это не удалось. Его колонна была встречена с фронта и флангов генералами Хэмптоном (потерявшим здесь своего храброго сына Престона) и У. Х. Ф. Ли во главе спешенных стрелков; генерал Ли спешно перебросил к угрожаемому участку пехоту, и после упорной борьбы федеральные силы были отброшены назад. Генерал Ли докладывал, что генерал Махоун пошел в атаку и «прорвал три линии битвы»[1].

[Сноска 1: Донесение Ли от 28 октября 1864 года. — На протяжении всей последней кампании войны у генерала Ли вошло в привычку время от времени отправлять в Ричмонд краткие сводки, извещающие о происходящем на позициях; и в отсутствие официальных отчетов конфедеративной стороны об этих событиях данные донесения являются ценными источниками по истории развития ситуации. Эти краткие резюме достоверны в силу полного отсутствия преувеличений, однако на них нельзя полностью полагаться историку по весьма необычной причине: а именно потому, что успехи конфедератов почти неизменно преуменьшаются. В данном случае потери федеральных войск пленными близ Берджесс-Милл и к востоку от Ричмонда, где генерал Грант атаковал одновременно с целью совершить отвлекающий маневр, оцениваются генералом Ли в восемьсот человек, тогда как в Ричмонд поступило тысяча триста шестьдесят пять.]

Донесение Ли от 28 октября приводится здесь в качестве образца таких кратких военных отчетов.

ШТАБ-КВАРТИРА АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

28 октября 1864 г.

Господину военному министру:

Генерал Хилл сообщает, что атака генерала Хета на противника на Бойдтонском шоссе, упомянутая в моем вчерашнем вечернем донесении, была осуществлена тремя бригадами под командованием генерала Махоуна с фронта и генерала Хэмптона с тыла. Махоун захватил четыреста пленных, три знамени и шесть артиллерийских орудий. Последние не удалось вывезти, так как противник удерживал мост.

В ходе последовавшей атаки неприятеля генерал Махоун прорвал три боевые линии, а за ночь противник отступил с Бойдтонской дороги, оставив на поле боя своих раненых и более двухсот пятидесяти убитых.

Около девяти часов вечера небольшие силы атаковали и захватили наши укрепления на Бакстер-Роуд перед Петерсбургом, но вскоре были выбиты.

На Вильямсбергской дороге генерал Филд захватил более четырехсот пленных и семь знамен. Противоборствующая сторона оставила немало убитых перед нашими укреплениями, а сегодня отступила на прежние позиции.

Р. Э. Ли]

Этим отражением федеральных сил завершились активные операции крупного масштаба в текущем году; за всю зиму была предпринята лишь одна новая попытка отвоюйте пространство на левом фланге. Она произошла в начале февраля и закончилась неудачей, подобно предыдущей, — правда, конфедераты потеряли при этом храброго генерала Джона Пеграма.

Президентские выборы на Севере завершились победой мистера Линкольна — генерал Макклеллан и мистер Пендлтон, считавшиеся поборниками мира, потерпели поражение. Значение этого факта было несомненным. Стало очевидно, что если конфедераты не пробьют себе путь к независимости с оружием в руках, надежды на благоприятное завершение войны нет, и этот вывод генерал Ли встретил мужественно. Перспективы наступающего года были далеко не утешительными; ресурсы Конфедерации неуклонно истощались; ее побережье было блокировано; армии таяли; уныние, казалось, постепенно проникало в каждое сердце, — но посреди этих всеобщих предчувствий командующий Армией Северной Виргинии сохранял величественное спокойствие и, беседуя с одним из сенаторов Юга, произнес: «Что до меня, я намерен умереть с мечом в руке».

То обстоятельство, что чувство долга впоследствии не позволило ему поступить именно так, стало, пожалуй, одним из самых горьких потрясений всей его жизни.

XI.

ЛИ ЗИМОЙ 1864–1865 гг.

Прежде чем перейти к изложению событий последней и решающей кампании войны, мы расскажем о личном поведении генерала Ли в этот период и попытаемся объяснить одно обстоятельство, изумлявшее многих, — его поразительное хладнокровие и даже бодрость духа под грузом забот, способных, казалось бы, сокрушить сильнейший организм.

Он обустроил свою штаб-квартиру в миле или двух к западу от Петерсбурга, на Кокс-Роуд, почти напротив своего центра, и здесь, казалось, ожидал всего, что принесет будущее, с таким спокойствием, которое вызывало удивление и восхищение у всех, кто с ним соприкасался. Многие люди могут засвидетельствовать это необычайное самообладание. На его лице редко, если вообще когда-либо, проступали хоть малейшие следи тревоги; напротив, оно оставалось твердым, исполненным надежды и внушало окружающим веру в то, что он по-прежнему уверен в успехе. Мы уже пытались показать, что на самом деле он не смотрел в будущее с чем-то похожим на надежду на подобный исход. С самого начала он, судя по всему, считал свое положение почти безнадежным, если только его армия не получит масштабных подкреплений; эти подкрепления не прибыли; и все же, видя, как его численность день ото дня сокращается, а силы генерала Гранта возрастают в еще большей пропорции, он сохранял мужество, встречая с непоколебимым спокойствием смыкающиеся вокруг него бедствия, и ни разу не казалось, что он теряет «надежду в сердце».

В поисках объяснения этого феномена ссылались на природное мужество конкретного человека и тот инстинктивный отпор судьбе, который свойственен великим натурам. Данное объяснение, вне всякого сомнения, содержит известную долю истины; но внимательное изучение принципов, которыми этот выдающийся полководец руководствовался на протяжении всей своей карьеры, покажет, что его невозмутимость в столь тяжелый момент объяснялась другим, более преобладающим чувством. Этим чувством была его преданность Долгу — «самому возвышенному слову в нашем языке». Всю свою жизнь он стремился осознать и исполнить свой долг, не взирая на последствия. Именно это было для него главным вопросом в апреле 1861 года, когда разразилась война: он внутренне решил для себя, как именно он должен поступить, и не колебался.

С той поры и впредь он продолжал безропотно делать то, что велел долг. В малопримечательной кампании в Западной Виргинии — в будничной работе по фортификации южного побережья — в великих сражениях, которые он вел впоследствии — и везде сознание выполненного долга в меру своих знаний и способностей поддерживало его. Оно поддерживало его, прежде всего, под Геттисбергом, где он сделал всё от него зависящее, дав ему силы взять на себя ответственность за ту катастрофу; и теперь, в эти последние темные дни под Петерсбургом, именно ощущение исполненного до конца долга и отданных делу всех жизненных сил позволяло ему встречать надвигающуюся катастрофу со спокойствием, казавшимся окружающим почти возвышенным.

Если это не служит объяснением невозмутимости генерала Ли на протяжении всего последнего великого противостояния с федеральной армией, автор этих строк затрудняется найти иное объяснение. Этот феномен был очевиден для всех и увенчал полководца славой, превосходящей ту, которую он заслужил своими самыми решительными победами. Величественный и невозмутимый в темный час так же, как и в светлый, он, казалось, решил исполнять свой долг до конца и выстраивать свое поведение под любым прессом бедствий на основе двух максим: «Исполняй свой долг» и «Человеческая добродетель должна соответствовать человеческим бедствиям».

Едва ли приходится сомневаться в том, что генерал Ли видел приближение этого «бедствия», ибо попытки пополнить его малочисленную армию новыми призывами казались бесперспективными. Причины столь плачевного положения дел следует искать в другом. Будет констатирован печальный факт без всяких комментариев: в то время как федеральная армия регулярно и масштабно получала подкрепления, так что ее численность никогда не опускалась ниже ста пятидесяти тысяч человек, вся армия Ли под Петерсбургом ни в один момент не достигала шестидесяти тысяч, а весной 1865 года, когда он всё еще продолжал удерживать свою протяженную линию обороны, насчитывала едва ли половину от шестидесяти тысяч. В этом заключалась первопричина краха всей борьбы. Огромный молот генерала Гранта продолжал обрушиваться на противника, день за днем истощая его силы. Никакие новые войска не прибывали на смену павшим; и генерал Ли видел, как неумолимо приближается неизбежный час, когда, будучи выбитым из укреплений или столкнувшись с федеральной армией на своих коммуникациях, ему придется либо пробиваться с боем на юг, либо капитулировать.

Следует упомянуть последнее обстоятельство, касающееся положения генерала Ли в этот период: тот факт, что с осени 1864 года и до самого конца весной 1865 года страна и армия видели в нем единственную надежду Конфедерации. Отныне все взоры обратились к нему как к богу из машины (deus ex machina), способному избавить их от окружающих опасностей. Это чувство не нуждалось в словесном выражении. Его можно было прочесть на лицах и в самих интонациях голоса каждого. Старики навещали его и с дрожью в голосе умоляли не подвергать себя опасности, ибо если он погибнет, всё будет потеряно. Воины провожали его глазами или приветствовали возгласами всякий раз, когда он появлялся, испытывая особое чувство уверенности от присутствия седовласого военачальника в простом мундире и будучи убеждены, что пока Ли ведет их за собой, дело спасено. Все слои общества воспринимали судьбу Конфедерации как покоящуюся не отчасти, а всецело на плечах Ли; и хотя его ранг по службе не давал ему права руководить операциями за пределами Виргинии, существовало всеобщее желание, чтобы всё ведение войны повсюду было доверено его рукам. Это и было сделано, как мы увидим, ближе к весне 1865 года, но оказалось слишком поздно.

Эти заметки о личности генерала Ли необходимы для четкого понимания завершающих эпизодов великого конфликта. Сомнительно, чтобы в какой-либо другой борьбе в истории надежды целого народа были столь всецело сосредоточены на отдельном человеке. Любая критика этого выдающегося полководца давно утихла, и можно поистине сказать, что повсеместно укоренилось нечто вроде суеверной веры в его счастливую звезду. Всеобщее мнение сводилось к тому — даже когда сам Ли несомненно видел приближение конца, — что всё в безопасности, пока он остается во главе армии. Эта иллюзия должна была причинять ему глубокую боль, ибо никто другой не видел всё так ясно и никто в меньшей степени не поддавался слепоте иррациональной уверенности. Ли прекрасно понимал и разъяснял гражданским властям — с которыми у него сложились совершенно дружеские и сердечные отношения, — что если его линии будут прорваны в любой точке, судьба кампании будет решена. Осознавая эту истину, в правильности которой его военная проницательность не оставляла сомнений, он был вынужден нести дополнительный груз всеобщего доверия, которое сам не разделял. Однако он не жаловался и никоим образом не показывал, в каком отчаянном положении он оказался. Он просил о свежих войсках для восполнения потерь; когда же они не прибывали, он продолжал противостоять мощному неприятелю с тем остатком сил, что еще оставался в его распоряжении. Теперь они больше напоминали старых товарищей, нежели простых рядовых под его началом. То, что осталось от армии, было ее лучшим материалом. Пламя сражений испытало этот металл, и то, что вышло из горнила, было чистым золотом без примесей. Люди, оставшиеся с Ли, были теми, кого никакая опасность дела, за которое они сражались, не могла деморализовать, склонить к дезертирству или даже к временному самовольному оставлению южного знамени; и этот отборный корпус (corps d'élite) был целиком предан своему командующему. И для этой преданности у них, безусловно, имелись веские причины. Ни один военачальник не проявлял столь систематической, неизменной и почти нежной заботы о своих солдатах. Ли, казалось, чувствовал, что эти ветераны в потертых куртках и с изможденными лицами были его личными друзьями, заслуживающими самых преданных его усилий ради их благополучия. Его обращения к гражданским властям в их пользу не прекращались. Лейтмотивом этих требований было то, что если о нуждах его людей не позаботятся, дело Юга проиграно; и его явно возмущал сам принцип того, что люди, от которых зависела судьба Юга, ходили без обуви, в лохмотьях и были вынуждены питаться четвертью фунта прогорклого бекона и небольшим количеством кукурузного хлеба, в то время как тысячи тех, кто оставался вне армии и уклонялся от призывных комиссий, были хорошо одеты и накормлены и никогда не слышали свиста пули. Солдаты понимали эту заботу о себе и отвечали на трепетную опеку своего командира полной взаимностью. Теперь он был их идеалом вождя, и всё, что он делал, казалось им безупречным. Всякое благоговейное перед ним трепетное чувство давно покинуло их — они понимали, какие сокровища доброты и простоты таятся под его строгой внешностью. Оборванные рядовые подходили к главнокомандующему без смущения, и его прием был таковым, что заставлял любить его еще сильнее. Будь у нас больше места, мы могли бы подробно остановиться на этом подчеркнутом уважении и внимании, которое генерал Ли уделял своим рядовым солдатам. Он, казалось, считал их более достойными знаков внимания, чем своих высших офицеров. И в нем никогда не было ни малейшего намека на снисходительность при общении с ними, но лишь безупречная простота, доброта и неподдельное сочувствие, которые проникали в их сердцах. Для Ли это было почти прирожденным даром и проистекало из подлинной доброты его души. Его отношение к своим солдатам отражает эпизод, имевший место в то время и описанный в одной из ричмондских газет следующим образом: «Джентльмен, ехавший в поезде из нашего города в Петерсбург холодным утром не так давно, рассказывает, что его внимание привлекли попытки молодого солдата с рукой на перевязи надеть пальто. Чтобы справиться с этой задачей, в ход шли и зубы, и здоровая рука; но посреди этих усилий один офицер поднялся со своего места, подошел к нему и очень бережно и нежно помог ему, аккуратно натянув пальто на раненую руку и удобно застегнув его на пуговицы; затем, сказав несколько добрых и приятных слов, вернулся на свое место. Так вот, этот офицер не был облачен в роскошный мундиром с сияющим венком на воротнике и множеством золотых полос на рукавах, напоминающих знаменитый Критский лабиринт, а был одет в простой серый костюм, отличавшийся от одежды штатского человека лишь тремя звездами, носить которые по уставу имеет право каждый полководец Конфедерации на службе. И тем не менее это был никто иной, как наш главнокомандующий, генерал Роберт Э. Ли, который не менее храбр, чем добр и скромен».

В завершение этого краткого очерка о личности генерала Ли зимой 1864 года отметим следующее. Он выглядел значительно старше, чем в начале войны, но отнюдь не менее выносливым или крепким. Напротив, суровые кампании, через которые он прошел, казалось, закалили его, развив до предела природную крепость его физического организма. Его щеки были румяными, а в глазах светился тот ясный свет, который указывает на присутствие спокойной, уравновешенной воли. Но его волосы поседели, как борода и усы, которые он носил короткими и аккуратно подстриженными. Его одежда, как и всегда, представляла собой простой и практичный серый мундир без каких-либо знаков различия, кроме звезд на воротнике. Кавалерийские сапоги доходили почти до колен, и он редко носил какое-либо оружие. Широкополая серая фетровая шляпа низко надвигалась на лоб, а движения этой подтянутой военной фигуры были такими же твердыми, размеренными и внушительными, как и прежде. В генерале Ли невозможно было заметить никаких признаков упадка сил или следов тягот лишений, через которые он прошел. Он казался сделанным из железа и мог просидеть в седле весь день, а затем за своим письменным столом половину ночи, по-видимому, вовсе не ощущая усталости. В своих личных привычках он оставался почти аскетом и жил настолько бедно, что, как говорят, был вынужден одолжить небольшой кусочек мяса, когда с неожиданным визитом к нему обедали гости.

Таков в общих чертах был человек, на чьих плечах в последние месяцы 1864 и начале 1865 года держалась Конфедерация Юга.

XII.

ОБСТАНОВКА В НАЧАЛЕ 1865 ГОДА.

Приступая к изложению последних трагических сцен борьбы Конфедерации, автор этих страниц испытывает чувство печали, которое, вероятно, разделят немало даже тех читателей, чьи симпатии в силу обстоятельств находились на стороне Севера. Сомневаться в этом было бы мучительно и свидетельствовало бы о презрении к человеческой природе. Не только в глазах его друзей и последователей, но даже в глазах злейших врагов Ли неизменно представал великим и благородным. Правый или неправый в этой борьбе, он верил, что исполняет свой долг; и стоявшая за его спиной храбрая армия, сражавшаяся столь героически, была воодушевлена тем же чувством и рисковала всем ради общего исхода.

Этому великому военачальнику теперь предстояло претерпеть самое жестокое потрясение, какое только может причинить злоба судьбы, а его армии — быть распущенной и вернуться в нищете и поражении по своим домам. Это зрелище поистине было трагическим и отзывалось в самом черством сердце; и если кто-то радовался такому несчастью, то этот человек был начисто лишен способности сочувствовать героизму в несчастьях.

Последняя и решающая схватка между двумя армиями под Петерсбургом началась в марте 1865 года. Но этому финальному столкновению предшествовали события огромной важности на многих фронтах, результатом которых стало разрушение всех внешних рубежей обороны Конфедерации, так что невредимой осталась лишь внутренняя цитадель. Данные события настолько хорошо знакомы тем, кто будет читать эти страницы, что здесь достаточно лишь мимоходом упомянуть о них. Обстановка в долине Виргинии с осени до весны неуклонно ухудшалась. В сентябре генерал Шеридан с силами численностью около сорок пяти тысяч человек атаковал генерала Эрли близ Винчестера у которого было около восьми или девяти тысяч штыков, и сумел оттеснить его вверх по Долине за Страсбург, откуда после повторной атаки тот отступил к Стонтону. За этим в октябре последовало еще одно сражение при Сидар-Ране, где Эрли атаковал и едва не разгромил генерала Шеридана, но в конце концов вновь был отброшен и во второй раз вынужден отступить вверх по Долине к Уэйнсборо, где в феврале его небольшие остатки были атакованы превосходящими силами и рассеяны. Генерал Шеридан, добившийся этого бесславного, но важного успеха, затем направился в Низины, соединился с армией генерала Гранта и был готов со своей многочисленной конницей принять участие в грядущих сражениях.

Куда более значительный успех сопутствовал федеральному оружию на Западе. Генерал Джонстон, возвращенный там к командованию по настоятельной просьбе Ли, обнаружил, что его сил недостаточно для противостояния огромной армии генерала Шермана; соответственно, конфедераты отступили; а генерал Шерман практически без сопротивления со стороны истощенного противника маршем прошел через всю страну к Саванне, доставшейся ему в качестве легкой добычи, откуда продвинулся к Голдсборо в Северной Каролине, где напрямую угрожал путям отступления Ли из Виргинии.

Таково было положение дел в феврале и марте 1865 года. В первом из этих месяцев уполномоченные от правительства Конфедерации встретились с президентом Линкольном в Хэмптон-Роудс, однако прийти к каким-либо мирным соглашениям не удалось; исход по-прежнему должен был решиться силой оружия, и все преимущества были на стороне федералов. Генерал Ли, только что назначенный «главнокомандующим» — взвалив тем самым на себя фарс звания, не имевшего больше никакой ценности, — видел смыкающиеся вокруг него вражеские армии и не обманывал себя пустой надеждой на то, что сможет дольше удерживать свои позиции под Петерсбургом. Страна, угнетенная и изнуренная настроениями, близкими к отчаянию, все еще сохраняла в почти неизменном объеме свою суеверную веру в него; однако сам он ясно видел всю отчаянность ситуации. Генерал Грант стоял перед ним с армией численностью около ста пятидесяти тысяч человек, а генерал Шерман собирался вступить в Виргинию с силами примерно такой же численности. Силы Ли под Петерсбургом составляли чуть более тридцати тысяч человек — армия Джонстона была еще меньше и скована Шерманом. При таких обстоятельствах падение Армии Северной Виргинии было лишь вопросом времени. В феврале 1865 года эти факты были совершенно очевидны для генерала Ли: ему оставался лишь один путь — отступление из Виргинии; и он незамедлительно начал этот маневр в конце месяца, приказав отправить обозы в Амелия-Корт-Хаус и распорядившись подготовить понтоны на реке Роанок. Его цель была проста — соединить свою армию с армией генерала Джонстана и отступить в штаты у Мексиканского залива. В горах Виргинии он мог вести войну, как он говорил, двадцать лет; в плодородных регионах Юга он мог рассчитывать на затягивание боевых действий или, по крайней мере, на заключение выгодных условий мира — что было бы лучше, чем оставаться в Виргинии до тех пор, пока он не окажется в полном окружении, где единственным выходом останется безоговорочная капитуляция.

Вероятно, для военных историков навсегда останется предметом сожаления тот факт, что Ли не было позволено осуществить это отступление в штаты Галф. Движение было остановлено после консультации с гражданскими властями в Ричмонде. На каких основаниях был отвергнут столь очевидно необходимый курс, нынешний автор сказать не может. Каковы бы ни были соображения, Ли уступил своему суждению; движение внезапно прекратилось, и Армия Северенной Виргинии — если скелет можно так назвать — осталась ожидать своей участи.

Состояние армии, в которой «роты» едва существовали, «полки» исчислялись десятками, а «дивизии» лишь сотнями, здесь подробно описывать не нужно. Это был поистине призрак армии, а изможденные лица были почти призрачными. Без обуви, в лохмотьях, получая лишь достаточно грубой пищи, чтобы поддерживать жизнь, но никогда не имея ее вдоволь, чтобы держать на расстоянии грызущего демона Голода, старые ветераны Ли оставались тверды, рассеянные подобно тонкой линии стрелков вдоль сорока миль укреплений; в то время как напротив них лежал враг в высшей степени боеспособности, численностью почти пять человек на одного их солдата. То, что солдаты армии сохранили выдержку в столь обескураживающих обстоятельствах, безусловно, является почетным фактом и сделает их имена славными в истории. Они оставались непоколебимыми и сражались без страха до самого конца, хотя их мужество подвергалось испытаниям самого изнурительного характера. День и ночь, месяц за месяцем, непрерывный огонь федеральных сил продолжался, и каждое орудие человеческого разрушения было пущено в ход, чтобы истощить их силы. Они сражались все безрадостные зимние дни, и когда они ложились в холодные траншеи ночью, снаряды федеральных мортир дождем сыпались на них, разрываясь и смертельно раня их. Весь день напролет огонь мушкетов и пушек — затем, от заката до рассвета, криволинейный огонь ревущих мортир и постоянный, никогда не прекращающийся треск снайперов вдоль фронта. Снег, или слепящая крупа, или ледяные дожди могли идти, но огонь продолжался — казалось, ему суждено длиться вечно.

В марте 1865 года, однако, конец приближался, и генерал Ли, должно быть, чувствовал, что все потеряно. Его последней надеждой было отступление на юг в феврале. Эта надежда была отнята у него; результат был близок; и его личная переписка, если он доверял бумаге свои взгляды на ситуацию, вероятно, покажет, что с того момента он оставил всякое ожидание успеха и приготовился исполнить свой простой долг солдата, оставив исход событий на усмотрение Провидения. Каковы бы ни были его эмоции, они не отражались на его лице. Та же величественная невозмутимость, которая сопровождала его в предыдущих кампаниях, оставалась с ним и теперь, и ободряла слабеющие сердца вокруг него. До 2 апреля, и даже до самого конца, это удивительное спокойствие оставалось почти неизменным, и мы не можем предложить никакого объяснения столь поразительному обстоятельству, кроме того, которое мы уже привели в предыдущей главе.

XIII.

ЛИ АТАКУЕТ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ЦЕНТР.

Генерал Ли осознал, по мере приближения конца марта, что в федеральной армии ведутся приготовления к какому-то важному движению. В том, каким будет это движение, было мало оснований сомневаться. Федеральные линии постепенно расширялись в сторону Южной железной дороги; и теперь было очевидно, что генерал Грант задумал последнее и решительное наступление на этом участке, которое должно было вывести его на коммуникации противника и полностью отрезать его отступление на юг.

Катастрофа, которую генерал Ли ясно предвидел в течение многих месяцев, теперь смотрела ему в лицо, и если он не прибегнет к какому-либо средству, столь же отчаянному, как и сама ситуация, конец борьбы должен был скоро наступить. Единственным курсом, оставшимся у него, было отступление, но теперь это казалось трудным, если не невозможным. Генерал Грант имел мощные силы недалеко от главных дорог, по которым Ли должен был двигаться; и если бы не было предпринято отвлекающего маневра, казалось едва ли возможным, что Южная армия сможет вырваться. Этот отвлекающий маневр генерал Ли теперь и предпринял; и хотя у нас нет оснований утверждать, что его целью было развить успех, в случае удачи, путем эвакуации своих линий у Петерсберга, трудно представить, какой еще замысел он мог иметь, рискуя операцией столь критической. Он решил бросить колонну против федерального центра к востоку от Петерсберга с целью прорваться там и захватить господствующие высоты в тылу линии. Таким образом, он оказался бы в центре армии генерала Гранта, и федеральный левый фланг, вероятно, был бы отозван, оставив путь открытым, если он планировал отступление. Если же он планировал дать последнее генеральное сражение, которое решило бы все, он смог бы сделать это, в случае прорыва федеральных укреплений, с большей выгодой, чем при любых других обстоятельствах.

Точкой, выбранной для атаки, был форт Стедман, недалеко от южного берега Аппоматтокса, где противостоящие укрепления находились едва ли в двухстах ярдах друг от друга. Местность перед ними была покрыта засеками и другими препятствиями, но была надежда, что штурмовая колонна сможет преодолеть это расстояние незамеченной. В таком случае внезапный бросок, вероятно, позволил бы захватить укрепления — большая часть армии последовала бы за ними — холм за ними был бы занят — и генерал Грант был бы вынужден сосредоточить свою армию в этой точке для собственной защиты.

Утром 25 марта, до рассвета, колонна была готова. Она состояла из трех или четырех тысяч человек под командованием генерала Гордона, но дополнительные силы были оставлены в резерве, чтобы развить атаку в случае успеха. Как только забрезжил рассвет, Гордон привел свою колонну в движение. Она бесшумно продвинулась через разделяющее пространство, совершила бросок на федеральные укрепления, взобралась на них, выбила из них в великом замешательстве занимавшие их силы, и громкое ликование доказало, что колонна Гордона выполнила свою задачу. Но это многообещающее начало было единственным успехом, достигнутым конфедератами. По причинам, неизвестным нынешнему автору, силы, которые, по приказу Ли, должны были быть в готовности и немедленно двинуться на поддержку Гордону, не пошли вперед; храбрый командир и его люди были оставлены один на один со всей тяжестью последовавшего федерального натиска; и за первым великим успехом последовала катастрофа. Форты справа и слева от форта Стедман внезапно открыли свой гром, и последовало нечто вроде повторения сцены после взрыва мины. Значительная часть штурмовой колонны не смогла вернуться и попала в руки врага; их укрепления были быстро заняты вновь; и Ли увидел, что его последняя надежда рухнула. Ему не оставалось ничего, кроме такого мужественного сопротивления, какое он был в силах оказать, и он приготовился, с изношенным оружием, которое он все еще держал в своей твердой руке, противостоять, как мог, огромному «молоту» — пользуясь собственным сравнением генерала Гранта, — который явно вот-вот должен был быть поднят для удара.

XIV.

ЮЖНЫЕ ЛИНИИ ПРОРВАНЫ.

Час решающей борьбы теперь быстро приближался. 29 марта генерал Ли обнаружил, что значительная часть федеральной армии неуклонно движется в направлении его укреплений за Берген-Милл, и не могло быть сомнений в том, что означало это движение. Генерал Грант явно собирался нанести решительный удар по правому флангу конфедератов, на Уайт-Оук-роуд; и если бы эта атака увенчалась успехом, Ли был бы потерян.

Если бы генерал Ли и его люди не привыкли сохранять хладнокровие почти при любых обстоятельствах испытаний, перспектива, открывшаяся перед ними сейчас, должна была наполнить их отчаянием. Основная часть федеральной армии была явно готова обрушиться на правый фланг конфедератов, и для небольшой группы южан не было секретом, что Ли сможет отправить туда лишь болезненно недостаточные силы, если только его обширные укрепления не будут оставлены под охраной лишь линии стрелков. Об этом не могло быть и речи; борьба на правом фланге должна была стать отчаянной, и южные войска должны были полагаться на упорный бой, а не на численность, если они надеялись отразить атаку врага.

Таково было положение дел, и ни командующий конфедератов, ни его люди не дрогнули в час испытания. Оставив Лонгстрита противостоять врагу к северу от Джеймса, а Гордона — командовать корпусом Юэлла (если его можно было так назвать) перед Петерсбергом, Ли двинулся почти со всеми остатками своих небольших сил на запад, за Хатчерс-Ран, чтобы встретить ожидаемую атаку. Силы, таким образом переброшенные на правый фланг для отражения великого штурма генерала Гранта, состояли из около пятнадцати тысяч пехотинцев и около двух тысяч кавалеристов под командованием генерала Фица Ли, который, вследствие отъезда Хэмптона в Северную Каролину, теперь командовал кавалерией армии. Эти силы, однако, были кавалерией только по названию; и генерал Ли, говоря впоследствии о генерале Шеридане, сказал, что его победы были одержаны, «когда у нас не было лошадей для нашей кавалерии и не было людей, чтобы ездить на тех немногих изнуренных скакунах, которых мы могли собрать».

С этими силами, составлявшими в общей сложности около семнадцати тысяч человек, Ли приступил к занятию позиции за укреплениями, протянувшимися вдоль Уайт-Оук-роуд в направлении Файв-Форкс, важного перекрестка за его крайним правым флангом. Число людей, оставленных к северу от реки Джеймс и перед Петерсбергом, было чуть менее двадцати тысяч. Поскольку генерал Грант имел в своем распоряжении силы примерно в четыре раза превосходящие силы противника, казалось едва ли возможным, что Ли сможет оказать серьезное сопротивление.

Вскоре, однако, стало очевидно, что, несмотря на эту огромную диспропорцию сил, генерал Ли решил сражаться до последнего. Приписывать это решение отчаянию и безрассудству было бы несправедливо по отношению к великому солдату. Все еще оставалась возможность, что он сможет отразить штурм своего правого фланга и, выведя из строя федеральные силы там, открыть путь к отступлению. За эту надежду он, несомненно, цеплялся, и боевой дух его расы был теперь полностью пробужден. При Чанселлорсвилле и в других местах перевес сил был почти таким же, и взгляд на его изможденных ветеранов показывал ему, что на них все еще можно положиться в борьбе, столь же упорной, как и любая другая в прошлой истории войны.

События, безусловно, подтвердили справедливость этого последнего взгляда, и мы кратко проследим события следующих трех или четырех дней, которые завершили долгий конфликт у Петерсберга.

Штурмовые силы генерала Гранта не были на позиции у Бойдтон-роуд, за Хатчерс-Ран, до 31 марта, когда, прежде чем он смог атаковать, Ли внезапно продвинулся вперед и нанес яростный удар по федеральному фронту. Перед этой атакой первые встреченные дивизии отступили в замешательстве, и казалось, что командующий конфедератов одним ударом собирается выпутаться из своего затруднительного положения. Силы, противостоящие ему, однако, были слишком велики, и он обнаружил, что не может противостоять им в открытом поле. Поэтому он отступил к своим укреплениям, и бои прекратились, чтобы, однако, возобновиться у Файв-Форкс. Этот пункт был захвачен кавалерией генерала Шеридана, и, поскольку этот пункт имел важное значение, Ли отрядил небольшой отряд пехоты, чтобы отогнать федеральную конницу. Это было сделано без труда, и пехота конфедератов затем двинулась к Динвидди Корт-Хаус; но поздно ночью она была отозвана, и дневные бои закончились.

На следующий день, 1 апреля, последовала более решительная борьба за обладание Файв-Форкс, где Ли разместил небольшие остатки дивизий Пикетта и Джонсона. Они оказали храброе сопротивление, но были совершенно не в состоянии устоять перед силами, брошенными против них. Они удерживали свои позиции так долго, как могли, но в конечном итоге были разбиты на части и рассеяны в замешательстве, весь правый фланг линии конфедератов и Южная дорога попали в руки врага.

[Иллюстрация: Ли в Петерсберге]

Это было фактически концом борьбы, но генерал Грант, по-видимому, счел нецелесообразным рисковать чем-либо. Настолько слабо были укомплектованы линии перед Петерсбергом в отсутствие Лонгстрита к северу от реки Джеймс и войск, отправленных за Хатчерс-Ран, что 1 апреля федеральный командующий мог бы прорвать укрепления почти в любой точке. Он предпочел, однако, подождать до следующего дня, тем самым рискуя проснуться и обнаружить, что Ли отступил.

На рассвете 2-го числа долгая борьба закончилась. Федеральные силы продвинулись по всему фронту конфедератов, нанесли яростную атаку и, прорвавшись перед городом, смели все на своем пути. Форты, особенно форт Грегг, оказали доблестное сопротивление. Это укрепление защищали двести пятьдесят человек из Миссисипской бригады Харриса, и они сражались до тех пор, пока их число не сократилось до тридцати, убив или ранив пятьсот нападавших. Форт был взят в конце концов, и федеральные линии продвинулись к городу. В этой атаке пал выдающийся солдат генерал А.П. Хилл, чей послужной список был столь блестящим и чьей судьбой было таким образом закончить свою жизнь, пока южный флаг все еще развевался.

XV.

ЛИ ЭВАКУИРУЕТ ПЕТЕРСБЕРГ.

Любое дальнейшее сопротивление со стороны генерала Ли казалось теперь невозможным, и, по-видимому, ему не оставалось ничего, кроме как капитулировать со своей армией. Этот курс он, однако, по-видимому, не рассматривал. Все еще оставалась возможность, что он сможет удерживать свою позицию на внутренней линии возле города до ночи; и если он сможет это сделать, дружественные часы темноты могут позволить ему успешно отступить к северному берегу Аппоматтокса и направить свой путь к Северной Каролине, где его ожидал генерал Джонстон. Если бы движения федеральных сил, однако, были настолько быстрыми, что сорвали бы его марш в этом направлении, он все еще мог бы достичь Линчберга, за пределами которого дефиле Аллеган обещали ему защиту от величайших усилий его врага. В своей способности достичь Северной Каролины, следуя по линии железной дороги Данвилл, Ли, однако, по-видимому, не сомневался. Федеральная армия, вероятно, не смогла бы сосредоточить достаточные силы на его пути, чтобы преградить ему путь, если бы его марш был быстрым; если бы только отдельные отряды противостояли ему на линии отступления, не было сомнений, что Армия Северенной Виргинии, какой бы сокращенной она ни была, сможет пробиться сквозь них.

Это предисловие необходимо для разумного понимания движений Ли в злосчастное 2 апреля, когда его линии были прорваны. Это событие произошло, как мы сказали, около восхода солнца, и час или два спустя федеральные силы продвинулись вперед по всей линии, устремляясь к пригородам Петерсберга. Мы упоминали положение штаб-квартиры генерала Ли, примерно в полутора милях к западу от города, на Кокс-роуд, почти напротив высокой федеральной обсерватории. Стоя на лужайке перед своей штаб-квартирой, генерал Ли теперь видел, как быстро приближается тяжелая колонна федеральной пехоты с очевидным намерением атаковать батарею, которая открыла по ним огонь с холма справа. Зрелище было живописным и поразительным. Через обширные поля дома, подожженные снарядами, посылали ввысь огромные облака дыма и языки пламени; каждое мгновение был виден быстрый блеск федеральной артиллерии, стреляющей с каждого холма, а впереди наступала штурмовая колонна, двигаясь беглым шагом, с начищенными стволами ружей и штыками, сверкающими в апрельском солнечном свете.

Генерал Ли наблюдал с вниманием, но с полным хладнокровием за этим решительным наступлением врага; и хотя он, должно быть, осознавал, что его армия находится на грани уничтожения, невозможно было разглядеть на его чертах никаких признаков эмоций. Он был в полной форме и пристегнул парадную саблю, которую редко носил — заявив, как говорят, этим утром, что если он будет вынужден сдаться, то сделает это при полном параде. О его спокойствии в этот трудный момент автор может засвидетельствовать лично. Случайно услышав вопрос, обращенный к члену его штаба, генерал Ли повернулся с большой любезностью, поднял свою серую фуражку в ответ на приветствие автора и дал ему желаемую информацию голосом совершенно размеренным и спокойным. Невозможно было смотреть на столь поразительное спокойствие без сильных чувств восхищения, и внешний вид и поведение Ли в этот момент навсегда останутся ярко запечатленными в памяти автора.

Федеральная колонна вскоре оказалась в опасной близости от батареи на холме, и та была вынуждена отступить галопом, чтобы избежать захвата. Была предпринята попытка удержать позицию возле штаб-квартиры, но плотный ружейный огонь врага сделал это также невозможным — артиллерия была отозвана — и генерал Ли, оседлав своего серого коня, медленно поехал назад, в сопровождении ряда офицеров, к своей внутренней линии. Он все еще оставался совершенно спокойным и лишь сказал одному из своих штабных офицеров своим обычным тоном: «Это плохое дело, полковник».

«Ну, полковник, — сказал он впоследствии другому офицеру, — случилось то, о чем я говорил им в Ричмонде. Линию растягивали до тех пор, пока она не порвалась».

Федеральная колонна теперь продвигалась вдоль Кокс-роуд к Петерсбергу, и генерал Ли продолжал медленно ехать назад в направлении города. Он, вероятно, был узнан офицерами федеральной артиллерии, или его свита привлекла их огонь. Группу яростно обстреляли, и один из снарядов разорвался в нескольких футах позади него, убив лошадь офицера рядом с ним, перерезав поводья других и разворотив землю в его непосредственной близости. Этот инцидент, казалось, пробудил в генерале Ли его боевой дух. Он повернул голову через правое плечо, его щеки покраснели, и внезапная вспышка в глазах показала, с какой неохотой он отступал перед огнем, направленным на него. Никакого другого пути у него, однако, не оставалось, и он продолжал медленно ехать к своей внутренней линии — низкому земляному валу в пригородах города, — где были выстроены небольшие силы, пылкие, полные надежд, вызывающие, приветствующие снаряды, теперь разрывающиеся над ними, криками и смехом. Было ясно, что боевой дух оборванных войск остался несломленным; и приветственный крик, с которым они встретили Ли, указывал на их непоколебимое доверие к нему, несмотря на неблагоприятное положение дел.

Были спешно приняты меры, чтобы удержать внутреннюю линию, если возможно, до ночи. Генералу Гордону была поручена важная обязанность обороны линий к востоку от города, а генералу Лонгстриту было приказано освободить укрепления к северу от реки Джеймс и немедленно маршировать к линиям Петерсберга. Этот офицер появился со своими небольшими силами рано утром; и, за исключением того, что федеральная армия продолжала вести огонь по всему фронту, никаких других активных операций не происходило. Тем, кто присутствовал со стороны конфедератов, этот факт казался странным. Поскольку силы за Хатчерс-Ран были полностью разбиты и рассеяны, численность генерала Ли для обороны Петерсберга в этот день составляла не намного, если вообще, более пятнадцати тысяч человек. Силы генерала Гранта составляли, вероятно, сто пятьдесят тысяч человек, из которых около ста тысяч могли, по-видимому, быть сосредоточены за час или два непосредственно перед городом. То, что, имея в своем распоряжении столь значительные силы, федеральный командующий не атаковал немедленно и тем самым не закончил все в тот же день, удивило войска конфедератов и до сих пор продолжает удивлять автора.

Наступила ночь, и генерал Ли начал свое отступление. Он отправил рано утром депешу гражданским властям в Ричмонд, информируя их о том, что его линии прорваны и что он этой ночью отступит из Петерсберга. Приказы были также отправлены всем силам, удерживающим линии к северу от реки Джеймс, немедленно двигаться и присоединиться к нему, и как раз с наступлением темноты армия в Петерсберге начала переправу через Аппоматтокс. Это движение было осуществлено без вмешательства со стороны врага; и армия, свернув на так называемую Хикори-роуд, ведущую вверх по северному берегу реки, неуклонно двигалась сквозь полумрак. Ее маршем руководил лично Ли. Он расположился у начала Хикори-роуд и, стоя с поводом своей лошади в руке, отдавал приказы. Его поведение оставалось совершенно спокойным, а голос не утратил своей серьезной силы интонации. Когда арьергард был хорошо подтянут, Ли сел на лошадь, медленно поехал со своими людьми; и посреди блеска и грома взрывающихся складов в Петерсберге небольшой остаток Армии Северенной Виргинии, насчитывавший около пятнадцати тысяч человек, продолжил свой путь сквозь темноту.

XVI.

ОТСТУПЛЕНИЕ И КАПИТУЛЯЦИЯ.

Утром 3 апреля генерал Ли, позволив своей колонне короткий период отдыха, продолжил марш вверх по северному берегу Аппоматтокса.

Положение дел в это время было угрожающим, и казалось мало оснований надеяться, что небольшие силы смогут успешно отступить в Северную Каролину. Генерал Грант имел короткий и прямой путь к железной дороге Данвилл — значительная часть его армии уже находилась так далеко на западе, как Динвидди Корт-Хаус — и было очевидно, что ему нужно лишь проявить обычное усердие, чтобы полностью отрезать генерала Ли в районе Берксвилл-Джанкшен. Взгляд на карту покажет преимущества, которыми обладал федеральный командующий. Он мог двигаться по хорде, в то время как Ли был вынужден следовать по дуге круга. Если бы удача не помогла Ли, а неудача не помешала его противнику, исход казался предрешенным; и будет видно, что эти условия полностью поменялись местами.

При обстоятельствах, изложенных здесь, казалось разумным ожидать у Ли и его армии некоторого упадка духа. Факт был поразительно обратным. Армия была в отличном настроении, вероятно, из-за весьма приятного контраста распускающихся апрельских лесов с убогими траншеями и долгожданной радости свободного марша через весенние поля. Генерал Ли разделял это полное надежд чувство в весьма замечательной степени. Его выражение лица было оживленным и бодрым, его посадка в седле — прямой и властной, и он, казалось, с нетерпением ожидал верного успеха в критическом движении, которое он предпринял.

«Я благополучно вывел свою армию из ее укреплений, — сказал он утром этого дня, — и чтобы следовать за мной, враг должен оставить свои линии и не сможет извлечь никакой дальнейшей выгоды из своих железных дорог или реки Джеймс».

Замысел командующего конфедератов уже был изложен, но важное условие, от которого он зависел для успеха, не было упомянуто. Это был запас продовольствия для его армии. Войска в течение всей зимы жили изо дня в день на четверть пайка, выдаваемого им скудной рукой; и, двигаясь теперь из Петерсберга, Ли видел, что он должен искать припасы где-то на своей линии отступления. Он приказал доставить их с юга и депонировать в Амелия Корт-Хаус; и ожидание найти в этой точке полное пропитание для своих людей, несомненно, имело большое влияние на поднятие его духа. Злой случай, однако, перевернул все надежды, основанные на этом ожидании. По ошибке или недоразумению поезд, груженный припасами, проследовал в Ричмонд, не выгрузив пайки в Амелия Корт-Хаус; не было времени получить другое пропитание, и когда после непредвиденной задержки, вследствие высокой воды в Аппоматтоксе, Ли во главе своих полуголодных солдат достиг Амелия Корт-Хаус, он обнаружил лишь то, что там ничего нет для поддержки его армии, и осознал, что успешное отступление при таких обстоятельствах почти безнадежно.

Те, кто сопровождал Южную армию в этом трудном марше, вспомнят испуганное выражение изможденных лиц при этом неожиданном бедствии; и ни одно лицо не носило более тяжелой тени, чем лицо генерала Ли. Отсутствие запаса пайков полностью парализовало его. Он намеревался и был уверен в своей способности пробиться сквозь врага; но армия не может маршировать и сражаться без еды. Теперь было необходимо остановиться и отправить фуражиров в обедневший регион вокруг. Тем временем генерал Грант со своими огромными силами быстро двигался, чтобы преградить дальнейшее продвижение своего противника; нехватка нескольких тысяч фунтов хлеба и мяса фактически положила конец войне.

Тревожное и изможденное выражение появилось на лице генерала Ли, когда его проинформировали об этом великом несчастье; и, немедленно отказавшись от своего замысла пробиться в Северную Каролину, он повернул на запад и направил свой марш к Линчбергу. Это движение началось в ночь на 5 апреля, и, по-видимому, генерал Грант имел возможность остановить его атакой на Ли в Амелия Корт-Хаус. Генерал Шеридан находился в непосредственной близости с силами около восемнадцати тысяч хорошо вооруженных кавалеристов, и хотя было маловероятно, что это командование сможет что-либо сделать против армии Ли примерно такой же численности пехоты, оно все же могло задержать его, построив укрепления на его пути и тем самым дав федеральной пехоте время подойти и атаковать.

[Иллюстрация: ЛИ ПРИ КАПИТУЛЯЦИИ.]

Возможность разгромить своего противника в Амелия Корт-Хаус была таким образом упущена, и генерал Грант теперь продвинул свою пехоту вперед, чтобы загнать Ли в угол, если возможно, до того, как он достигнет Линчберга. С этого момента началась борьба между противниками, которая должна была продолжаться день и ночь, без перерыва, в течение следующих четырех дней. Здесь был представлен феномен армии, сокращенной до менее чем двадцати тысяч человек, удерживающей на расстоянии врага численностью около ста пятидесяти тысяч и почти срывающей каждую попытку больших сил остановить их марш. Читателю, вероятно, не было бы интересно следить в мельчайших деталях за обстоятельствами этого печального отступления. В силу важности событий и естественного внимания, уделяемого им как на Севере, так и на Юге, они, несомненно, знакомы всем, кто будет читать эти страницы. Мы расскажем лишь об одном или двух инцидентах отступления, в которых генерал Ли проявил себя лично, оставив воображению читателя остальную часть долгой и трагической борьбы, результат которой решил судьбу Конфедерации.

Генерал Грант, несомненно, видел теперь, что все зависит от быстроты его движений, и, отправив вперед свой большой корпус кавалерии, он поспешил вперед как можно быстрее со своей пехотой, стремясь вклиниться, если возможно, тяжелыми силами перед противником. Движения Ли были столь же быстрыми. Он, казалось, быстро обрел свое прежнее спокойствие после мучительного разочарования в Амелия Корт-Хаус; и те, кто разделял его советы в это время, могут засвидетельствовать, что мысль о капитуляции едва ли приходила ему в голову хоть на мгновение — или, если приходила, то быстро отбрасывалась. Под давлением обстоятельств, столь неблагоприятных, что они, казалось, были рассчитаны на то, чтобы сломить самую упорную решимость, генерал Ли не дрогнул; и на протяжении всех обескураживающих сцен отступления, с момента, когда он покинул Амелия Корт-Хаус, до часа, когда его маленькая колонна приближалась к Аппоматтоксу, он продолжал верить, что ситуация не является безнадежной и что он сможет пробиться к Линчбергу.

Вечером 6-го числа, когда армия находилась недалеко от Фармвилля, федеральная кавалерия совершила внезапную атаку на обозы армии, двигавшиеся по параллельной дороге; и небольшие силы пехоты, охранявшие их, были разбиты и рассеяны. Это событие произошло, когда генерал Ли противостоял корпусу федеральной пехоты недалеко от Сейлор-Крик; и, взяв небольшую бригаду, он немедленно направился к месту опасности. Зрелище, которое последовало, было весьма поразительным и внушительным, и описывается так одним из очевидцев: «Сцена была полна мрачной живописности и трагического интереса. На плато, возвышающемся над лесом, из которого они вышли, находились дезорганизованные войска Юэлла и Андерсона, собранные в группы, без офицеров, издающие шумные восклицания ярости и вызова. Возвышаясь над утомленными группами, которые бросились на землю, были мрачные стволы пушек, в батарее, готовые стрелять, как только появится враг. Впереди всех была неподвижная линия битвы, только что расставленная Ли, и ожидающая спокойно. Генерал Ли бросил свою пехоту вперед, как раз на закате, возглавляя ее лично, его лицо было оживленным, а глаза блестели солдатским духом борьбы, но его поведение было невозмутимым, как и прежде. Художник, желающий написать его портрет, должен был видеть старого кавалера в этот момент, мчащегося на своем большом сером коне, чья грива и хвост развевались на ветру; держа полевой бинокль наполовину поднятым в правой руке; с высоко поднятой головой, оживленными жестами и во всем лице и фигуре выражением охотника, близкого к своей добыче. Как только линия была выстроена, он проехал в сумерках среди дезорганизованных групп, упомянутых выше, и вид его вызвал шум. Яростные крики раздавались со всех сторон, и, с яростно сжатыми и поднятыми вверх руками, люди призывали его вести их против врага. «Это генерал Ли!» «Дядя Роберт!» «Где тот человек, который не последует за дядей Робертом?» — слышал я со всех сторон — смуглые лица, полные грязи и мужества, освещались каждое мгновение отблеском горящих фургонов. В целом, сцена была неописуемой».

7-го числа армия двинулась дальше за Фармвилль, все еще преследуемая по мере продвижения федеральной пехотой и кавалерией; но в некоторых из этих столкновений преследующие силы столкнулись с тем, что, вероятно, было весьма неожиданным поражением. Генерал Фиц Ли, замыкавший арьергард армии со своими силами около пятнадцати сотен кавалеристов на изнуренных лошадях, сумел не только отразить атаки крупных и отлично оснащенных сил под командованием генерала Шеридана, но и добился над ними весьма почетных успехов. Один такой инцидент произошел 7-го числа, когда генерал Грегг атаковал примерно шестью тысячами всадников, но был встречен, разбит и захвачен генералом Фицем Ли, к великому удовлетворению генерала Ли, который сказал своему сыну, генералу У.Г.Ф. Ли:

«Держи свое командование вместе и в хорошем настроении, генерал — не позволяй им думать о капитуляции — я выведу вас из этого».

8-го и 9-го числа, однако, эта надежда казалась неоправданной обстоятельствами, и главнокомандующий, казалось, был почти единственным человеком, который оставался оптимистичным относительно результата. Лишения отступления, возникающие главным образом из-за нехватки продовольствия, начали серьезно подрывать решимость войск, и сцены, через которые они продвигались, не были рассчитаны на поднятие их духа. «Эти сцены, — заявляет один из очевидцев, — были такого характера, который могут понять только люди, хорошо знакомые с мучительными деталями войны. Позади и на обоих флангах вездесущий и все более предприимчивый враг — каждая выбоина и каждый подъем на дороге забиты пылающими фургонами — воздух наполнен оглушительными звуками взрывающихся боеприпасов и разрывающихся снарядов, когда их касается пламя, густые столбы дыма поднимаются к небесам от горящих и взрывающихся транспортных средств, истощенные люди, изнуренные мулы и лошади, лежащие бок о бок — изможденный Голод, смотрящий безнадежно из запавших, тусклых глаз — мертвые мулы, мертвые лошади, мертвые люди повсюду — смерть много раз приветствовалась как Божий посланник в маскировке — кто может удивляться, если многие сердца, испытанные в огненной печи четырех беспримерных лет и никогда доселе не находившиеся в недостатке, дрогнули в присутствии голода, усталости, бессонницы, страданий, непрекращающихся в течение пяти или шести дней и кульминирующих в безнадежности?» Нельзя, однако, с уверенностью сказать, что значительная часть южных сил была сильно деморализована, пользуясь военным термином, как покажут бои последних двух дней, когда страдания отступления достигли своего апогея. Люди были почти полностью без еды и были рады найти немного кукурузы, чтобы поесть; но те, кто не был физически неспособен дольше нести свои мушкеты — а число последних было велико — все еще маршировали и сражались с солдатской бодростью и решимостью.

Дух генерала Ли, по-видимому, ни в какой момент не падал, и до позднего периода отступления он серьезно не рассматривал капитуляцию. Необходимость этого болезненного курса пришла в голову его командирам корпусов первыми, и они попросили генерала Пендлтона, эффективного начальника артиллерии армии, сообщить генералу Ли, что, по их мнению, дальнейшая борьба безнадежна. Генерал Пендлтон сообщил генералу Ли об этом мнении его офицеров, и это, казалось, вызвало у него нечто вроде шока.

«Капитуляция! — воскликнул он со вспышкой в глазах, — У меня слишком много хороших сражающихся людей для этого!»

Тем не менее, необходимость серьезно рассматривать этот результат вскоре была навязана ему. С утра 7-го числа между ним и генералом Грантом велась переписка; и, поскольку эти записки интересны, мы представляем здесь те, которыми обменялись до ночи 8-го числа:

7 апреля 1865 г.

Генералу Р.Э. Ли, командующему К.Ш.А.:

ГЕНЕРАЛ: Результат последней недели должен убедить Вас в безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Северенной Виргинии в этой борьбе. Я чувствую, что это так, и считаю своим долгом снять с себя ответственность за дальнейшее кровопролитие, прося Вас о капитуляции той части Конфедеративной Южной Армии, которая известна как Армия Северенной Виргинии.

С глубоким уважением,

Ваш покорный слуга,

У.С. ГРАНТ,

Генерал-лейтенант, командующий Армиями Соединенных Штатов.

7 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Я получил Вашу записку от сего числа. Хотя я не вполне разделяю Ваше мнение о безнадежности дальнейшего сопротивления со стороны Армии Северенной Виргинии, я разделяю Ваше желание избежать бесполезного кровопролития и поэтому, прежде чем рассматривать Ваше предложение, прошу сообщить условия, которые Вы предложите при условии ее капитуляции.

Р.Э. ЛИ, Генерал.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ У.С. ГРАНТУ,

Командующему Армиями Соединенных Штатов.

8 апреля 1865 г.

Генералу Р.Э. Ли, командующему К.Ш.А.:

ГЕНЕРАЛ: Ваша записка от вчерашнего вечера в ответ на мою от того же числа с вопросом об условиях, на которых я приму капитуляцию Армии Северенной Виргинии, только что получена.

В ответ я хотел бы сказать, что, поскольку мир является моим первым желанием, есть только одно условие, на котором я настаиваю, а именно:

Чтобы капитулировавшие люди были лишены права снова брать в руки оружие против Правительства Соединенных Штатов до надлежащего обмена.

Я встречусь с Вами или назначу офицеров для встречи с любыми офицерами, которых Вы можете назвать для той же цели, в любом месте, удобном для Вас, с целью окончательного согласования условий, на которых будет принята капитуляция Армии Северенной Виргинии.

С глубоким уважением,

Ваш покорный слуга,

У.С. ГРАНТ, Генерал-лейтенант, командующий Армиями Соединенных Штатов.



8 апреля 1865 г.

ГЕНЕРАЛ: Я получил в поздний час Вашу записку от сего дня в ответ на мою от вчерашнего дня.

Я не намеревался предлагать капитуляцию Армии Северенной Виргинии, а просил условия Вашего предложения. Будучи откровенным, я не думаю, что возникла чрезвычайная ситуация, требующая капитуляции.

Но поскольку восстановление мира должно быть единственной целью всех, я желаю знать, будут ли Ваши предложения способствовать этой цели.

Поэтому я не могу встретиться с Вами с целью капитуляции Армии Северенной Виргинии; но поскольку Ваше предложение может повлиять на силы Конфедеративных Штатов под моим командованием и способствовать восстановлению мира, я был бы рад встретиться с Вами в 10 часов утра завтра на старой почтовой дороге в Ричмонд, между пикетами двух армий. С глубоким уважением,

Ваш покорный слуга,

Р.Э. ЛИ, Генерал К.Ш.А.

ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЕНАНТУ ГРАНТУ,

Командующему Армиями Соединенных Штатов.

[Иллюстрация: Последний военный совет.]

Никакого ответа на это последнее сообщение от генерала Ли вечером 8-го числа не было получено, и в ту ночь вокруг бивачного костра в лесу состоялся последний военный совет Армии Северенной Виргинии. Сцена была очень живописной. Красный отблеск от бивачного костра освещал группу и выявлял детали каждой фигуры. Никого не было, кроме генерала Ли и генералов Лонгстрита, Гордона и Фица Ли, всех командиров корпусов. Генералы Гордон и Фиц Ли полулежали на армейском одеяле у костра; Лонгстрит сидел на бревне, куря; а генерал Ли стоял у костра, держа в руке переписку, которая прошла между ним и генералом Грантом. Вопрос о том, какой курс целесообразно преследовать, был затем представлен несколькими спокойными словами генерала Ли своим командирам корпусов, и последовал неформальный разговор. Было окончательно решено, что армия должна продвинуться на следующее утро за Аппоматтокс Корт-Хаус, и, если перед ними окажется только кавалерия генерала Шеридана, смести эти силы со своего пути и продолжить свой путь к Линчбергу. Если, однако, федеральная пехота будет обнаружена в больших силах за Корт-Хаусом, попытка прорваться должна быть оставлена, и флаг, отправленный генералу Гранту, должен запросить интервью для согласования условий капитуляции Южной армии.

С тяжелым сердцем генерал Ли согласился с этим планом действий, и вскоре после этого военный совет завершился — командиры корпусов отдали честь главнокомандующему, который ответил на их поклоны с серьезной любезностью, и разошлись, чтобы вернуться в свои биваки.

Несмотря, однако, на обескураживающее и почти отчаянное положение дел, генерал Ли, по-видимому, все еще цеплялся за надежду, что он сможет пробиться сквозь силы перед собой. Он проснулся от короткого сна у своего бивачного костра около трех часов утра и, позвав офицера своего штаба, полковника Венейбла, отправил его к генералу Гордону, командующему фронтом, чтобы узнать его мнение в тот момент о вероятном результате атаки на врага. Ответ генерала Гордона был: «Скажите генералу Ли, что мой старый корпус измотан до предела, и если меня не поддержит Лонгстрит, я не думаю, что мы можем сделать что-то еще».

Генерал Ли принял это сообщение с выражением глубокого чувства и после минутного молчания сказал: «Ничего не остается, как идти к генералу Гранту, а я предпочел бы умереть тысячу смертей!»

Его штабные офицеры теперь собрались вокруг него, и один из них сказал: «Что скажет история о нашей капитуляции, если есть хоть какая-то возможность побега? Потомство не поймет этого». На эти слова генерал Ли ответил: «Да, да, они не поймут нашей ситуации; но это не вопрос. Вопрос в том, правильно ли это; и если это правильно, я беру на себя ответственность».

Его выражение бодрой надежды теперь сменилось выражением глубокой меланхолии, и окружающим было очевидно, что мысль о капитуляции была для него хуже горечи смерти. Впервые его мужество, казалось, изменило ему, и он был почти сломлен. Повернувшись к офицеру, стоявшему рядом с ним, он сказал, его глубокий голос был наполнен безнадежной печалью: «Как легко я мог бы избавиться от этого и обрести покой! Мне нужно только проехать вдоль линии, и все будет кончено!»

Он молчал короткое время после произнесения этих слов, а затем добавил с тяжелым вздохом: «Но наш долг — жить. Что станет с женщинами и детьми Юга, если нас не будет здесь, чтобы защитить их?»

Настал момент, когда судьба отступления должна была быть решена. Генералу Гордону, который проявил себя в последних операциях войны солдатом первого класса, было поручено командование передовыми силами; и они были теперь двинуты вперед против врага за Аппоматтокс Корт-Хаус. Гордон атаковал своей пехотой при поддержке кавалерии Фица Ли и артиллерийского батальона полковника Картера, и такова была стремительность его наступления, что он оттеснил федеральные силы почти на милю. Но в этой точке он оказался перед лицом корпуса пехоты, численность которого, как заявили впоследствии федеральные офицеры, составляла около восьмидесяти тысяч. Поскольку его собственные силы составляли менее пяти тысяч мушкетов, он счел невозможным продвигаться дальше; и федеральные линии уже продвигались вперед, чтобы атаковать его подавляющими силами, когда движение внезапно прекратилось. Видя безнадежность дальнейшего сопротивления, генерал Ли отправил флаг генералу Гранту с просьбой об интервью для согласования, если возможно, условий капитуляции; и с этой целью было приказано прекратить движение федеральных сил вперед.

Две армии затем оставались лицом друг к другу во время интервью между двумя командующими, которое состоялось в фермерском доме в Аппоматтокс Корт-Хаус. Генерала Ли сопровождал только полковник Маршалл из его штаба, а с федеральной стороны присутствовало лишь несколько офицеров. Поведение генерала Гранта было любезным, а поведение генерала Ли — не отмеченным эмоциями какого-либо рода. Лишения отступления несколько подорвали его силы, и его лицо обнаруживало следы усталости; но никаких других изменений в его внешности не произошло. Он был прям, спокоен, любезен и ограничивал свои наблюдения строго неприятным делом, стоящим перед ним. Интервью было кратким; и, сидя за простым столом, два командующего написали и обменялись прилагаемыми бумагами:

АППОМАТТОКС КОРТ-ХАУС, 9 апреля 1865 г.

Генералу Р.Э. Ли, командующему К.Ш.А.:

В соответствии с содержанием моего письма к Вам от 8-го числа сего месяца, я предлагаю принять капитуляцию Армии Северенной Виргинии на следующих условиях, а именно:

Списки всех офицеров и рядовых должны быть составлены в двух экземплярах, одна копия должна быть передана офицеру, назначенному мной, другая — сохранена офицерами, которых Вы можете назначить.

Офицеры должны дать свое индивидуальное честное слово не брать в руки оружие против Правительства Соединенных Штатов до надлежащего обмена; и каждый командир роты или полка должен подписать аналогичное честное слово за людей своих команд.

Оружие, артиллерию и государственное имущество следует сложить в определенном месте, зачехлить и передать офицерам, назначенным мной для их приема. Это не касается личного оружия офицеров, а также их личных лошадей или багажа.

По завершении этого каждый офицер и рядовой сможет вернуться в свои дома и не будет подвергаться преследованиям со стороны властей Соединенных Штатов до тех пор, пока они соблюдают свои обязательства по честному слову и законы, действующие по месту их проживания.

С глубоким уважением,

У. С. ГРАНТ,
лейтенант-general

ШТАБ АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

9 апреля 1865 г.

Лейтенант-генералу У. С. Гранту, командующему Армией Соединенных Штатов:

ГЕНЕРАЛ: Я получил Ваше письмо от сегодняшнего числа, содержащее условия капитуляции Армии Северной Виргинии в том виде, в каком Вы их предложили. Поскольку они в целом совпадают с условиями, изложенными в Вашем письме от 8-го сего месяца, они принимаются. Я приступлю к назначению надлежащих офицеров для претворения этих положений в жизнь.

С глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

Р. Э. ЛИ,
генерал

Затем оба генерала поклонились друг другу и, выйдя из дома, генерала Ли сел на своего серого коню и направился обратно в свой штаб.



Сцена во время его прохождения через армию была трогательной. Люди столпились вокруг него, пожимали ему руку и в прерванных словах призывали Бога помочь ему. Этот полный боли прием со стороны его старых солдат глубоко потряс Ли. На глазах у него выступили слезы, и, окинув людей гордым взглядом, он произнес сдавленным, слегка дрожащим голосом: «Мы прошли через всю войну вместе. Я сделал для вас все, что мог. Мое сердце переполнено, я больше не могу ничего сказать!»

Эти немногие слова, казалось, были всем, что он мог вымолвить. Он поехал дальше и, достигнув своего штаба в лесу, скрылся в своей палатке, куда мы не станем следовать за ним.

На следующий день Армия Северной Виргинии, насчитывавшая около двадцати шести тысяч человек, из которых лишь семь тысяч восемьсот были вооружены мушкетами, официально капитулировала, и Конфедеративная война стала достоянием прошлого.

XVII.

ЛИ ВОЗВРАЩАЕТСЯ В РИЧМОНД.

На следующий день после капитуляции своей армии генерал Ли обратился к своим старым солдатам с воззванием, которое те приняли и прочитали с глубочайшим волнением. Воззвание было следующего содержания:

ШТАБ АРМИИ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ,

10 апреля 1865 г.

После четырех лет тяжелой службы, отмеченной беспримерным мужеством и стойкостью, Армия Северная Виргиния была вынуждена уступить превосходящим силам и ресурсам.

Мне незачем говорить тем, кто пережил столь многие ожесточенные сражения и оставался стойким до самого конца, что я согласился на этот исход не из недоверия к ним; но, чувствуя, что доблесть и преданность не могут компенсировать те потери, которыми сопровождалось бы продолжение борьбы, я решил избежать бесполезного принесения в жертву тех, чья прошлая служба сделала их дорогими для их соотечественников.

Согласно условиям соглашения, офицеры и рядовые могут вернуться в свои дома и оставаться там до обмена.

Вы унесете с собой удовлетворение, проистекающее из осознания честно выполненного долга; и я искренне молю милосердного Бога даровать вам Свое благословение и защиту.

С неизменным восхищением вашей стойкостью и преданностью своей стране и с благодарной памятью о вашем добром и великодушном внимании ко мне я шлю вам сердечное прощание.

Р. Э. ЛИ,
генерал

Тягостные приготовления, связанные с капитуляцией, в этот день завершились; и генерал Ли приготовился отправиться в обратный путь в Ричмонд — подобно своим людям, в качестве «военнопленного под честным словом из Армии Северной Виргинии». Расставание его с солдатами было трогательным. Он обменялся со всеми находившимися поблизости крепким рукопожатием, произнес несколько простых прощальных слов и, оседлав своего темно-серого коня «Тревеллера», который прошел через все бои этой кампании невредимым, медленно поехал в сторону Ричмонда. Его сопровождал отряд федеральной кавалерии во главе лишь с одним прапорщиком; весь этот эскорт, включая сопровождавших его офицеров, насчитывал около двадцати пяти всадников. За этим кортежем следовало несколько повозок с личными вещами самого Ли и его спутников, а также хорошо известный старый черный открытый экипаж, которым он временами пользовался во время кампаний предыдущего года, когда недомогание мешало ему садиться на лошадь. В этом экипаже у него было заведено возить припасы для раненых — он никогда не использовался для вещей, служивших его собственному удобству.

Поведение генерала Ли по пути в Ричмонд было совершенно спокойным, и его мысли, казалось, были гораздо больше заняты бедственным положением несчастных людей, у чьих домов он останавливался, нежели его собственной ситуацией. Когда он обнаружил, что на всем протяжении его пути обедневшие люди приготовили для него еду и с тревогой ждали его появления, выказывая всяческие знаки любви и восхищения, он сказал одному из своих офицеров: «Эти добрые люди любезны — слишком любезны. Их сердца полны так же, как когда мы начинали наши первые кампании в 1861 году. Они делают слишком много — больше, чем могут себе позволить — для нас».

Его солдатские привычки остались неизменными, и он, казалось, не желал предаваться никаким излишествам или удобствам, которые не могли бы разделить сопровождавшие его джентльмены. В доме, куда он прибыл с наступлением ночи, бедная женщина приготовила для него превосходную постель, однако, с учтивым покачиванием головы, он расстелил свое одеяло и уснул на полу. Остановившись на следующий день в доме своего брата, Чарльза Картера Ли, в Поухатане, он провел вечер в беседе; но когда пришло время ложиться спать, он вышел из дома, несмотря на начавшийся дождь, перешел дорогу в лес и расположился на ночлег на жестких досках своего старого черного экипажа. В пути он проявлял большую заботу о небольшом количестве овса, который вез с собой в одной из повозок для своего старого товарища «Тревеллера», упоминая об этом не единожды и опасаясь, как бы он не потерялся или не был кем-нибудь использован.

[Иллюстрация: ВЪЕЗД ЛИ В РИЧМОНД ПОСЛЕ КАПИТУЛЯЦИИ.]

Наконец отряд показался в поле зрения Ричмонда, и в двух-трех милях от города генерал Ли опередив свой эскорт в сопровождении лишь нескольких офицеров пересек понтонный мост ниже руин моста Майо, который был разрушен при отступлении сил Конфедерации, и въехал в столицу. Зрелище, представшее в этот момент его взору, должно было быть чрезвычайно тягостным. В результате великого пожара, разразившегося утром 3 апреля, значительная часть города выгорела; и когда генерал Ли поднимался по Мэйн-стрит, некогда столь красивой и привлекательной, он видел по обе стороны лишь груды обугленных руин. Медленно проезжая через проем между этими обломками мусора, он был узнан теми немногими людьми, что находились на улице, и весть о его появлении мгновенно разнеслась по городу. Жители поспешили из своих домов и стекались, чтобы приветствовать его, салютуя ему возгласами и взмахами шляп и платков. Он, однако, казалось, желал избежать этой овации и, отвечая на приветствие простым поднятием шляпы, поехал дальше и добрался до своего дома на Франклин-стрит, где, уважая его стремление к уединению при столь тягостных обстоятельствах, почитатели не стали тревожить его.

Мы представили этот краткий очерк событий, сопровождавших возвращение генерала Ли домой после капитуляции, чтобы показать, с какой простотой и здравым смыслом он принял свое тяжелое положение. Небольшое количество дипломатии — отправка вперед одного из офицеров для объявления о своем предполагаемом прибытии; минутная остановка при подъеме по Мэйн-стрит; обращение к горожанам, первыми узнавшим его, и предоставление тем самым времени для сбора толпы — все эти действия со стороны генерала Ли привели бы к овации, подобной которой побежденный полководец еще никогда не получал из рук какого-либо народа. Ничто, однако, не было столь нежелательно для генерала Ли, как этот бурный прием. Присущая человеку скромность не только страшилась подобной овации; он избегал ее и по другой причине — из-за повода, который она могла бы дать федеральным властям для применения суровых мер против несчастных людей, принявших в ней участие. В соответствии с этими настроениями генерал Ли не объявлял о своем приезде, не останавливался во время проезда по городу; и теперь, затворившись в своем доме, он выразил желание избегать публичных встреч и оставаться в уединении.

Общеизвестно, что этой линии поведения он придерживался с того времени до конца своих дней. Он неизменно и с большим достоинством, но твердо отклонял приглашения на любые общественные мероприятия, где его присутствие могло бы разжечь страсти или вызвать дискуссии, связанные с великим противостоянием, в котором он был лидером Юга. Менее твердый и благородный ум несомненно поддался бы этому великому искушению. Воину, потерпевшему поражение и сложившему свой меч, приятно чувствовать, что любовь и восхищение народа по-прежнему следуют за ним, и получать утешение в виде публичных свидетельств этой неизменной преданности. Нет сомнений в том, что эта любовь южного народа к Ли глубоко тронула его; но она не ослепила его в отношении своего долга как представительного лица Юга. Полагая, что южному народу теперь не остается ничего, кроме честного принятия сложившейся ситуации и прекращения, насколько это возможно, всякой враждебности по отношению к Севере, он отказался поощрять чувства вражды между двумя частями страны и сделал все от него зависящее для восстановления дружеских чувств. «Я очень рад узнать, — писал он в записке нынешнему автору, — что ваша книга о жизни генерала Джексона имеет тот характер, который вы описываете. Я думаю, что все темы или вопросы, способные вызвать бурные дискуссии или враждебные чувства, следует избегать». Эти немногие слова передают четкое представление о взглядах и чувствах генерала Ли. Он сражался изо всех сил за независимость Юга от Севера; Юг потерпел поражение в борьбе, и теперь, по его мнению, долгом каждого доброго гражданина было открыто примириться с результатом и попытаться избежать всего, что бередит кровоточащие раны страны.

Его военная карьера поставила его, по оценке первых людей его эпохи, в один ряд с величайшими полководцами истории; но достоинство и умеренность курса, которого он придерживался с окончания войны до самой своей смерти, останутся, по мнению как его друзей, так и врагов, благороднейшей иллюстрацией характера этого человека.

XVIII.

ГЕНЕРАЛ ЛИ ПОСЛЕ ВОЙНЫ.

На заключительных страницах этого тома нам не придется описывать ни военные, ни политические события. С капитуляцией у Аппоматтокс-Корт-Хаус Конфедеративная война завершилась — генералом Джонстоном или другими командирами не предпринималось никаких попыток ее затянуть; в этом гигантском водовороте исчезли все надежды на дальнейшее сопротивление.

Следовательно, теперь у нас нет иной задачи, кроме как последовать за генералом Ли в частную жизнь и представить несколько деталей его последних лет и его кончины. Эти заметки будут краткими, но, надеемся, не лишенными интереса. Военачальнику, столь долго возглавлявшему армии Конфедерации, предстояло вступить в последние дни на новое поприще труда; и если на этом поприще он не стяжал новой славы, то по меньшей мере явил высочайшие добродетели и продемонстрировал то редкое сочетание величия и мягкости, из которого складывается всецело привлекательный характер.

Придерживаясь принятого в 1861 году решения никогда больше не обнажать меч иначе как для защиты Виргинии, генерал Ли после капитуляции стал искать какое-либо занятие, несомненно ощущая необходимость тем или иным образом применять свою энергию. Говорят, ему предлагали, но он вежливо отклонил имения в Англии и Ирландии; кроме того, он отклонил и место коммерческого агента Юга в Нью-Йорке, которое оказалось бы чрезвычайно прибыльным. Однако летом 1865 года он принял предложение, более отвечавшее его чувствам, — пост президента Вашингтон-колледжа в Лексингтоне — и осенью того же года приступил к своим обязанностям, которые продолжал исполнять с великой энергией и успехом до самого дня своей смерти. О прекрасном суждении и огромных административных способностях, проявленных им на этом новом поприще труда, нам никогда не приходилось слышать никаких сомнений. Однако именно имя и пример Ли оказались столь ценными, привлекая в колледж более пяти сотен студентов со всех уголков Юга и даже из некоторых северных штатов.

По вопросу о жизни генерала Ли в Вашингтон-колледже вскоре выскажется более авторитетный источник, чем нынешний автор. В «Мемориальном сборнике», публикация которого, вероятнее всего, предшествует появлению этого труда или последует за ним незамедлительно, несомненно будут представлены подробные сведения об этом интересном периоде. Предмет этот обладает исключительным интересом, и приведенные факты, вне всякого сомнения, послужат раскрытию новых граней характера, к которому люди любых политических взглядов и убеждений уже относятся с чрезвычайной любовью и восхищением. Мы отсылаем читателя, желающего получить полный портрет человека, о котором невозможно написать слишком много, к упомянутому тому.

В период между окончанием войны и смертью генерала Ли он появлялся на публике лишь два или три раза: единожды в Вашингтоне в качестве «свидетеля» перед комитетом Конгресса под названием «Комитет по реконструкции», созданным для расследования положения дел на Юге; затем в качестве свидетеля на предполагаемом суде над президентом Дэвисом; и, возможно, еще в одном или двух маловажных случаях. Его показания не были заслушаны на суде над президентом, который был отложен, а в конечном итоге и вовсе отменен; однако он подвергся перед вашингтонским комитетом долгому и пристрастному допросу, в ходе которого трудно решить, что было более примечательным — его собственное хладнокровие, здравый смысл и прямота или дурной вкус некоторых адресованных ему вопросов. Поскольку показания генерала Ли по этому случаю представляют собой исчерпывающее изложение его взглядов на многие важнейшие вопросы, связанные с положением на Юге и политикой «реконструкции», здесь приводится часть газетного отчета о его показаниях, как призванная заинтересовать читателя, так и иллюстрирующая предмет.

Допрос генерала Ли состоялся в марте 1866 года, и ниже приводится его основная часть:

Генерал РОБЕРТ Э. ЛИ, приведен к присяге и допрошен мистером Ховардом:

Вопрос. Каково Ваше нынешнее место жительства?

Ответ. Лексингтон, шт. Виргиния.

В. Как долго Вы проживаете в Лексингтоне?

О. С 1 октября прошлого года — почти пять месяцев.

НАСТРОЕНИЯ В ВИРГИНИИ.

В. Знакомы ли Вы с нынешним состоянием настроений среди тех, кого мы называем сецессионистами в Виргинии, по отношению к Правительству Соединенных Штатов?

О. Не могу сказать, что знаком; я жил очень уединенно и имел весьма мало контактов с политиками; мне ничего не известно помимо того, что я наблюдал лично, а также из фактов, ставших мне известными.

В. По вашим наблюдениям, каково ваше мнение о степени лояльности по отношению к Правительству Соединенных Штатов среди сецессионистской части населения этого штата в настоящее время?

О. Насколько мне известно, я не знаю ни единого человека, который либо испытывал, либо замышлял какое-либо сопротивление Правительству Соединенных Штатов или даже какое-либо противодействие ему; до меня не доходило ни единого слова подобного рода.

В. Судя по вашим наблюдениям за ними, считаете ли вы, что они настроены дружелюбно по отношению к Правительству Соединенных Штатов и что в дальнейшем они будут сотрудничать ради поддержки и защиты Правительства?

О. Я считаю, что они полностью смирились с Правительством Соединенных Штатов и, насколько мне доводилось слышать чье-либо мнение, они выступают за сотрудничество с президентом Джонсоном в его политике.

В. В его политике в отношении чего именно?

О. Его политики в отношении восстановления всей страны; люди, с которыми я беседовал, выражали огромную уверенность в мудрости его курса на восстановление, и, похоже, они видят в этом надежду на возрождение.

В. Как они относятся к той части населения Соединенных Штатов, которая проявила наибольшую активность и усердие в преследовании войны против мятежа?

О. Ну, не знаю, доводилось ли мне слышать чье-либо мнение по этому поводу; как я уже говорил, у меня было мало общения с политиками в стране, если таковые вообще имеются; каждый, кажется, занят собственными делами и старается восстановить гражданское управление в штате; я не слышал никаких выражений чувств в адрес какой-либо конкретной части страны.

В. Каково отношение сецессионистов к выплате долга Соединенных Штатов, накопленного в ходе ведения войны?

О. Я никогда не слышал, чтобы кто-то высказывался на этот счет; полагаю, они должны рассчитывать на уплату налогов, взимаемых Правительством; мне доводилось слышать, как они говорят об уплате налогов и о своих попытках раздобыть деньги на их уплату, которые, как я полагаю, идут на покрытие их доли долга; я никогда не слышал, чтобы кто-то выступал против уплаты налогов или оказывал сопротивление их выплате; все их усилия сводились к попыткам раздобыть деньги на уплату налогов.

ДОЛГ.

В. Исходя из вашего знания общественного настроения в Виргинии, считаете ли вы, что народ, если бы этот вопрос зависел от него, отверг бы и аннулировал этот долг?

О. Я никогда ни от кого не слышал рассуждений на этот счет; но, основываясь на своем знании народа, я считаю, что они поддержали бы выплату всех справедливых долгов.

В. По вашему мнению, считают ли они этот долг справедливым?

О. Мне неизвестно, каково их мнение на счет именно этого долга; я никогда не слышал каких-либо суждений против него; поистине, как я говорил в самом начале, у меня было крайне мало дискуссий или общения с людьми; я полагаю, народ выплатит долги, к уплате которых их призовут; я говорю это, исходя из своего знания народа в целом.

В. Стали бы они выплачивать этот долг — или свою долю оного — с такой же готовностью, с какой люди обычно платят налоги своему правительству?

О. Не думаю, что они стали бы проводить какое-то различие между тем и другим. Налоги, установленные Правительством, они, насколько мне известно, готовы платить в меру своих возможностей. Я никогда не слышал, чтобы они делали какие-либо различия.

В. Каковы настроения среди той части населения Виргинии, которая касается выплаты так называемого конфедеративного долга?

О. Насколько могу судить — у меня нет фактов на руках, я основываю свое мнение лишь на знании людей — я полагаю, что они были бы готовы выплатить и конфедеративный долг тоже.

В. Вы полагаете, что да?

О. Думаю, да, если бы у них были на то возможности и силы. Я не слышал ни от кого в штате, с кем мне довелось беседовать, об отказе от какого бы то ни было долга.

В. Полагаю, конфедеративный долг почти полностью обесценился, даже на рынке в Виргинии?

О. Совершенно верно, насколько мне известно. Я считаю, что народ в целом смотрит на него как на безвозвратно утраченный. Я никогда не слышал никаких вопросов на этот счет.

В. Помните ли вы условия конфедеративных облигаций — когда они подлежали погашению?

О. Думаю, у меня есть общее воспоминание о том, что они подлежали оплате через шесть месяцев после объявления мира.

В. Через шесть месяцев после ратификации мирного договора между Соединенными Штатами и правительством Конфедерации?



О. Мне кажется, дело обстояло именно так.

В. Выходит, сроки облигаций еще не наступили?

О. Полагаю, если только не считать, что мир уже наступил, сроки их еще не подошли.

ОБ ОСВОБОЖДЕННЫХ РАБАХ.

В. Как жители Виргинии, и в особенности сецессионисты, относятся к освобожденным рабам?

О. Каждый, с кем я общаюсь, выражает самые добрые чувства к освобожденным рабам. Они хотят видеть их преуспевающими в жизни, и в особенности стремящимися обрести какое-то занятие ради пропитания и приложиться к какому-нибудь труду. Мне известно, что среди фермеров неподалеку от мест моего проживания предпринимались попытки привлечь их к заключению договоров на год с выплатой регулярного жалованья.

В. Считаете ли вы, что со стороны их прежних хозяев есть готовность платить им справедливое жалование, обеспечивающее жизнь, за их труд?

О. Полагаю, это так; фермеры в массе своей предпочитают тех слуг, которые жили у них прежде; мне доводилось слышать, как они выражают предпочтение людям, которых они знали и которые служили у них раньше, а также свое желание вернуть их к работе.

В. Известно ли вам о существовании каких-либо объединений среди «белых» с целью сдерживания заработной платы «чернокожих»?

О. Мне это неизвестно; я слышал, что в нескольких округах землевладельцы собирались вместе ради установления единой ставки заработной платы, однако я никогда не слышал и не знаю ни о каких объединениях, имевших целью занижение оплаты труда или введение каких-либо норм, которые они не считали бы справедливыми; возможности выплачивать жалование в Виргинии сейчас весьма ограничены, и мнения насчет того, сколько каждый человек в состоянии заплатить, разнятся.

В. Как они относятся к образованию чернокожих? Есть ли общая готовность дать им образование?

О. Там, где я нахожусь и находился, народ демонстрирует готовность к тому, чтобы чернокожие получали образование, и они высказывают мнение, что это будет лучше как для чернокожих, так и для белых.

В. Генерал, вы вполне способны судить о способности чернокожих людей к усвоению знаний — я хочу услышать ваше мнение об этих способностях в сравнении со способностями белых людей?

О. Не знаю, обладаю ли я особой квалификацией для рассуждений на эту тему, как вы, кажется, намекаете, но я не думаю, что чернокожий человек способен усваивать знания в той же степени, что и белый. Некоторые более способны, чем другие. Я знал людей, которые овладевали знаниями и навыками в своем ремесле или профессии. У меня были собственные слуги, которые научились очень хорошо читать и писать.

В. Проявляют ли они способность к постижению математики и точных наук?

О. Мне ничего не известно на этот счет; я знаком лишь с теми, кто освоил элементарные основы образования.

В. Генерал, известно ли вам о существовании среди чернокожих Виргинии, где-либо в пределах штата, объединений, преследующих цель нарушения общественного порядка или совершения каких-либо неподобающих или противозаконных действий?

О. Мне это неизвестно; я не видел никаких свидетельств тому и ничего об этом не слышал; где бы я ни бывал, они вели себя тихо и благопристойно; они не расположены к труду, вернее сказать, не расположены к постоянной трудовой занятости, а лишь к краткосрочной работе ради получения сиюминутных средств к существованию.

В. Обладает ли цветная раса в целом столь же сильной любовью к деньгам и имуществу, каковой обладает белая раса?

О. Не думаю; чернокожие, с которыми я знаком, больше думают о дне сегодняшнем, нежели о будущем.

В. Проистекает ли это отсутствие страсти к деньгам и имуществу в большей степени из природы негра или же из его прежнего рабского состояния?

О. Ну, отчасти это можно приписать его прежнему положению; это дружелюбная, общительная раса; они любят покой и комфорт и, полагаю, больше заботятся о своем нынешнем положении, нежели о будущем.

В СЛУЧАЕ ВОЙНЫ ПРИСОЕДИНИТСЯ ЛИ ВИРГИНИЯ К НАШИМ ВРАГАМ?

О. В случае войны между Соединенными Штатами и какой-либо внешней державой, вроде Англии или Франции, если сецессионистской части населения Виргинии или других недавно мятежных штатов будут сулить реальные перспективы обретения независимости и избавления от Правительства Соединенных Штатов, по вашему мнению, воспользуются ли они этой возможностью или нет?

О. Я не могу ответить на этот вопрос с какой-либо определенностью; я не знаю, в какой мере они могут руководствоваться своими чувствами; у меня нет абсолютно ничего, на чем можно было бы основать мнение; насколько мне известно, они ничего подобного сейчас не замышляют; что случится в будущем, я сказать не могу.

В. Разве вы не слышите часто в своем общении с сецессионистами в Виргинии выражений надежды на то, что подобная война может разразиться?

О. Не могу сказать, что слышал такое; напротив, я слышал, как люди — не знаю, можно ли назвать их сецессионистами, я имею в виду тех людей в Виргинии, с которыми общаюсь я — выражали надежду, что страну удастся уберечь от войны.

В. В таком случае не считаете ли вы, что та категория людей, которую я называю сецессионистами, примкнет к общему врагу?

О. Это возможно; это зависит от чувств каждого конкретного человека.

В. Если это уместный вопрос — вы можете отвечать или воздержаться по своему усмотрению, — каков мог бы быть ваш выбор в подобном случае?

О. У меня нет никакого желания делать это сейчас, и никогда не было.

В. И вы не можете предвидеть, что у вас возникнет такая склонность при подобном стечении обстоятельств?

О. Нет; я могу судить лишь по прошлому; мне неведомо, какие обстоятельства оно может породить; я не берусь предсказывать события; насколько мне известны настроения жителей Виргинии, они желают мира.

В. Не задумывалось ли правительством Конфедерации в ходе гражданской войны — если это было возможно — заключение союза с какой-либо иностранной державой?

О. Полагаю, это было их желанием, если бы они смогли его осуществить; они желали признания правительства Конфедерации в качестве независимого правительства; я не сомневаюсь, что если бы оно могло заключить выгодные договоры, оно бы так и поступило, однако мне ничего не известно о политике правительства; я не принимал в этом никакого участия и не имел к этому отношения; я выражаю лишь собственное мнение.

В. Вопрос, который я намерен вам задать, вы можете оставить без ответа или ответить на него по своему усмотрению. Принимали ли вы присягу на верность или преданность правительству Конфедерации?

О. Я не припоминаю, чтобы делал это, но вполне возможно, что при получении назначения я ее принес; я не помню, требовалось ли это; если это требовалось, я принес ее, или если бы это требовалось, я бы ее принес; но я не помню точно, было ли это так.

В. (Мистер Блоу.) Что касается последствий политики президента Джонсона, в случае ее принятия, произойдет ли нечто вроде возвращения прежних настроений? Я спрашиваю об этом потому, что вы употребили выражение «смирение с результатом».

О. Полагаю, потребуется время, чтобы чувства народа по отношению к Правительству стали столь же сердечными, какими они были прежде.

В. Как вы считаете, проистекает ли их предпочтение этой политики из стремления к миру и согласию в стране или из вероятности вернуть себе политическую власть?

ПОЛИТИКА ПРЕЗИДЕНТА ДЖОНСОНА.

О. Насколько мне известны чаяния народа Юга, они заключаются в восстановлении своего гражданского правления, и они видят в политике президента Джонсона то средство, которое наиболее отчетливо и верно способно его восстановить.

ПОЛОЖЕНИЕ БЕДНЕЙШИХ СЛОЕВ.

В. Замечаете ли вы какие-либо перемены среди беднейших слоев Виргинии в отношении к труду? Проявляют ли они столь же сильный или еще больший интерес к развитию своих материальных интересов, чем прежде?

О. Я не заметил никаких перемен; каждый теперь вынужден заниматься своим делом ради пропитания.

В. Беднейшие слои населения в массе своей усердно работают, не так ли?

О. Насколько мне известно, да; ничего иного я не замечал.

В. Есть ли какая-то разница в их отношениях с цветным населением? Возросли их предрассудки или уменьшились?



О. Я не заметил никаких изменений; насколько мне действительно известны настроения всех жителей Виргинии, они добры к цветным людям; я никогда не слышал, чтобы на них возлагали какую-либо вину или ответственность за нынешнее положение дел.

В. Цветных работников нанимают очень мало, полагаю?

О. Те, кто владеет фермами, в той или иной степени наняли одного-двух цветных работников; некоторые настолько бедны, что вынуждены работать самим.

В. Могут ли капиталисты и рабочие с Севера отправиться в любую часть Виргинии, знакомую вам, и приступить к работе среди местного населения?

О. Мне неизвестно ничто, что могло бы этому помешать. Их мирное и благополучное пребывание там во многом зависело бы от их собственного поведения. Если бы они ограничивались собственными делами и не вмешивались в дела соседей, провоцируя споры, я не думаю, что их стали бы беспокоить.

В. Нет никакого стремления препятствовать притоку капитала?

О. Насколько мне известно, нет. Напротив, они весьма стремятся привлечь капитал в штат.

В. Вы не замечаете никакого желания препятствовать подобному?

О. Я ничего подобного не видел и ничего об этом не знаю, как я уже говорил; то, как их примут, будет полностью зависеть от них самих; они вполне могут вести себя вызывающе, как вы понимаете.

В. (Мистер Ховард.) Не существует ли среди сецессионистов всеобщей неприязни к северянам?

О. Полагаю, они предпочли бы не общаться с ними; не знаю, стали бы они выбирать их в качестве компаньонов.

В. Избегают ли они их и подвергают ли социальной обструкции?

О. Они могли бы избегать их; они не стали бы выбирать их в качестве компаньонов без каких-то на то причин; не думаю, чтобы они стали общаться с ними, если бы не были знакомы; считаю маловероятным, что они допустили бы их в свои круги общения.

ПОЛОЖЕНИЕ ЦВЕТНОЙ РАСЫ.

В. (Мистер Блоу.) Каково положение цветных людей в Виргинии по отношению к тем, у кого они работают? Как вы думаете, предпочли бы они работать на северян или на южан?

О. Мне кажется весьма вероятным, что они предпочли бы северян, хотя у меня нет на сей счет никаких фактов.

В. Поскольку об этом столь часто заявляют применительно к хлопковым штатам, проистекает ли это из дурного обращения со стороны местного населения или из представления о том, что новые хозяева отнесутся к ним справедливее? Каковы ваши наблюдения на этот счет применительно к Виргинии?

О. У меня нет возможностей составить мнение; мне не известны такие случаи в Виргинии; я знаю о множестве случаев, когда чернокожие нанимались к своим прежним хозяевам, и знаю о многих тех, кто предпочитал уйти и искать новые дома; проистекает ли это из неприязни к бывшим хозяевам, из желания перемен или из чувства большей свободы и независимости, я не знаю.

МАТЕРИАЛЬНЫЕ ИНТЕРЕСЫ ВИРГИНИИ.

В. Каково ваше мнение относительно материальных интересов Виргинии; как вы полагаете, сравняются ли они в изменившихся условиях с тем уровнем, который был до мятежа?

О. Потребуется немало времени, чтобы они достигли прежнего уровня; я думаю, что по прошествии нескольких лет они достигнут его, а надеюсь, что и превзойдут; однако, по моему мнению, это не может произойти сразу.

В. На это уйдет немало лет?

О. Полагаю, уйдет немало лет.

В. В целом положение дел в Виргинии внушает надежды как в отношении материальных интересов, так и в отношении будущего мира в стране?

О. Мне доводилось слышать высказывания больших надежд, а также замечать огромную бодрость духа и готовность к труду.

В. Предположим, эта политика президента Джонсона оправдает все ваши ожидания и вы также получите все, на что рассчитываете в деле улучшения материальных интересов, как вы думаете, приведет ли это к постепенному восстановлению прежних чувств?

О. Думаю, это будет естественным результатом; и я не вижу иного пути, которым этот результат может быть достигнут.

В. В обществе существует опасение, что сторонники этой политики на Юге принимают ее потому, что видят в ней способ восстановить утраченные в недавней борьбе политические позиции. Как вы считаете, является ли это для них главной идеей или они видят в ней лишь лучший путь восстановления гражданского управления, а также мира и процветания в своих штатах, как вы и сказали?

О. Что касается первого затронутого вами пункта, я не знаю, доводилось ли мне когда-либо слышать, чтобы кто-то об этом рассуждал; я никогда не слышал разделения этих мотивов; мне доводилось слышать лишь общие рассуждения об эффекте политики президента Джонсона; насколько мне известно, сейчас существует ощущение, что южным штатам не предоставляется то равновесие, которым пользуется Север.

В. Не чувствуете ли вы там, на Юге, что при всем вашем принятии результата мы проявляем недостаточно великодушия при данных обстоятельствах?

О. Там считают, что Север может позволить себе быть великодушным.

В. Таково там настроение?

О. Да; и они полагают, что это лучшая политика — так считают те, кто размышляет над этим вопросом и способен судить.

В. Я правильно понимаю, что вы считаете великодушия и щедрости по отношению ко всему Югу вернейшим средством вернуть их хорошее расположение духа?

О. Да, и самым быстрым.

В. (Мистер Ховард.) Правильно ли я понял вас в целом, что у вас нет никаких опасений относительно какого-либо сговора среди ведущих сецессионистов с целью возобновления войны или чего-либо подобного?

О. У меня нет ни малейших оснований так думать.

В. Доводилось ли вам слышать об этом предмете в беседах среди каких-либо политиков?

О. Нет, сэр; нет; этот вопрос даже не поднимался в разговорах.

В. Позвольте мне предложить другую гипотетическую ситуацию. Предположим, исполнительную власть в Соединенных Штатах возглавил бы президент, который, подобно мистеру Бьюкенену, отвергал бы так называемое право принуждения, и предположим, здесь существовал бы Конгресс, разделяющий те же политические взгляды, тем самым предоставляя некогда мятежным штатам возможность вновь отделиться от Унии, воспользовались бы они, по вашему мнению, этой возможностью — или некоторые из них?

О. Полагаю, это зависело бы от обстоятельств, существовавших на тот момент; если бы их чувства остались ожесточенными, а привязанности к остальным штатам — отчужденными, я считаю весьма вероятным, что они могли бы так поступить, если бы сочли это отвечающим их интересам.

В. Не считаете ли вы, что в настоящее время со стороны сецессионистов существует глубоко укоренившееся чувство неприязни к Правительству Соединенных Штатов?

О. Я не знаю, существует ли какая-то глубоко укоренившаяся неприязнь; я полагаю, среди населения Юга все еще может сохраняться некоторая враждебность.

В. Разве не существует глубоко укоренившегося чувства разочарования и досады из-за исхода войны?

О. Я думаю, что в то время они были разочарованы исходом войны.

В. Следует ли понимать ваши слова так, будто среди сецессионистов в целом отсутствует состояние недовольства Правительством Соединенных Штатов?

О. Мне о таковом ничего не известно.

В. Готовы ли вы заявить, что в настоящее время они настолько уважают Правительство Соединенных Штатов и лояльных граждан Соединенных Штатов, что будут честно и исправно выполнять свои обязанности в качестве граждан Соединенных Штатов и своих штатов?





О. Я верю, что они будут исполнять все обязанности, которые от них требуются; таков общий настрой, насколько мне известно.

В. Считаете ли вы возможным вынести в Виргинии обвинительный приговор в измене человеку за участие в этом мятеже против Правительства силами присяжных-виргинцев без предварительного подбора коллегии с прямой целью вынесения обвинительного вердикта?

О. На этот счет у меня нет никаких знаний, и я не знаю, что они сочли бы изנסрением против Соединенных Штатов — если вы имеете в виду прошлые деяния.

Мистер Ховард: Да, сэр.

Свидетель: Мне неизвестно, каковы были их взгляды на этот счет в прошлом.

В. Вы понимаете мой вопрос. Предположим, в вашем собственном округе была бы сформирована по жребию коллегия присяжных, было бы возможно осудить, например, Джефферсона Дэвиса за ведение войны против Соединенных Штатов и совершение тем самым преступления государственной измены?

О. Мне представляется весьма вероятным, что они не сочли бы его совершившим измену.

ИХ ВЗГЛЯДЫ НА ИЗМЕНУ.

В. Предположим, суд четко и недвусмысленно разъяснит присяжным, что подобный акт войны со стороны мистера Дэвиса или любого другого видного деятеля образует состав преступления измены по Конституции Соединенных Штатов, станут ли присяжные следовать этому указанию и, при наличии очевидных доказательств фактов, вынесут ли обвинительный приговор правонарушителю?

О. Я не знаю, сэр, как они поступили бы в этом вопросе.

В. Они ведь в массе своей не считают, что это было изменой Соединенным Штатам, верно?



О. Я не думаю, что они расценивают это именно так.

В. В каком же свете они это видят? Каково было бы их оправдание или объяснение? Чем они руководствовались бы в мыслях? Я говорю о прошлом — я имею в виду прошлое и чувства, которые они испытывали.

О. Насколько мне известно, они смотрят на действия штата по выходу из состава Правительства Соединенных Штатов как на действие, увлекающее за собой граждан штата; что ответственность за этот шаг несет штат, а не отдельные лица, и что постановление о сецессии или те акты штата, которые признавали состояние войны между штатом и Центральным правительством, служили им оправданием для ношения оружия против Правительства Соединенных Штатов; да, сэр, я думаю, они сочли бы действия штата законными; что они лишь пользовались своими зарезервированными правами, на что имели полное право.

В. Изложите, пожалуйста, если можно — а если вы не расположены отвечать на этот вопрос, можете этого не делать, — каковы ваши собственные личные взгляды на этот вопрос?

О. Таков и был мой взгляд: что акт Виргинии по выходу из Соединенных Штатов увлек за собой меня как гражданина Виргинии, и что ее законы и ее акты были для меня обязательными.

В. И вы чувствовали, что это служит вам оправданием в принятом вами решении?

О. Да, сэр.

В. Мне говорили, генерал, что в беседах с некоторыми из ваших друзей вы замечали, будто политики вас в некотором роде обманули или провели, склонив к такому пути?

О. Я не помню, чтобы когда-либо делал подобное замечание; я не думаю, что когда-либо делал его.

В. Если есть какой-либо другой вопрос, о котором вы хотите высказаться в этот раз, сделайте это свободно.

О. Только в отношении того последнего вопроса, который вы мне задали. Я мог сказать и мог полагать, что положение двух частей, в котором они находились по отношению друг к другу, было вызвано политиками страны; что широкие массы народа, если бы они поняли истинный вопрос, избежали бы этого; но не то, что я был лично одурачен политиками.

В. Это, вероятно, и есть исток всего дела.

О. Я мог сказать это, но я даже не помню этого; однако я в то время верил, что это было ненужным стечением обстоятельств и его можно было бы избежать, если бы с обеих сторон проявили сдержанность и мудрость.

В. Вы говорите, что не помните, как присягали на верность и преданность правительству Конфедерации?

О. Я не помню этого, и я не знаю, чтобы это когда-либо требовалось. Я состоял в регулярных чинах армии Конфедеративных Штатов, но я действительно не помню, чтобы эта присяга требовалась. Если она требовалась, у меня нет сомнений, что я ее принес; или, если бы она требовалась, я бы ее принес.

В. Есть ли какой-либо другой вопрос, который вы хотите заявить комитету?

О. Нет, сэр; я готов ответить на любой вопрос, который вы сочтете уместным мне задать.

ГРАЖДАНСТВО НЕГРОВ.

В. Как сецессионисты или народ в целом воспримут поправку к Конституции, позволяющую цветному населению или определенным его категориям осуществлять право голоса на выборах?

О. Я думаю, насколько я могу судить, в таком случае они стали бы возражать.

В. Они стали бы возражать против такой поправки?

О. Да, сэр.

В. Предположим, тем не менее, будет принята поправка, предоставляющая чернокожим избирательное право, приведет ли это, по вашему мнению, к сценам насилия или нарушениям общественного порядка между двумя расами в Виргинии?

О. Я думаю, это вызовет неприязненные чувства между двумя расами; я не берусь судить, до каких пределов это дойдет, но таковым будет результат.

В. Знакомы ли вы с предлагаемой поправкой, которая сейчас находится на рассмотрении в Сенате Соединенных Штатов?



О. Нет, сэр, не знаком; я почти никогда не читаю газет. [Суть предлагаемой поправки была здесь объяснена свидетелю г-ном Конклингом.] Насколько я могу судить, я не думаю, что штат Виргиния стал бы возражать против нее.





В. Согласилась ли бы она при каких-либо обстоятельствах разрешить чернокожим голосовать, даже если бы она получила большое количество представителей в Конгрессе?

О. Это зависело бы от ее интересов; если бы у нее было право определять это, я не вижу, почему бы ей возражать; если бы ее интересам отвечало допущение этих людей к голосованию, это могло бы перевесить любые другие возражения, которые она имела против этого.

В. Каков, по вашему мнению, будет практический результат? Думаете ли вы, что Виргиния согласится разрешить неграм голосовать?

О. Я думаю, что в настоящее время она предпочла бы меньшее представительство; я не знаю, что покажет будущее; если ей станет очевидно, что эти лица будут голосовать правильно и осмысленно, она могла бы допустить их к голосованию.

В. (Г-н Блоу.) Не думаете ли вы, что в хлопковых штатах это во многом зависело бы от ценности труда чернокожих людей? От того количества, которое они производят?

О. Во многих штатах Юга и во многих округах Виргинии, если бы чернокожим людям разрешили голосовать, это, я думаю, исключило бы надлежащее представительство — то есть надлежащие, интеллигентные люди не были бы избраны, и, скорее чем претерпеть такой урон, они вообще не позволили бы им голосовать.

В. Не думаете ли вы, что вопрос о том, разрешит ли какой-либо южный штат цветному населению избирательное право с целью увеличения представительства, во многом зависел бы от того вклада, который цветное население может внести в благосостояние штата, чтобы обеспечить две вещи — во-первых, большее представительство и, во-вторых, желаемое влияние от голосования этих лиц?

О. Я думаю, они решали бы этот вопрос скорее исходя из своего мнения о том, как будут подаваться эти голоса, считают ли они этих людей способными голосовать; мое собственное мнение таково, что в настоящее время они не могут голосовать осмысленно и что предоставление им избирательного права откроет путь к разгулу демагогии и приведет к затруднениям самого разного рода; что покажет будущее, насколько они станут образованными, какими глазами они будут смотреть на интересы штата, в котором проживают, я могу сказать не больше вашего.

Приведенная выше выдержка представляет собой основную часть показаний генерала Ли и, безусловно, является превосходной демонстрацией ясности здравого смысла и откровенности этого человека. Пару раз в его словах явно прослеживается подтекст сухой сатиры, как в его ответах на тему облигаций Конфедерации. Когда его спросили, помнит ли он, в какой срок эти облигации подлежали выплате, он ответил, что его «общее воспоминание сводилось к тому, что они подлежали выплате через шесть месяцев после объявления мира». Его собеседник тут же внес поправку со словами «через шесть месяцев после ратификации мирного договора» и т. д. «Думаю, они были оформлены именно так», — ответил генерал Ли. «Таким образом, — возразил его собеседник, — облигации по своим условиям еще не подлежат оплате?» На это генерал Ли ответил: «Я полагаю, если не считать, что сейчас установился мир, они не подлежат оплате».

Это, по-видимому, положило резкий конец допросу по этому вопросу. На вопрос о том, принимал ли он присягу на верность правительству Конфедерации, он ответил: «Я не помню, чтобы делал это, но вполне возможно, что при получении назначения я это сделал; я не помню, требовалось ли это; если это требовалось, я присягнул, или, если бы это требовалось, я бы присягнул».

Если читатель внимательно взвесит этот ответ генерала Ли, то сможет составить некоторое представление о той жгучей боли, которую он, должно быть, испытывал, направляя федеральному правительству свое прошение о помиловании. Нельзя скрывать тот факт, что этот шаг со стороны генерала Ли вызвал глубокое сожаление у жителей Юга; однако нет никаких сомнений в том, что его мотивы были бескорыстными и благородными и что этим поступком он явил самое поразительное свидетельство истинного величия своего характера. Он не ждал никаких личных выгод от помилования; ему было абсолютно все равно, «помилован» он или нет; а для человека столь гордого и столь глубоко убежденного в справедливости дела, за которое он сражался, выступать в роли просителя должно было быть невыразимо мучительно. Тем не менее он сделал этот унизительный шаг, побуждаемый исключительно тем чувством долга, которое оставалось с ним до самого конца, подавляя всякое другое чувство его природы. В этом, как и во многом другом, он, судя по всему, осознавал огромное значение своего примера. Старые солдаты его армии и тысячи гражданских лиц были вынуждены просить об амнистии или оставаться под поражением в гражданских правах. Храбрые люди, за спиной которых стояли семьи, были вынуждены встать на этот мучительный путь, и генерал Ли, по-видимому, чувствовал, что долг перед старыми товарищами требует от него тоже испить эту горькую чашу и разделить их унижение, как он разделял их опасности и их славу. Если это не объяснение мотивов, определявших действия генерала Ли, автор не в состоянии объяснить избранный им путь. В том, что это единственное объяснение, автор сомневается ровно настолько же, насколько не сомневается в факте собственного существования.

XIX.

ПОСЛЕДНИЕ ГОДЫ И СМЕРТЬ ГЕНЕРАЛА ЛИ.

Около пяти лет — с конца 1865 почти до конца 1870 года — генерал Ли продолжал сосредоточивать все свое внимание и всю свою энергию на обязанностях президента Вашингтонского колледжа, куда его великое имя и стремление родителей с Юга дать своим сыновьям образование под руководством столь прославленного наставника привлекали, как мы уже говорили, более пятисот студентов. Сидячий характер этих занятий был тяжелым испытанием для человека, так долго привыкшего вести активный образ жизни; но характер этого человека не позволял личным соображениям мешать исполнению долга; и кропотливый надзор за обучением этого большого числа молодых дворян изо дня в день и из года в год занимал его мысли и время, вытесняя практически любые другие помыслы. Его личная популярность среди студентов была очень велика, и излишне добавлять, что уважение к нему было безграничным. Жители Лексингтона, особенно его более серьезная и набожная часть, относились к нему с любовью и восхищением, превосходящими все то, что испытывали к нему в ходе его военной карьеры.

Это, несомненно, объяснялось тем, что в свои последние годы генерал Ли более открыто и отчетливо являл ту исключительную кротость и мягкость, которые, вылившись в преданную христианскую набожность — до некоторой степени скрытую от всех глаз во время войны, — теперь проявились со всей очевидностью и явно служили прочным фундаментом и определяющим началом всей его жизни и характера. Говоря прежде всего о его кротости и умеренности во всех его взглядах и высказываниях. Эти выдающиеся добродетели — выдающиеся и поразительные прежде всего для побежденного военачальника, столько всего перенесшего, что могло бы озлобить его, — генерал Ли продемонстрировал самым удивительным образом. Исход войны, казалось, оставил его великую душу спокойной, смиренной и не потревоженной ни малейшим злорадством. В то время как другие, ничуть не менее преданные Югу, позволяли страстям и межрегиональной вражде овладеть собой и диктовать поступки и выражения, полные горечи по отношению к Северу, генерал Ли систематически воздерживался от всего подобного; и силой простого величия, можно сказать, возвысился над всеми предрассудками и ненавистью этого часа, показывая советлом и собственным примером всем приближающимся к нему образец умеренности и христианского милосердия. Он стремился поддерживать старые южные традиции чести и добродетели, но не ту региональную ненависть, которая могла породить лишь зло. Женщине, потерявшей мужа на войне и позволившей себе по приезде с двумя сыновьями в колледж выразить крайнюю горечь по отношению к Северу, генерал Ли мягко сказал: «Сударыня, не воспитывайте своих детей враждебно по отношению к правительству Соединенных Штатов. Помните, что теперь мы — единая страна. Отбросьте всякое местническое чувство и воспитывайте их американцами».

Еще более показательное проявление его свободы от злобы было продемонстрировано в беседе, которая описывается следующим образом:

«Однажды прошлой осенью автор видел генерала Ли стоящим у своей калитки и с приятной непринужденностью беседующим с человеком простого вида, который казался весьма довольным сердечной любезностью великого полководца и, когда мы подошли, явно обрадованный, отвернулся. Обменявшись приветствиями, генерал указал на удаляющуюся фигуру и сказал: „Это один из наших старых солдат, находящийся в бедственном положении“. Я принял как должное, что это какой-то ветеран-конфедерат, на что благородный полководец тихо добавил: „Он воевал по другую сторону, но мы не должны об этом думать“. Позже я выяснил — не от генерала Ли, ибо он никогда не упоминал о своих благодеяниях, — что он не только ласково поговорил с этим „старым солдатом“, который „воевал по другую сторону“, но и отправил его в путь с радостью благодаря щедрому пожертвованию на его нужды».

Другим доказательством масштаба этого христианского милосердия со стороны солдата стало проявление в момент, когда можно было вполне обоснованно предполагать, что он испытывает эмоции предельной горечи. Вскоре после его возвращения в Ричмонд в апреле 1865 года, когда immedicabile vulnus капитуляции еще не зажило и кровоточило, федеральный командующий в городе попросил одного джентльмена передать генералу Ли о том, что он собирается быть преданным суду Соединенных Штатов по обвинению в государственной измене.[1] Исполняя поручение, этот джентльмен выразил чувства бурного возмущения по поводу подобной процедуры. Однако генерал Ли, казалось, не разделял этих чувств. Угроза привлечь его к суду как изменника не произвела на него никакого иного впечатления, кроме как вызвала улыбку на его губах; и, пожимая руку своему другу, когда тот поднимался, чтобы уйти, он произнес самыми мягкими тонами: «Мы должны прощать наших врагов. Могу поистине сказать, что с начала войны не прошло ни дня, чтобы я не молился за них».

[Сноска 1: Впоследствии это было сделано одним из федеральных судей, но ни к чему не привело.]

Описанные здесь случаи определяют взгляды и чувства генерала Ли столь точно, сколь их можно было бы изложить в целом томе. Побежденный военачальник, который мог открыть свой бедный кошелек «одному из наших старых солдат, воевавших по другую сторону», и ежедневно молиться за своих врагов во время самого жестокого конфликта, несомненно, воспитал свой дух до совершенства христианского милосердия.

О силе и определяющем характере религиозных убеждений генерала Ли мы не раз упоминали на предшествующих страницах этого тома. Теперь они, казалось, оказывали еще более заметное влияние на его жизнь и, по сути, формировали каждый поступок и каждое высказывание этого человека. Во время войны он проявлял гораздо большую сдержанность в отношении этого важнейшего из всех предметов, способных занять внимание человека; и хотя он, как мы полагаем, с ранних лет был прихожанином протестантской епископальной церкви, он редко обсуждал религиозные вопросы или говорил о собственных чувствах, представляя в этом, как мы уже отмечали, разительный контраст со своим прославленным соратником генералом Джексоном.

Однако даже во время войны, как читатель видел из наших заметок о его характере в конце 1863 года, набожность генерала Ли раскрывалась в беседах с его капелланами и другими благочестивыми людьми и не скрывалась от войск, как в случае с молитвенным собранием посреди боев у Майн-Рана. В другой раз, при смотре своей армии близ Винчестера, видели, как он приподнял шляпу перед капелланом со словами: «Приветствую Церковь Божью!»; а в другой раз, близ Питерсберга, его заметили стоящим на коленях в молитве на небольшом расстоянии от дороги, пока мимо маршировали его войска. Еще один случай того периода — периода войны — будет записан здесь со слов преподобного Дж. Уильяма Джонса, который его рассказывает:

«Вскоре после эвакуации Питерсберга автор однажды раздавал брошюры вдоль траншей, как вдруг заметил приближающуюся блестящую кавалькаду. Генерал Ли в сопровождении генерала Джона Б. Гордона, генерала А.П. Хилла и других генералов со своими штабами инспектировал наши линии и проводил рекогносцировку позиций противника. Зоркий глаз Гордона узнал скромного распространителя брошюр, а его сердечное рукопожатие задержало его, пока он тепло расспрашивал о его труде. Генерал Ли тут же натянул поводья своего коня и присоединился к беседе, остальные члены свиты сплотились вокруг, и скромный книгоноша таким образом оказался в центре группы, внимания которой вполне могли бы удостоиться высшие князья земли. Генерал Ли спросил, не поступают ли нам когда-нибудь запросы на молитвословы, и сказал, что если мы зайдем в его штаб-квартиру, он даст нам несколько штук для распространения — „что какой-то друг в Ричмонде подарил ему новый молитвослов, и когда он сказал, что отдаст свой старый, которым пользовался со времен Мексиканской войны, какому-нибудь солдату, друг предложил ему дюжину новых книг за старую, и он, конечно, принял столь хорошее предложение и теперь имеет двенадцать вместо одной, чтобы раздать“. Мы зашли в назначенный час. Генерал уехал по какому-то важному делу, но (даже несмотря на свои неотложные обязанности) оставил молитвословы у члена своего штаба с инструкциями насчет них. На форзаце каждого он написал: „Подарено Р.Э. Ли“, и мы уверены, что те из доблестных мужей, кому они были вручены и кто пережил войну, теперь будут беречь их как драгоценные реликвии и передавать из поколения в поколение в своих семьях».

Эти случаи недвусмысленно свидетельствуют о том, что под присущей ему природной сдержанностью генерал Ли скрывал искреннюю религиозную веру и упование на Бога и нашего Спасителя. И это не было для него новым чувством. После его смерти в его комнате нашли потрепанную карманную Библию, в которой было написано: «Р.Э. Ли, подполковник Армии США». Из этого было очевидно, что даже в дни своей ранней молодости, в Мексике и на прериях Запада, он читал свою Библию и стремился сообразовывать свою жизнь с ее заветами.

Однако с уходом великого военачальника от забот командования, которые неизбежно в значительной степени мешали благочестивым упражнениям и размышлениям, религиозная сторона его характера стала более отчетливо выраженной, приобретя куда более заметные и поразительные пропорции. Страдания народа Юга, несомненно, оказали на него мощное воздействие, и, чувствуя бессилие человека, он неизбежно обратился к Богу за утешением. Но это исследование слишком глубоко для настоящего автора. Он избегает попыток зондировать глубины этой поистине великой души с целью обнаружить те влияния, которые сформировали ее практически в идеальное совершенство. Генерал Ли, к счастью для мира, был окружен в свои последние дни хорошими и интеллигентными людьми, вполне способными представить исчерпывающее изложение его взглядов и чувств, и это трудное предприятие оставляется им. Наша более простая задача — зафиксировать те собранные нами случаи, которые имеют отношение к религиозной стороне характера прославленного военачальника.

Его искренняя набожность не может быть показана лучше, чем в том беспокойстве, которое он испытывал о спасении душ своих студентов. Беседуя с преподобным доктором Киркпатриком из Пресвитерианской церкви на предмет духовного благополучия тех, кто был вверен его попечению, «он был настолько охвачен эмоциями, — говорит доктор Киркпатрик, — что не мог произнести слова, вертевшиеся у него на языке». Его речь пресеклось, но, совладав с собой, с переполненными слезами глазами, с дрожащими от волнения губами и поднятыми обеими руками он воскликнул: «О, доктор, если бы я только знал, что все молодые люди в колледже являются истинными христианами, мне больше нечего было бы желать».

Когда другой священник, преподобный мистер Джонс, выступил с проникновенной речью на «Концерте молитвы за колледжи», призывая всех христиан молиться о помощи Святого Духа в изменении сердец студентов, генерал Ли после собрания подошел к пастору и с большой теплотой сказал: «Я хочу поблагодарить вас, сэр, за вашу речь. Это было именно то, в чем мы нуждались. Наша великая потребность — это пробуждение, которое приведет этих молодых людей ко Христу».

Однажды утром, когда почтенный доктор Уайт проходил мимо дома генерала Ли по пути в часовню, генерал присоединился к нему, и они завели разговор на религиозные темы. Генерал Ли говорил мало, но, как только они дошли до колледжа, остановился и с большим воодушевлением, наполнив глаза слезами, заметил: «Я буду разочарован, сэр, я потерплю неудачу в главной цели, которая привела меня сюда, если все эти молодые люди не станут истинными христианами; и я хочу, чтобы вы и другие представители вашего священного сана сделали все от вас зависящее для достижения этого результата».

Когда в Виргинском военном институте в 1868 году произошло великое пробуждение религиозных чувств, генерал Ли с глубоким чувством сказал священнику своей церкви: «Это лучшие новости, которые я слышал с тех пор, как нахожусь в Лексингтоне. О если бы такое пробуждение произошло во всех наших колледжах!»

Будучи прихожанином протестантской епископальной церкви и отдавая предпочтение этому вероисповеданию, генерал Ли, судя по всему, был совершенно свободен от сектантского духа и стремился в первую очередь и во вторую быть истинным христианином, любящим Бога и своего ближнего, не утруждая себя теологическими догмами. Когда его однажды спросили, верит ли он в апостольскую преемственность, он ответил, что никогда не думал об этом и стремится лишь стать «истинным христианином». Его широкие взгляды проявились в письмах-приглашениях, которые он рассылал в начале каждого семестра колледжа священникам всех религиозных конфессий Лексингтона с предложением по очереди проводить религиозные службы в часовне колледжа; а его благотворительные взносы, бывшие значительными для человека с его ограниченными средствами, предназначались всем без разбора. Эту благотворительность он, судя по всему, считал своим обязательным долгом, и она была столь сокровенной, что о ней знали лишь те, кто ее получал. Случайно стало известно лишь то, что в 1870 году он выделил сто долларов на обучение сирот южных солдат, сто долларов — Ассоциации молодых христиан (YMCA) и регулярно делал другие пожертвования, составлявшие в общей сложности значительные суммы. Практически его последним поступком стало щедрое пожертвование на важную цель, связанную с его церковью.

Мы завершим эти анекдоты, иллюстрирующие религиозный характер генерала Ли, рассказом, которым мы обязаны доброте преподобного пастора из Лексингтона, близко знавшего генерала Ли в его последние годы и пользовавшегося его доверием. Этот случай представит в приятном свете простоту великого военачальника и его любовь к детям, а также его широкие взгляды в отношении сект в христианской Церкви:

«Я расскажу вам всего лишь один случай, — пишет преподобный джентльмен, — иллюстрирующий любовь генерала Ли к детям и их непринужденность с ним. Когда я только приехал в Лексингтон, мой мальчик Картер (тогда ему было ровно четыре года) имел обыкновение ходить со мной на богослужения в часовню, когда наступала моя очередь вести службу. Генерал говорил ему, что он должен всегда сидеть рядом с ним; и это была картина для художника — видеть, как великий полководец с благоговением слушает истину Слова Божия, а маленький мальчик прижимается к нему. Однажды в воскресенье наш суперинтендант воскресной школы сказал детям, что они должны привести новых учеников, причем как пожилых, так и молодых, поскольку никто не слишком стар и не слишком мудр, чтобы познавать Слово Божие. В следующее воскресенье Картер был со мной в часовне, откуда должен был пойти со мной в воскресную школу. По окончании службы я заметил, что Картер очень оживленно беседует с генералом Ли, который выглядел весьма увлеченным, и, когда я позвал его идти со мной, он с детской простотой сказал: „Отец, я пытаюсь уговорить генерала Ли пойти в воскресную школу и стать моим учеником“. „Но, — сказал я, — если генерал идет в какую-либо школу, он идет в свою собственную“. „Какая его собственная, отец?“ „Епископальная“, — ответил я. Тяжело вздохнув и с выражением разочарования на лице, малыш произнес: „Мне очень жаль, что он ’пископальный. Я хотел бы, чтобы он был баптистом, тогда он смог бы ходить в нашу воскресную школу и быть моим учеником“. Генерал выглядел очень забавным и заинтересованным, отвечая: „Ах! Картер, мы все должны стараться быть хорошими христианами — это самое главное“. „Он знал всех детей в городе, — добавляет мистер Джонс, — и их скорбь по поводу его смерти была очень трогательной“».

Этот случай может показаться странным тем, кто привык рассматривать генерала Ли как холодного, замкнутого и даже сурового человека — как статую, под ледяной поверхностью которой никогда не трепетало сердце. Но вместо мраморного сердца под серым мундиром солдата билось сердце из теплой плоти и крови — нежное, впечатлительное, восприимчивое к малейшим прикосновениям всех мягких и добрых чувств и наполняющееся, так сказать, тихим счастьем при виде детей и от звука их голосов. Эта впечатлительность даже становилась предметом критики. Один иностранный писатель заявляет, что характер солдата обнаруживал «женственную» мягкость, делающую его непригодным для ведения важных дел. Того, в чем нуждалась Конфедерация, дает понять упомянутый писатель, был суровый диктатор, мало заботящийся о тонких вопросах права — такой, чтобы твердой рукой прирожденного хозяина взять руль и заставить команду, от высшего до низшего, повиноваться своей воле. Это, вероятно, останется вопросом. Воля генерала Ли была достаточно сильна, чтобы сокрушить любые препятствия, кроме тех, что воздвигнуты законной властью; то, что с этой мужественной силой он сочетал изысканную мягкость, столь же несомненно. Благородный поступок вызывал на его щеках румянец от волнения, которое читатель может, если пожелает, назвать «женственным». Рассказ о страданиях вызывал внезапную влагу в его глазах; а любящее послание от одного из его бедных старых солдат, как заметили однажды, растопило его до слез.

Эта скудная и несовершенная попытка обозначить некоторые из малоизвестных черт выдающегося главнокомандующего южных армий подходит к концу; мы приближаемся к скорбному моменту, когда, окруженный своей оплакивающей семьей[1], он безмятежно ушел из жизни.

[Сноска 1: У генерала Ли было три сына и четыре дочери, все они живы, за исключением одной из дочерей, мисс Энн Ли, умершей в Северной Каролине во время войны. Сыновьями были генерал Г.В. Кастис Ли — адъютант президента Дэвиса, впоследствии командир пехоты на поле боя, а ныне президент Вашингтонского и Ли колледжа, офицер столь выдающихся способностей и характера, что президент Дэвис считал его достойным преемником своего прославленного отца в качестве командующего Армией Северенной Виргинии; генерал В.Х.Ф. Ли — видный и способный командир кавалерии; и капитан Роберт Э. Ли — эффективный сотрудник кавалерийского штаба. Эти джентльмены разделили всю полноту опасностей и лишений войны от ее начала до капитуляции при Аппоматтоксе.]

28 сентября 1870 года, после кропотливого исполнения своих обязанностей в первой половине дня, генерал Ли во второй половине дня посетил заседание церковного совета Грейс-чёрч, прихожанином которой он являлся. Он председательствовал на этом заседании, и впоследствии вспоминали, что его последним публичным действием было внесение суммы в пятьдесят пять долларов на какое-то благое дело, благодаря чему была собрана необходимая для этого сумма. После заседания генерал Ли вернулся домой, и, когда был подан чай, занял свое место за столом, чтобы прочитать молитву перед едой, как это было у него заведено, как это делалось в лагере на протяжении всей войны. Его губы разомкнулись, но из них не вылетело ни звука, и он откинулся на спинку стула, откуда его отнесли в постель.

Болезненная весть мгновенно разнеслась по всему Лексингтону, и на каждом лице отразилось крайнее горе и смятение. Сначала теплилась надежда, что припадок не окажется серьезным и генерал Ли вскоре сможет возобновить свои обязанности. Но эта надежда быстро рассеялась. Искусные враги, поспешившие к его постели, диагностировали его недуг как застой крови в головном мозге, и, судя по внешнему виду больного, находившегося в некоем роде комы, приступ очевидно носил крайне тревожный характер. Самым удручающим аспектом дела было то, что физически генерал Ли находился — если можно так выразиться — в прекрасном здравии. Его великолепное телосложение, хотя, возможно, и не столь бодрое и крепкое, как во время войны, не обнаруживало абсолютно никаких признаков болезни. Его здоровье казалось безупречным, и, судя исключительно по его внешнему виду, ему можно было предсказать еще двадцать лет жизни.

Однако недуг залегал глубже любой телесной болезни; мозговое кровенаполнение было лишь симптомом душевного недуга, который убивал свою жертву. Судя по свидетельствам искусных врачей, наблюдавших великого полководца день и ночь напролет в течение всей его болезни и потому лучше всего способных рассуждать на этот предмет, нет никаких сомнений в том, что состояние генерала Ли стало результатом душевной депрессии, вызванной страданиями народа Юга. Каждая почта, как говорят, приносила ему самые жалостливые призывы о помощи от старых солдат, чьи семьи нуждались в куске хледа; и беды этих бедных людей производили на него сокрушительное действие. Годом или двумя ранее его здоровье было серьезно подорвано этой гнетущей тоской, и он ездил в Северную Каролину, Уайт-Салфер-Спрингс и другие места, чтобы отвлечься. Это не помогло. Тень следовала за ним, и результатом в конце концов стал тот тревожный приступ, от которого он уже не оправился. За две недели болезни он почти не говорил и явно считал свое положение безнадежным. Когда один из его врачей сказал ему: «Генерал, вы должны поспешить и поправиться; Трэвеллер так долго простоял в конюшне, что ему нужны физические нагрузки», генерал Ли медленно покачал головой, давая понять, что он уже никогда не сядет на своего любимого коня.

Он оставался в этом состоянии без особых изменений в самочувствии до среды, 12 октября, когда примерно в девять часов утра в кругу своей семьи великий полководец безмятежно скончался.

Об общем горе южного народа, когда весть была передана телеграфом во все концы страны, нам нет нужды рассказывать. Смерть Ли заставила замереть все сердца; а звон колоколов, приспущенные флаги и публичные собрания граждан в траурных одеждах ознаменовали во всех уголках Юга ощущение великого общественного бедствия. Не будет преувеличением сказать, что в десяти тысячах южных домов слезы навернулись на глаза не только женщинам, но и бородатым мужам, и что слова «Ли умер!» упали похоронным звоном на каждое сердце.

Когда весть достигла Ричмонда, легислатура приняла резолюции, выражающие всеобщую скорбь, и обратилась с просьбой о предании останков генерала Ли земле на кладбище Холливуд — причем губернатор Уокер выразил в специальном послании свое разделение скорби народа Виргинии и Юга. Однако семья генерала Ли предпочла, чтобы его прах покоился на месте его последних трудов, и он был соответственно предан земле под часовней Вашингтонского колледжа. Церемония была внушительной и надолго останется в памяти.

Утром 13-го числа тело было перенесено в часовню колледжа. Впереди двигался почетный эскадрон, составленный из старых солдат-конфедератов; за ними шли священники; затем катафалк, позади которого вели любимого боевого коня павшего военачальника «Трэвеллера», убранство которого было увито крепом. Попечители и преподаватели колледжа, кадеты Военного института и множество граждан следовали позади — и процессия медленно двинулась от северо-восточных ворот дома президента к часовне колледжа, над которой, облаченный в траур и приспущенный, развевался флаг Виргинии — единственный, выставленный во время этой или любой другой части траурных церемоний.

На помосте часовни тело было выставлено для прощания в течение этого и следующего дня. Гроб был покрыт вечнозелеными растениями и цветами, а лицо усопшего оставалось открытым, чтобы каждый мог в последний раз взглянуть на бледные черты прославленного военачальника. Тело было облачено в простой черный костюм, а выражение лица выглядело совершенно естественным. Огромные толпы посещали часовню, торжественно проходя мимо гроба, — тишина нарушалась лишь всхлипываниями.

В течение 14-го числа тело продолжало находиться на возвышении для прощания, и его посещали тысячи людей. 15-го числа грандиозная траурная процессия предшествовала преданию его земле на последнем месте упокоения. С раннего утра толпа начала собираться в окрестностях колледжа, который был драпирован в траур. Эта огромная масса состояла из мужчин, женщин и детей, все были в крепе, и маленькие дети казались столь же потрясенными общим горем, сколь и взрослые. Зазвонили церковные колокола; и в десять часов студенты колледжа, а также офицеры и солдаты армии Конфедерации — общей численностью около тысячи человек — выстроились перед часовней. Между двумя этими группами стояли катафалк и серый конь воина, оба покрытые траурным убранством.

Затем под звуки траурной музыки процессия начала движение. Военный эскорт вместе со штабными офицерами генерала Ли шел впереди; преподаватели и студенты следовали за катафалком; а сзади двигались комитет законодательных сановников Содружества и великое множество граждан из всех частей штата. Процессия продолжала свой путь в сторону Института, где кадеты отдали воинское приветствие, когда катафалк проехал перед ними, а внезапный грохот артиллерии разбудил эхо среди холмов. После этого кадеты присоединились к шествию, которое растянулось более чем на милю; и, возвещаемое артиллерийскими залпами каждые несколько минут, оно двинулось обратно к часовне колледжа, где были совершены последние богослужения.

Генерал Ли, как говорят, просил, чтобы над его останками не произносилось никаких надгробных речей, и преподобный Уильям Н. Пендлтон просто зачитал прекрасную заупокойную службу Епископальной церкви. Гроб, по-прежнему усыпанный вечнозелеными растениями и цветами, был затем опущен в место упокоения под часовней посреди всхлипываний и слез собравшейся огромной толпы; и все смертное, что было в прославленном полководце, исчезло с глаз мира.

То, что таким образом исчезло, было мало. То, что осталось, было велико — память о добродетелях и славе величайшего из виргинцев.

ПРИЛОЖЕНИЕ.

Мы представляем здесь вниманию читателя более подробный отчет о церемониях, сопровождавших похороны генерала Ли, и подборку бесчисленных речей, произнесенных в различных частях страны при объявлении о его смерти. Перечисление почестей, возданных его памяти в каждом городе, городке и селении Юга, заняло бы целый том и было бы совершенно излишним. Столь же излишне говорить о грандиозных собраниях в Ричмонде, Балтиморе и других местах, завершившихся созданием «Мемориальной ассоциации Ли» для воздвижения памятника павшему полководцу.

Приведенные здесь речи зафиксированы скорее ради их биографического интереса, чем для того, чтобы почтить память усопшего. О нем можно справедливо сказать, что он не нуждается в описании своих добродетелей и своей славы. Его прославленная память жива сегодня и будет жить в грядущих поколениях в каждом сердце.

I.

ПОХОРОНЫ ГЕНЕРАЛА ЛИ.

Утро похорон генерала Ли выдалось светлым и радостным над скорбным городком Лексингтон. Ближе к полудню солнце припекало со всем мягким теплом бабьего лета, а после полудня стало жарко, хотя и не до удушья. Та же вчерашняя торжественность царила безраздельно, с той лишь разницей, что в город валом валил народ, создавая унылую суматоху. Мрачные лица, относительная тишина, знаки и эмблемы траура, встречавшиеся повсюду, и безмолвный, строгий этикет, которого придерживались все, говорили о том, сколь всеобщей и глубокой была любовь и почитание народа к прославленному усопшему. Каждый единообразно и благоговейно носил эмблематичный креп, даже женщины и дети, которые стекались к часовне колледжа с венками из цветов, окаймленными траурной лентой. Все с горечью и благоговением воздавали последние дани уважения и привязанности великому усопшему, и не было среди них никого, кто бы не испытывал справедливой гордости за эти скорбные обязанности.

НА ТЕРРИТОРИИ КОЛЛЕДЖА.

Прямо перед часовней зрелище было исключительно печальным. Все здания вокруг были мрачно драпированы в траур, а студенты праздно бродили по территории в ожидании построения траурной процессии. Дамы толпились вокруг часовни со слезами на глазах, дети открыто плакали, каждое лицо выражало грусть, в то время как торжественный звон церковных колоколов делал сцену еще более величественной и мрачной. Колокола церквей сливались в скорбном реквиеме.

ТРАУРНАЯ ПРОЦЕССИЯ.

Ровно в десять часов, в соответствии с согласованной программой, студенты в количестве четырехсот человек выстроились спереди и справа от часовни. Слева сформировался почетный эскорт численностью около трехсот экс-офицеров и солдат, во главе которого, у юго-западного входа на территорию, находился оркестр Института. Между этими двумя группами — солдатами и студентами — стояли катафалк и серый боевой конь павшего героя, оба в траурных повязках. Распорядители процессии в количестве двадцати одного человека носили безупречно белые перевязи, подвязанные на талии и плечах крепом, а также несли жезлы, также обвитые этим эмблематичным материалом.

Вскоре после десяти, по сигналу главного распорядителя, торжественный кортеж тронулся в путь под звуки траурного марша. Генерал Брэдли Джонсон шел во главе эскорта офицеров и солдат вместе с полковником Чарльзом Т. Венаблом и полковником Уолтерсом Х. Тейлором, бывшими помощниками генералл-адъютантов в штабе оплакиваемого усопшего. Врачи генерала Ли и преподаватели колледжа пристроились непосредственно за катафалком, за ними следовали студенты. Медленно и торжественно процессия двинулась от территории колледжа вниз по Вашингтон-стрит к Джефферсону, вверх по Джефферсон-стрит к Франклин-холл, оттуда к Мейн-стрит, где к ним присоединились комитет легислатуры, сановники штата и граждане в целом. Продолжая движение вперед, эта грандиозная похоронная процессия, принявшая к тому времени гигантские масштабы и протянувшаяся почти на милю, вскоре достигла северо-восточной оконечности города, откуда свернула на дорогу к Виргинскому военному институту.

У ВОЕННОГО ИНСТИТУТА.

Здесь зрелище было крайне впечатляющим и величественным. Перед Институтом выстроился батальон кадетов численностью триста человек в полном сером мундире со знаками траура, со всем снаряжением и холодным оружием, но без мушкетов. Зрители заполонили всю линию процессии, с грустью наблюдая за ее продвижением, а площадки вокруг Института были переполнены. Когда кортеж вступил на территорию Института, артиллерийский салют громогласно возвестил о его прибытии, раскатившись далеко по далеким холмам и долинам Виргинии, пробуждая эхо, умолкшее с тех пор, как Ли мужественно прекратил борьбу «потерянного дела» при Аппоматтоксе. Извиваясь по намеченному маршруту в сторону территории Вашингтонского колледжа, процессия медленно прошла мимо Института, и когда боевой конь и катафалк покойного полководца оказались перед батальоном кадетов, те обнажили головы в знак почтения и уважения, что незамедлительно повторили зрители. По завершении этого гости и преподаватели Института присоединились к процессии, а батальон кадетов влился в колонну в строгом порядке и с величайшей точностью.

ПОРЯДОК ПРОЦЕССИИ.

В завершенном виде процессия имела следующий порядок:

Музыка.

Почетный эскорт в составе офицеров и солдат армии Конфедерации.



Капеллан и другое духовенство.

Катафалк и несущие гроб.

Конь генерала Ли.

Присутствующие врачи.

Попечители и преподаватели Вашингтонского колледжа.

Сановники штата Виргиния.

Гости и преподаватели Виргинского военного института.

Другие делегации и видные гости.

Выпускники Вашингтонского колледжа.

Граждане.

Кадеты Виргинского военного института.

Студенты Вашингтонского колледжа в качестве почетного караула.

У ЧАСОВНИ.

После первого салюта орудие стреляло каждые три минуты. Продолжая движение под звуки маршевой музыки в честь павшего, процессия вновь вступила на территорию Вашингтонского колледжа через северо-восточные ворота и остановилась перед часовней. Затем последовала внушительная церемония. Кадеты Института отделились от колонны и прошли парами в часовню по одному из проходов мимо останков прославленного усопшего, покоившихся на возвышении для прощания, и вышли через другой проход из церкви. Студенты Вашингтонского колледжа последовали за ними, проходя с поникшими головами перед бренными останками того, кого они так сильно и преданно почитали и любили как своего президента и друга. Боковые проходы и галереи были переполнены дамами; эмблемы траура встречались повсюду, и женская нежность развесила погребальные гирлянды из цветов на всех колоннах и стенах. Центральные ряды были заполнены почетным эскортом, состоящим из бывших солдат-конфедератов из этого и соседних округов, в то время как просторная платформа была заполнена попечителями, преподавателями, духовенством, комитетом легислатуры и видными гостями. Как внутри, так и снаружи освященного зала зрелище было одинаково впечатляющим. Голубые горы Виргинии, возвышающиеся на ближнем горизонте; прекрасный поселок Лексингтон, спящий в спокойном, неподвижном воздухе под смягченным осенним солнцем; огромная безмолвная и скорбная толпа; звонящие колокола, грохочущие пушки и торжественные слова заупокойной службы — все это вместе делало картину незабываемой.

Сыновья генерала Ли — В.Х.Ф. Ли, Г.В.К. Ли и Роберт Э. Ли — со своими сестрами, мисс Агнес и Милдред Ли, а также племянники покойного Фицхью, Генри С. и Роберт С. Ли вошли в церковь с поникшими головами и молча заняли места перед возвышением.

ПОХОРОННЫЕ СЛУЖБЫ И ПОГРЕБЕНИЕ.

Затем последовала трогательная заупокойная служба Епископальной церкви по усопшим среди тишины и торжественности, обладавших внушительной и возвышенной грандиозностью. Надгробной речи не было, в соответствии с выраженным желанием выдающегося усопшего; а по завершении службы в часовне огромная паства вышла наружу и смешалась с толпой тех, кто не смог попасть внутрь. После этого гроб был перенесен носильщиками в библиотечное помещение в цокольном этаже часовни, где его опустили в подготовленный для него склеп. Похоронные службы завершились на открытом воздухе молитвой и исполнением любимого гимна генерала Ли, начинающегося с хорошо известной строки —

"Сколь прочно основанье, о святый Творца, / Для веры возведено в слове превосходном!"



и на том завершились погребальные обряды Роберта Эдварда Ли, к которому как нельзя лучше применима величественная поэтическая эпитафия:

"Обители, где почивают сильные мира сего, с момента их основания не принимали гостя благороднее; и в селения блаженства никогда не возносился более чистый святый или более желанная тень".





II.

ДАНЬ УВАЖЕНИЯ ГЕНЕРАЛУ ЛИ.

Глубокая скорбь, которой смерть генерала Ли наполнила все слои нашего народа, — как отмечает «Саутерн Мэгэзин» (Southern Magazine), из страниц которого заимствована эта интересная сводка, — навела нас на мысль, что подборка наиболее красноречивых или по-иному примечательных речей, произнесенных на различных траурных митингах, может оказаться нелишней.

ЛУИСВИЛЛ, ШТ. КЕНТУКИ.

15 октября почти весь город был облачен в траурные одежды, деловая активность приостановилась. В церкви Святого Павла прошло заупокойное богослужение. Вечером в зале Вайсигер собралось огромное множество людей, и после вступительной речи мэра Бакстера были приняты следующие резолюции:

"Решено: Что со смертью Роберта Э. Ли американский народ — вне зависимости от штатов, регионов, прошлого или взглядов — теряет великого и доброго человека, выдающегося и полезного гражданина, прославленного не менее в ратных делах, чем в искусствах мирных; и что дело общественного образования и народного просвещения лишено представителя, чье влияние и пример будут ощущаться молодежью нашей страны еще долгие века после того, как страсти, в эпицентре которых он находился, но которых не разделял, уйдут в историю, а мир и братство Американской Республики будут скреплены и восстановлены на основе широчайших и чистейших американских чувств".

"Решено: Что копия этих резолюций должна быть направлена семье генерала Ли, попечителям Вашингтонского колледжа, а также губернатору и Генеральной ассамблее Виргинии".

РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА БРЕКИНРИДЖА.

"Господин председатель, дамы и господа! В той скромной роли, которую мне довелось сыграть в этих торжественных церемониях, если по какой-либо причине кто-то предполагал, что я произнесу пространную речь, я не несу ответственности за возникновение подобного предположения. Я пришел сюда сегодня вечером просто для того, чтобы разделить вашу скорбь по поводу утраты одного из наших выдающихся граждан, и, поистине, я больше склонен к молчанию, нежели к словам. Я охвачен благоговейным трепетом перед лицом этого огромного собрания, и мои мысли уносятся в прошлое. Оно заполнено воспоминаниями, ярко воссоздающими частые и преисполненные перемен превратности, которыми характеризовались последние десять лет. Я нахожусь перед лицом бесчисленного множества жителей этого великого и растущего города, которые собрались вместе без различия партий и под председательством вашего главы с целью выразить уважение памяти человека, бывшего командующим армий Конфедерации в недавней войне между штатами. Само по себе это — знамение воссоединения. Меня не удивляет картина, представленная здесь. На всем Юге раздался единый всеобщий плач скорби по поводу кончины генерала Ли, и на очень значительной части Севера его памяти были отданы мужественные и благородные дани уважения.

"Мои слова будут краткими, но ясными. Почему мы видим на Юге эту всеобщую спонтанную демонстрацию? Во-первых, потому что большинство людей оплакивает утрату вождя и друга, но помимо этого я должен сказать, что они словно выражают неосознанный протест против приписывания как ему, так и им самим измены или личного бесчестия. Быть может, это неосознанный протест против использования некоторой частью общественной прессы тех эпитетов, которые перестали употребляться в светском общении. С их стороны это призыв к жителям Севера и Юга, Востока и Запада, если в их сердцах осталась какая-либо враждебность, предать ее забвению в могиле навсегда. Я не стану вспоминать прошлое. Я не стану пускаться в какие-либо рассуждения о причинах этой великой борьбы. Эта демонстрация, которую мы видим вокруг нас, служит ярчайшим свидетельством того, что нет никакого желания предаваться бесполезным сетованиям по поводу исходов этой великой борьбы. Перо историка призвано объявить о ее причинах, ходе и возможных последствиях. Что касается тех, кто следовал за генералом Ли, кто гордился его успехами и разделял его несчастья, я могу сказать лишь одно: мир наблюдал за этим состязанием, в котором они участвовали, и поныне свидетельствует об их доблести,

"Великодушие, с которым они приняли результаты своего поражения, и подчинение, которое они проявили законам федерального правительства, являют собой столь редкое зрелище, что они возвеличиваются своим спокойным, но благородным подчинением. Во всем остальном их герб запятнан не был. Сами победители ради собственной славы должны признать, что те были храбры. И не для того, друзья мои, я прихожу сюда сегодня вечером, чтобы говорить о военной карьере генерала Ли. Мне не нужно говорить о ней этим вечером. Я верю, что она общепризнанна не только в Соединенных Штатах, но и в Европе; она облетела весь круг земной. Я прихожу лишь для того, чтобы воздать должное ему как человеку и как гражданину. Как человек он останется в истории как человек эпохи. Как мало мне нужно говорить о его характере после того захватывающего описания, которое мы услышали сегодня утром! Все мы знаем, что он был велик, благороден и уравновешен. Он был справедлив и умерен, но, пожалуй, был неправильно понят теми, кто не был знаком с ним лично. Считалось, что он справедлив, но холоден. Отнюдь нет. У него было теплое, любящее сердце. В течение последнего года той злосчастной борьбы мне посчастливилось проводить с ним очень много времени. Я почти постоянно находился рядом с ним, и именно в течение двух месяцев, непосредственно предшествовавших падению Ричмонда, я узнал и в полной мере понял истинное благородство его характера. Во время всех этих долгих бдений он был внимателен и добр, мягок, тверд и уравновешен. Я не могу дать лучшего представления о том впечатлении, которое он на меня произвел, кроме как сказать, что оно внушило мне пламенную любовь к этому человеку и глубокое благоговение перед его характером. Он был столь монументален и благороден, столь велик в своих пропорциях, что всякий человек должен восхищаться его героизмом и доблестью, и в то же время столь мягок и нежен, что женщина могла бы принять его за свой собственный и назвать таковым. Если дух, одушевляющий собравшихся передо мной сегодня вечером, станет всеобщим и проникнет во всю страну, тогда мы сможем сказать, что раны недавней войны истинно исцелены. Мы просим для него лишь того, что даем другим. Среди более выдающихся усопших федеральных генералов, отличившихся своей доблестью, благородством характера и патриотизмом, можно упомянуть Томаса и Макферсона. Какой конфедерат откажется снять фуражку при прохождении их траурного поезда или поколеблется бросить цветок на их могилы? Почему? Потому что они были людьми мужества, чести и благородства; потому что они были верны своим убеждениям о праве и солдатами, чьи руки не были запятнаны жестокостью или грабежом.

"Те из нас, кому посчастливилось знать его и кто предстал перед этим собранием, составленным из представителей всех оттенков мнений, требуют для него вашего преклонения, потому что он был чист и благороден, и именно поэтому мы видим города и селения Юга в трауре. Таковым было выражение чувств по всему Югу без различия партий, а также со стороны значительной части Севера. Не потому ли воздаются эти дани уважения его памяти? Не потому ли, что его благочестие было смиренным и искренним? Потому что он проявлял великодушие в победе; потому что он исполнял свою роль с восхитительным достоинством; потому что он учил своих поверженных товарищей тому, как страдать и оставаться сильными? Одним словом, потому что он был одним из благороднейших плодов этого полушария, достойным занять ту нишу, которую он создал в Храме Славе".

"Но он потерпел поражение. Результат — в будущем. Быть может, к лучшему или к худшему. Мы надеемся на лучшее. Но это не является критерием его величия и добродетели. Успех часто золотит заурядного человека, но лишь бедствие обнажает качества истинного величия. Была ли его жизнь неудачей? Разве успешен лишь тот человек, который воздвигает материальный памятник величию путем утверждения своих идей? Разве не успешен также тот человек, который своей доблестью, умеренностью и мужеством со всеми сопутствующими добродетелями являет миру столь образец истинного мужества, которому его дети и дети его детей будут гордиться подражать? В этом смысле он не потерпел неудачу".

"Простите меня за то, что я так долго задерживал ваше внимание. Я знаю, что здесь и там найдутся те, кто протянет руку и попытается сорвать с его имени окружающую его славу и обрушиться со злобной яростью на воздаваемые ему почести; однако история провозгласит, что останки, покоящиеся в склепе под маленькой часовней в прекрасной Виргинской долине — это не просто останки доблестного солдата, но останки великого и доброго американца".

Затем к присутствующим с краткой речью обратился генерал Джон В. Финнелл, за которым последовал

ГЕНЕРАЛ УИЛЬЯМ ПРЕСТОН.

"Председатель, дамы и господа! Я чувствую, что мне было бы очень трудно добавить какую-либо хвалебную речь к тем, что содержатся в резолюциях комитета, или более заслуженную дань похвалы, чем те, что уже сорвались с уст предшествовавших мне джентльменов. И все же в такой момент я готов выступить вперед и добавить слово, чтобы засвидетельствовать свою признательность великим добродетелям и восхитительному характеру человека, который вызывает восхищение не только у нас, но и у всей страны. Не только у всей страны — его характер вызвал большее восхищение в Европе, нежели среди нас самих. В грядущие века его имя будет сиять ярким светом и станет одним из богатейших сокровищ будущего. Я говорю о том, кто только что ушел из жизни в смерти, будучи зрелым во всех благородных атрибутах мужественности и прославленным деяниями, наиболее примечательными по своему характеру из всех, что имели место в истории Америки со времени ее открытия. Прошло около двадцати двух лет с тех пор, как я впервые познакомился с генералом Ли. Он был тогда в расцвете мужества, в Мексике, и я впервые увидел его в качестве главного инженера генерала Скотта в долине Мехико. Я вижу вокруг себя двух старых товарищей, которые тогда видели генерала Ли. Он был человеком поразительной внешней красоты и великой грации тела. У него было отточенное телосложение, изящные руки, изысканные манеры, в то время как тут и там седой волос серебрил темные пряди, которыми природа наделила его благородное чело. Были проницательные умы, которые ценили его гений и видели в нем будущего полководца Америки. Его командующий и его товарищи ценили его способности. Он состоял в клубе, который был тогда организован, наряду с генералом Макклелланом, генералом Альбертом Сидни Джонстоном, генералом Борегаром и множеством других. Они признавали в Ли ведущий дух".

"Он никогда не был буйным; он никогда не скандалил. Он питался отвращением к ссорам, и ни единого конфликта не было в его карьере; но все признавали его справедливость и удивительную ровность духа. Редкий ум в сочетании с этими качествами служил тому, чтобы сделать его достойным представителем его великого прототипа, генерала Вашингтона. Он обладал всей полнотой совершенства, которое способно дать военное образование".

"Я помню, когда генерал Ли был назначен подполковником одновременно с назначением Сидни Джонстона полковником, и генерал Скотт считал, что Ли должен был стать полковником. Я беседовал с генералом Скоттом на эту тему задолго до того, как разразилась недавняя борьба между Севером и Югом, и тогда он сказал, что Ли — величайший из ныне живущих солдат Америки. Он не возражал против другого назначения, но считал, что Ли должен был получить повышение первым. Наконец, он сказал мне с таким подчеркнутым ударением, которое вы мне простите за то, что я пересказываю: «Я говорю вам, что если бы завтра я оказался на смертном одре и президент Соединенных Штатов сказал мне, что предстоит дать великое сражение за свободу или рабство страны, и спросил моего мнения относительно способностей военачальника, я бы с последним вздохом произнес: пусть это будет Роберт Э. Ли». О, великий солдат, каким он был, княжеский генерал, каким он был, он исполнил свою миссию и пронес ее так, что ни один недоброжелательный язык не сможет направить стрелы клеветы на тот великий облик, который он оставил после себя".

"Но, дамы и господа, не в этом заключались несравненные свойства его характера. Вы собрались здесь не столько для того, чтобы оказать почести генералу Ли, сколько для того, чтобы засвидетельствовать свою признательность ценности принципов, управлявших его характером; и если бы умы этого собрания были исследованы, вы обнаружили бы в его характере мягкость и изящество, которые снискали вашу любовь и породили свидетельства всеобщего восхищения. Возьмите хотя бы один пример. В битве при Геттисберге, после атаки на кладбище, когда его войска были отброшены и разбиты, солдатыскинули мушкеты и сказали: «Генерал, мы потерпели неудачу, и это наша вина». — «Нет, мои воины, — ответил он, зная манеру ведения боя генерала Стоунволла Джексона, — вы сделали хорошо; это моя вина, я виновен, и никто кроме меня». Какой человек не пошел бы на верную смерть ради такого командира? Итак, когда мы рассматриваем весь его характер, именно в его личной жизни вы находите его истинное величие — христианскую простоту его характера и его великое благоговение перед правдой и благородством, грандиозные элементы его величия. Какой человек мог бы сложить свой меч к ногам победоносного генерала с большим достоинством, чем он в Аппоматтоксе? Он сложил свой меч с изяществом и достоинством и обеспечил своим солдатам наилучшие условия, какие только позволяла судьба. В этом он проявил выдающееся величие, редко присущее великим полководцам".

"После битвы при Седане неистовые крики жителей Парижа требовали крови императора; но в Аппоматтоксе лишь благоговение и любовь встречали взгляды солдат, смотревших на своего командующего. Я не стану злоупотреблять вашим временем намного дольше. Когда я видел его в последний раз, его черные как вороново крыло волосы поседели. В церкви маленькой деревушки его благоговейная голова склонялась в молитве. Смиреннейшей была поступь Роберта Э. Ли, когда он переступал порог храма, воздвигнутого во славу Божию. Прерывающимся голосом он отвечал на церковные службы. Благородный, искренний и смиренный в своей вере, он явил свой истинный характер, когда сложил оружие, чтобы обучать молодежь своей страны. Никогда он не казался более благородным, чем в то время. Теперь он ушел и покоится с миром, и пересёк ту таинственную реку, которую Стоунволл Джексон созерцал вдохновенными глазами, когда просил позволения переправить свои войска через реку и вечно покоиться в тени деревьев".

После нескольких слов, произнесенных достопочтенным Д.Ю. Литтлом, собрание было закрыто.

ОГОСТА, ШТ. ДЖОРДЖИЯ.

18 октября в Огосте в городской ратуше состоялось собрание. Принятые преамбула и резолюции гласили следующее:

"Принимая во внимание, что в этот день по всей южной земле многоголосой скорбью возносится к небесам весть о кончине Роберта Э. Ли, и общины повсеместно чествуют сами себя, стремясь почтить это великое имя; и мы, жители Огосты, которые не были последними в отстаивании его славного знамени, пока оно развевалось на ветру, желаем примкнуть к общему плачу по поводу его ухода:

посему да будет

"Решено, Что никакой народ в ходе времен не испытывал такой утраты, какую испытали мы; ибо ни у какого другого народа не было столь великого человека, чтобы его потерять. Греция, богатая героями; Рим, плодовитая мать великих граждан, благодаря чему само имя римлянина стало синонимом всего самого благородного в гражданственности — не имели человека, соответствующего в полной мере масштабу этого ушедшего великого мужа. На десятках полей сражений — непревзойденный полководц; повсюду — храбрейший солдат; в неудаче — возвышеннейший герой; при расформировании армии — трогательнейший из писателей; в преследованиях — терпеливейший из жертв власти; в частной жизни — чистейший из людей — он был таковым, что все христианство единодушно назвало его ВЕЛИКИМ. Мы, вспоминая, что человечество также именовало Александра, Цезаря, Фридриха и Наполеона, и усматривая в лидере Конфедерации качества более высокие и лучшие, чем у них, находим язык поистине бедным, позволяющим нам лишь назвать его «великим» — его, стоящего среди великих всех времен превыше всех".

"Решено, Что наше восхищение этим человеком не является предвзятым суждением лишь его приверженцев; но столь очевидны его величие и его доброта, что даже самые злейшие враги не осмелились очернить его. В то время как воздух был наполнен клеветой и хулой на его дело, ни одна из них не была направлена против него самого. Если и существуют столь низкие души, которые не могут распознать и почтить его величие и доброту, то они по крайней мере устрашились столкнуться с неизбежным возмущением человечества. В этот день — лишенный гражданских прав ослепленной властью, каким он был; клейменный, как он был, в извращенном словаре узурпаторов мятежником и предателем — его смерть даже в дальних странах заставила заговорить больше языков и взволновала больше сердец, нежели осада могущественного города и триумфы великого царя".

"Решено, Что, хотя он умер слишком рано для своей страны, он жил достаточно долго для своей славы. Она была полной, и будущее не могло прибавить к ней ничего нового. В эту эпоху поразительных перемен воображение могло бы представить его — даже в те годы, которых ему еще недоставало до отведенного человеку срока жизни, — вновь во главе преданных армий и победителем на славных полях; но ни одно из них не могло быть славнее тех, что он уже завоевал. Неправда также могла бы снова восторжествовать над Правом, и он перенес бы поражение с высочайшей покорностью; но это он уже совершил в Аппоматтоксе. Неумолимая ненависть к его проигранному делу могла бы снова отправить его в пределы частной жизни, и он стал бы примером всех добродетелей гражданского состояния; но и это он уже проявил в тени Лексингтона. Случайности будущего могли бы явить его лишь величайшим солдатом, возвышеннейшим героем, лучшим из мужей; но он уже был всем этим. Предстоящие годы не могли прибавить ничего к его безупречному имени и славе. Ему нечего было терять; но, увы! мы, его народ, потеряли все с его уходом из этого мира, который был недостоин его, в тот иной мир, где его приветствуют добрые и чистые во все времена. Туда следует за ним неувядаемая любовь каждого истинного сына и дочери Юга и восхищение всего мира".

РЕЧЬ ГЕНЕРАЛА А.Р. РАЙТА.

"Господин председатель! Я поднимаюсь лишь для того, чтобы предложить принять резолюции, которые только что были зачитаны собранию майором Каммингом. Вы слышали, и собравшиеся здесь люди слышали эти резолюции. Они правдивы, красноречивы и выразительны. Хотя меня объявили оратором по этому скорбному поводу, я решил отказаться от любой подобной попытки; но намек, мимолетное упоминание одной из возвышенных добродетелей прославленного покойного, сделанные в резолюциях, только что зачитанных в вашем присутствии, побудили меня добавить пару слов. Ваши резолюции говорят о терпении генерала Ли перед лицом гонений со стороны власти. Именно эта добродетель облагораживала характер того, чьей кончины оплакивает сраженная горем целая нация, и в память о ком это множество собралось здесь сегодняшним утром, будучи также одной из самых заметных черт в его жизни. Хотя генерал Ли был всем тем, что о нем сказано, и даже большим — великим полководцем, истинным христианином и доблестным солдатом, — был еще один облик, в котором он предстал более ярко, нежели во всех остальных: то тихое достоинство, с которым он встретил поражение, и терпение, с которым он переносил гонения злобной власти. Мы можем обыскать страницы всей истории, как священной, так и светской, и найдется, пожалуй, лишь один персонаж, обладавший в столь великой степени этой замечательной чертой. Возьмите всю жизнь генерала Ли и исследуйте ее; отметьте его мастерство и мужество как солдата, его патриотизм и верность принципам, чистоту его частной жизни, а затем вспомните те бедствия, с которыми он сталкивался, и те преследования, которым он подвергался, и покажется, что никто и никогда не вынес столь многого — даже Давид, сладкоголосый певец Израиля. Иов вошел в потомство на страницах священной истории как воплощение терпения, как человек, который, будучи сокрушен бесчисленными и горьчайшими невзгодами, никогда не терял стойкости и переносил каждое новое испытание с ропотливым смирением; но мне кажется, что даже Иов не проявил терпения нашего собственного любимого героя; ибо, хотя Иов страдал много, он перенес меньше, чем генерал Ли. Иов был вынужден потерять своих детей, друзей и имущество, но от него никогда не требовали отказаться от родины; от генерала Ли — требовали, и с гонениями, превосходящими испытания Иова, он предстает перед миром истиннейшим и возвышеннейшим героем, каких только рождали века. Для такого патриота, как Ли, потеря родины была величайшим злом, которое только можно испытать, и именно этот последний удар заставил нас собраться здесь сегодня, чтобы оплакать его уход. Он потерял в борьбе друзей, родственников и имущество, и все же, согласно новостям, доставленным нам телеграфом сегодня утром, именно утрата его дела в конечном счете надломила сердечные струны героя и увлекла его с земли на небеса. Да, груз этой великой скорби, который впервые обрушился на него под злосчастной яблоней в Аппоматтоксе, оставался с ним, становясь все тяжелее и невыносимее с каждым последующим годом, с того самого времени и до утра прошлой среды, когда душа Ли отошла в вечность.

"Как я уже сказал, господин председатель, я поднялся лишь для того, чтобы предложить принять резолюции; и если я сказал больше, чем следовало, то лишь потому, что я знал прославленного покойного, потому что я любил его и потому что я оплакиваю его утрату".

РЕЧЬ СУДЬИ ХИЛЛИАРДА.

"Приличествует народу воздавать публичную дань памяти великого человека, когда тот умирает. Не правителя, не того, кто просто занимает высокий государственный пост, а великого человека, того, кто послужил своему дню и поколению. Это не может принести пользу мертвым, но чрезвычайно полезно для живых. Осознание того, что после прекращения нашей жизни наша память будет чтимой, является благородным стимулом жить достойно. Эта грандиозная народная демонстрация обусловлена жизнью и характером генерала Ли. Она не предписана правительством — правительство игнорировало его; но она преподносится как спонтанная дань памяти выдающегося человека — доброго, верного и великого. Он не занимал никакого поста в правительстве и после войны не имел воинского звания; но он был истинным человеком. В конце концов, это величайшая дань уважения, которую можно воздать любому человеку — сказать о нем, что он был истинным человеком.

"Характер генерала Ли был в высшей степени американским. В Европе у них есть свои идеи, свои стандарты достоинства, свои награды за великие подвиги. Они осыпают человека орденами; они дают ему высокий пост в правительстве; они делают его маршалом. Веллингтон начинал свою карьеру со скромного звания. Он был молодым Уэсли; он возвысился до герцога Веллингтона. В нашей стране нет подобных наград за великие деяния. Человек должен пользоваться покровительством правительства или принять уделы частной жизни.

"Генерал Ли получил образование в великой Военной академии в Вест-Пойнте. Он поступил на армейскую службу; время от времени получал повышения за блестящие заслуги; в Мексике доблестно сражался под знаменем Соединенных Штатов; и продолжал продвигаться по военной службе в 1861 году, когда Виргиния оказалась вовлечена в великое противостояние, разгоревшееся тогда между штатами. Виргиния была его матерью; она позвала его к себе на защиту, и, подав в отставку со службы в Армии Соединенных Штатов — ни на мгновение не помышляя там о продвижении, не считая издержек, не предлагая свой меч на службу власти и в то же время не складывая его к ногам правительства, — он обнажил его и встал на защиту великих принципов, провозглашенных Виргинией в Революцию, когда она отстаивала перед лицом Великобритании право каждого народа избирать свою собственную форму правления. Проигранное или выигранное, дело для него всегда оставалось прежним — это было дело конституционной свободы. Он стоял за него до конца. Каковы же должны были быть убеждения человека масштаба генерала Ли, когда, восседая на том же коне, который носил его в бою, на котором он сидел, когда боевые линии, выстроенные его собственными героическими людьми, дрогнули, и он схватил знамя, чтобы возглавить атаку, но его солдаты бросились к нему и, положив руки на его уздечку, сказали: «Генерал, мы не можем сделать ни выстрела, пока вы не отступите»? Каковы должны были быть его эмоции, когда он скакал сквозь собственные линии в Аппоматтоксе к командующему противоборствующей армии и предлагал свой меч? Ищите в анналах истории, древней и современной; обращайтесь к жизнеописаниям героев; изучайте примеры величия, зафиксированные в Греции, прокладывавшей путь к триумфам народной свободы, или в Риме в лучшие дни его имперского правления; берите государственных деятелей, полководцев или людей глубокой мысли, которые пережидали звезды в поисках познания, и я заявляю вам, что нигде я не нахожу более возвышенного чувства, чем то, что выразил генерал Ли, сказав: «Человеческая добродетель должна соответствовать человеческому бедствию». Это изречение будет жить вечно.

"Генерал Ли умер в нужное время. Его солнце не зашло в буре сражения, посреди пушечного грома, затуманенное зловещим дымом войны. Он пережил все это: прожил с таким достоинством; молчаливый, но думающий, не соблазненный предложениями наживы или продвижения по службе, какими бы заманчивыми они ни были, презирая вступление в борьбу за мелкие цели, до тех пор пока широкий диск не опустился за холмы Виргинии, изливая свой уходящий свет не только на эту страну, но и на весь мир. Его память так же уважают в Англии, как и здесь; и на Севере, и на Юге честные сердца чтят ее.

"Есть одна вещь, которую я хочу сказать, прежде чем сяду на свое место. Слава генерала Ли должна покоиться на истинном фундаменте. Он не обнажал меч ради увековечения человеческого рабства, какими бы ни были его взгляды на этот счет; он не стремился свергнуть правительство Соединенных Штатов. Он обнажил его в защиту конституционной свободы. Это дело не умерло, оно будет жить вечно. Результат войны установил власть Соединенных Штатов; Уния устоит — пусть же она стоит вечно. Флаг развевается над всей страной от Атлантики до Тихого океана; пусть он сияет ярче и растет мощь правительства; все же дело, за которое сражался генерал Ли, не является проигранным делом. Общепризнанно, что эти штаты должны продолжать оставаться объединенными под общим правительством. Мы не желаем разрушать его или нарушать его целостность. Но великий принцип, лежащий в основе правительства Соединенных Штатов — принцип того, что народ имеет право избирать свою собственную форму правления и защищать свои свободы положениями Конституции, — является неразрушимым принципом. Его невозможно уничтожить. Подобно мильтоновым ангелам, он бессмертен; его можно ранить, но его нельзя убить. Он подобен вулканическим огням, пылающим в глубинах земли; он еще всколыхнет океан и сушу и взметнется пламенем к небесам.

"Юный Эммет сказал: «Пусть никто не пишет мою эпитафию, пока моя страна не станет свободной и не займет свое место среди наций земли». Но вы можете написать эпитафию генералу Ли уже сейчас. Принцип, за который он боролся, переживет его. Его вечер был в полной гармонии с его жизнью. У него было время подумать, вспомнить прошлое, подготовиться к будущему. Ему поступило предложение, зародившееся в Джорджии и, полагаю, в самом этом городе, предоставить в его распоряжение огромную сумму денег, если он согласится поселиться в городе Нью-Йорке и представлять южную торговлю. Миллионы потекли бы к нему. Но он отказался. Он сказал: «Нет; я признателен, но у меня есть добровольно взятая на себя задача, которую я должен выполнить. Я вел молодых людей Юга в бой; я видел, как многие из них падали под моим знаменем. Теперь я посвящу свою жизнь тому, чтобы учить молодежь долгу в жизни». И он сделал это. Прекрасно было видеть его в той славной долине, где раскинулся Лексингтон, когда величественные горы бросают свои защитные тени на его тихий дом. Слава генерала Ли не ограничена пределами Юга или континента. Я рад, что Юг дал ему жизнь; я рад, что Юг сохранит его прах. Но его слава принадлежит человеческому роду. Вашингтон тоже родился на Юге и спит на Юге. Но его великая слава не должна быть присвоена одной лишь этой страной; она является достоянием всего человечества. Мы ставим имя Ли рядом с именем Вашингтона. Оба они принадлежат миру".

НЬЮ-ОРЛЕАН.

Собрание прошло в театре «Сент-Чарльз» как в крупнейшем здании города. Достопочтенный В.М. Бервелл произнес красноречивую речь, отчет о которой нам, к сожалению, получить не удалось. Затем перед собравшимися выступил

ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ТОМАС ДЖ. СЕММС.

"Роберт Э. Ли умер. Потомак, над которым возвышается дом героя, некогда разделявший борющиеся народы, а ныне более не являющийся границей, несет к океану слезы нации. К югу от Потомака царит траур: глубокая скорбь пронизывает каждое сердце, плач слышится из каждого очага, ибо Ли почивает среди павших, чья память так дорога нам. Выражаясь словами Моины:

'Они пали за нас,
И кровь их дождем пролилась за нас,
Алая, чистая, чистая — на равнине за нас;
И годы пройдут,
Но слезы потекут
По мертвым, что насмерть стояли за нас'.







"Север Потомака не только сочувствует своей овдовевшей сестре, но со смиренным почтением храбрецы и благородные мужи, сплотившись вокруг тела великого виргинца, единодушно восклицают:

'Сия земля, что мертвого тебя носит,
Живого столь доблестного мужа не носила'.



"Сочувствующие нации, до которых наши сетования долетели на крыльях молнии, с благочестивой ревностью позавидуют нашей скорби, потому что Роберт Э. Ли был американцем. Семь городов оспаривали честь называться родиной великого языческого поэта; но все христианские нации, почитая Америку как мать Роберта Э. Ли, будут претендовать для девятнадцатого века на честь его рождения. Был лишь один Ли, великий христианский полководец, и его слава по праву принадлежит христианскому миру. Девятнадцатый век атаковал все — он атаковал Бога, душу, разум, мораль, общество, различие между добром и злом. Христианство оправдано добродетелями Ли. Он — самый блестящий и убедительный аргумент в пользу системы, проиллюстрированной столь человеком; он является образцом господства закона в моральном порядке — того господства закона, которое философ герцог Аргайльский столь недавно и столь талантливо обсуждал как пронизывающее как естественный, так и сверхъестественный мир. Одной из главных характеристик христианина является долг. На протяжении всей превратной жизни добросовестное исполнение долга представляется главной пружиной действий генерала Ли. В его отношениях как отца, сына, мужа, солдата, гражданина долг ярко выделяется во всех его деяниях. Его деятельность по мере перехода к более высоким ступеням привлекает все больше внимания и окружает его более ярким ореолом славы; но он остается неизменным; от начала и до конца это Роберт Э. Ли.

"Самым эпохальным поступком его жизни стал выбор стороны в начале политических волнений, непосредственно предшествовавших недавнему конфликту. Обладая высоким воинским званием, будучи обласкан генералом Скоттом, окружен вниманием лиц, обладавших влиянием и авторитетом, не будучи политиком, будучи счастливым в семейных отношениях и обладая достаточным состоянием, состоявшим главным образом из имущества на границах Виргинии — тем не менее, побуждаемый чувством долга, как он сам свидетельствовал перед комитетом Конгресса после войны, генерал Ли решил рискнуть всем и объединить свою судьбу с судьбой родного штата, чьи постановления он как гражданин считал себя обязанным исполнять.

"Присоединившись к армии Конфедерации, он не жаловался на то, что ему поручили столь скромную обязанность по строительству береговых укреплений в Южной Каролине и Джорджии, и на то, что впоследствии его перевели на непрестижные должности в Западной Виргинии. Случайное обстоятельство — ранение генерала Джозефа Э. Джонстона в битве при Севен-Пайнс в мае 1862 года — поставило Ли во главе Армии Северенной Виргинии. В качестве командующего этой армией он стяжал всемирную известность, не дав за трехлетний период повода для каких-либо жалоб со стороны офицеров, солдат, граждан или врагов в том, что он был повинен в каком-либо акте противозаконном, притеснительном, несправедливом или бесчеловечном по своему характеру. Это наивысшая дань уважения мудрости и добродетели генерала Ли; ибо, как правило, закон деградировал; офицеры, справедливо или несправедливо, постоянно становились предметом жалоб и раздоров, а в лагере и в палатах Сената царила ревность. Существовала фракция нашего народа, представленная тщетным меньшинством в Конгрессе, которая либо ощущала, либо заявляла, что ощущает ревность, теория которой была справедлива, но применение в такое время — несостоятельным. Они желали предоставить как можно меньше власти, поскольку страшились военного деспотизма, и тем самым хотели отправлять наши армии в бой с наполовину прикрытым щитом и сломанными мечами для защиты правительства от врагов, дабы, будь щиты целыми, а мечи безупречными, те не искуслись в разгар победы ударить своих нанимателей. Но это недоверие никогда не проявлялось по отношению к генералу Ли, чье поведение убеждало самых подозрительных в том, что его амбиция заключалась не в славе, а в исполнении долга. Армия всегда чувствовала это: тот факт, что он не приносил в жертву массы людей в отчаянных атаках ради сбора лавров на обагренной их кровью земле. За год или около того до того, как он был назначен главнокомандующим всеми силами Конфедерации, Конгресс принял законопроект об учреждении этой должности. Он не стал законом, поскольку президент воздержался от его утверждения. Ли не выражал недовольства; его друзья не собирали голоса для противодействия вето. Когда законопроект с той же целью был принят впоследствии, поползли слухи, что он не сможет принять эту должность. В ответ на обращение комитета виргинцев, пришедших к нему для выяснения истины, он заявил, что считает себя обязанным принять любой пост, обязанности которого его страна считает его способным выполнять. После битвы при Геттисберге он подал в отставку президенту Дэвису, опасаясь, что его неудача, ответственность за которую он не пытался переложить на свои войска или офицеров, вызовет недоверие к его способностям и уничтожит его полезность. Насколько мне известно, президент в прекрасном и трогательном письме отказался рассматривать подобное предложение. На протяжении всего периода войны он неизменно отказывался от всех подарков, и когда однажды какой-то джентльмен прислал ему несколько дюжин вина, он передал его в госпитали Ричмонда, сказав, что раненые и больные нуждаются в нем больше, чем он. Он был чрезвычайно прост и лишен показной роскоши в своих привычках, разделяя с солдатами как лишения, так и опасности. Ближе к концу войны мясо было большой редкостью в пределах линий Конфедерации в окрестностях воюющих армий. Адъютант президента, посетивший генерала Ли с официальным поручением в полевых условиях, был приглашен на обед. Поданный на стол обед состоял из кукурузного хлеба и небольшого кусочка бекона, утопавшего в большой тарелке зелени. Проницательный адъютант заметил, что никто из присутствующих, состоявших из личного штаба генерала, не притронулся к мясу, хотя председательствовавший генерал самым вежливым образом приглашал их к этому; поэтому он также отказался и заметил, что мясо унесли нетронутым. После окончания трапезы он спросил у одного из присутствовавших офицеров о причине столь необычного поведения. Тот ответил: «Мы одолжили это мясо для этого случая и пообещали вернуть его».

"Один лишь долг побуждал этого великого солдата переносить столь лишения, ибо малейший намек, сделанный друзьям в Ричмонде, наполнил бы его палатку всеми роскошествами, которые контрабандисты и спекулянты доставили для избранных счастливцев, имевших возможность их приобрести".

"Это исполнение долга не сопровождалось никакими резкими манерами или циничными выражениями; ибо человек, чья душа облагорожена истинным героизмом, обладает сердцем столь же нежным, сколь и твердым. Его хладнокровие при самых тяжелых обстоятельствах и неизменная мягкость манер носили почти поэтический характер. Они являли «самую устойчивую нежность души, когда-либо ласкавшую струны лиры». На совещаниях он был сдержан и терпелив, а его слова падали мягко и плавно, подобно снежинкам, словно изречения с уст Улисса".

"С момента окончания войны и вплоть до самой смерти его поведение вызывало восхищение друзей и врагов; он честно смирился с неизбежным исходом борьбы; ни недовольство, ни озлобленность, ни жалобы не омрачили его тихую жизнь в Вашингтонском колледже, где смерть застала его на посту долга, занятым подготовкой молодежи своей страны посредством надлежащей дисциплины и образования к исполнению разнообразных обязанностей жизни. Довольно странно, что и Ли, и его великий лейтенант Джексон в свои последние мгновения упоминали Хилла. Сообщают, что генерал Ли сказал: «Сверните мою палатку; позовите Хилла»; в то время как оплакиваемый Джексон в бреду восклицал: «Пусть А.П. Хилл готовится к бою; маршируйте пехотой стремительно вперед. Давайте переправимся через реку и отдохнем в тени деревьев». Оба героя скончались с приказами о воинских манерах на устах; оба — благороднейшие образцы христианского солдата, порожденные любой страной или любой эпохой; оба ныне покоятся в тени небесных деревьев".

ПРЕП. ДОКТОР ПАЛМЕР

Затем произнес следующее:

"Дамы и господа! Мне было бы приятнее оставаться просто слушателем красноречивой дани уважения, возданной бессмертному полководцу, который ныне почивает в смерти, оратором, только что сошедшим с этой трибуны. Характер моего призвания столь далеко отделяет меня от общественной жизни, что я едва ли компетентен в деле упоминания тех начал, которые естественным образом сопутствуют его жизненному пути. Когда мне сообщили, что другие деятели искусств нарисуют образ воина и героя, я охотно согласился, полагая, что не остается ничего иного, кроме как описать христианина и человека. Вам прекрасно знакома ранняя юсть того, над чьей могилой вы проливаете слезы этой ночью; его сдержанное и степенное отрочество, сулившее скрытую силу зрелой мужественности; его учеба в Вест-Пойнте, где он получил высшие почести класса, блиставшего такими именами, как генерал Джозеф Э. Джонсон; его стяжание высших наград за долгую ученическую пору в том заведении и его внезапное восхождение в Мексиканской войне из неизвестности в славу — все это слишком прочно запечатлелось в умах его почитателей, чтобы требовать даже упоминания. Вы слишком хорошо знакомы с этим, чтобы требовать повторения с моих уст тех великих душевных и духовных борений, которые он пережил не одну ночь, а множество, когда, оставляя службу, на которой он собрал столько чести и репутации, он решил положить свое сердце на алтарь родного штата и поклясться жить или умереть в его защиту".

"Было бы несколько странным предметом для размышлений обнаружить, каким образом национальный характер столь поразительно выражает себя в отдельных личностях, рождающихся в качестве представителей класса. Удивительно, ибо веками отмечалось, как великие люди рождаются гроздьями; порой, правда, одинокая звезда сияет с исключительным великолепием на небосводе, но обычно они собираются в грандиозные созвездия, наполняя небо славой. Каково то сочетание влияний — отчасти физических, отчасти интеллектуальных, но в еще большей степени моральных, — благодаря которому определенная страна становится источником людей, великих превыше всех остальных на земле и для всех времен истории? Древняя Греция с ее изрезанной береговой линией, манящей к морским странствиям, с самых ранних времен была матерью героев в войне, поэтов в песнях, скульпторов и художников, и спустя столетия возвышается как воспитатель человечества, живущий в грандиозности своих творений и в бессмертных произведениях умов, которые современная цивилизация со всей ее культурой, утонченностью и наукой никогда не превосходила и едва ли равнялась. И почему на протяжении трехсот лет американской истории Старой Доминионии было суждено стать великой матерью не только штатов, но и людей, которыми формируются штаты и империи, было бы любопытно исследовать, если бы это представлялось возможным. Несомненно, господин председатель, в этой проблеме присутствует элемент расы; ибо слеп к любым истинам истории, к любым откровениям прошлого тот, кто не признает избранную расу, подобно тому как мы признаем избранного индивида из расы, творящим всю историю; но оставляя в стороне всякие подобные спекуляции, когда Виргиния раскрывает свиток своих бессмертных сыновей — не потому, что выдающиеся мужи не предшествовали ему, собираясь в созвездия и скопления, но потому, что имя это сияет сквозь те созвездия и скопления во всем своем несравненном величии, — мы читаем имя Джорджа Вашингтона. И затем, господин председатель, спустя три четверти века, когда ваш ревнивый взор прослеживает летопись и находит имена, которые история никогда не позволит умереть, вы приходите к имени — единственному имени во всех анналах истории, которое может быть названо в этой опасной связи, — Роберта Э. Ли, второго Вашингтона. Поистине старая Виргиния может гордиться своими сыновьями-близнецами! Родившись с разницей почти в век, они сияют подобно тем двойным звездам, что раскрывают свою славу и изливают свое великолепие на мрак мира".

"Сэр, это не риторическая уловка, подсказывающая эту параллель между двумя великими именами в американской истории; ибо это предположение спонтанно возникает в каждом сознании, и люди едва ли говорят о Ли, не думая о таинственной связи, связывающей их воедино. Они были схожи в предзнаменовании своей ранней истории — истории их детства. Оба усердные, серьезные, прилежные; оба схожи в той особой чистоте, которая присуща лишь благородному юноше и делает его храбрым и благородным мужем, заполняющим страницы истории безупречной до самого ее завершения в смерти; схожи в том величественном облике, который порой кажется печатью Небес, налагаемой на великую душу, когда этой душе даруется подобающее жилище; схожи в той благородной поступи и величественном достоинстве, оказывающих гипнотическое влияние и скрытую силу, которую невозможно было сдержать, на всех, кто попадал в сферу их очарования; схожи в замечательном сочетании и симметрии своих интеллектуальных качеств, возведенных к одному уровню, ни одна способность ума не превосходила любую другую — все столь равные, столь хорошо развитые суждение, разум, память, воображение, что вы почти готовы отказать им в величии, ибо ни один отдельный атрибут ума не выпячивался сам по себе, подобно тому как объекты кажутся иногда меньше глазу из-за точной симметрии и красоты их пропорций; схожи, прежде всего, в том душевном величии, той христианской добродетели, которой столь прекрасная дань была отдана моим другом, чьей высокой привилегией было быть соратником и товарищем бессмертного усопшего, хотя и в другом ведомстве и сфере; и все же схожи, господин председатель, в своей внешней судьбе, столь странно непохожей: один — представитель и деятель грандиозной революции, которую Небесам было угодно благословить и породить одну из могущественнейших наций на земном шаре; другой — представитель и деятель подобной же революции, на которую высокие Небеса изволили бросить тьму своего хмурого лика; так что, неся на своем благородном сердце тяжесть этого сокрушенного дела, он в конце концов был повержен; и народ, который он вел в бой, собирается со спонтанностью скорби по всей этой земле, изрытой могилами и обагренной кровью, и слезы овдовевшей нации в ее утрате проливаются на его почитаемую могилу".

«Но эти грубые предположения, слетевшие почти экспромтом с моих уст, наводят на мысль о том, что я желаю предложить вниманию этой аудитории сегодня вечером. Я принимаю Роберта Э. Ли как истинный тип американского человека и южного джентльмена. Блестящий английский писатель метко заметил с оттенком здравой философии, что когда нация устремляется навстречу своей судьбе, вся сила национальной жизни порой выплескивается в одном великом характере, подобно алоэ, которое расцветает в конце сотни лет, взмывая вверх единым цветущим побегом славы, а затем увядает. И где бы ни ступала нога философа, просветителя и человека культуры на земном шаре, можно указать пальцем на отдельных людей, которые служат образцами характера нации, на те типичные формы, в которых проявились другие, менее благородные, менее масштабные натуры. Эта мягкость, это совершенное умеренность, это самообладание, позволившее ему сохранять столь невозмутимое спокойствие среди самых тяжелых испытаний его общественной карьеры, изысканность, почти напоминающая черты чистейшей женщины, сочетались в нем с той массивной силой, тем мощным упорством, той последовательностью и мощью, которые придавали ему и людям, которых он вел за собой, такой импульс в условиях тех неблагоприятных обстоятельств борьбы, через которую он прошел. Рожденный в среде обычного американского общества, он нес в своих венах кровь благородных предков и был образцом той расы, из которой происходил. Таковы были величие и учтивость его манер, достоинство и величественность его осанки, что его единственного ровню в общественной жизни можно было отыскать лишь при дворах и среди тех, кто воспитывался в изысканной обстановке дворцов и тронов. В этом отношении было что-то прекрасное и умеренное в том, что в более поздние годы своей жизни он стал наставником молодежи. Сэр, сегодня вечером перед небесами приходится скорбить о том, что его не пощадили на тридцать лет, чтобы он воспитал поколение для грядущего времени; ибо так же, как в те дни, когда над землей реял алый струюшийся стяг, Юг отправлял своих сыновей сражаться под его знаменем и под взмахом его меча, эти сыновья вновь были направлены сидеть у его ног, когда он был учеником муз и учителем философии. О, если бы он мог принести свой более чем царственный характер, свою величественную славу, все свои интеллектуальные и моральные дарования на алтарь задачи по подготовке тех, кому в кризисный момент будущего предстоит поднять упавшую с его плеч мантию и нести ее поколениям не родившимся!»

«Генерала Ли я принимаю как представителя своего народа и того настроя, с которым весь этот Южный край вступил в ту гигантскую, затяжную и катастрофическую борьбу, которая завершилась — но завершилась для нас в скорби. Сэр, заблуждаются те, кто утверждает, будто Юг когда-либо проявлял нетерпение разорвать узы американской Унии. Война 1776 года, которая, сэр, не имеет еще столь же написанной истории, как и война с 1861 по 1865 год, говорит нам, что именно этот Южный край совершил Революцию 1776 года. Мы были наследниками всей славы той бессмертной борьбы. Она была куплена нашей кровью, кровью наших отцов, которая до сих пор течет в этих венах и которую мы желаем передать, чистой и освященной, сыновьям, рожденным в нашем чреве. Традиции последних шестидесяти лет составляли часть нашего наследия, и любому великому сердцу и рефлексирующему уму никогда не давалось легко даже казаться расстающимся с этим наследием ради вступления в опасную попытку создания новой национальности».

«Господин Президент, мне посчастливилось однажды быть потрясенным краткой речью, произнесенной одним из славнейших имен на скрижалях Южной Каролины; ибо, сэр, Южная Каролина была сестрой Виргинии, и Южная Каролина поддерживала Виргинию в старой борьбе, как Виргиния поддерживала Южную Каролину в новой, и этот небольшой штат, размером с Грецию, бедный ресурсами, но великий лишь величием людей, их гигантскими пропорциями, которых он, подобно Виргинии, был удостоен произвести на свет — я слышал, сэр, как один из славнейших сынов Южной Каролины говорил однажды следующее: "Я прошел по Лондонскому Тауэру, этой грандиозной сокровищнице, где собраны реликвии воинской доблести Англии; и когда гид с гордостью за свое английское сердце указал на военные трофеи, собранные за прошлые века", — сказал этот оратор, приподнявшись на цыпочках, чтобы достичь своего наибольшего роста, — "я сказал: "Вы не можете указать ни на один-единственный трофей моего народа или моей страны, хотя Англия вела с ней две опустошительные войны""». Сэр, таков был настрой. Мы любили каждый дюйм американской земли и любили каждую часть того полотнища [указывая на Звезды и Полосы над собой], которое в качестве символа власти и авторитета развевалось со шпилей и с мачт наших судов; и именно после мук роженицы эта земля, ныне пребывающая в скорби и руинах, взяла на себя эту великую опасность; но все это символизировано в сожалении, испытываемом тем, чьи хвалы звучат на наших устах и кто, подобно английскому Нельсону, признал долг, высеченный световыми буквами, единственным знаменем, за которым он мог следовать, и который, оторвавшись от всех связей своей ранней жизни и оставив репутацию, завоеванную на прежней службе, принял решение пуститься в новую и с той скромностью и твердостью, которые свойственны лишь поистине великим людям, выразил свою готовность жить и умереть на том посту, который был ему отведен.

«И я принимаю этого благородного полководца в равной мере как представителя этого Южного края в духе его ухода от борьбы. Ни один оратор на этой трибуне не мог не упомянуть о достоинстве этого ухода; о том, как с момента своей капитуляции он удалился от взоров, держась в стороне от всех политических интриг и посвятив всю свою энергию тому великому делу, которое он взялся исполнить. В этом он олицетворяет истинную позицию Юга со времени окончания войны — позицию спокойной покорности побеждающей власти и повиновения всем требованиям; но без отступления от тех великих принципов, которые были запечатлены в борьбе и от которых, как от убеждений всей жизни, ни один честный ум не мог отказаться».

«По всей этой нашей земле есть люди, подобные Ли, — не столь великие, не столь соразмерные в развитии характера, не столь грандиозные в достигнутых ими масштабах, но которые, подобно ему, живут воспоминаниями, столь же священными, как смерть, и которые среди всех упреков взывают к будущему и к трибуналу Истории, когда она вынесет свой окончательный вердикт относительно завершившейся борьбы ради оправдания народа, принявшего в ней участие. Мы молчаливы, смиренны, послушны и задумчивы, живя торжественными воспоминаниями, господин Президент; но, как говорил поэт-проповедник в Книге Книг: "Я сплю, но сердце мое бодрствует", — взирая на грядущее будущее и будучи бессильны во всем, кроме как молить Всемогущего Бога, управляющего судьбами наций, дабы тем, у кого есть власть, была дарована милость сохранить хотя бы те конституционные принципы, которые мы стремились отстаивать. И, сэр, если бы мне выпала привилегия говорить во слышание всей нации, я произнес бы с глубочайшим акцентом эту многозначительную истину: ни один народ, пренебрегший теми моральными идеями, которые лежат в основе его характера, его конституции, его институтов и его законов, в конце концов не погибал в бедствиях, стыде и бесчестии. Какими бы ни были слава и материальная цивилизация, которыми может похвастаться такая нация, непреложным остается то, что истина бессмертна и что миром правят идеи».

«И теперь мне остается сказать лишь одно слово, а именно то, что могила этого благородного героя орошена самыми нежными и священными слезами, которые когда-либо проливались над человеческой гробницей. Сегодня днем я размышлял в своем кабинете, пытаясь сформулировать то, что мог бы произнести на этой трибуне, и мне пришла в голову эта параллель между первым Вашингтоном и вторым. Я задал своему собственному сердцу вопрос: "Разве вы не приняли бы славу, величие и жизненный путь Роберта Э. Ли точно так же, как славу и путь бессмертного человека, бывшего его предшественником?" Сэр, в павших судьбах есть свой трагизм, который будоражит чувства и затрагивает самые истоки человеческого сострадания. Я не уверен, что в этот момент Наполеон, вынужденный гость прусского короля, не величественнее, чем когда он восходил на трон Франции. Есть величие в несчастье, когда это несчастье переносится благородным сердцем с силой воли выдерживать его — и выдерживать без жалоб и сокрушения. Быть может, я легко впадаю в этот ход мыслей, ибо моя особая обязанность — говорить о том очищении, которым милостивое Провидение посещает людей на этой земле и посредством которого Оно готовит их к небесам в будущем; и то, что справедливо для отдельных лиц в состоянии невзгод, справедливо и для наций, облаченных в скорбь. Сэр, люди на этих хорах, которые некогда носили серую форму, находятся здесь сегодня вечером, чтобы преклонить колени в благоговении у могилы того, чьему голосу и руке они повиновались среди бурь битвы; молодая вдова, которая еще вчера опиралась на руку своего мужа-солдата, а ныне исступленно прижимает к груди младенца, никогда не видевшего лица своего отца, приходит сюда, чтобы пролить свои слезы над этой могилой сегодня вечером; и пожилая матрона со слезами, струящимися из глаз при воспоминании о ее незабвенных мертвецах, покоящихся на равнинах Геттисберга или на высотах Фредериксберга, ныне, сегодняшним вечером, присоединяется к нашему плачу по тому, кто был военачальником, советником и другом ее сына. Целая нация восстала в спонтанности своего скорбящего порыва, чтобы воздать дань своей любви. Сэр, есть единство в виноградинах, когда они растут вместе в гроздьях на лозе, и, держа кисть в руке, вы говорите о ней как о едином целом; но есть иное единство, когда вы бросаете этот виноград в давильню, и ноги тех, кто давит этот виноград, топчут их почти кощунственно своими ногами вместе в причастии чистого вина; и таково единение и общение сердец, сплавленных невзгодами и скорбью и встречающихся вместе в истинном чувстве честной скорби, чтобы выразить дань своего привязанности, а также воздать хвалу тому, чье лицо мы не увидим до того бессмертного дня, когда мы узрим его преображенным перед престолом Бога».

Затем собрание приняло следующую преамбулу и резолюции:

«Принимая во внимание, что, подобно сиротам у могилы преждевременно унесенного родителя, наши сердца замирали и томились с горем, которое никакое красноречие не могло передать, над мыслью о том, что Роберт Эдвард Ли больше не существует в телесной жизни, в осязаемой форме, в видимом присутствии для нашей любви и почитания, для нашего назидания и руководства, для нашего утешения и отрады; и —

Принимая во внимание, что мы взывали ко всем безмолвным погребальным эмблемам, чтобы они помогли нам всем красноречием скорби, и мы не можем утешиться созерцанием, из глубин и мрака нашей утраты, возвышенных и лучезарных добродетелей усопшего:

Постановлено, что мы, жители Нового Орлеана, собрались под влиянием единого общего порыва, чтобы воздать общую дань памяти, которая владеет нашими умами, обращаемся ли мы с горьким чувством к прошлому или с молельными и очищенными устремлениями — к будущему.

Постановлено, что как луизианцы, как южане, как американцы мы с гордостью заявляем о своей доле в славе Ли как о по праву принадлежащем нам наследии, наделенные которым мы будем благоговейно лелеять, даже если на нас прольются все бедствия, истинную нищету — ту самую нищету, что поистине унижает и обессиливает дух, которая никогда не сможет приблизиться к нам со своим зловонным дыханием и иссушающим взором.

Постановлено, что бесконечно тяжелее оплакивать потерю нашего Ли, нежели не научиться ценить его как величайший дар, который мог быть дарован народу и эпохе; великого человека, чья гармоничная соразмерность равных моральных и интеллектуальных сил, достоинств и талантов сочеталась с мастерской и героической энергией, не оставившей ничего несделанного в защите справедливого дела, пока сохранялась возможность нанести за него разумный и подающий надежды удар, и чья возвышенная покорность, когда последний удар был нанесен вотще и когда человеческая добродетель была призвана сравняться с завершением человеческих невзгод, преподала более мудрые, более убедительные, более утешительные, более животворящие уроки, чем те, что можно было отыскать во всех философиях всех книг.

Постановлено, что для достойного проявления нашего почитания этого величественного и прекрасного характера мы должны постоянно возвращаться к нему в своих мыслях и пытаться усвоить его для очищения и возвышения нашей жизни, воспитывая наших детей так, чтобы они, если возможно, выросли похожими на него.

Постановлено, что в то время как для народа почетно глубоко оплакивать смерть такого человека, для поколения было бы великим сформироваться по его образцу; ибо это было бы поколение, преисполненное всех высоких мужественных качеств, смягченных всеми мягкими и христианскими добродетелями; ибо с ним пребудут истина, любовь, благость, здоровье, сила, а следовательно — победа, свобода, величие и красота.

Постановлено, что мы приветствовали бы возведение предлагаемого памятника как отлично приспособленного для сохранения этой удивительной и драгоценнейшей памяти в качестве живого и благотворного влияния на все предстоящие времена, и посему мы будем сердечно содействовать продвижению проекта памятника Ли, который только что был учрежден».

АТЛАНТА, ШТ. ДЖОРДЖИЯ.

Многолюдное собрание состоялось в этом городе 15 октября. После трогательной молитвы преподобного доктора Брэнтли перед собравшимися выступил

ГЕНЕРАЛ ДЖОН Б. ГОРДОН.

«Мои друзья: Мы собрались, чтобы оплакивать, смешать наши слезы и дать выход нашим разрывающимся сердцам. Скорбящий Юг, уже облаченный в траурные одежды, вновь склоняет сегодня свою голову в осиротении, разбивающем сердце; и если бы мне было позволено пойти на поводу у чувств моего сердца, я бежал бы от этой высочайшей задачи и в уединении и тишине оплакивал бы потерю великого и доброго человека, чья смерть вызывает у нас столь глубокую скорбь. Я любил генерала Ли; ибо для меня было гордой привилегией хорошо знать его. Я любил его глубокой и всецело сыновней любовью, искренней и неувядающей привязанностью. Я говорю, что отступился бы от этой лестной задачи, возложенной на вас вашей добротой, но, помня, что его слова, его деяния, его великий пример научили нас тому, что долг является важнейшим повелительным обязательством, я уступаю этим утром вашим пожеланиям.

Мы собрались, чтобы почтить генерала Ли, почтить его умершего, которого мы любили при жизни. Почтить генерала Ли! Какими совершенно суетными, какой насмешкой над языком кажутся эти слова! Почтить Ли! Да ведь, соотечественники мои, его деяния прославили его! Сама труба Славы гордится тем, что чествует его! Европа и цивилизованный мир объединились, чтобы воздать ему высшие почести, и сама История подхватила это эхо и обессмертила его. Почтить Ли! Да ведь, сэр, когда скорбная весть о его смерти со скоростью мысли передается миру, она причинит боль даже сердцам маршалов и монархов; и я легко могу вообразить, как среди шума, лязга и бойни войны сама пушка в молчаливой паузе при шепоте этой новости на мгновение умолкнет вокруг стен Парижа. Не без боли дается задача, пока его мужественное тело еще лежит распростертым на одре, пытаться анализировать элементы, которые сделали его поистине великим. Мне доводилось в жизни по воле обстоятельств сталкиваться с некоторыми людьми, которых мир называл великими — с некоторыми из знаменитых и выдающихся людей земли; но я заявляю здесь сегодня, что из всех смертных людей, к которым мне когда-либо выпадала привилегия приближаться, он был величайшим; и я утверждаю здесь, что, сколь ни велики были бы ваши прежние представления об этом человеке, он представал в несравненном величии при более близком знакомстве. Это можно утверждать лишь о немногих людях, когда-либо живших или умерших, и ни о каком другом человеке, к которому мне доводилось приближаться. Подобно Ниагаре, чем дольше вы всматривались, тем сильнее росло в вас его величие, тем шире оно развертывалось и наполняло ваш дух полным удовлетворением, оставлявшим совершенный восторг без малейшего чувства подавленности. Величественно грандиозный и исполненный достоинства во всем своем поведении, он был приветлив, как солнечный свет этого прекрасного дня, и каждый луч этого сердечного, общественного общения приносил тепло в сердце так же, как и свет в понимание.

Но как один из великих полководцев генерал Ли в первую очередь предстанет перед рассмотрением и инспекцией исторической критики. Мы не станем сравнивать его с Вашингтоном. Разум инстинктивно остановится перед сравнением двух столь равных и славно великих людей. Однако со скромной, но спокойной и непреклонной уверенностью мы ставим его в ряд с Мальборо и Веллингтоном, занимающими высокие ниши в пантеоне бессмертия. Давайте остановимся на мгновение, мои друзья, на этой мысли. Мальборо никогда не терпел поражений, это верно. Победа знаменовала каждый шаг его триумфального шествия; но когда, где и с кем воевал Мальборо? С амбициозным и тщеславным, но способным Людовиком XIV. Но тот уже исчерпал ресурсы своего королевства до того, как Мальборо ступил на сцену. Великих маршалов Тюренна и Конде уже не было в живых, а любимый Люксембург исчез с арены. Мальборо, выдающимся образом велик, как он, несомненно, был, тем не менее вел объединенные силы Англии и Голландии в свежести их сил и полноте финансовых возможностей против поверженной Франции с истощенной казной, истощенным, разочарованным и павшим духом народом. Но обратимся к другому сравнению. Великий фон Мольтке, который ныне несется на крыльях бури и повелевает штормом прусского вторжения, недавно заявил, что генерал Ли во всех отношениях полностью равен Веллингтону; и вы сможете лучше оценить это признание, если вспомните, что Веллингтон был благодетелем Пруссии и, вероятно, особым кумиром фон Мольтке. Но давайте сами изучим эти доводы. Франция уже была повержена, когда Веллингтон встретился с Наполеоном. Тот великий император казался ведущим войну против самих стихий, боровшимся с Природой и едва ли не победившим самого Промысл. Враги Севера, более дикие, чем гот или вандал, оседлав быстрые бури русской зимы, принесли смерть, опустошение и разрушение к самым воротам Парижа. Веллингтон сражался при Ватерлоо с кровоточащей и надломленной нацией — нацией, правда, электризованной почти сверхчеловеческой энергией благодаря гению Наполеона, но все же нацией поверженной и кровоточащей. Сравните это, мои друзья, с положением Франции и положением Соединенных Штатов в свежести их сил, в изобилии их ресурсов, в буйной силе их гигантской юности. Скажите мне, кому отдать лавровый венок военного превосходства — ему, Мальборо или Веллингтону? Даже величайший из полководцев в своих итальянских кампаниях, озарявших мир молниеносным блеском славы, даже Бонапарт встретил и сокрушил в бою лишь три или четыре (мне думается) австрийские армии; в то время как наш Ли с одной армией, плохо экипированной, за невероятно короткое время встретил и отбросил назад разбитыми и разрозненными осколками пять величайших, подготовленных и наиболее великолепно оснащенных вторжений. Более того! Он лишил венца в быстром чередовании одного за другим наиболее искусных и замечательных командиров Соединенных Штатов.

«Ли никогда по-настоящему не терпел поражений. Ли не мог потерпеть поражение! Он мог быть превзойден силой, стеснен в своих усилиях, но никогда — побежден до тех пор, пока не рухнули поддерживавшие его опоры. Никогда, пока под ним не провалилась почва, ни один враг не осмеливался преследовать его. В тот скорбный момент крушения Конфедерации не может быть зафиксировано ни одного Лейпцига, ни одного Ватерлоо, ни одного Седана.

Генерал Ли известен миру как военный деятель; но из его истории легко угадать, насколько внимательным к любой справедливой власти, насколько соблюдающим все конституционные ограничения было бы его поприще гражданского лица. Когда к концу войны сгущалась тьма над падающим благополучием Конфедерации, когда сама ее жизнь заключалась в мече Ли, для меня было гордой привилегией с особым восхищением знать скромные манеры, мужественное благопристойное поведение и почтительное уважение, которые отмечали все его отношения с законными властями его страны. Облеченный всей полнотой власти, он прятал самый ее символ за дружелюбной скромностью и отказывался применять ее иначе как в повиновении закону. И даже при своем триумфальном вступлении на вражескую территорию он относился к правилам цивилизованной войны с таким вниманием, что соблюдение им генеральных приказов относительно частной собственности и гражданских прав не оставило на линии его марша ни разоренных полей, ни обугленных руин, ни опустошенных домов. Но именно в его частном характере, или, скорее, я должен сказать, в его личных душевных порывах и добродетелях, которые его соотечественники будут более всего рады рассматривать и изучать. Его великодушие, превосходящее все исторические прецеденты, казалось, открывало новую главу в книге человечества. Свидетель тому — то письмо к Джексону после его ранений при Чанселорсвилле, в котором он говорил: "Я молюсь за вас с большим усердием, чем когда-либо молился за себя"; и другое, более бескорыстное и патетичное: "Я мог бы ради блага моей страны пожелать, чтобы раны, полученные вами, были нанесены моему собственному телу"; или то последнее послание, в котором он сообщал генералу Джексону, что "его раны не столь тяжелы, как мои, ибо он теряет лишь свою левую руку, в то время как я своей потерей лишаюсь правой"; или то иное выражение беспримерного великодушия, позволившее ему приписать славу их общей победы исключительному заслугу умирающего героя. Сказал ли я — беспримерного? Да, то было проявление беспримерного великодушия, пока оно не встретило параллели в его собственном еще более грандиозном самоотречении, когда он взял на себя всю полноту ответственности за поражение при Геттисберге. Да, соотечественники мои, у Александра была своя Арбела, у Цезаря — своя Фарсалия, у Наполеона — свой Аустерлиц; но Ли выпало стать еще более величественным и прославленным в поражении, нежели даже в победе — более величественным, ибо в поражении он явил дух, превосходящий героизм битв или все достижения войны, дух, увенчивающий его венком, гораздо более великим, чем когда-либо носил могучий победитель.

Я обращаюсь теперь к той последней завершающей сцене в Аппоматтоксе и нарисую оттуда образ этого человека, сложившего меч — непревзойденного солдата, чтобы стать образцовейшим из граждан.

Я никогда не забуду почтительное преклонение перед этим великим гражданином со стороны даже федеральных солдат, когда с обнаженными головами они в безмолвном восхищении созерцали теперь уже пленного героя, проезжавшего сквозь их ряды. Навеки запечатленной, словно дагеротип в моем сердце, осталась та последняя прощальная сцена с горсткой героев, все еще толпившихся вокруг него. Немногими были произнесенные тогда слова, но дрожащая губа и слезящийся глаз говорили о любви к нему симфониями более красноречивыми, чем любые слова способны описать. Могу ли я когда-нибудь забыть? Нет, никогда не забуду я слова, сорвавшиеся с его губ, когда я скакал рядом с ним среди побежденных, павших духом и плачущих солдат, когда он, повернувшись ко мне, произнес: "Я бы предпочел числиться среди павших в последнем бою"; но о! когда он думал о потере дела — о множестве мертвецов, разбросанных по стольким полям, покоящихся забытыми, без правительственных отрядов, которые собрали бы их останки, — покоящихся забытыми, обособленными и одинокими под плачущими звездами, не имея при себе ничего, кроме солдатских одеял! — о! когда эти чувства захлестнули его великую душу, он почувствовал, что предпочел бы лечь в ту же могилу, где была похоронена общая надежда его народа. Но Провидение судило иначе. Он почивает теперь навеки, мои соотечественники, его дух — в лоне того Отца, которому он так преданно служил, его тело — у реки, берега которой вечно памятны, а воды звучат славой его триумфов. Никакой звук уже не разбудит его вновь к воинской славе; он больше не поведеть свои непобедимые линии к победе; мы больше не будем созерцать его и извлекать из его спокойного поведения уроки жизни. Но о! для нас, соотечественники мои, любивших его, отрадным утешением служит то, что его светлый дух больше не согнет к земле бремя народных обид. Отрадным утешением для нас является то, что его последняя победа благодаря вере в распятого Искупителя — самая трансцендентно славная из всех его триумфов. В этот самый час, пока мы скорбим здесь, добрые друзья предают последние останки нашего героя его тихому месту упокоения, окруженному горами его родного штата — горами, осеннее великолепие великолепных лесов которых сегодня кажется лишь траурными одеждами. В долине жемчужные капли росы кажутся лишь слезами грусти на травах и цветах. Дайте ему покоиться! И ныне, когда он ушел от нас, и когда мы рассматриваем его во всех аспектах его карьеры, характера и достижений как великого полководца, входящего в число первых в любую эпоху; как патриота, чей жертвенный дар служения родине ставит его в один ряд с Вашингтоном; как христианина, который, подобно Хавелоку, признавал свой долг перед Богом превыше любых иных земных соображений, с врожденной скромностью, отказавшейся присвоить себе собственную славу и ныне окутывающей весь его характер и жизненный путь ореолом неувядающего света; с чистотой жизни и священным уважением к истине, на которые никто не смеет покуситься; с верностью принципам, которую не могло поколебнуть ни одно несчастье, — он навсегда должен стоять вне всякой конкуренции среди людей в оценках христианского мира, этот репрезентативный сын Юга, Роберт Э. Ли из Виргинии».

РИЧМОНД, ШТ. ВИРГИНИЯ.

3 ноября состоялось собрание под председательством мистера Джефферсона Дэвиса. Мистер Дэвис выступил с речью, полный текст которой, к нашему сожалению, мы не получили. Мы приводим ее в изложении газеты «Ричмонд Диспатч» (Richmond Dispatch).

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ДЭВИСА.

Когда мистер Дэвис поднялся, чтобы пройти к трибуне, каждый присутствующий в зале встал, и за этим последовала такая буря аплодисментов, которая, казалось, потрясла самые основы здания, в то время как возглас за возгласом разносились из уст ветеранов, приветствовавших того, кого они были рады чествовать.

Мистер Дэвис говорил пространно и с присущим ему волнующим, трогательным красноречием. Мы не будем пытаться в столь поздний час, когда мы пишем, давать полный отчет о его речи.

Он обратился к слушателям со словами: «Солдаты и матросы Конфедерации, товарищи и друзья! Собравшись по этому печальному случаю с сердцами, отягченными скорбью, которая следует за утратой того, кто был нашим лидером на многих кровавых полях сражений, мы наблюдаем отрадное, хотя и меланхоличное зрелище. До сих пор и во все времена людей чествовали в случае успеха; но здесь мы имеем дело с тем, кто среди бедствий сошел в свою могилу, и те, кто были его спутниками в несчастье, собрались, чтобы почтить его память. Это столь же большая честь для вас, дающих ее, сколь и для него, получающего; ибо, преодолевая вульгарный критерий заслуг, вы доказываете свою способность различать того, кто наслаждается успехом, и того, кто его заслуживает.

Роберт Э. Ли был моим сослуживцем и другом в Военной академии, и мы оставались друзьями до самого часа его смерти. Мы были сослуживцами и друзьями, когда он был солдатом, а я конгрессменом; и сослуживцами и друзьями, когда он возглавлял армии Конфедерации, а я председательствовал в ее кабинете министров. Мы прошли через множество печальных событий вместе, но я не могу припомнить, чтобы между нами когда-либо возникало что-то иное, кроме полного согласия. Если и случались разногласия во мнениях, они рассеивались в ходе обсуждения, и результатом всегда было согласие. Повторяю, мы никогда не расходились во мнениях; и могу добавить, что я никогда в жизни не замечал в нем ни малейшей склонности к карьеризму. Ему было не свойственно заботиться о собственной репутации или перекладывать вину на чужие плечи; но было свойственно, не сводя глаз с благополучия своей страны, неуклонно следовать путем долга до самого конца. Его было сердце, бросавшее вызов любым трудностям; его был ум, творивший победу из поражения.

Его обвиняли в "недостатке стремительности". Я хочу сказать, что никогда не видел, чтобы Ли колебался перед попыткой совершить все то, на что мог осмелиться человек. Предпринимались также попытки бросить тень на его репутацию из-за того, что он покинул Армию Соединенных Штатов, чтобы присоединиться к борьбе за свободу своего штата. Не вторгаясь вовсе в область политики, я считаю своим долгом сказать одно слово по поводу этого обвинения. Урожденный виргинец, происходивший из прославленного в анналах Виргинии рода, переданный Виргинией на службу Соединенным Штатам, он представлял ее в Военной академии в Вест-Пойнте. Он воспитывался не федеральным правительством, а Виргинией, ибо она вносила свою полную долю на содержание этого заведения и имела право требовать взамен услуг своих сыновей. Поступив в Армию Соединенных Штатов, он представлял Виргинию и там — и делал это благородно. На многих тяжело оспоренных полях сражений Ли неизменно выделялся, сражаясь за родной штат в такой же мере, как и за Унию. Он вернулся из Мексики, увенчанный почестями, осыпанный бреветами и признаваемый, несмотря на свою молодость, одним из способнейших солдат своей страны. И в доказательство того, что тогда его ценили именно так, позвольте мне сказать вам, что, когда Ли был капитаном инженерных войск в Балтиморе, кубинская хунта в Нью-Йорке выбрала его своим лидером в борьбе за независимость их родины. Они жаждали заручиться его услугами и предлагали ему любые соблазны, какие только мог пожелать честолюбец. Он обдумал этот вопрос и, насколько я помню, приезжал в Вашингтон, чтобы посоветоваться со мной о том, как ему поступить; и когда я начал обсуждать сложности, которые могли возникнуть в случае принятия им этого поста, он мягко урезонил меня, сказав, что это совсем не та линия, по которой он ожидает моего совета: простой вопрос заключался в том, "правильно это или нет". Он получил образование от Соединенных Штатов и считал неправильным принимать место в армии иностранной державы. Такова была его предельная щепетильность, таково было тонкое чувство чести этого доблестного джентльмена, чью смерть мы оплакиваем. Но когда Виргиния отделилась — штат, которому он был обязан своей первой и последней верностью, — то же самое тонкое чувство чести побудило его обнажить меч и бросить его на чашу весов на благо или на зло. Простите мне эту краткую защиту моего славного друга.

Когда Виргиния присоединилась к Конфедерации, Роберт Ли, старший по званию офицер в небольшой армии Виргинии, прибыл в Ричмонд и, не останавливаясь вопрошать о своем ранге в службе Конфедерации, отправился в Западную Виргинию в уверенности, что он по-прежнему остается офицером штата. Он вернулся, неся тяжелое бремя поражения и будучи непризнан народом, которому служил, ибо они не могли знать, как знал я, что, если бы его планы и приказы были выполнены, результатом стала бы победа, а не отступление. Вы этого не знали, ибо я тоже не знал бы этого, если бы он не шепнул мне об этом лишь по моей настоятельной просьбе, умоляя никому об этом не говорить. Поднявшаяся тогда шумиха следовала за ним и при его отправке в Южную Каролину, так что при убытии в Южную Каролину возникла необходимость написать письмо губернатору этого штата, разъясняя, что́ он за человек. И все же через все это, с редким в истории великодушием, он прошел молча, не защищая себя и не позволяя другим защищать его, ибо не желал оскорбить никого, кто носил меч и наносил удары за Конфедерацию».

Затем мистер Дэвис рассказал о тех трудностях, в которых оказалась Конфедерация, и об опасности, которой подвергалась ее столица сразу после битвы при Сел-Пайнс, и поведал о том, как генерал Ли задумал и осуществил отчаянный план удара по их флангу и тылу, который после семи дней кровопролитных боев увенчался защитой Ричмонда, в то время как неприятель был отброшен далеко от города.

Оратор также упомянул обстоятельства, сопутствовавшие переходу генералом Ли Потомака во время марша в Пенсильванию. Он (мистер Дэвис) взял на себя ответственность за то движение. Враг уже давно концентрировал свои силы, и было очевидно, что в случае продолжения его неуклонного продвижения Конфедерация будет сокрушена. Нашей единственной надеждой было заставить его защищать собственную столицу, получив тем временем возможность подкрепить нашу разгромленную армию. Насколько успешно генерал Ли осуществил этот опасный эксперимент, рассказывать излишне. Ричмонд был спасен, Конфедерация была спасена, и было выиграно время — если бы прочие обстоятельства благоприятствовали — для подкрепления армии.

«Но, — сказал мистер Дэвис, — я не стану пытаться пересматривать военную карьеру нашего павшего вождя. Что сказать мне о человеке? Он был моим другом, и в этом слове заключено все, что я мог бы сказать о любом человеке. Его моральные качества поднимались до высоты его гения. Самоотверженный; всегда устремленный к единой идее долга; самоконтролируемый до такой степени, что многие почитали его холодным, его чувства на самом деле были теплыми, и его сердце свободно плавилось при виде раненого солдата или рассказа о страданиях вдовы и сироты. Во время войны он неизменно сознавал неравенство средств, находившихся в его распоряжении; но ему было не свойственно жаловаться или высказывать сомнение — ему было свойственно действовать. Когда в последней кампании он был осажден в Петерсберге и болезненно осознавал бедственное положение, до которого мы дошли, он произнес: "С моей армией в горах Виргинии я мог бы вести эту войну еще двадцать лет". Его солдаты были истощены, припасы иссякали, и он оказался не в силах осуществить свои планы. Неблагоприятное событие заставило его ускорить маневр, и Армия Северенной Виргинии была разгромлена. Но при капитуляции он предполагал условия, которые не были выполнены; он рассчитывал, что к его армии отнесутся с уважением, а его солдатам, получившим увольнительные под честное слово, будет позволено пользоваться благами жизни и собственности. Выполнили ли эти условия — пусть скажут другие.

Ныне он покоится здесь, в земле, которую он так горячо любил; и эта земля — не только Виргиния, ибо поступают несправедливо по отношению к Ли те, кто считает, будто он воевал исключительно за Виргинию. Он был готов отправиться куда угодно, на любое задание ради блага своей страны; и его сердце было столь же обширным, сколь и пятнадцать штатов, боровшихся за принципы, за которые сражались наши предки в Революции 1776 года. Он почивает в той же земле, где лежат тысячи тех, кто сражался под тем же флагом, но первыми отдал свои жизни. Здесь живые собрались, чтобы почтить его память, а там скелеты-часовые несут стражу у его могилы. Этот гражданин, этот солдат, этот великий полководец, этот истинный патриот оставил после себя венец славы истинного христианина. Его христианство облагораживало его при жизни и дает нам основания верить, что он счастлив за гробом.

Но скорбя о потере великого и верного, прольем же и мы слезы сочувствия с той, кто была его помощницей — с той благородной женщиной, которая, пока ее муж находился в поле, возглавляя армию Конфедерации, будучи сама нездоровой, проводила время за вязанием носков для марширующих солдат! Женщина, достойная быть матерью героев; и герои происходят от нее. Скорбя вместе с ней, мы можем предложить лишь христианское утешение. Наша потеря — не его утрата; он же наслаждается ныне наградами прожитой с честью жизни и никогда не колебавшейся веры в воскресшего Спасителя. Нынче мы соединяем наши слова скорби со словами добрых и великих людей по всему христианскому миру, ибо его слава перешагнула через океан; его деяния будут помнить, и когда воздвигнутый нами памятник обратится в прах, его добродетели будут жить по-прежнему, служа высоким образцом для подрастающих поколений».

Мы передали лишь слабое представление об красноречивых мыслях и чистом ораторском искусстве выступающего. Его слова были выслушаны с глубочайшим вниманием и встречены частыми аплодисментами.

МЕМОРИАЛЬНЫЕ РЕЗОЛЮЦИИ.

Затем полковник К.С. Венабл представил следующий доклад Комитета по резолюциям:



«Принимая во внимание, что увековечение заслуг тех, кто проявил выдающиеся добродетели и совершил великие деяния, дабы они служили стимулами и примерами для позднейших поколений своих соотечественников и свидетельствовали о благоговейном восхищении и нежном уважении их соотечественников, является возвышенным и священным долгом, а также благородной привилегией; и —

Принимая во внимание, что этот долг и эта привилегия возлагаются на всех, кто любит и почитает генерала Роберта Э. Ли по всей этой стране и во всем мире, и в особенности на тех, кто следовал за ним на поле боя или сражался за то же дело, разделял его славу, участвовал в его испытаниях и был объединен с ним в одних и тех же скорбях и невзгодах, кто был предан ему на войне крещением огнем и кровью и связан с ним в мирное время еще более высоким почтением, подобающим редкому и величественному проявлению чистого, возвышенного, мягкого и верного характера при всех переменах судьбы и невозмутимого среди величайших бедствий:

поэтому постановляется:

Постановлено, что мы выступаем за создание ассоциации по возведению памятника в Ричмонде памяти Роберта Э. Ли как непреходящего свидетельства нашей любви, уважения и преданности его славе.

Постановлено, что, хотя пожертвования будут с радостью приняты от всех, кто видит в достоинствах характера генерала Ли честь и стимул для нашего общего человечества и непреходящую надежду на то, что грядущие поколения окажутся способными подражать его добродетелям, желательно, чтобы каждый солдат и матрос Конфедерации внес свой вклад, пусть даже самый малый, в сооружение предлагаемого памятника.

Постановлено, что в целях обеспечения эффективности и оперативности возведения памятника следует назначить исполнительный комитет из семидесяти пяти человек с президентом, секретарем, казначеем, ревизором и т. д. для приглашения и сбора подписок, поиска проектов указанного памятника, выбора наилучшего из них, а также для обеспечения организации центральных исполнительных комитетов в других штатах, которые могли бы служить средствами связи между исполнительным комитетом Ассоциации и местными ассоциациями этих штатов.

Постановлено, что мы с уважением приглашаем дам Ассоциации Голливуд оказать нам помощь и содействие в сборе пожертвований.

Постановлено, что мы сердечно одобряем местный памятник, который ныне предполагается воздвигнуть силами других ассоциаций в Атланте и в Лексингтоне — его последнем доме, жители которого были столь тесно связаны с ним в последние печальные годы его жизни.

Постановлено, что, выражая сердечную благодарность губернатору и Законодательному собранию Виргинии за шаги, предпринятые ими для чествования памяти генерала Ли, мы, тем не менее, из уважения к пожеланиям его любимой и почитаемой вдовы, с которой мы скорбим, не станем обсуждать вопрос о наиболее подходящем месте упокоения его вечно славных останков, а ограничимся выражением искреннего желания и надежды, что в какое-либо надлежащее время в будущем они будут переданы в ведение этой Ассоциации».

Генералы Джон С. Престон, Джон Б. Гордон, Генри А. Уайз и Уильям Генри Престон, а также полковники Роберт Э. Уизерс и Чарльз Маршалл произнесли красноречивые и уместные речи, доказывая, что именно Ричмонд является надлежащим местом для окончательного захоронения останков генерала Ли.

Резолюции были приняты, и заседание закрылось.

КОЛУМБИЯ, ШТ. ЮЖНАЯ КАРОЛИНА.

На собрании в этом городе со следующей речью выступил

ГЕНЕРАЛ УЭЙД ХЭМПТОН.

«Сограждане: Сегодня мы созваны объявлением, которое вызовет глубокую скорбь по всему цивилизованному миру и которое приходит к нам, неся дополнительное горе личной и частной утраты. Первейший человек во всем мире скончался; и по мере того, как эта весть со скоростью молнии разносится по каждому городку, селению и деревушке этой земли, которую он так горячно любил, и среди тех людей, которые столь глубоко любили, чтили и почитали его, каждое истинное сердце на пораженном Юге почувствует, что страна лишилась своей гордости и славы, а граждане этой страны потеряли отца. Я не смею говорить о нем так, как чувствую. И мы пришли сюда не для того, чтобы произносить ему хвалу. Не только там, где звучит английский язык, но и везде, где простирается цивилизация, скорбь — по крайней мере часть этой скорби, что испытываем мы, — будет разделена, и более красноречивые языки, нежели мой, поведают о славе и перечислят добродетели Роберта Э. Ли. Нам не нужно приходить, чтобы восхвалять его. Мы пришли лишь для того, чтобы выразить наше сочувствие, нашу скорбь, нашу утрату. Мы пришли не для того, чтобы оплакивать его, ибо знаем, что ему хорошо. Мы пришли лишь затем, чтобы выразить соболезнование тем, кто понес утрату.

Теперь, когда он пал, я могу упомянуть то, о чем никогда прежде не говорил, дабы показать вам не только то, какими чувствами он руководствовался при исполнении долга, к которому его призвали любимые соотечественники, но и какие благородные настроения вдохновляли его, когда он видел, что дело, за которое он столь долго сражался, вот-вот погибнет. Незадолго до капитуляции, после ночи, посвященной исполнению тягостнейших обязанностей, когда утром один из его штабных офицеров зашел к нему, он застал его изнуренным, уставшим и павшим духом, и генерала обратился к нему со словами: "Как легко я мог бы избавиться от всего этого и обрести покой! Мне стоит лишь проехать вдоль линии фронта, и все будет кончено. Но, — сказал он, — и тут заговорил христианский патриот, — наш долг — жить, ибо что станется с женщинами и детьми Юга, если нас не будет рядом, чтобы защитить их?" Тот самый дух долга, который двигал им сквозь все опасности и все лишения того беспримерного конфликта, который он вел столь героически, тот же самый высокий дух долга подсказывал ему, что он должен жить, дабы показать свое величие — большее, если это было возможно, в мире, нежели на войне; жить, чтобы научить людей, которых он ранее вел к победе, переносить поражение; жить, чтобы показать, чего может достичь великий и добрый человек; жить, чтобы подавать пример своему народу на все времена; жить, чтобы нести хотя бы свою долю тех скорбей, невзгод и неприятностей, что обрушились на его народ. Теперь он покоится с миром; и мы на Юге поистине можем сказать о нем то же, что говорим о его великом прообразе — "Отце своего Отечества", что он был "первым в войне, первым в мире и первым в сердцах своих соотечественников"».

БАЛТИМОР.

На собрании офицеров и солдат, служивших под началом генерала Ли, состоявшемся в этом городе 15 октября, был произнесен ряд речей, которые мы вынуждены несколько сократить. Выступление полковника Маршалла, начальника штаба генерала Ли, звучало следующим образом:





ПОЛКОВНИК ЧАРЛЬЗ МАРШАЛЛ.

«Представляя резолюции комитета, я не могу удержаться от выражения чувств, навеянных воспоминаниями, которые толпятся в моем сознании при мысли о том, что эти резолюции призваны выразить то, что чувствуют выжившие солдаты генерала Ли по отношению к генералу Ли. Комитет в полной мере осознает свою неспособность воздать должное тем чувствам, которые вдохновляют сердца тех, от чьего имени они выступают. Как можем мы передать словами ту благодарность, гордость, почитание и тоску, которые ныне переполняют сердца тех, кто разделял его победы и неудачи, его триумфы и поражения? Как можем мы рассказать миру то, что мы можем лишь чувствовать сами? Как мы можем выразить переполняющие нас воспоминания, вызванные печальным событием, оплакать которое мы здесь собрались?»

Мы помним его таким, каким он представал в час победы: величественным, внушительным, внушающим благоговение, но в то же время забывающим о себе и смиренным. Мы помним великие сцены его триумфа, когда мы приветствовали его как победителя на многих кровопролитных полях и когда поверх пеанов победы мы с благоговением прислушивались к его голосу, воздававшему «всю славу Господу сил, от Которого исходят все славы». Мы помним ту великую великодушность, которая никогда не опускалась до того, чтобы срывать те низшие плоды, что росли ближе к земле на дереве победы, но которая, с устремленными к звездам глазами и поднятыми к небесам руками, собирала золотые плоды милосердия, сострадания и святой милостыни, созревающие на его самых верхних ветвях под одобряющей улыбкой великого Бога битв. Мы помним возвышенное самоотречение при Чанселорсвилле, когда посреди победоносных легионов, которые, с отблеском битвы еще на лицах, приветствовали его как победителя, он думал лишь о своем великом лейтенанте, лежащем на поле боя раненым, и передал ему всю честь этого прославленного дня.

Мне будет прощено, я уверен, обращение к инциденту, который представляет, на мой взгляд, поразительнейшую иллюстрацию одной из величайших черт его характера. Утром 3 мая 1863 года, как многие из вас помнят, был предпринят финальный штурм федеральных позиций при Чанселорсвилле. Генерал Ли лично сопровождал войска, и когда они вышли из ожесточенного боя, который вели «в глуши этой запутанной глухомани», отбросив превосходящие силы неприятеля перед собой через открытое пространство, он въехал в их ряды. Эта картина навсегда останется в памяти тех, кто был ее свидетелем. Войска продвигались вперед со всем пылом и энтузиазмом боя. Белый дым ружейной пальбы окаймлял передний край боевой линии, в то время как артиллерия на холмах в тылу пехоты сотрясала землю своим громом и наполняла воздух диким визгом снарядов, врезавшихся в массы отступающего противника. Чтобы придать сцене еще больше ужаса и величия, Чанселорсвилл-Хаус и окружающие его леса были охвачены пламенем. Посреди этой жуткой сцены генерал Ли, верхом на том коне, которого мы все так хорошо помним, выехал к авангарду своих наступающих батальонов. Его появление стало сигналом к одному из тех неудержимых всплесков энтузиазма, которые никто не способен оценить по достоинству, не видя их воочию. Ожесточенные солдаты, чьи лица почернели от порохового дыма битвы; раненые, выползавшие на слабых конечностях из бушующего пламени всепожирающего огня — все казались охваченными единым порывом. Одно долгое, непрерывное ура, в котором слабый крик тех, кто лежал беспомощным на земле, сливался с крепкими голосами сражавшихся, взмыло высоко над грохотом битвы и приветствовало появление победоносного вождя. Он сидел в полном осознании всего о чем мечтают солдаты — триумфа; и, когда я смотрел на него в полном осуществлении того успеха, которого добились его гений, мужество и вера в свою армию, мне думалось, что именно из подобных сцен в древние времена смертные возвышались до достоинства богов. Его первой заботой были раненые обеих армий, и он оказался среди первых у горящего особняка, где некоторые из них лежали. Но в тот самый момент, когда ликование победоносных войск заглушало грохот битвы восклицаниями, ему принесли записку от генерала Джексона. Ее доставили генералу Ли, когда он сидел верхом возле Чанселорсвилл-Хауса, и, будучи не в состоянии открыть ее в своих перчатках с крагами, он передал ее мне с указанием прочитать ее ему. В записке не упоминалось о ранении, которое получил генерал Джексон, но генералу Ли выражались поздравления в связи с великой победой. Я никогда не забуду выражение боли и скорби, промелькнувшее на его лице, когда он слушал. Голосом, сорванным от волнения, он велел мне передать генералу Джексону, что победа принадлежит ему и что поздравления адресованы ему. Не знаю, как другие отнесутся к этому случаю, но я сам, выражая мысли его возвышенного разума, забыл о гении, выигравшем день, из-за благоговения перед великодушием, отказавшимся от его славы.

Есть еще один случай, о котором я прошу разрешения упомянуть, чтобы завершить картину. 3 июля 1863 года последний штурм войск Конфедерации на высотах Геттисберга провалился, и генерал Ли снова оказался среди своих потерпевших поражение и разбитых батальонов, когда те угрюмо отступали после своей смелой попытки. История этой битвы еще не написана, и ответственность за ее результат еще предстоит определить. Но там, с мучительным осознанием того, что его планы были сорваны другими и что его армию постигли поражение и унижение, в присутствии своих войск он открыто взял на себя всю полноту ответственности за кампанию и проигранную битву. Одно слово с его стороны избавило бы его от этой ответственности, но он отказался произнести это слово до тех пор, пока оно не могло быть сказано без страха совершить малейшую несправедливость.

Итак, мои сослуживцы, я представил вам нашего великого полководца в высшие моменты триумфа и поражения. Я не могу сильнее проиллюстрировать его характер. Разве он превзойден в истории? Есть ли другой пример столь абсолютного самоотречения среди людей? Этот человек возвысился над победой в одном случае; и, что еще труднее, этот человек возвысился над катастрофой в другом. Именно такие случаи снискали генералу Ли безусловную и несомненную уверенность и привязанность его солдат. Нужно ли мне говорить о многочисленных проявлениях этой уверенности? Вы все помните их, мои товарищи. Разве вы не видели, как дрогнувшая линия восстанавливалась благодаря магии его присутствия? Разве вы не видели, как немногие забывали о том, что сражаются против многих, потому что он был среди этих немногих?

Но я перехожу от созерцания его величия на войне к рассмотрению его примера в угнетающих обстоятельствах окончательного поражения — к рассмотрению того примера, к которому нам ныне полезнее всего обратиться за руководством и наставлением. Когда попытка создать Южную Конфедерацию потерпела неудачу, и исход войны, казалось, утвердил неделимость федеральной Унии, генерал Ли выразил свое согласие с новым порядком вещей. Это было не пустое перемирие; напротив, с чистой верой и честью, знаменовавшими каждый поступок его славной карьеры, он немедленно посвятил себя восстановлению мира, гармонии и согласия. Он с усердием занялся вопросами образования, полагая, как он часто заявлял, что народное образование — это единственная надежная основа свободного правления. Он оказал искреннюю поддержку всем планам внутренних улучшений, призванным прочнее связать между собой социальные и коммерческие интересы страны, и среди последних деяний его жизни были усилия по обеспечению строительства железнодорожной линии, имеющей неисчислимое значение в качестве связующего звена между Севером и Югом. Он отдал всю свою огромную энергию делу продвижения благосостояния своих соотечественников, избегая при этом общественного внимания, и стремился заложить глубокие и прочные основы правления, которое, как предполагалось, должно было подняться из руин старого. Но мне не нужно повторять вам, товарищи, историю его жизни после войны. Вы следили за ней до самого ее конца и знаете, насколько преданно и истинно он исполнял каждый долг своего положения. Давайте примем близко к сердцу урок его светлого примера. Не обращая внимания на все то, что злоба может нам вменить в вину, с единственной целью — верного исполнения наших обязанностей в качестве американских граждан, и с честной и искренней решимостью поддерживать сердцем и рукой честь, безопасность и истинные свободы нашей страны, давайте призовем наших сограждан забыть былое недовольство рядом с этой почтенной могилой и, «взявшись за руки вокруг этого венценосного тела, будучи отныне друзьями и больше не врагами, провозгласить вечное перемирие войне».

Ниже приводятся принятые резолюции:

«Офицеры, солдаты и матросы Южной Конфедерации, проживающие в Мэриленде и служившие под началом генерала Ли, желая засвидетельствовать скорбь в связи с его кончиной, восхищение его возвышенными добродетелями и преданное почитание его славной памяти —

„Постановлено: С гордостью оставляя имя и славу нашего славного полководца на суд истории, мы, следовавшие за ним сквозь испытания, опасности и лишения кровопролитной и затяжной войны; мы, ощущавшие вдохновение его гения и доблести в годину испытаний; мы, ставшие свидетелями его великодушия и умеренности в час победы и его твердости и стойкости в поражении, заявляем о своем праве возложить дань нашей сердечной скорби на его почтенную могилу.“

„Постановлено: Что доверие и восхищение, которых заслуженно добились и были удостоены его выдающиеся достижения, укрепились благородным примером его стойкости в невзгодах, и что мы почитали его и благоговели перед ним в отставке точно так же, как доверяли ему и следовали за ним на поле боя.“

„Постановлено: Что в знак уважения и скорби мы будем носить традиционный траурный знак в течение тридцати дней.“

„Постановлено: Что копия этих резолюций и протокола данного собрания должна быть передана семье нашего оплакиваемого вождя.“

29 октября состоялось собрание для назначения делегатов, призванных представлять штат Мэриленд на Конвенте мемориала Ли в Ричмонде. После кратких выступлений генерала И.Р. Тримбла и принятия резолюций об учреждении Ассоциации монумента Ли в Мэриленде перед собравшимися выступил достопочтенный Реверди Джонсон:

ДОСТОПОЧТЕННЫЙ РЕВЕРДИ Джонсон.

«Господин председатель и джентльмены! Я нахожусь здесь по просьбе многих присутствующих джентльменов, и я не только с готовностью откликнулся на эту просьбу, но и готов сделать все от меня зависящее, чтобы продемонстрировать свою признательность гражданским и воинским качествам Роберта Э. Ли. Мне посчастливилось знать его еще до Мексиканской войны, в те лучшие дни до начала печальной борьбы, через которую мы недавно прошли. Я видел в нем все то, что могло вызывать уважение и восхищение людей, и с особым интересом следил за его действиями в Мексиканской войне. Мне также посчастливилось знать покойного генерал-лейтенанта Скотта. В начале борьбы, о которой я упомянул, я занимал в Вашингтоне должность его квазивоенного советника и в этом качестве был с ним тесно связан. Мне доводилось часто слышать, как он заявлял, что славный и непрерывный успех, увенчавший наше оружие в войне с Мексикой, в значительной степени объясняется искусством, доблестью и неустрашимым мужеством Роберта Э. Ли. Он питал к нему самые теплые личные дружеские чувства и намеревался рекомендовать его в качестве своего преемника в случае своей смерти или неспособности исполнять обязанности на своем высоком посту. В апреле 1861 года, после начала военных действий между двумя великими частями нашей страны, генерал Ли, тогда еще подполковник кавалерии в Армии Соединенных Штатов, подал в отставку. Я был с генералом Скоттом, когда ему вручили письмо об отставке, и видел, какую боль этот факт причинил ему. Сожалея о шаге, предпринятом его ценнейшим офицером, он неизменно и решительно повторял снова и снова, что верит в то, что тот сделал это из настоятельного чувства долга. Его также утешала вера в то, что если Ли будет поставлен во главе армий тогдашней Конфедерации, он обретет в его лице противника, во всех отношениях достойного себя, который будет вести войну по высочайшим принципам цивилизованного ведения войны и не допустит посягательств на права частной собственности и права невинных граждан.

Некоторые могут удивиться тому, что я нахожусь здесь, чтобы превозносить Роберта Э. Ли. Общеизвестно, что я не разделял его политических взглядов. В начале недавней войны и в течение многих лет до нее, даже с момента основания этого правительства, два величайших вопроса волновали умы лучших людей нашей страны. Многие полагали, что верность гражданина принадлежит прежде всего его штату, и многие придерживались мнения, что, согласно истинному прочтению Конституции, штат не имеет права покидать Унию и претендовать на суверенные права и вечную верность своих граждан. Я не разделял первое из названных мнений, но я знал, что оно разделялось искренне. Я знал людей чистейших моральных качеств, высочайших способностей и самых либеральных и патриотических чувств, которые добросовестно верили в это. Теперь же война окончена, слава Богу! — и это восклицание, я уверен, найдет отклик на нашем собрании, — долг каждого гражданина этой земли заключается в том, чтобы стремиться залечить раны войны, забыть прошлые разногласия и простить, насколько это возможно, ошибки, порожденные войной. Только так Уния может быть истинно и навсегда восстановлена. Теперь мы вместе, как сплоченное братство. Войска Конфедерации во главе с великим вождем, которого мы ныне оплакиваем, выразили готовность смириться с исходом борьбы. Какое зрелище для всего мира! После долгих лет военных опустошений, с десятками тысяч погибших на полях сражений, с павшим цветом своих детей, с уничтоженным благосостоянием, сметенной торговлей, почти разрушенными сельским хозяйством и ремеслами Юг капитулировал. Север, победоносный и сильный, не мог забыть то, чем он обязан свободе и правам человека. Мы вполне можем поклясться ныне, что до тех пор, пока свобода добродетельна, мы останемся братьями.

Роберт Э. Ли достоин всяческих похвал. Как человек он был несравнен; как солдат он не имел ни равных, ни превосходящих; как гуманный и христианский солдат он возвышается на политическом небосводе. Вы не можете вообразить, с каким наслаждением, когда я имел честь представлять эту страну при дворе Великобритании, я слышал похвалы его славе и характеру, исходившие от солдат и государственных деятелей. Мне нет нужды говорить об относительных достоинствах генерала Ли и противостоявших ему генералов Унии; это не то место и не то время для обсуждения их успехов и поражений; но я могу сказать, что, насколько я мог судить о настроениях военных кругов Великобритании, они считали любого из офицеров Унии не превосходящим генерала Роберта Э. Ли. Их восхищение им объяснялось не только его искусством на поле боя и тем умением, с которым он планировал и осуществлял свои кампании, но и гуманностью, с которой он исполнял свой печальный долг. Они особо упоминали его поведение во время вторжения на территорию противника — его сдержанность по отношению к своим людям, которым он говорил, что честь армии зависит от того, как ведется война в стране неврага, — а также его отказ прибегать к ответным мерам. Я знаю, что когда он вторгся в Пенсильванию, на него оказывалось колоссальное давление с целью принудить его согласиться на крайние меры. Однако его ответ был следующим: «Нет; если я позволю своей армии следовать рекомендованному курсу, я не смогу призвать благословение Божие на свое оружие». Он не разрешал своим войскам уничтожать частную собственность или нарушать права граждан. Когда потребности его армии вынуждали реквизировать продовольственные запасы, по его приказам офицеры оплачивали их конфедеративными деньгами по их тогдашней стоимости. Никакие горящие усадьбы не освещали его марш, никакие дрожащие и беспомощные дети не изготавливались из своих домов, чтобы стать свидетелями их уничтожения с помощью факела. При нем все правила цивилизованной войны, имеющие высшую санкцию Бога, соблюдались неукоснительно. Мужественная стойкость, с которой он капитулировал при Аппоматтоксе перед силами, превосходившими его втрое, показала, что он достоин тех почестей и той славы, которыми его наградил Юг. Это не первый раз после окончания войны, когда я выражаю восхищение и дружбу Роберту Э. Ли. Когда я услышал, что его собираются предать суду в суде Виргинии по обвинению в предполагаемом преступлении государственной измены, я сразу же и от всего сердца написал ему, что если он считает, что я могу быть ему полезен в профессиональном отношении, то я к его услугам. Все способности, которыми я обладаю, приумноженные более чем пятьюдесятью годами учебы и опыта, были бы с радостью направлены на то, чтобы спасти его, ибо, спасая его, я верил, что спасаю честь своей страны. Я получил характерный ответ в выражениях дружбы и благодарности. Он написал, что не думает, будто судебное преследование состоится. Однако, услышав некокоторое время спустя, что судебный процесс начнется в Ричмонде, я немедленно отправился в этот город и встретился с его юридическим советником, достопочтенным Уильямом Х. Макфарландом, одним из способнейших адвокатов коллегии адвокатов Виргинии. Господин Макфарланд показал мне копию письма генерала Ли генералу Гранту, к которому прилагалось прошение о помиловании, которое он просил генерала Гранта передать Президенту, но велел не передавать его, если были предприняты какие-либо шаги для его судебного преследования, поскольку он был готов выдержать это испытание. Он написал, что из условий капитуляции при Аппоматтоксе понял, что он, а также все его офицеры и люди будут защищены. Это письмо, рад заметить, подняло генерала Ли еще выше в моих глазах. Генерал Грант немедленно ответил и показал мне свой ответ. Он написал, что виделся с Президентом, выразил протест против любых шагов в отношении генерала Ли и сообщил ему, что считает свою честь и честь нации связанными обязательством перед ним. Президент удовлетворился этим, и никаких разбирательств предпринято не было. Генерал Грант передал Президенту прошение генерала Ли о помиловании с приложением своего горячейшего одобрения. Никакого помилования предоставлено не было. Оно не потребовалось ему здесь, и, когда он предстанет перед тем великим судилищем, перед которым все мы будем призваны предстать, он обнаружит, что ему не за что отчитываться там. Ни один солдат, следовавший за генералом Ли, не мог чувствовать большей скорби и сострадания у его могилы, чем я, если бы мог присутствовать на печальном событии его похорон. Я оплакивал его потерю как личную утрату и еще больше как утрату общественную. Я знал, что его пример будет и впредь сглаживать страсти, порожденные войной, возбуждение которых некоторыми поступками в этой войне меня не удивило. Я люблю свою страну; я ревностно оберегаю ее честь. Я дорожу ее добрым именем и горжусь землей своего рождения. Я воздерживаюсь от критики жизни и характера ее высших чиновников и служащих, но могу с уверенностью сказать, что во время недавней войны законы человечности были забыты, а высшие заповеди Бога растоптаны.

Резолюции не нуждаются в поддержке, которую человеческие уста могут выразить человеческим языком. Их предмет — сама их поддержка. Имя Ли сразу и сильно отзывается в каждом истинном сердце на этой земле и по всему миру. Пусть политические партийники, движимые фанатизмом и надеждой на политическую наживу, порицают и осуждают нас. Они будут забыты тогда, когда имя Ли будет сиять бессмертной славой.

Господин председатель и джентльмены, в силу течения природы моя земная жизнь вскоре должна завершиться. Дай Бог, чтобы, когда придет день моей смерти, я мог взглянуть на Небеса с той уверенностью и верой, которые дала ему жизнь и характер Роберта Э. Ли! Он умер, уповая на Бога, как добрый человек, с благой жизнью и чистой совестью. Его утешало знание того, что учение Христа определяло все его пути, и он знал, что вердикт Бога по поводу отчета, который ему придется дать на небесах, будет судом, приправленным милосердием. Он имел право верить, что когда Бог вынесет суждение об отчете его жизни, то, хотя Он и найдет его заблуждающимся смертным, Он обнаружит достаточно добродетели и религиозной веры, чтобы избавить его от любого вердикта, кроме «Хороший и верный слуга, войди в радость господина твоего». Памятник будет воздвигнут; и когда его воздвигнут, многие приедут в Ричмонд, чтобы встать рядом с ним, воздать должное праху, который он может покрывать, и сказать: «Здесь покоится прах одного из благороднейших людей, когда-либо живших или умерших в Америке».

ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ДЖОРДЖ УИЛЬЯМ БРАУН

«Господин председатель и джентльмены! Способные и красноречивые джентльмены, выступавшие до меня, оставили мне немногое для слов. Тем не менее, я встаю, чтобы выразить свое полное согласие с резолюциями. Их широкие и либеральные взгляды достойны великого и благого человека, чьи добродетели и славу мы стремимся увековечить. Он ушел из жизни, и наше порицание или осуждение для него теперь ничто. Самые красноречивые хвалебные речи, которые могут произнести человеческие уста, и самые высокие монументы, которые могут воздвигнуть человеческие руки, уже не способны затронуть его. Но для нас утешительно знать, что выражения любви к нему, живущей в каждом южном сердце — да, во многих северных сердцах, — звучали задолго до его смерти, и что честь озарила благородным светом последние годы его жизни. Он был представителем проигранного дела; он навсегда вложил меч в ножны; он сдал свою армию превосходящим силам противника; его состояние и здоровье были подорваны, и он был лишь президентом виргинского колледжа, но при этом оставался одним из выдающихся людей всего мира.

О генерале Ли говорили, как и о Вашингтоне, что он якобы был лишен гениальности. Его характер был настолько цельным, что то, что у других людей сочли бы проявлениями гениальности, растворялось в гармонии его характера и разума. Он всегда, а особенно в любой великий кризис, был лидером среди людей. За четыре года учебы в Вест-Пойнте он не получил ни единого выговора. Как офицер кавалерии, куда бы он ни направлялся, он был заметной фигурой; и когда генерал Скотт совершил свой удивительный марш к столице Мексики, капитан Ли был его правой рукой. В начале недавней войны, хотя он был всего лишь подполковником кавалерии, ему предложили командование армиями Соединенных Штатов. Какой приз для честолюбия! Удача, слава и почести ждали его. Где бы он был сегодня? Вероятно, в президентском кресле этой великой нации. Но он отверг все это, чтобы разделить участь своего народа и объединиться с ним в сопротивлении огромным силам и ресурсам, которые, как он знал, Север способен выставить против них. В летописях войны нет ничего более поразительного, чем тот успех, с которым генерал Ли годами громил армии Соединенных Штатов. Вспомните шестидневные бои под Ричмондом; второе сражение при Манассасе; сражения при Энтитеме, Фредериксберге и Геттисберге; удивительное столкновение при Чанселорсвилле; затем вновь примечательное сражение в Глуши, в котором, по утверждению федеральной власти, генерал Ли фактически уничтожил столько же людей, сколько находилось под его собственным командованием; оборону у Колд-Харбора, затяжную оборону Ричмонда и Петерсберга и превосходно проведенное отступление с горсткой людей перед лицом огромной армии. О нем не зря отзывались как о „несравненном стратеге“. Сражался ли кто-нибудь когда-либо против столь отчаянных перевесов или ресурсов?

Но генералом Ли следует восхищаться не только как великим полководцем. Он заслуживает нашего восхищения как великий человек — великий в невзгодах. Я думаю, нет ничего более восхитительного во всей его жизни, чем его поступок, когда он взял на себя всю полноту ответственности при Геттисберге. Посреди поражения Ли был спокоен, невозмутим, не выказывая ни малейшего страха там, где в сердце любого другого генерала поселилось бы отчаяние, и говоря своим офицерам и солдатам: „Вся вина на мне“. Пусть памятник будет воздвигнут не только солдатами генерала Ли, но и всеми людьми, независимо от их политических взглядов, которые ценят и чтят то, что является мужественным, великим и патриотичным. Монумент в Ричмонде станет местом паломничества как для жителей Севера, так и Юга, а могила Ли займет в сердцах народа второе место после могилы Вашингтона.

ЛЕКСИНГТОН, КЕНТУКИ.

На собрании в Лексингтоне были приняты резолюции, аналогичные уже приведенным. Перед собравшимися выступил генерал Престон и другие.

ГЕНЕРАЛ У. ПРЕСТОН.

«Мне разрешено сопроводить этот доклад несколькими словами, хотя я считаю излишним использовать хоть одно хвалебное слово в адрес характера такого человека. Эти резолюции, несомненно, весьма кратки, но они засвидетельствуют чувства каждого здравомыслящего, благородного человека, какими бы ни были его взгляды на прошлое. Какая угодно истинная и великодушная душа чувствует, что эти резолюции выражают скорбь, разделяемую всей страной. В этот час мы говорим от лица не только Америки, но и всего мира. Это не рядовой случай восхваления обычного существа, но чествование того, кто был человеком столетия; человека, который огромными армиями, которыми он командовал с восхитительным искусством; одержанными великими победами, никогда не омраченными ликованием; огромными несчастьями, встреченными с ясным взором и перенесенными со всей подобающей возвышенному уму честью, своей простотой и величием бросал вызов восхищению цивилизованного человечества; и, что еще более примечательно, после того как он уступил величайшим превратностям, которые когда-либо видел мир, он посвятил себя просвещению молодежи страны до самого последнего мгновения своей земной жизни, устремляя взор к славной жизни, которую он созерцал по ту сторону могилы. Должен признаться, что, несмотря на блеск и славу его карьеры, я завидую достоинству мирного завершения его жизни. Ничего более кроткого, ничего более великого, ничего более безропотного никогда не было зафиксировано в истории мира. Обращаясь к Наполеону, мы находим, что он роптал, мы находим все признаки смертности и человеческого гнева; но в Ли мы обнаруживаем человека, безупречного в христианских принципах — исполненного достоинства и в то же время простого.

Я впервые познакомился с ним, когда он был капитаном. Я был тогда молодым человеком, связанным с одним из полков нашего штата в Мексике, Четвертым кентуккийским; и когда я впервые увидел его, он был человеком необычайной физической красоты, отличавшимся исключительной мягкостью манер и свободой от всяких военных и социальных пороков. В то время генерал Скотт единодушно определил генерала Ли как человека, который оставит свой след, если стране когда-либо понадобятся его услуги. Он никогда не сквернословил, никогда не пил, никогда не спорил, но не было ни одного спора между джентльменами, в котором его голос не обладал бы большим весом, чем любой другой; его редкое хладнокровие, безмятежность и достоинство превосходили все остальное. Когда началась война, он последовал за своим родным штатом, Виргинией, ибо он был истинным представителем великого виргинского семейства в Вашингтоне. Он являл собой подлинный тип своей расы. Он обладал всеми самыми совершенными чертами характера Вашингтона наряду со всеми благородными чертами его собственного.

Скотт утверждал, что Ли был величайшим солдатом в армии. Его проницательный взор умел сравнивать людей; и я помню, когда в некоторых отношениях мне казалось, что военное образование генерала Ли не подготовило его к тем великим талантам, которые ему суждено было проявить. Я помню, как генерал Скотт произнес эти примечательные слова: „Говорю вам одно: если бы я был на смертном одре и знал, что предстоит сражение за свободы моей страны, и Президент сказал бы мне: „Скотт, кто должен командовать?“, — уверяю вас, что издыхая я сказал бы: Роберт Ли. Никто, кроме Роберта Ли! Роберт Ли, и никто кроме Ли!“ Это произвело на меня сильнейшее впечатление, поскольку в начале кампании Ли не был удачлив; и почему? Потому что он создавал своих людей с помощью той науки, которой обладал. Его великие качества были замечены не после его выдающихся кампаний; задолго до того его имя пользовалось тем уважаемым превосходством, к которому оно и поднялось в ходе той кампании. И теперь я говорю, и даже противостоявшие офицеры признают, что никто не проявил большей мощи, большего военного мастерства или более благородных черт характера, чем Роберт Э. Ли. Именно поэтому Америка так много потеряла. Европа засвидетельствует это так же, как и мы в этом местном сообществе. Европа взвесит это, но будущие века оценят его наряду с Мольтке и Базеном, с герцогом Маджентским и со всеми военными деятелями, и, по моему мнению, те века скажут, что величайшая слава и способность принадлежали Роберту Ли. Но давайте обратимся к его моральному облику, о котором я уже упоминал. Всю свою жизнь он был ревностным и простым христианином; на протяжении всех своих кампаний он был храбрым и великолепным солдатом. Если вы спросите его друзей, то обнаружите, что они обожают его. Если вы узнаете его характер у врагов, вы обнаружите, что они уважают его, а уважение — это непроизвольная дань, которую и друг, и враг одинаково обязаны платить возвышенным достоинствам; и сегодня, когда звонят колокола, их звуки будут отзываться нежнейшими чувствами в каждом благородном сердце. Публичные признания его достоинства и величия прозвучат в тысячах городов и поселков по всей этой необъятной земле; и даже там, где будут хранить молчание, внутренние голоса подскажут, что великий дух упокоился. Этот тайный голос возвестит о том, что ушел из жизни великий и добрый человек, не оставивший, на мой взгляд, равного себе.

ПРЕПОДОБНЫЙ ДОКТОР ХЕНДЕРСОН.

«С момента объявления о кончине Роберта Э. Ли я ежеминутно ожидал появления призыва отдать дань его великолепной памяти; но если о сегодняшнем собрании и было объявлено заранее, это совершенно ускользнуло от моего внимания, иначе я оказался бы здесь свободно и добровольно. Пусть я чужак в Лексингтоне и моя судьба забросила меня сюда лишь в последние три недели, тем не менее я счастлив, что мои здешние сограждане оказали мне столь высокое уважение, позвав меня в столь знаменательный момент засвидетельствовать величие и славу генерала Роберта Э. Ли. Требуется какое-то общее бедствие, чтобы объединить нас в единое великое братство. „Одно прикосновение природы роднит весь мир“. Хотя вы все для меня незнакомцы, однако в том общем сочувствии, которое мы все испытываем, мы вместе скорбим у одра ушедшего из жизни достоинства.

Человеку моей профессии не пристало принимать какую-либо партийную сторону в оценке жизни такого человека, хотя мне довелось следовать под тем же знаменем, которое он привел к победе на стольких полях. Когда оно было свернуто, это было сделано с таким спокойным величием, что вызвало восхищение его врагов и всего мира. Тем не менее я стою здесь не для того, чтобы делать какие-либо отсылки к тому делу, которое ушло с арены земной активности и заняло свое место лишь в истории. Но я заявляю о своем праве с занимаемой мною позиции указать на человека, достойного подражания для всех, кто любит истинное благородство человечности; человека, который был великодушен к своим врагам; который плакал над бедствиями своих противников; который на протяжении всей кровопролитной борьбы умел сохранять в себе самую большую долю человеческого сострадания. История бросит вызов всему миру: пусть он предъявит хотя бы один случай, когда этот великий человек злонамеренно нанес удар, или умышленно наложил наказание на кого-либо из своих пленных, или преследовал побежденного противника ради ненужных результатов, — человека, который во всех своих кампаниях являл тот же светлый пример всем батальонам, следовавшим за предводительством его меча. И теперь, когда то знамя, которое он нес, свернуто, какой великолепный пример явлен миру! О Вашингтоне говорили, что он был первым в войне и первым в мире, но в последнем отношении Роберт Э. Ли проявил еще большее величие, чем даже Отец своей Страны. Он был повержен; солнце, освещавшее горизонт надежд, погрузилось в темное затмение, чтобы закатиться в тени разочарования. Спокойный и величественный в покое осознанной силы, он чувствовал, что жил и боролся за дорогой его сердцу принцип. Хотя он умер, ему оставалось лишь служить нашим примером для сокрушенного и страдающего народа, ради которого он трудился, и показывать, сколь великодушно может поступать храбрый и истинный христианин даже тогда, когда все, что он почитал священным и дорогим, разбито рукой бедствия. И на закате своей карьеры он посвятил свои великолепные способности воспитанию умов молодежи своей страны. Он сошел с вершины, на которой заслужил восхищение всего мира, к размеренным, упорядоченным обязанностям классной комнаты, чтобы занять свое место в ризнице христианской церкви и управлять делами сельского прихода в интересах христианства. Человек, который благодаря своему достоинству и простоте сохранял неизменное восхищение своих врагов, не вызывая при этом ни малейшего раздражения у друзей, — такой человек должен получить нишу в Пантеоне Славы.

В этой великой борьбе он стоял как звезда непреходящего сияния, будучи ее лидером, озаряя ее скорбную историю блеском, который отражается в каждом предложении ее летописи. Он был примером человека, который, хотя и заклейменный из-за поражения, благодаря своему возвышенному характеру все же придал достоинство и благородство делу, которое, несомненно, навеки умерло, но все же становится бессмертным благодаря подвигам меча и характеру Роберта Э. Ли.

НЬЮ-ЙОРК.

«Вчера вечером, — сообщается в одной нью-йоркской газете, — в большом зале Института Купера состоялось собрание, посвященное памяти и жизненному пути покойного генерала Роберта Э. Ли, из Армии Северенной Виргинии, с особым упором на его гражданские и христианские добродетели. В объявлении о встрече отмечалось, что, хотя она и была инициирована выходцами с Юга в городе Нью-Йорке, ее тем не менее "ни в коем случае не следует рассматривать как проявление партийности, но исключительно как стремление почтить память великого и доброго человека — прославленного американца". В связи с этим на собрание сердечно приглашались все желающие, независимо от принадлежности к определенному региону или национальности.

«Зал не был украшен каким-то особым образом. На собрании присутствовал оркестр Графуллы, который перед началом встречи исполнил несколько прекрасных траурных маршей. На сцене также появился хор церкви Сент-Стивенс, открывший церемонию исполнением гимна "Приди, Дух Святой". Хор состоял из мадам де Лузан, миссис Дженни Кемптон, доктора Бауоса и герра Вайнлиха. За фортепиано председательствовал мистер Г.Б. Денфорт.

«Среди джентльменов, присутствовавших на сцене, были генералы Имбоден, экс-губернатор Лоу, генералы Уокер, полковник Хантер, генералы Дэниел В. Адамс, доктор Ван Эйвери, мистер М.Б. Филдинг, полковник Фелловс, генералы Кабелл, полковник Т.Л. Гнид, мистер Маккормик, мистер Т.А. Хойт и др.





«Мистер М.Б. Филдинг призвал собрание к порядку и попросил преподобного доктора Картера прочесть молитву.



«Затем председательствовать было предложено достопочтенному Джону Э. Уорду, который произнес следующую речь, неоднократно прерывавшуюся бурными аплодисментами на отмеченных местах:

«Мы собрались, чтобы отдать дань уважения памяти того, кого весь Юг почитал с сыновней, если не большей, любовью. Добрые проявления сочувствия, выраженные через прессу этого великого мегаполиса, это собрание, присутствие этих выдающихся людей, которые присоединяются к нам этим вечером, свидетельствуют о том, что скорбный голос его опечаленного народа заглушил сладким убеждением гневливые страсти, порожденные конфликтом, в котором он был их избранным вождем. Это не тот случай, когда умеренно давать подробный обзор его жизни или произносить хвалебную речь в честь его характера. Я не намерен предпринимать ни того, ни другого. Родившись в одной из старейших и наиболее выдающихся семей нашей страны — семье столь прославленной на полях сражений и на государственном поприще, что казалось почти невозможным придать ей еще больший блеск, — генерал Роберт Э. Ли сделал это семейное имя еще более знаменитым и своим гением и добродетелями разнес его славу в те уголки земного шара, где о нем прежде никогда не слыхали. Теперь не осталось места для зависти или ненависти. Его солдаты боготворили его больше всего не в сиянии его блистательных побед, а в час его глубочайшего унижения, когда была проиграна его последняя великая битва — когда правительство, за которое он боролся, рушилось вокруг него — когда его штаб в отчаянии вопрошал: "Что теперь можно сделать?", он дал тот памятный ответ: "Было бы поистине странно, если бы человеческая добродетель не была по крайней мере столь же сильна, сколь сильна человеческая беда". В этом ключ к его жизни — в вере в то, что испытания и сила, страдания и утешение исходят от Бога в равной мере. Повиновение долгу всегда было его главным принципом. Ему не приписывают непогрешимости в суждениях при определении того, в чем именно заключается долг. Но то, что, по его убеждению, повелевал долг, он исполнял без раздумий о том, как он будет выглядеть при этом исполнении. По мнению многих, он мог заблудиться в своем долге, когда решил, что тот не требует от него обнажать меч "против своего дома, своих родных и своих детей". Но Ли не был софистом или политиком; он был солдатом. "Все, что он делал возвышенно, он делал свято". Он показал миру, что христианин и джентльмен могут сочетаться в воине. Не тогда, когда он находился в зените помпезности и власти — когда он командовал успешными легионами и приводил армии к победам, — но когда в печали и лишениях он взял на себя обучение и наставничество молодежи Виргинии, заложив единственно истинный фундамент, на котором может покоиться республика, — христианское воспитание ее юношества, — именно тогда он пожал богатый урожай народной любви. Доброта была главным свойством величия Ли. Соединяя в себе суровую питичность пуританина с добродушными, великодушными порывами кавалера, он снискал любовь всех, с кем приходилось соприкасаться: от беззаботного ребенка, с которым ему всегда нравилось резвиться, до великого полководца эпохи, с которым он прошел все трудно доставшиеся победы в Мексике. Кто-то может считать, что мир породил более известных воинов, более искусных в государственном управлении правителей, но каждый должен признать, что более чистого, более благородного человека никогда не существовало. Какой успешный воин или правитель в древности или в новейшие времена сходил в могилу посреди столь всеобщего горя и плача, как наш Ли? Цезарь пал от рук собственного любимого Брута, потому что своим тиранством он поработил бы Рим. Фридрих Великий, основатель империи, стал настолько ненавидим людьми и научился так презирать их, что приказал похоронить свою "бедную тушу", как он выражался, рядом с его любимыми собаками в Потсдаме. Наполеон достиг головокружительной высоты путями, по которым Ли презрел бы идти, лишь для того, чтобы быть свергнутым со своей вершины всеми державами Европы, которые объединил против него его ненасытный аппетит. Веллингтон, победитель Наполеона, стал лидером политической партии и дожил до того, что нуждался в защите полиции от толпы. Даже наш собственный Вашингтон, чей характер стоял так же высоко над простым воином и завоевателем, как синий небесный свод над нами возвышается над землей, попираемой нашими ногами, был оклеветан при жизни и опорочен после смерти. Таковы были судьбы самых успешных полководцев и воинов мира. На протяжении четырех долгих лет Ли занимал не менее видное положение, чем самый выдающийся из них. Глаза цивилизованного мира следили за каждым его движением и взвешивали каждый его мотив. Его дело было проиграно. Он потерпел неудачу. Тем не менее он дожил до того, чтобы продемонстрировать миру, как вопреки неудаче и поражению солдат может снискать у тех, за кого он боролся, почет и любовь, а у своих врагов — восхищение и уважение, каких еще никогда не добивался никакой воин, принц или владыка благодаря одному лишь успеху. И когда его жизнь подошла к концу, все население Юга, составив одно могучее погребальное шествие, последовало за ним к его могиле. Его похороны были скромно совершены теми, кто был ему дороже всего, и он покоится в лоне земли, которую так горячо любил. Его безупречная слава приобретет новую силу и свежесть с течением времени, и недалек тот день, когда эта слава будет востребована не как достояние какой-то одной части страны, а как наследие единого народа. Его душа, навсегда освобожденная от земной скверны, купается в лучах Божьего света.
Pro tumulo
ponas patriam, pro tegmine caelum, sidera pro facibus, pro lachrymis
maria
.» (Бурные аплодисменты.)

ГЕНЕРАЛ ИМБОДЕН

поднялся и сказал:

«С чувствами бесконечной скорби я поднимаюсь, чтобы выполнить один из самых печальных долгов в моей жизни. Комитет, организовавший церемонию по этому случаю, счел целесообразным и умежным выбрать виргинца своим представителем, чтобы зачитать перед этим многочисленным собранием жителей Нью-Йорка официальную преамбулу и резолюции, выражающие их чувства в связи со смертью генерала Роберта Э. Ли. Комитет возложил эту честь на меня; и я перейду к чтению их доклада, не высказывая никаких соображений о тех чувствах, которые вызвала в моем сердце эта скорбная весть:»

РЕЗОЛЮЦИИ.

«В этом великом мегаполисе Америки, где люди всех климатических зон и национальностей смешиваются в повседневном общении, будь то отдых или дела, никакое крупное общественное бедствие не может постигнуть какой-либо народ мира, не затронув сочувственную струну в сердцах тысяч людей. И поэтому, когда до нас дошли известия о том, что генерал Роберт Э. Ли из Виргинии скончался и что народ этого и всех других штатов Южной Унии охвачен скорбью, сердце великого нью-йоркского общества прониклось великодушным сочувствием, которое нашло благожелательное и естественное выражение на страницах городской прессы всех направлений.

«Все разногласия прошлого, все горькие воспоминания, все распри, которые столь долго держали два великих региона нашей страны в состоянии гневных споров и разногласий, были забыты перед лицом трепещущего факта: ни добродетели, ни деяния, ни почести, ни какое-либо положение не могут спасти ни одного члена человеческого рода от общей для всех участи.

«Всеобщая и глубокая скорбь наших южных соотечественников естественна и делает честь как им самим, так и тому, кого они оплакивают, и находит уважение по всему миру; ибо Роберт Э. Ли был связан с ними и дорог им всеми теми священнейшими узами, которые могут соединить отдельного человека с общиной. Он родился и вырос среди них, разделял их местные особенности, мнения и традиционные черты характера; а его выдающиеся способности, возвышенная личная честность и христианский характер сделали его по общему согласию их лидером и представителем в великом национальном конфликте, в котором они поставили на кон жизнь, состояние и честь; и в Виргинии его род был ровесником самого существования штата, а его имя было вписано золотыми буквами на те светлые страницы ее ранней гражданской и военной летописи, где запечатлены патриотические деяния Вашингтона и его сподвижников.

«Ни одним своим поступком он никогда не подорвал и не ослабил доверие, оказанное ему его особым народом; и когда после долгих лет героических испытаний и страданий он сделал все, что было в силах смертного человека, для выполнения возложенной ими на него высокой миссии, и потерпел неудачу, он с достоинством покорился воле Провидения; и с того дня, когда он дал честное слово в Аппоматтоксе, и до часа своей смерти он жил и действовал так, чтобы лишить вражду злобы, став для своих побежденных солдат и соотечественников ярким примером безоговорочного подчинения законам страны и поддержки ее устоявшегося правительства. Более того. Проявив христианский и сыновний долг по отношению к своему обедневшему и страдающему народу, а также высоко оценивая важность умственного и нравственного развития поколения молодежи, чьи юные годы сопровождались суровыми уроками войны, он променял полевые палатки и командование армиями на тихие сени учебного заведения в уединенных долинах своей родной Виргинии и со всей искренностью своей натуры погрузился в преподавательские обязанности, проведя там последние годы своей жизни, обучая умы и сердца юношей со всех уголков страны для наибольшей пользы "в свое время и в свой век". Благодаря этим занятиям и своей образцовой, скромной жизни после окончания великой войны в Америке он заслужил уважение и восхищение просвещенных и достойных людей во всем мире. Поэтому вполне естественно и правильно, что его собственный народ оплакивает его смерть как тяжелую личную утрату для каждого из них. Те из нас, кто собрался здесь и был его солдатами, друзьями и сторонниками, разделяя все тяготы и многие обязанности того периода его жизни, который так ярко явил его миру, уважали и доверяли ему тогда, любили и восхищались им, руководствовались его примером с тех пор; и теперь, когда его не стало, мы были бы недостойны самих себя и недостойны называться его соотечественниками, если бы не испытывали и не выражали ту же острую скорбь, которая ныне терзает тех, среди кого он жил и умер.

«Те из нас, кто не был его солдатами, друзьями и сторонниками в годы бушевавшей по всей стране войны, но тем не менее собрался сегодня здесь вместе с теми, кто тогда был нашими врагами, а ныне стал нашими друзьями и соотечественниками, и разделяет с ними оценку характера Ли, восхищаясь его редкими достоинствами американского гражданина, чьи имя и слава принадлежат всей нации, — все мы объединяемся над его священной могилой в искренней молитве о том, чтобы старые разногласия были улажены и чтобы было достигнуто полное и совершенное примирение во всех раздорах у того надгробия, где все без исключения, движимые чувством общей человечности и всеобщего христианского братства, могут пролить слезы сердечной скорби.

«Поэтому, независимо от наших прежних отношений друг с другом, но встречаясь как американцы по рождению или по воле судьбы, в самом широком смысле национального единства и в обозначенном выше духе, чтобы почтить память великого человека и христианского джентльмена, ушедшего в могилу, мы

постановляем
, что мы с чувством глубокой скорби восприняли известие о кончине генерала Роберта Э. Ли. Мы можем в полной мере разделить скорбь наших южных соотечественников в связи со смертью человека, столь уважаемого и дорогого им, и выражаем им свое сочувствие с твердой уверенностью в том, что перед лицом столь печального события мы являемся и должны являться отныне и навеки одной великой и гармоничной национальной семьей, разделяющей во всех случаях радости друг друга и сопереживающей в горестях.

«
Постановили
, что копия вышеупомянутой преамбулы и настоящих резолюций, подписанная президентом и секретарем, должна быть направлена губернатору Виргинии с просьбой сохранить оную в архивах штата; и что еще одна копия должна быть отправлена семье генерала Ли.

«ДЖ. Д. ИМБОДЕН,
ЭКСП. НОРТОН,
ДЖОН МИТЧЕЛ,
К. К. МАРШАЛЛ,
Т. Л. СНИД,
НОРМАН Д. САМПСОН,
УИЛЬЯМ Х. ЭППЛТОН,
Комитет по резолюциям
»









«По предложению резолюции были единогласно приняты вставанием и молчанием, за которым последовал спонтанный взрыв сердечных аплодисментов».

Мы привели лишь малую часть речей, вызванных этой национальной трагедией, и они, несомненно, пострадали из-за несовершенства записей. Но мы показали, как и хотели, тот стандарт, по которому наш народ оценивает героический характер, и то, как Юг любит и чтит память своего великого вождя.

Несколько выдержек из английской прессы продемонстрируют настроения в этой стране:

«ПАК МАЛЛ ГАЗЕТТ».

«Даже в разгар суматохи великого европейского конфликта известие из Америки о смерти генерала Роберта Э. Ли будет встречено с глубокой скорбью многими в этой стране, равно как и его последователями и соратниками в Америке. Прошло всего несколько лет с тех пор, как Роберт Э. Ли входил в число величайших людей современности. Он был искусным военачальником Южной Конфедерации, оплотом ее северных рубежей, преградой на пути продвижения федеральных армий и тем полководцем, который дважды угрожал взятием Вашингтона, стремясь повернуть вспять ход успеха и совершить переворот, который изменил бы судьбу Соединенных Штатов. Прошло шесть лет, и мы услышали, что он умирает в глупом городке в Виргинии, где после краха Конфедерации работал школьным учителем. Когда во главе последних восьми тысяч своей доблестной армии — остатков, оставшихся после сражений, болезней и голода, — он сдал свой меч генералу Гранту в Аппоматтокс-Корт-Хаус, его общественная карьера завершилась; он отошел от людских помыслов, и мало кто в Европе утруждал себя вопросами о судьбе генерала, чьи подвиги вызывали изумление нейтральных и воюющих сторон, а благородный характер возбуждал восхищение даже у самых ярых политических врагов. Если же успех не всегда следует считать единственным основанием для славы, то жизнь и карьера генерала Ли заслуживают благоговейного почитания со стороны всех, кто восхищается талантами полководца и благороднейшими качествами солдата. Его семья была хорошо известна в Виргинии. Происходя из кавалеров, которые первыми колонизировали этот штат, они дали миру не одного человека, сражавшегося с отличием за свою родину. Они состояли в родстве с Вашингтоном по браку и до недавней войны обладали большим богатством; генерал (тогда полковник) Роберт Ли проживал, когда не был занят службой в полку, в Арлингтон-Хайтс, одном из красивейших мест в окрестностях Вашингтона. Когда разразилась гражданская война, он был полковником Армии Соединенных Штатов, с отличием служившим в Мексике и считавшимся одним из лучших американских офицеров. Перед ним, как и перед другими, встал трудный выбор: принять ли сторону своего штата, примкнувшего к сецессии Юга, или поддержать центральное правительство. Говорят, что Ли обсуждал этот вопрос с генералом Скоттом, бывшим тогда главнокомандующим, и оба сошлись на том, что их первейший долг лежит перед своим штатом, однако лишь первый воплотил эту теорию в жизнь».

«Ли выдвинулся на передний план лишь на второй год войны, когда после нерешительной битвы при Фэр-Оуксе под Ричмондом, после ранения генерала Джонстона, он принял командование армией и впоследствии отбросил Макклеллана с большими потерями к берегам реки Джеймс. С той поры он стал признанным вождем Конфедеративной армией Виргинии. Он отражал волну за волной вторжения, армия за армией бросались на него лишь для того, чтобы быть отброшенными назад в разбитом и беспорядочном состоянии. Правительство в Вашингтоне пребывало в постоянной тревоге из-за близости его войск и не раз становилось свидетелем того, как в их окопы входила побежденная и дезорганизованная толпа, которая еще за несколько дней до того казалась им уверенной в себе армадой. Дважды он вступал в пределы северных штатов во главе успешной армии, и лишь дважды неопределенные исходы сражений спасали федеральное правительство от уничтожения и поворачивали ход войны вспять. Он запечатлел свой характер в тех, кто действовал под его началом. Амбиции не имели для него никакой привлекательности, единственным его путеводителем был долг. Его простота в быту сдерживала роскошь и показуху среди его офицеров, а пренебрежение лишениями заглушало ропот утомленного солдата. Войска любили его как отца и восхищались им как генералом; а его глубоко религиозный характер наложил отпечаток на всех, кто приходил с ним в соприкосновение, и ощущался по всей виргинской армии. Рассказывают, что за четыре года войны он ни разу не спал в доме, разделяя зимой и летом тяготы со своими солдатами. Таков был человек, который в зрелом возрасте, в пору, когда немногие полководцы обретают известность, сражался против превосходящих сил за дело, которое он считал справедливым. Он видел, как вокруг него падали многие из его храбрейших генералов и дорогих друзей, но сам, постоянно находясь под огнем, избежал ранений».

«Сражения, которые затянули и в конечном счете решили исход противостояния, сегодня стали едва ли не именами нарицательными. Энтитем, Фредериксберг, Чанселорсвилл и Геттисберг забыты в Европе всеми, кроме тех, кто изучает недавние войны как уроки на будущее и стремится извлечь из деяний других армий опыт для применения в собственных силах. Для них дерзость тактики Ли при Чанселорсвилле всегда будет предметом восхищения; в то время как даже те, кто наименее сочувствует его делу, посочувствуют генералу, который видел отражение атаки Лонгстрита при Геттисберге и наблюдал провал попытки превратить оборонительную войну в наступательную, а также последовавший за этим отказ от смелого шага, который, как он надеялся, положит конец столкновению. Он тихо собрал разрозненные войска; взяв всю вину на себя, он ободрял павших духом от неудачи офицеров и лично выстраивал рассеянные подразделения. Снова, когда Фортуна отвернулась от Конфедерации, когда со всех сторон на защитников давили подавляющие силы, Ли целый год удерживал позиции с неуклонно тающей армией, ведя бой за боем в лесах и болотах вокруг Ричмонда. Никакие неудачи не казались способными сломить его, ни одно бедствие не нарушало его спокойного, мужественного нрава. Лишь в самый конец, когда он увидел, что остатки его славной армии готовы быть растоптанными кавалерией Шеридана, когда восемь тысяч полуголодных и изнуренных людей оказались в ловушке, которую сплели вокруг них Грант и Шерман, он сдался; его стойкость на мгновение дрогнула; он попрощался со своими солдатами и, сдавшись в плен, ушел в частную жизнь разоренным человеком, зарабатывая на хлеб тяжелым и чуждым трудом управления Лексингтонским колледжем».

«Когда политические страсти улягутся и американцы смогут оглянуться на те годы войны без предвзятости партийных распрей, тогда характер генерала Ли будет оценен всеми его соотечественниками так же, как он оценивается частью из них сегодня, а его имя будут почитать как имя одного из благороднейших солдат, когда-либо обнажавших меч за дело, которое они считали правым, и ценой всех личных интересов мужественно сражавшихся в проигранной битве».

«САТЕРДЕЙ РИВЬЮ».

Это издание, сделав несколько замечаний по поводу смерти адмирала Фаррагута, продолжает:

«Еще один прославленный полководец этой войны недавно завершил безупречную жизнь. Могут существовать разные мнения о военных качествах генералов, сражавшихся по обе стороны в гражданской войне; но нисколько не умаляет способностей Гранта или Шермана констатация того факта, что у них не было возможности превзойти достижения генерала Ли. Приняв высшее командование в армии Конфедерации во второй кампании войны, он отразил три или четыре вторжения в Виргинию, выиграв столько же генеральных сражений у противника с колоссально превосходящими ресурсами. Выбив Макклеллана с Полуострова, он нанес Берсайду и Поуку поражения, которые оказались бы катастрофическими при равных условиях воюющих сторон; но двадцать миллионов человек при абсолютном господстве на море и реках в конце концов сокрушили треть от их числа. Ничейный исход битвы при Геттисберге доказал, что вторжение в северные штаты было ошибкой; а к 1863 году стало очевидно, что падение Конфедерации уже не удастся надолго отсрочить. Тем не менее генерал Ли все лето и осень держал на расстоянии полчища Гранта, а потери северных армий в финальной кампании превысили всю численность доблестных защитников Ричмонда. Когда генерал Ли, уступая числом, отрезанный от коммуникаций и почти окруженный врагами, капитулировал в Аппоматтокс-Корт-Хаус, он мог утешать себя мыслью, что потерпел поражение лишь там, где успех был невозможен. С той минуты он использовал свой непревзойденный и заслуженный авторитет для примирения южного народа с новым порядком вещей. Изначально он выступал против политики сецессии; и последовал за знаменем своего штата исключительно из чувства долга, вопреки профессиональным и личным интересам. Он мог по своему желанию стать главнокомандующим северной армии, так как был вторым по старшинству после генерала Скотта. Его старый дом и обширное имение на Потомаке были разорены врагом; но он никогда не выражал сожаления о потере своего состояния. Несомненно, его часто связывали по рукам и ногам политическое руководство и некомпетентные подчиненные, но его ровный нрав и высокая натура никогда не склоняли его к жалобам. Скорбь по поводу его утраты, охватившая огромные просторы Юга, является заслуженной данью уважения одной из величайших и чистейших фигур в американской истории».

Было бы нелишним воспроизвести здесь отклик, появившийся в лондонской газете
Standard
при получении известий о болезни генерала Ли:

«СТАНДАРТ».

«Сообщение о том, что генерал Р.Э. Ли поражен параличом и вряд ли поправится, будет воспринято даже в нынешний кризисный момент со всеобщим интересом и повсюду вызовет сочувствие и сожаление, свидетельствующие о глубоком впечатлении, которое произвели на весь мир его характер и свершения. Немногие генералы за всю историю человечества заслужили столь высокую военную репутацию; еще меньше найдется людей сопоставимого масштаба на гражданском или военном поприще, личные качества которых могли бы выдержать сравнение с его достоинствами. Злейшие враги его страны едва ли осмеливались шепнуть хоть слово против репутации ее самого выдающегося генерала, в то время как нейтральные наблюдатели относились к нему с восхищением перед его делами и уважением к его возвышенной и бескорыстной натуре, перераставшими почти в благоговение, а его собственные соотечественники научились смотреть на него с такой же уверенностью и почтением, какие они когда-либо испытывали к Вашингтону, и с той теплотой, которую холодные манеры и суровый нрав Вашингтона никогда не могли внушить. Кончина такого человека, даже в столь волнующий момент, когда все мысли поглощены более близким и насущным конфликтом, будет воспринята как несчастье всеми, кто еще хранит воспоминания о том интересе, с которым они следили за виргинскими кампаниями, и тысячами тех, кто почти позабыл названия Фредериксберга и Чанселорсвилла, Уайлдернесса и Спотсильвании. На Юге это воспримут как национальную трагедию — как утрату человека, не только неизъяснимо дорогого несчастному народу в силу его тесной связи с их рухнувшими надеждами и горделивыми воспоминаниями, но и способного по-прежнему оказывать услуги, на которые не был способен никто другой, и давать советы, ценность которых возрастает вдесятеро благодаря источнику, из которого они исходят. Мы надеемся, даже сейчас, что жизнь столь почтенная и полезная, чистая и благородная сама по себе, столь ценная для страны, которая сильно нуждается в таких людях, будет пощажена и продлена для дальнейшего наслаждения домашним миром и уютом, для дальнейшего служения своему отечеству; мы не можем примириться с мыслью, что столь исключительно замечательная и столь же трагическая судьба оборвется так скоро и печально. По десяткам тысяч людей, которые испытают то же, что и мы, читая лежащие перед нами новости, можно судить о том следе, который оставили в мире жизнь и деяния великого вождя Виргинской армии.

«Какое бы расхождение во мнениях ни существовало относительно достоинств генералов, с которыми ему приходилось бороться, и особенно того противника, которым он в конце концов был побежден, никто, хотя бы отчасти претендующий на понимание общих принципов военного дела или специфических условий Американской войны, не сомневается в том, что генерал Ли продемонстрировал более высокие доказательства военного гения и солдатского мастерства, чем любой из его оппонентов. Он с самого начала и до конца превосходил противника числом, и все его победы были одержаны над многократно превосходящими силами, с войсками, остро нуждавшимися во всем необходимом для войны, за исключением мужества и дисциплины. Пожалуй, никогда еще столько не достигалось при столь ужасающем перевесе сил. Южные солдаты — та "несравненная южная пехота", которой отдает должное уважение недавний северный автор, — были, вне всякого сомнения, превосходными войсками, о каких генерал может только мечтать; но различный исход кампаний на Востоке и на Западе доказывает, что Виргинская армия отчасти обязана своим превосходством своему полководцу. Всегда уступая численно, всегда противостоя врагу, обильно снабженному продовольствием, транспортом, боеприпасами, обмундированием — всем тем, чего не хватало его собственным людям, — он неизменно находил способ за счет храбрости и мастерства компенсировать недостаток сил и припасов; и со дня вступления в командование после битвы при Селвен-Пайнс, где генерал Джозеф Джонстон выбыл из строя, до утра финальной капитуляции в Аппоматтокс-Корт-Хаус он почти неизменно побеждал на поле боя. Лишь при Геттисберге он потерпел поражение в генеральном сражении; находясь в наступлении у Чикахомини, при Центрвилле и Чанселорсвилле, а также в обороне при Энтитеме, Фредериксберге, Уайлдернессе и Спотсильвании, он неизменно добивался успеха. Но никакой успех не мог помочь ему с того момента, как генерал Грант задействовал против Виргинской армии неисчерпаемые людские ресурсы Севера и, поручив Шерману отрезать их от остальной Конфедерации, принялся изматывать их простым обменом жизней в пропорции два к одному. С той секунды судьба Ричмонда и Юга была предрешена. Когда генерал Ли начал кампанию в Уайлдернесе, под его началом, полагаем, было около пятидесяти тысяч человек; у его противника под рукой было втрое больше, а в резерве — еще более крупная сила. Когда Армия Виргинии выступала из Ричмонда, она все еще насчитывала порядка двадцати шести тысяч человек; после шестидневного отступления перед лицом подавляющего врага с сокрушительной артиллерией — отступления, прерываемого непрекращающимися боями и изнуряемого бесчисленными ордами кавалерии, — восемь тысяч были сданы по капитуляции в Аппоматтокс-Корт-Хаус. Сколь ни были блестящи ранние триумфы генерала Ли, мы полагаем, что еще более высокие свидетельства своего гения он явил в последней кампании, и едва ли какие-либо его победы были столь же почетны для него самого и его армии, как то шестидневное отступление.

«Однако бывали и другие полководцы столь же блестящего гения, с мужеством и стойкостью, едва ли уступающими его качествам. Сколь многие люди когда-либо демонстрировали ту безупречную природную простоту, абсолютное отсутствие тщеславия или жеманства, которые свойственны истинному и чистейшему величию как в триумфе, так и в поражении, какое проявил генерал Ли? Будучи главнокомандующим южными армиями, он передвигался из пункта в пункт по мере служебной необходимости с меньшей помпой, чем европейский дивизионный генерал, не нося шпаги и не имея при себе иного штата, кроме того, которого требовала текущая ситуация, и непринужденно беседуя с товарищем или гостем с такой простой вежливостью, в которой не было и тени снисходительности. Лишь однажды он, судя по всему, облачился в военную форму с малейшим вниманием к внешней эффектности или личному достоинству; и это, что весьма характерно, был последний случай, когда он надел мундир Конфедерации, — его встреча с генералом Грантом 9 апреля 1865 года. После войны он без лишних слов удалился в частную жизнь и безвестность. Разоренный конфискацией и уничтожением своего имущества, которое Макклеллан защищал, а его преемники отдали на разграбление и опустошение, бывший главнокомандующий южными армиями принял пост президента виргинского колледжа и с таким же простым и искренним усердием предался его обязанностям, словно никогда не занимал более высокого поста и не выполнял более волнующих функций. Прекрасно осознавая ревнивый нрав господствующей на Севере партии и стремясь превыше всего не разжигать этот пыл по отношению к своим побежденным соотечественникам, он тщательно воздерживался от участия в каких-либо публичных церемониях или от открытого вмешательства в политические вопросы. Его влияние оказывалось тихо, но неуклонно в одном направлении — с единственной целью восстановить гармонию и добрую волю между двумя регионами и примирить угнетенных южан с той Унией, ради освобождения от которой он столь доблестно сражался. Он не одобрял никаких тоскливых воздыханий по угасшим призракам независимости Юга или любых манифестаций в честь "побежденного знамени", поощряя Юг добиваться возрождения материального благосостояния и удовлетворения национальных чувств через честное принятие итогов войны и преданную приверженность федеральным узам. Было характерно и достойно этого человека то, что он одним из первых обратился с просьбой о даровании формальной амнистии к президенту Джонсону — не ради какой-то личной выгоды, которую он мог от этого извлечь, но чтобы подать пример подчинения своим товарищам по оружию и примирить их с унижением, без которого победители отказывали им в возвращении гражданских прав, необходимых для любых усилий по восстановлению собственных или национальных судеб. Более истинного величия, более возвышенной натуры, более бескорыстного духа, более чистого и рыцарского характера мир едва ли когда-либо знал, если знал вообще. Обладая безупречной жизнью и глубоким религиозным чувством, но будучи свободным от всякой скверны фарисейства и фанатизма, одинаково близким и дорогим как кавалеру Стюарту, так и пуританину Стоунволлу Джексону; неамбициозный, но готовый пожертвовать всем по зову долга; преданный своему делу, но никогда не увлекаемый чувствами за черту, предписанную рассудком; никогда не провоцируемый справедливым гневом на наказание беспричинной жестокости репрессиями, которые придали бы войне характер излишней свирепости, — и Север, и Юг в неоплатном долгу перед ним, и придет время, когда оба станут гордиться им в равной мере. И поделом, ибо его характер и его жизнь дают исчерпывающий ответ на упреки, столь часто бросаемые в адрес поглощенной наживой механической Америки. Страна, породившая таких людей, как он и те, кто следовали за ним, может без стыда смотреть в глаза европейскому рыцарству, ибо родины Сидни и Баярда никогда не производили на свет более благородного солдата, джентльмена и христианина, чем генерал Роберт Э. Ли».

Мы можем добавить к этому следующие справедливые замечания о призвании, которому генерал Ли посвятил себя на закате своей военной карьеры, заимствованные из

«ОЛД ДОМИНИОН».

«Разумеется, для тех, кто является учителем, поводом для благодарности и ободрения должно служить то, что их профессия озарилась этим отблеском славы и чести благодаря его выбору, его жизни и его кончине. И это непреходящая честь для всех колледжей Юга и всех наших школ — честь, в которой все могут разделять в равной мере без ревности, — что это чистое и светлое имя по воле того, кто его носил, неразрывно связано с делом образования и теперь слилось воедино с именем Вашингтона в наименовании одного из наших собственных учебных заведений. Мы полагаем, что до тех пор, пока имя Ли почитается и любимо среди нас, наши южные преподаватели могут радоваться и набираться сил в своем труде, помня о том, что он был одним из их числа и что его великое сердце, так мужественно вынесшее судьбы великой империи, несло в себе среди последних устремлений также интересы, тревоги и надежды скромного, но благородного учительского призвания.

«Оставлять это без внимания значило бы поистине проявить горькую несправедливость по отношению к памяти самого генерала Ли. И это не только потому, что его положение на этом поприще было его собственным выбором и неизменно сохранялось с неизменной целью до конца его жизни, но также и потому, что признание его служения здесь необходимо для полноты его славы. Ни в одной из сфер своей жизни он столь ярко не проявлял великие качества своего характера, как в этой; и можно с полным правом утверждать, что некоторые из его величайших сторон могут быть до конца поняты лишь в свете безмятежного терпения и простой, тихой самоотверженности его последних лет. Именно тогда, вдали от шума оружия и великих страстей общественной жизни, не имея грандиозных амбиций для подпитки сердца или крупных событий, способных затенить общественную критику его поведения, он явил в спокойном и ровном свете самые величественные черты своего характера и этим суровым испытанием окончательно подтвердил высочайшую оценку, которую только можно было дать его способностям и натуре. Это было поистине "суровое испытание" для такого человека; и то, с каким достоинством он выдержал его, составляет одну из важнейших заслуг, дающих ему право на восхищение соотечественников. Никакая дань уважения его памяти не может считаться справедливой, если в ней не учитывается это последнее великое служение; и никакая биография не может быть написана честно, если в ней не поставлены во главу угла его карьера и влияние на посту президента Вашингтонского колледжа».

И мы можем уместно завершить повествование следующими глубокими словами из-под пера

ДОСТОПОЧТЕННОГО АЛЕКСАНДРА Х. СТЕФЕНСА.

«В самый мрачный час наших испытаний, посреди глубочайшей скорби, оплакивая потерю благородного Ли, Небеса посылают нам в утешение лучший знак времени из всех дарованных за долгое время. Он обращается к сердцу, растерзанному при виде разрушений вокруг нас, подобно радуге на груди отступающей грозовой тучи, когда ее мощь и ярость уже позади.

«Этот знак — несомненная оценка истинных достоинств и ценности этого прославленного предводителя дела Южных Штатов, разделяемая всеми слоями общества не только на Юге, но и на Севере.

«Партийные функционеры и лидеры, стремящиеся к свержению наших институтов, могут, временно занимая высокие посты благодаря обману и узурпации, продолжать фальшивые крики о "бунтовщике" и "предателе"; однако эти неукротимые всплески народных настроений, пренебрегающие любыми рамками в великие моменты, которые заставляют саму Природу говорить, наглядно показывают, как к подобным крикам и обвинениям относятся широкие массы народа повсюду.

«Везде Ли почитают не только как героя, но и как патриота. Это лишь предзнаменование общего приговора народа Соединенных Штатов и всего мира не только в отношении Ли, но и всех его соратников, которые сражались, проливали кровь и погибли за то славное дело, в котором он обрел бессмертие. Этим делом было суверенное право на местное самоуправление со стороны народа отдельных штатов этого континента. Это дело не умерло! Пусть оно никогда не будет предано забвению; но пусть его сторонники сплотятся вокруг его знамени на форуме разума и справедливости с новой надеждой и энергией, черпаемой из этого вдохновляющего душу знака того, что оно глубоко запечатлено в сердцах подавляющего большинства людей во всех уголках нашей страны.

«В этих народных проявлениях уважения и почитания человека, снискавшего всю свою славу защитой этого дела, нынешние узурпаторы должны усмотреть свой приговор, а все друзья конституционной свободы — почерпнуть новую бодрость для любых политических схваток, чтобы никогда не опускать знамя своих принципов».
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